
  [image: ]


  WIM GIJSEN


  EEN KRING VAN STENEN


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  MEULENHOFF SF & FANTASY


  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  Eerste druk september 1989

  



  Copyright 1989 by Wim Gijsen and Meulenhoff Nederland bv Amsterdam.


  Omslagillustratie Phil McGinness


  MSF 263

  



  ISBN 90 290 4163 3



  Hoofdstuk 1


  

  



  Het grote landhuis met de talloze bijgebouwen stond op een plateau dat verder naar het midden van het eiland toe geleidelijk steeg en daar eindigde in een afgeplatte vulkaankegel, lang geleden gedoofd, die nog altijd het landschap domineerde. Vanaf de daktuin waarop ze stond, glooide het plateau in zorgvuldig onderhouden brede terrassen tientallen meters omlaag en ging over in een ruig niet-gecultiveerd landschap met slechts enkele voetpaden.


  Daarachter lag de zee. Op deze kille ochtend waarin de zon, hoewel het volop zomer was, maar niet wilde doorbreken, was het grote wateroppervlak nevelig en leeg. Ze trok de mantel die ze over haar zomerse tuniek had geslagen wat vaster om zich heen en huiverde lichtjes. Een voorgevoel van naderend onheil beroerde haar geest. Ze schonk er geen aandacht aan. Ze weet haar onrust aan het halve stormweer dat in dit jaargetijde heel ongewoon was en waar ze al minutenlang geboeid en ook enigszins bevreesd naar had gekeken. In het onzekere ochtendlicht stormden veelkoppige duistere wolkenflarden, voortgejaagd door een heftige wind, naar het noorden. Een enkele maal waren dergelijke stormen de voorbode van iets dat iedereen veel meer vreesde, een beving van de gemartelde aarde die de zee in heftige beroering bracht en kostbaar land wegspoelde op de lagergelegen delen van het eiland. Maar Asmat weigerde daar nu aan te denken. Ook zonder dergelijke rampen waren de tijden moeilijk genoeg. In het hele eens zo grote rijk heersten twist en verwarring. In de hoofdstad vochten tallozen om de macht. De koning zelf was een oude man, nu eens gemanipuleerd door priesters, dan weer door politici. Zijn macht en zijn leven waren tanende. Op dit verre eiland, waar ze zich met haar gezin had teruggetrokken, was dat rumoer amper hoorbaar.


  Maar de echo's ervan klonken ook hier door en vroeg of laat, als haar echtgenoot niet tijdig terugkeerde, zou ze een keuze moeten maken waarvoor ze terugschrok.


  Op deze ochtend wachtte haar ander werk. Een vrouwelijke Khand, een van haar persoonlijke bedienden, kwam over de andere zijde van de daktuin aangelopen en boog.


  'Meesteresse?'


  'Wat is er, Meriand?'


  Het wasbleke gezicht van haar bediende stond even ondoorgrondelijk als altijd maar een gedurige, lichte trilling die door de uiteinden van haar opgevouwen, rudimentaire vleugels ging, verried haar opwinding.


  'De Khand waarover ik u sprak, is stervende. Wilt u komen?'


  'Ik kom meteen. Ga jij maar vooruit.'


  Ze sprak kortaf, tegen haar bewuste wil in geïrriteerd door de onderdanige, vragende toon van de Khand, die heel goed wist dat dit een verplichting betrof waaraan ze zich niet kon en niet wilde onttrekken. De Khand boog opnieuw en verdween. Haar sandalen klepperden over de geglazuurde tegels. Asmat volgde haar even later. Terwijl ze door de gangen en kamers van haar huis liep, op weg naar buiten en naar de bijgebouwen waarin de Khand en haar andere, slechts gedeeltelijk menselijke dienaren waren ondergebracht, overdacht ze vluchtig wat er die dag verder allemaal te doen viel. Er moesten zaaidagen worden vastgesteld voor de tweede zomeroogst. Ze moest beslissen welke terrassen er dit jaar onbebouwd zouden blijven. De vissers uit het kleine dorp dat verderop aan een van de kleine baaien lag, hadden haar steun gevraagd voor een grotere haven. En dan was Merisse er nog, haar amper twaalfjarige dochter, die eigenzinniger werd dan ooit en die karaktertrekken leek te ontwikkelen waarover Asmat zich ernstig zorgen maakte. Vooral tegenover de Khand gedroeg ze zich soms met een arrogantie die Asmat op pijnlijke wijze herinnerde aan de geslachten die zij als de erfvijanden van het rijk beschouwde en die al eerder in hun duizenden jaren oude geschiedenis het land naar de afgrond hadden gevoerd.


  Eenmaal buiten zette ze die gedachten van zich af. Nu was er eerst de stervende Khand tegenover wie ze een verplichting te vervullen had. De bijgebouwen bevonden zich op een laagte in het terrein, enkele honderden meters van het hoofdgebouw verwijderd. Al van een afstand kon ze de schrille kreten en het gejammer horen waarmee de Khand traditiegetrouw de dood van een van hen begeleidden. Ze had in het verleden vaak vergeefs geprobeerd haar dienaren tot een waardiger houding tegenover de dood te bewegen, maar hoewel ze altijd met dociele gehoorzaamheid en veel betuigingen van instemming reageerden, bleef hun ritueel onveranderd. Het betekende in en rondom het grote huis altijd veel ongemak, want de Khand waren persoonlijke dienaren die zich op een sterfdag aan alle arbeid onttrokken. Sterkere krachten dan ontzag voor de mensengeslachten, dreven hen dan het huis of de tuinen uit, nu eens schreeuwend, dan weer vervallend tot een diepe melancholie die hele groepen gelijktijdig leek aan te grijpen. Aanspreekbaar waren ze dan nauwelijks en de diepte van hun gemeenschappelijk lijden leek onpeilbaar en soms angstaanjagend.


  Haar dochter Merisse, op weg of terug van een van haar onduidelijke zwerftochten over het uitgestrekte domein, kwam te voorschijn vanachter een groep struiken en probeerde direct weg te duiken toen ze haar moeder in het oog kreeg. Asmat had haar echter al gezien en riep haar gebiedend. Een ogenblik leek Merisse van plan zich daar niets van aan te trekken, maar toen kwam ze toch te voorschijn.


  'Waar ben jij geweest?'vroeg Asmat toen moeder en dochter tegenover elkaar stonden.


  Haar dochter haalde de schouders op en schudde haar hoofd waardoor haar diepzwarte lange haren met een zwiepende beweging over haar halfnaakte, koperkleurige rug gleden. Ze was mooi, besefte Asmat, en niet voor de eerste keer. Even mooi als ze zelf was geweest, maar beduidend eigenzinniger. En al bijna een vrouw, hoe jong ze ook was. Nu al waren er jongemannen die steels een begerige blik op haar wierpen en langs omwegen informeerden wie dat kind wel mocht zijn met die lange benen en die gladgeoliede borsten die als kleine vruchten voor haar lichaam dansten wanneer haar moeder ontvangsten gaf of haar meenam naar die van anderen. Maar in dat groeiende vrouwenlichaam huisde voor een deel nog de geest van een spelend kind en Asmat waakte ervoor dat ze nooit op pad ging zonder gezelschap waarop ze buiten de grenzen van haar domein kon vertrouwen. Want in die kinderlijke geest huisde soms een wildheid die haar vaak verontrustte; die misschien het gevolg was van een verkeerde bloedlijn uit het verleden. 'Geef liever antwoord in plaats van er zo bij te staan!' zei ze kortaf, toen er geen reactie kwam.


  Opnieuw het schouderophalen en een snelle blik zijwaarts, die haar verrieden.


  'Je hebt bij de Khand rondgezworven,' raadde haar moeder. 'Ik dacht dat je zo'n hekel aan hen had.'


  'Er gaat iemand dood,' zei Merisse eindelijk, 'en ze doen zo vreemd! Ik was nieuwsgierig.'


  'Die nieuwsgierigheid kun je dan nu bevredigen,' antwoordde Asmat. 'Je kunt met me meegaan. Het wordt tijd dat je iets leert van de plichten van ons geslacht tegenover onze dienaren.'


  'Ik wilde net weggaan. Zo interessant is het allemaal niet. Ze schreeuwen alleen maar. En de zon komt eindelijk door. Ik wilde naar zee gaan.'


  'Dat doe je dan later maar. Je gaat nu met mij mee en daarna wil ik met je praten. Trek je kleren recht en probeer er eens volwassen en verantwoordelijk uit te zien.'


  Asmat legde net voldoende nadruk in haar stem om te weten dat ze gehoorzaamd zou worden en zonder om te zien liep ze de bijgebouwen binnen waar de enigszins zoete lichaamsgeur van de Khand haar drukkend tegemoet sloeg. De bijgebouwen waren met behulp van houten tussenwanden opgedeeld in slordige kleine eenheden waarvan de indeling telkens weer veranderde omdat de Khand weinig hechtten aan duurzame familiebanden. De meeste mannen en vrouwen klitten in zich voortdurend wijzigende relaties tijdelijk bij elkaar en daar werd de indeling bij aangepast. Te achterhalen wie de vaders en moeders van welke kinderen waren, was dan ook een bijna ondoenlijke opgaaf, hoewel Asmat dat zo goed mogelijk probeerde bij te houden. Sommige van de Khand vormden trouwens een uitzondering op die regel, maar alleen wanneer de relatie beantwoordde aan een soort gemeenschappelijke eenheid waarvoor de Khand een eigen uitdrukking hadden die Asmat voor zichzelf maar vertaalde met 'juistheid'. Maar wat een dergelijke 'juistheid', naar menselijke maatstaven gemeten, voor de Khand inhield, dat was haar een raadsel.


  Een van de Khand, wiens status te herkennen was aan de blauwe linten die door zijn sluike haren waren gevlochten, nam haar en Merisse mee. Met snelle glijdende passen ging hij hen voor, door bedompte gangetjes en voorbij onverwachte hoeken, soms dwars door vertrekken die blijkbaar huiskamers waren of ongeveer die functie hadden. Overal wemelde het van de Khand, volwassenen en kinderen, mannen en vrouwen, die geagiteerd in groepjes samendromden. Ze leken slechts op de komst van de meesteresse van het domein te hebben gewacht, want zodra Asmat verscheen, maakten ze ruim baan en sloten zich vervolgens aaneen tot een rumoerige menigte die de beide vrouwen en hun begeleider lawaaiig volgde.


  Onverwacht kwamen ze via een doorloop, waar de lucht zwaar en muf aanvoelde, in een open ruimte, een zaal waarvan de vloer deels met huiden was belegd. In het midden stond een verhoging waarop de stervende was neergelegd. Achter hen stroomden de Khand de zaal binnen. Nu ze in de nabijheid van de stervende waren, sloegen hun tot dan enigszins in toom gehouden emoties bij sommigen om in een volstrekt verlies aan zelfbeheersing. Merisse kwam dichter bij haar moeder staan en keek vol verbazing toe hoe de Khand zich op de grond gooiden, luidkeels schreeuwend de armen in de lucht wierpen of met hun vuisten op de vloer sloegen, alsof ze hun woede moesten koelen op moeder Aarde zelf. Kinderen, bij wie de rudimentaire vleugels in verhouding tot hun lichaamsgewicht groter waren, stormden half glijdend, half zwevend door de grote ruimte, waarbij ze klapwiekend als reusachtige vogels de anderen probeerden te ontwijken. Weer anderen dromden rondom de stervende en vervielen daar juist tot het tegendeel, een volkomen bewegingloosheid waarin ze zelfs bleven volharden als ze min of meer omver werden gelopen.


  De stervende zelf werd goeddeels met rust gelaten. Het was een oudere man wiens vleugels en haren de typisch gelige verkleuring van hoge ouderdom hadden aangenomen en hij torende als op een troon hoog boven de anderen uit op de enorme verhoging in het midden van de ruimte, die via een grote houten trap bereikbaar was gemaakt. Daar lag hij roerloos in zijn volle lengte uitgestrekt en niemand leek zich, ondanks het vele misbaar, om hem te bekommeren.


  Merisse keek verbijsterd toe. Ze kende de Khand haar leven lang. In en rondom het huis waren ze overal aanwezig. Met sommigen, die haar in haar vroegste kindertijd hadden gezoogd en later hadden verzorgd, was ze jarenlang vertrouwder geweest dan met haar eigen vader en moeder die toen volop aan het leven in de hoofdstad deelnamen. Ze kende de buitensporige uitbarstingen van de individuele Khand, hoewel ze, vergeleken bij mensen, doorgaans timide, besluiteloos en onderdanig leken. Maar zo had ze hen nooit eerder meegemaakt en ze stond opeens voor een raadsel.


  Te midden van het af en toe oorverdovende lawaai, wendde ze zich tot haar moeder. 'Moet hij niet verzorgd worden? Misschien is er nog iets aan te doen. Is er nergens een arts te vinden die hem kan helpen? Waarom brengen ze hem niet ergens heen waar hij rust heeft?'


  Ze was boos en tegelijkertijd verontrust en er wilden nog meer vragen uit haar mond tuimelen, maar haar moeder legde haar met een simpel handgebaar het zwijgen op en boog zich naar haar toe.


  'De Khand hebben een andere opvatting over de dood dan wij. Iedere Khand sterft in het openbaar. Hoe meer er getuigen van zijn dood zijn, des te groter is het verdriet van de gezamenlijke omstanders, des te groter achten zij de kans dat hun goden zich laten vermurwen om zijn ziel niet nogmaals te laten terugkeren in deze vorm.'


  'Is hun verdriet dan niet echt?'


  Asmat schudde haar hoofd.


  'Ik weet het niet zeker. We zullen hen nooit helemaal begrijpen. Maar ik denk van wel. In het uur van de dood rouwen ze allemaal en zijn zich des te scherper bewust van de last die op hun zielen drukt.'


  'Het is walgelijk!' zei Merisse vol afkeer.


  'Daar praten we later nog wel eens over,' zei Asmat rustig. 'Wees nu stil. Misschien begrijp je het dan beter.'


  Hun begeleider, die vrijwel als enige onbewogen leek te zijn gebleven, maakte enkele danspassen, waarbij hij grommend schreeuwde en waarna het vrijwel ogenblikkelijk stil werd. Zelfs de kinderen staakten hun dolzinnige geren en stonden er roerloos bij.


  Soms lijkt het alsof ze telepatisch zijn, dacht Asmat. De snelheid waarmee ze op dat ene signaal reageren!


  Hun begeleider kwam voor Asmat staan. De blauwe, lange linten wapperden nog na rondom zijn hoofd. Het bleke, bolle gezicht stond ondoorgrondelijk. Hij boog dieper dan doorgaans en bracht een knie bijna naar de grond. Toen richtte hij zich op. Over zijn gezicht gleed iets dat Asmat en haar dochter beiden herkenden als een vlaag van een dieper zelfbewustzijn, dat de Khand anders vreemd leek te zijn. 'Is de meesteresse bereid te getuigen?' baste zijn stem.


  'Ik ben bereid,' antwoordde Asmat.


  'Dan zal ik voorgaan.'


  De menigte om hen heen maakte ruim baan en door het pad dat zo ontstond, liep de Khand, gevolgd door Asmat en een aarzelende Merisse, naar de verhoging in het midden en besteeg de trap. De planken waarvan de verhoging was gemaakt, kraakten in de nu intense stilte. De Khand ging bij het voeteneind staan. De stervende bewoog zijn hoofd. Asmat boog zich heel even over hem heen. De Khand hadden, zoals altijd in dit soort gevallen, gelijk gehad. De oude man had misschien nog maar een half uur te leven. Zijn ademhaling was onregelmatig en zwak. Ze legde haar hoofd op zijn borst en luisterde naar de hartslag, die traag was en haperend achter de ribben resoneerde.


  Ze kwam overeind, strekte haar rechterhand uit en legde die op het voorhoofd dat vochtig en heet aanvoelde. De handen van de ander fladderden als rusteloze vogels naast zijn lichaam, verkrampend en tastend. Zij kende de oude zonde die op hem en zijn ras rustte en ze begreep zijn angsten in het uur van zijn dood. Zijn lippen bewogen en hij mompelde iets dat ze niet kon verstaan. Ze sprak hem geruststellend toe en gaf de Khand die aan het voeteneind stond een teken. Deze gebaarde achter zich. Middendoor de rijen Khand rondom de doodsbaar kwamen vier jonge kinderen naar voren die tussen hen in een drievoet torsten waarin smetteloos zeezout hoog lag opgetast. Even tevoren hadden diezelfde kinderen stuurloos en ten prooi aan onbegrepen instinctieve emoties rondgerend. Ze zweetten nog en hun haren plakten tegen hun voorhoofd. Maar nu waren ze stil. Enkel de blik van hun schitterende, ronde ogen, die tussen Asmat en de priesterlijke Khand en de stervende heen en weer vloog, verried hun onrust. Asmat ontblootte de buik van de oude Khand. De kinderen staken met moeite de drievoet omhoog. Ze pakten er een handvol zout uit en gaven die aan Asmat.


  De ogen van de stervende Khand gingen nu open en vestigden zich op haar. Ze zegende het zout met een gebaar waarin ze de energieën van de vier elementen aanriep en duwde toen de punt van de smeulende stok in het zout, dat even siste en toen door de hitte van samenstelling veranderde. Daarna rechtte ze haar rug en terwijl ze de oude woorden van bevrijding uitsprak, keek ze de stervende aan.


  'Zout en zee en de kracht van de vier elementen hebben je gereinigd. Vuur heeft je losgemaakt van het verleden. De weg is vrij. Ga heen als het tijd is en keer terug als een kind van mensen.' De oude man zuchtte diep en sidderde. Zijn ogen vielen weer dicht. De Khand aan het voeteneind spreidde zijn armen en slaakte een doordringende kreet die vrijwel meteen door alle andere Khand werd overgenomen. Asmat keek naar haar dochter en wenkte haar.


  'Laten we gaan. We zijn nu niet langer nodig.'


  De verzamelde Khand schonken inderdaad geen aandacht meer aan hen en leken aangegrepen door een diepe emotie die hen volledig van de buitenwereld afsloot. Ze kon het ruisen van al hun vleugels horen als een vederlicht geruis dat haar aan de zee deed denken.


  Terwijl ze zich met Merisse een weg naar buiten zocht, voelde ze zich buitensporig bedroefd en moe. Diende dit allemaal ergens toe? Duizenden jaren, zolang het eerste begin zich in een onbeschreven verleden verloor, hadden mensen over Khand deze bezwering uitgesproken opdat de Khand bevrijd zouden worden van de last van hun verleden en voor het eerst als echte mensen in deze wereld hun intrede zouden doen. Maar nog altijd werden er Khand geboren en nog altijd leden ze onder de last van hun aanhoudend schuldgevoel.


  Merisse leek aan hetzelfde te denken. Toen ze buiten stonden en herademden in de frisse lucht die nu eindelijk door de doorgebroken zon werd opgewarmd, keek ze haar moeder cynisch aan.


  'Zal hij werkelijk niet meer als Khand terugkomen?'


  In de klank van haar stem lag twijfel en ongeloof besloten.


  Asmat haalde haar schouders op.


  'Ik weet het niet. Vandaag weet ik het niet. De waarheid lijkt buiten bereik te zijn op een dag als deze. Maar de Khand betalen nog steeds voor hun hoogmoed van weleer, dat is duidelijk.'


  Ze sloegen als vanzelf de weg in naar zee, liepen om de bijgebouwen heen en Merisse, die gewoonlijk in het bijzijn van haar moeder spraakzaam en vol vragen was, zweeg nu. Asmat draaide zich onder het lopen af en toe om en keek dan naar het grote huis dat zich over de halve heuvel uitstrekte en waarvan de blauwgeglazuurde daktegels fel schitterden in het nog vroege ochtendlicht. Hoelang zou deze wereld nog stand houden? Hoelang nog voor de krachten van verderf alles zouden verslinden?


  Rondom het huis lag een tuin waar hoge bomen ruisten in de wind en waar het bijna overdadig rook naar de bloesems van de hoornwede, waarvan de grote, blauwe en roze bloemkelken in trossen tussen de lage struiken wiegden. Merisse plukte er wat van en leek de gebeurtenis van even tevoren alweer bijna vergeten toen ze met een afwezige blik de kelken door haar lange, zwarte haren vlocht.


  Voorbij de tuin helde het hoogland scherp en in terrassen af in de richting van de zee. Hier leidden goed onderhouden paden tussen de boomgaarden en de moestuin door die Asmats trots waren. K'tauri, die door hun omvang en bijna menselijke handen het meest voor dit werk geschikt waren, arbeidden in kleine groepen tussen de groentebedden en begroetten beide vrouwen met hun hoge, zangerige stemmen, waarbij ze zich op hun achterbenen verhieven en verlangend hoopten op een liefkozing in het voorbijgaan.* Sommige kregen die ook, want Asmat hield van deze wezens hoe onbegrijpelijk en lastig ze soms ook waren.


  * K'tauri: een half menselijk wezen, doorgaans met een mensenhoofd op het lichaam van een hoef dier. Hun intelligentie is beperkt, maar de meeste kunnen spreken en zijn in het bezit gebleven van enkele menselijke vaardigheden. Er zijn andere soorten van deze wezens die al naargelang hun vorm met andere namen worden aangeduid. Ze bevolkten de wereld in voorhistorische tijden. De allereerste van dit ras kwamen ter wereld toen de 'Kinderen van de Goden' voor het eerst de genoegens van een stoffelijk bestaan ervoeren en nog de macht bezaten zich te bekleden met elk uiterlijk dat hun aantrekkelijk voorkwam. Herhaaldelijk en langdurig incarneren in deze 'vormen' maakte het tenslotte onmogelijk daaruit weer te ontsnappen; deze halfmenselijken bleven tienduizenden jaren voortbestaan


  

  



  Merisse had geleerd te spelen met de grootste die haar gewillig op hun rug droegen als ze daarom vroeg. Maar Merisse had de neiging om daar misbruik van te maken en sinds kort had Asmat haar dergelijke ritjes verboden omdat ze in haar dochter de neiging bespeurde om de K'tauri en hun andere dienaren uitsluitend te beschouwen als slimme dieren die nauwelijks verschilden van de dieren die vrij rondzwierven in de bossen en velden.


  Aan het eind van het pad dat tussen de rijen ordelijke groentebedden doorliep, begon een brede strook van ongeveer honderd meter ongecultiveerd land waar echte paden ontbraken. Het was een beduidend lager gelegen plateau dat overal met groepjes bomen en struiken was begroeid en hier en daar werd onderbroken door wilde stapelingen van rotsblokken.


  Hier was geen spoor van menselijke aanwezigheid te bespeuren. De gebouwen van het domein werden door het geboomte en de hogergelegen grond aan het zicht onttrokken; de Khand vreesden de zee en kwamen hier niet graag. De voetsporen van de mensen die hier af en toe kwamen, lieten in het taaie, tegen zeewind en zout bestendige gras en in het weerbarstige lage struikgewas nauwelijks blijvende sporen achter. Maar Asmat kwam hier vaak. De zee was haar liever dan de bossen en haar voeten wisten er de weg zonder dat ze er bij na hoefde te denken. Merisse rende af en toe vooruit, ongeduldig wachtend tot haar moeder haar had ingehaald, zittend op een rotsblok en schoppend met haar lange benen.


  Toen ze de zee bijna hadden bereikt en het monotone breken van de golven alle andere geluiden van een dreunende achtergrond voorzag, werd Merisse plotseling weer ernstig.


  'Ik heb horen zeggen dat de Khand misschien helemaal geen ziel hebben,' zei ze onverwacht. 'En ook dat een mens, als hij maar slecht genoeg leeft, in het lichaam van een Khand terechtkomt als hij weer incarneert.'


  Die oude ketterse veronderstelling kwam er op onverschillige toon uit, maar de blik die Merisse op haar moeder wierp, was daarmee in tegenspraak.


  Asmat was blij dat het onderwerp haar tenminste bezighield, al was het dan op deze manier.


  'Waar heb je die onzin gehoord?'


  'Vergeten. Ergens. Op een feest of zoiets.'


  'Het slaat nergens op. Dat zou je moeten weten.'


  Ze liepen de laatste helling af die naar het strand leidde en beide vrouwen hadden daar al hun aandacht bij nodig. De zon steeg nu snel hoger aan de hemel en loste de nevels op die deels door de wind werden meegenomen en vervolgens in rookachtige slierten laag bij de grond landinwaarts trokken voor ze zich verloren in de hogere luchtlagen. De helling bestond hier uit rul zand dat weinig houvast bood en waarlangs ze met lange passen omlaaggleden, tot ze het strand bereikten; dat was tientallen meters breed en had min of meer de vorm van een halve baai die naar rechts de ronding volgde van het eiland waarachter de enige haven lag, die aan hun linkerhand besloten werd door een kaap die als een sikkel in zee stak en daar het blauwe water van de oceaan deels aan het zicht onttrok.


  Ze hadden elkaar als terloops een hand gegeven toen ze naar de vloedlijn liepen. Het was vloed en de klappen waarmee verderop de golven omsloegen, dreunden in de stilte. Ze waadden een eind het ondiepe water in en werden af en toe verblind door de snelwisselende schitteringen van de zon op de schuimende golven die hier trager en ongevaarlijk uitliepen op het strand. Het donkere blauw van de hemel, het blekere van de rusteloze zee en het blinkende wit van schuim en zand, het trekken van het steeds teruglopende water aan hun benen, deden hen duizelen. Merisse begon uitbundig te schreeuwen. Zo onmeetbaar groot en overweldigend was de wereld dat de mensenziel in haar kleinheid schreeuwen móest, deels van verrukking, deels om de beklemmende nietigheid van het eigen lichaam ongedaan te maken.


  Merisse wierp als eerste haar doorweekte tuniek op het strand en dook de golven in. Asmat volgde haar. Ze zwom een eind de zee in, het spartelende, duikende lichaam van haar dochter volgend, maar al snel liet ze zich loom op haar rug naar het strand terugdrijven tot ze half in het zand, half in het water lag. Af en toe tilden de golven haar een stukje op waardoor ze ongemerkt steeds verder op het strand schoof. Ten slotte, toen ze genoeg was afgekoeld, ging ze op het strand zitten en wrong het water uit haar kletsnatte haar. Ook Merisse kwam de zee uit. Een tijdlang zaten ze zwijgend naast elkaar, verdiept in de aanblik van de zee, elk alleen met haar eigen gedachten.


  Asmat dacht aan haar man, Ai-Ellaïn, die ergens ver weg over dat water rondzwierf, op zoek naar nieuw land waar ze in de toekomst welkom zouden zijn nu hun eigen wereld door niet meer te temmen krachten verbrokkelde en uiteenviel. Ergens onder dat water school een groots verleden dat zich duizenden jaren in de tijd achter haar uitstrekte. Steden, weelderige gronden, machines, mensen en hun halfmenselijke dienaren, allemaal verslonden door de zee en het vuur dat van diep uit de aarde omhoog was gekomen. Wat ervan restte, bestond uit een handvol eilanden, nog altijd groot genoeg en sinds enkele honderden jaren weer welvarend en rijk. Maar opnieuw werden de mensen onderling verdeeld door twisten en scheuringen en dat verhaastte alleen maar het proces diep in de gemartelde aarde. De gevolgen, zeiden de wijzen en geleerden, waren onvermijdelijk. Nieuwe bevingen zouden vroeg of laat het koninkrijk doen vergaan. Maar wanneer wist niemand en al langer dan een jaar wachtte Asmat en met haar vele andere families op de terugkeer van de man die ze liefhad en wiens verre zoektocht hun enige duurzame hoop vormde. Dat er grote landen bestonden achter de horizon, daar bestond geen twijfel over. In het verleden hadden avontuurlijke geesten en onderzoekers talloze keren de verre watergrenzen verkend en in bijna alle windrichtingen uiteindelijk land gevonden, en mensen. Mensen van een ander slag, veel minder ontwikkeld dan zijzelf. De enige vraag was, konden ze daar ergens met zovelen ongehinderd een nieuw leven beginnen? Waren ze er welkom?


  Ze wendde haar gezicht een ogenblik af van de schuimende zee en schudde haar zwarte haren met zo'n ongeduldig gebaar dat het peinzende kind naast haar er even van schrok. Het had geen zin hier over de zee uit te kijken alsof dat zijn terugkeer kon verhaasten. En als haar man huiswaarts keerde, zou ze dat wéten. Veel oude kennis was in haar familie bewaard gebleven en Ai-Ellaïn zou haar geest weten te vinden, ook als zijn schepen zich nog achter de rand van de horizon zouden bevinden.


  Merisse leek haar gedachten te raden.


  'Er is geen schip te zien,' zei het kind. 'Denk je dat wij er ooit heen zullen gaan? Naar de landen in het zuiden, bedoel ik. Ze zeggen dat het er wild en gevaarlijk is.'


  'De mensen zeggen zoveel,' antwoordde Asmat. 'Ze zijn er anders en veel donkerder van huid van wij. Ze leven er primitiever zonder de machines waaraan wij gewend zijn. Zonder water dat door leidingen stroomt, zonder wagens of andere voertuigen die door de Grote Kristallen worden bewogen. Tenminste, dat zeggen de oude verhalen. Maar of ze ook wilder en gevaarlijker zijn dan wij? Hun wildheid zou wel eens minder gewelddadig kunnen zijn dan de onze.'


  Merisse luisterde niet langer. De wilden waren niet echt gevaarlijk, had ze al snel begrepen. Misschien zouden ze er ooit wel heengaan als haar vader terugkeerde. Een tweede onrustmakende vraag die in haar vlugge geest de vorige verdrong.


  'Dienaren, die zullen er toch wel zijn, daarginds? Hoe zouden we zonder hen moeten leven?'


  Asmat haalde haar schouders op.


  'Misschien zijn er daar geen dienaren.'


  'Maar dat kan toch niet?'


  De ogen van haar dochter schitterden even van woedend ongeloof.


  'Alles kan,' antwoordde Asmat kalm. 'Maar als we er werkelijk ooit heengaan, zullen we zeker onze eigen dienaren meenemen. Alles liever dan ze achter te laten in de handen van de Zonen van Bel-Al die geen liefde en verantwoording voor hen voelen. En zorg jij maar liever dat je nooit zo wordt als zij.'


  Merisse schudde ongeduldig haar hoofd. Haar moeder was altijd bang dat ze niet trouw zou blijven aan de opvattingen van de families waaruit de priesters en priesteressen van de Ene werden gekozen. Alsof die allemaal zoveel beter waren dan die van Bel-Al? Ze voelde zich altijd gedwongen ernstig te luisteren naar elke reprimande die haar moeder wenste uit te delen, want haar moeders kracht viel niet te miskennen. Maar inwendig geloofde ze er allemaal vaak niets van. Vrienden en vriendinnen van haar, die soms tot geen van beide partijen behoorden of een enkele keer tot de tegenpartij, hielden er heel andere ideeën op na dan de ouderwetse die haar moeder altijd maar weer verkondigde.


  'Ik mag de Khand nu eenmaal niet,' zei ze obstinaat.


  'Dat heb ik gemerkt,' zei Asmat. 'Maar dat was vroeger anders. Een Khand heeft je gezoogd en verzorgd. Meriand. Toen je klein was, was je niet bij haar weg te slaan. Soms was je zo dwars dat ik jaloers op haar was.'


  Haar vlekkeloze moeder jaloers? De behoefte om venijnig te zijn en zich te verzetten tegen de heerschappij van haar moeder, stak opeens weer de kop op.


  'Dan zou je blij moeten zijn dat het nu anders is!'


  Het was eruit voor ze er erg in had en ze sloeg geschrokken een hand voor de mond toen ze de reactie van haar moeder gewaar werd.


  'Mijn jaloezie was niet terecht,' zei haar moeder ijzig. 'Als ik dat niet had gewild, had ik je zelf moeten zogen, zoals zoveel vrouwen doen. Maar jouw reactie op de Khand is het andere uiterste. Je minacht ze. Je wilt van hen slaven maken die gehoorzaam doen wat jij hun opdraagt, zoals die van Bel-Al doen.'


  'En doen wij dat dan soms niet?' vroeg Merisse recalcitrant en ondanks haar schrik.


  'Je weet wel beter,' antwoordde haar moeder. 'Wij erkennen hen als zielen die in wezen niet van ons verschillen, ook al brengt hun lot met zich mee dat wij hen verzorgen en zij ons dienen. Maar wij maken geen slaven van hen.'


  'Ik wil naar huis,' zei Merisse ongeduldig, en ze stond op.


  'Ga dan maar,' zei haar moeder, 'als je niet wilt luisteren.'


  Het was altijd hetzelfde. Zodra een gesprek over de Khand dit punt had bereikt, maakte haar dochter zich uit de voeten. Ze vroeg zich vaak en vergeefs af waarom.


  Merisse schoot snel in haar tuniek, die in zon en wind al bijna was opgedroogd, en holde weg, haar moeder achterlatend. Zij wist waarom ze de Khand ontliep! Maar ze paste er wel voor haar moeder daarin te kennen. Dat was een blasfemie die haar nooit zou worden vergeven! Ze rende weg van het strand, klauterde de eerste helling op en baande zich al hollend een pad door het hoge wiegegras waarvan de donkere aren de slanke halmen naar beneden bogen op die plaatsen waar de wind erdoorheen streek.

  



  Langzamer dan haar dochter liep Asmat later over het pad langs de klippen terug. De zon stond nu schitterend wit aan de hemel en weerspiegelde op het oppervlak van de zee die metalig glansde. Vogels scheerden hoog door de lucht en flitsten als stenen naar beneden, op zoek naar een eetbare prooi. In de struiken en tussen het gras zoemden de insekten. Door het pad dat Asmat gekozen had, naderde ze haar huis uit een iets andere richting waardoor ze in de tuin onder de fruitbomen uitkwam. Enkele Hinnaraut waren in de bomen op zoek naar rijpe vruchten die ze verzamelden in de mandjes die aan de takken hingen.'* (* Hinnaraut: naast de K'tauri en de Khand is de Hinnaraut bet derde, meest voorkomende geslacht van half menselijke wezens en tegelijk het minst ontwikkelde. Ze lopen meestal niet rechtop, hoewel ze daartoe korte tijd wel in staat zijn. Ze bezitten een harige, roofdierachtige vacht en een doorgaans tamelijk lange staart die ze goed weten te gebruiken. Hun gezicht is echter, net als bij de twee andere hoofdsoorten, min of meer menselijk gebleven evenals hun ruwweg op handen gelijkende voorste ledematen. Ze bezitten een uiterst beperkt verstand en spraakvermogen en maken zich in de loop van hun leven niet veel meer dan een handvol woorden en begrippen eigen. Ze zijn echter bijzonder trouw. Door hun lichaamsbouw worden ze vaak gebruikt voor werkzaamheden die veel behendigheid vereisen. Het apporteren van afgeschoten wild, het snoeien van grote bomen, fruitplukken, eenvoudige reparaties op hoge daken en dergelijke. Hun aantal is veel kleiner dan dat vAn de Khand en de K'tauri, omdat ze zich minder makkelijk voortplanten. Door sommige adellijke families wordt van hen een aantal als veredelde huisdieren gehouden, een wijze van doen die door de aanhangers van Bel-Al met hoon en spot wordt bezien). Twee van hen klauterden meteen behendig naar beneden toen ze Asmat in het oog kregen en duwden en trokken om het hardst om een plaatsje op haar schouder. Al kwetterend en grimassend grepen ze zich vast aan haar tuniek en haren, waarbij ze opgewonden tussen hun eigen gebrabbel door het mondjevol woorden spuiden dat ze zich meester hadden gemaakt.


  'Meestresse, meestresse! Lief. Meenemen huis, ja? Eten daar. Veel boel lekkers, ja?'


  'Vandaag niet. Het is een drukke dag. Morgen misschien.'


  Ze begrepen lang niet elk woord maar het schudden van haar hoofd zei hen genoeg. Ze grepen zich met hun kleine handjes steviger vast en jammerden een ogenblik erbarmelijk.


  Ze liefkoosde hun kleine, harige hoofden terwijl ze langzaam verder liep en af en toe stilstond om hen tot bedaren te brengen. Een bittere vlaag van twijfel en smart ging door haar heen. Hun gezichten waren zo menselijk en voor een ogenblik zo vol pijn dat de tranen haar in de ogen sprongen. Hun lot was erger dan dat van de Khand. Hoeveel duizenden jaren zou het duren voor iets van de oorspronkelijke grootsheid van hun ziel zich weer in deze vorm kon openbaren? gezichten waren zo menselijk en voor een ogenblik zo vol pijn dat de tranen haar in de ogen sprongen. Hun lot was erger dan dat van de Khand. Hoeveel duizenden jaren zou het duren voor iets van de oorspronkelijke grootsheid van hun ziel zich weer in deze vorm kon openbaren? De kleine Hinnaraut voelden haar veranderde stemming meteen aan en hervatten hun jammerende kreetjes tot ze hen met zachte woorden tot bedaren had gebracht en ze als zuigelingen aan haar hingen, hun grote ogen bedelend en genietend op haar gevestigd. Aan het einde van de boomgaard trok ze hen voorzichtig los. Andere Hinnaraut waren door de kruinen van de bomen meegesprongen en drongen nu in de allerlaatste boom bijeen. Ze liet hun haar lege handen zien en beloofde dat ze later op de dag terug zou komen met de noten waar ze op hoopten. Teleurgesteld, maar nog niet wanhopend, scholen ze een ogenblik bijeen. Toen verdwenen ze een voor een slingerend tussen de takken, aarzelend gevolgd door de twee die ze had gedragen. Terug in het grote huis zocht ze de kamer op waar ze doorgaans werkte. Hier was het koel en sober en donker want de blinden waren gesloten. Ze sloot de wereld buiten als haar arbeid concentratie vereiste.


  De kleine Hinnaraut voelden haar veranderde stemming meteen aan en hervatten hun jammerende kreetjes tot ze hen met zachte woorden tot bedaren had gebracht en ze als zuigelingen aan haar hingen, hun grote ogen bedelend en genietend op haar gevestigd. Aan het einde van de boomgaard trok ze hen voorzichtig los. Andere Hinnaraut waren door de kruinen van de bomen meegesprongen en drongen nu in de allerlaatste boom bijeen. Ze liet hun haar lege handen zien en beloofde dat ze later op de dag terug zou komen met de noten waar ze op hoopten. Teleurgesteld, maar nog niet wanhopend, scholen ze een ogenblik bijeen. Toen verdwenen ze een voor een slingerend tussen de takken, aarzelend gevolgd door de twee die ze had gedragen.


  Terug in het grote huis zocht ze de kamer op waar ze doorgaans werkte. Hier was het koel en sober en donker want de blinden waren gesloten. Ze sloot de wereld buiten als haar arbeid concentratie vereiste.


  Ze gleed met haar hand over de gladde vorm van de staande lamp in de vloer die meteen onder haar aanraking begon op te gloeien en even later een helder en gelijkmatig licht verspreidde. Beschouwend bewonderde ze de melkwitte, doorschijnende eivorm die met honderden blauwe lijntjes was dooraderd en herinnerde zich de dag, lang geleden, waarop ze besloten had het kostbare Pterayat-ei door een kunstenaar te laten uithollen en omvormen tot zijn huidige vorm. * Dat was een waagstuk geweest, want de eieren bleven kwetsbaar, zeker * Pterayat-ei: versteende eieren van een reuzenvogel die in vroeg-menselijke tijden een ware plaag vormde voor de eerste beschavingen die toen nog bij lange na niet de kennis en de technische middelen bezaten die het huidige tijdperk kenmerken. De zeer zeldzame, versteende eieren van deze en andere soorten vormen door hun schoonheid uiterst gewilde objecten. Al dan niet omgevormd tot luxe gebruiksvoorwerpen krijgen ze meestal een opvallende plaats in de huizen van vooraanstaande families.


  Ze gleed met haar hand over de gladde vorm van de staande lamp in de vloer die meteen onder haar aanraking begon op te gloeien en even later een helder en gelijkmatig licht verspreidde. Beschouwend bewonderde ze de melkwitte, doorschijnende eivorm die met honderden blauwe lijntjes was dooraderd en herinnerde zich de dag, lang geleden, waarop ze besloten had het kostbare Pterayat-ei door een kunstenaar te laten uithollen en omvormen tot zijn huidige vorm. * Dat was een waagstuk geweest, want de eieren bleven kwetsbaar, zeker * Pterayat-ei: versteende eieren van een reuzenvogel die in vroeg-menselijke tijden een ware plaag vormde voor de eerste beschavingen die toen nog bij lange na niet de kennis en de technische middelen bezaten die het huidige tijdperk kenmerken. De zeer zeldzame, versteende eieren van deze en andere soorten vormen door hun schoonheid uiterst gewilde objecten. Al dan niet omgevormd tot luxe gebruiksvoorwerpen krijgen ze meestal een opvallende plaats in de huizen van vooraanstaande families.


  Wanneer ze zo ver moesten worden uitgeboord tot ze doorschijnend werden. En de gebroken stukken, hoewel altijd nog kostbaar, zouden aanzienlijk minder waard geweest zijn. Er waren maar weinig kunstenaars die zo'n opgave aandurfden en niet één die zelf voor het financiële risico van een breuk wilde opdraaien! Het vergde van de eigenaar evenveel moed om een dergelijke opdracht te geven als van de kunstenaar om die te aanvaarden.


  Mijmerend stond ze een ogenblik stil bij de stralende dag waarop ze voor het eerst waardig en bekwaam genoeg was bevonden om de Grote Kristallen in de Tempel te bedienen waar zoveel van hun huidige welvaart van afhing.


  Dat deed er niet langer toe. De Kristallen werden door anderen bediend en waren een twistpunt geworden van politieke tegenstellingen waaraan zij en haar familie geen deel meer wilden nebben. Op een dag zouden ze in verkeerde handen raken en dat zou de ondergang van het rijk alleen maar versnellen. Want zij van Bel-Al hadden grootse dromen, waarvan ze geen geheim maakten, maar die dwars ingingen tegen al de diepere inzichten die in de Tempels van de Ene nog steeds werden onderwezen.


  Een ogenblik koesterde ze zich in dat beeld van haar verleden, het door glazen pilaren gesteunde dak van de tempel, de zon op de trap, de diepe, door mensengeest en -ziel getemde kracht van het Kristal, het gemurmel van de mensenmenigte toen ze er voor het eerst zonder begeleiding op af stapte om tijdens een laatste proef getuigenis af te leggen van haar bekwaamheid. Ze herinnerde zich dat ze bijna was gestruikeld tijdens die laatste stappen, en glimlachte. Toen gleden haar handen van de lamp en nam ze achter de schrijftafel plaats. Een uur of langer werkte ze zonder ophouden door, terwijl de papieren door haar handen gleden en de schrijfstift moeiteloos vertaalde wat haar geest besloot.


  Maar opeens was het met haar werklust gedaan, hoewel er nog een stapel wachtte waarvan de afhandeling dringend was. Het was rond het middaguur en door de blinden en het dak heen dat het huis overschaduwde als een geplisseerde rok van blauwe stenen, kon ze de hitte voelen die door muur en specie naar binnen wilde. En behalve die hitte, die niet bijzonder was voor deze tijd van het jaar, was er nog iets dat om aandacht vroeg: een vloedgolf van emoties die tegen de benen oevers van haar schedel beukte. De kracht ervan deed haar een seconde duizelen en even raakte ze bevangen door een vlaag van wilde hoop. Was het Ai-Ellaïn en zijn bemanning, die terugkeerden en deze schokgolf vooruitzonden?


  Ze stond haastig op, zonder de emoties nader te toetsen, en duwde met een handgebaar de blinden wagenwijd open zodat het licht tomeloos als een waterval naar binnen stroomde. Na een moment van verblinding stond de wereld weer scherp geëtst op haar netvliezen en begreep ze wat er gaande was. Het was het uur van Hoge Zon, het uur waarop de Khand bij voorkeur hun doden begroeven omdat ze in hun onwetendheid meenden dat de kracht van de zon de vertrokken ziel hoger kon opstuwen in de hemelen dan op een ander uur het geval zou zijn. Het had geen effect gesorteerd, dat generaties mensen die beter hadden moeten weten, hun voor hadden gehouden dat het dode lichaam beter een nacht opgebaard kon blijven om de ziel gelegenheid te geven aan het onvermijdelijke van die overgang te wennen. Als een Khand stierf en de zon stond op haar hoogst, droegen ze de dode naar buiten en tilden hem klagend en tegelijk triomferend omhoog, opdat hij hoger rijzen zou dan waar zij zich bevonden. Een blinde kracht dreef hen dan voorwaarts en de mensen lieten hen begaan, want wie dan anders wilde en hen weerstond, zag zijn gewoonlijk zo ootmoedige dienaren dagenlang veranderd in nukkige gevleugelden die gemelijk door huis en hof gingen en met kleine, onaanwijsbare plagerijen de dagelijkse gang van zaken verstoorden.


  Omdat het raam toch openstond en ze in haar werk was gestoord, keek ze de drom na die struikelend en gillend om het huis heen bewoog. Voorop, rinkelend en zwaaiend met zelfgemaakte schalmen, met toortsen die sputterden en rookten, gingen enkele Khand de massa voor naar de groeve in de berghelling waar hun doden snel vergingen onder ruwe stapelingen van losse steen en aarde. Het lijk, hoog getild in zijn witte windsels en ongetwijfeld nog warm van het leven dat er nog maar net aan was ontvloden, danste onzeker boven hun hoofden, hooggehouden door vele armen waaronder en waarachter vleugels in sidderende opwinding ruisten. Hun stemmen weeklaagden onder een onaangedane zon. Vele hadden hun gezicht haastig gebruind met oker of kaneelstof om hun eigen bleekheid te verbergen en hun goden wijs te maken dat ze de mensen waren die ze eens hoopten te zijn. Ook wat dat betrof had het niets uitgehaald hen erop te wijzen dat er elders mensen waren in alle kleuren, van roomblank tot diepzwart, en dat de Ene in zijn liefde voor iedereen kleurenblind wenste te zijn. Ze okerden hun wangen en handen en stampten met hun voeten op de aarde.


  Asmat constateerde dat alle leven rondom het huis zich tijdelijk afzijdig en stil hield toen de Khand hun dode naar de hemel hieven. De enkele Hinnaraut in de voortuin waren tussen de struiken gevlucht en de K'tauri stonden bewegingloos tussen de groentebedden en het fruit, de hoofden luisterend geheven, de puntige oren gespitst.


  Toen ze achter de vele hoeken van het huis uit het zicht waren verdwenen ebde hun geschreeuw snel weg, werd opgeslorpt door de hellingen daarachter, waar aarde en groen alles dempten. Binnen een uur zouden ze alle zijn teruggekeerd en aan het werk gaan alsof er niets was gebeurd. Alleen de naam van de dode zou maandenlang niet worden uitgesproken en als het toch nodig was om hem of haar ter sprake te brengen, zouden ze spreken over 'hem die naar een nieuw huis reisde', terwijl ze vreesachtig om zich heen zouden kijken om na te gaan of geen spookbeeld vanuit een onverlichte hoek op hen af zou springen.


  Ze overwoog de blinden weer te sluiten en haar werk te hervatten maar haar concentratie was weg en ze sloot de mappen die nog lagen te wachten. Het was een vreemde dag, met een dode onder de Khand en onscherpe vermoedens en onrust die zich niet in beelden lieten vangen. Er waren van die dagen en Asmat had geleerd om dan met de stroom mee te drijven, liever dan er tegenin te gaan. Ze doofde de lamp en verliet de kamer. Een poosje zocht ze de koelte van haar dakterras, waar een kleine waddhi-boom, geworteld in een manshoge pot ritselend zijn schaduw wierp. De leerachtige, stijve bladeren hadden zich in de toenemende hitte gedeeltelijk opgerold om hun vocht vast te houden en ritselden tegen de takken. Vogels vlogen er in en uit en zwermden kwetterend rond, speurend naar insekten die in het nabijgelegen, kunstmatige waterbassin aan de oppervlakte dreven om daar hun eieren te leggen voor de najaarsbroed.


  Half in de schaduw en in de lichte bries die vanuit de hier overal aanwezige zee kwam aanwaaien, keek ze uit naar het lichte blauw van het water dat als een rimpelloze hand de groene aarde omspande. In de verte waren schepen zichtbaar, onbeduidende stipjes in een heelal van water. Het waren er meer dan gewoonlijk. Het zouden wel bevoorradingsschepen zijn, concludeerde ze bijna gedachteloos, die in konvooi naar het eiland brachten wat hier niet voorhanden was.


  Ondertussen hoorde ze de Khand alleen of in groepjes terugkeren, nu niet langer bevlogen door hevige droefheid, maar ingetogen en verstild, hun bleke gezichten half naar de grond gericht, hun vleugeltoppen ontspannen in plooi.


  Geruis van kleding en zacht geslof van grote voeten, verklaarden haar wie er binnenshuis naderde. Meriand, de vrouwelijke Khand die eens haar dochter had gezoogd.


  'Kan ik iets voor u doen, vrouwe?'


  Ze liet zich te eten en te drinken brengen terwijl ze zich ontkleedde en zich naakt op de stenen uitstrekte, begerig naar nieuwe warmte nu schaduw en wind haar hadden afgekoeld. Tegelijk met de hitte, kwam de opwinding in buik en lendenen. Ze had nauwelijks een minnaar gehad sinds Ai-Ellaïn was uitgevaren en vaker dan ze wilde toegeven, deed dat gemis zich voelen. Meriand, die schotels en dienbladen had neergezet, boog zich andermaal over haar heen met de vertrouwelijkheid van de Khand die jarenlang bijna een huisgenote was geweest. Asmat kwam half overeind.


  'Meesteresse? Vermoeid?'


  'Nauwelijks, Meriand. Een man, dat is wat ik nodig heb.'


  'Dat hebben we allemaal op z'n tijd. Mensen, K'tauri, Khand!'


  Op het wasbleke gelaat van Meriand verscheen een berustende wijze glimlach en ze spreidde haar grote handen waardoor haar vleugels licht trilden.


  'Ik zou u kunnen masseren. Ik weet hoe het moet.'


  Asmat herinnerde zich haar stevige handen. De Khand waren bedreven in dat soort dingen. En in nog wel meer dan masseren alleen, als de verhalen daarover waarheid bevatten. Met een zucht liet ze zich opnieuw naar achteren zakken en rekte zich uit.


  'Ga je gang maar, als je wilt. Dat zal me misschien goed doen.'


  Even later, nadat Meriand olie had gehaald en de rustbank tegen de muur had afgedekt met een rol zacht waslinnen, liet ze zich langzaam wegdromen onder de zoals altijd koele knedende handen van haar Khand die zacht neuriënd haar werk deed. Met de gevoeligheid die haar soort eigen was, wist Meriand trefzeker de plekken te vinden waar de spanningen zich in het lichaam hadden opgehoopt en masseerde die zolang tot Asmat voelde hoe de spieren daar ontspanden en tot rust kwamen. Op een zeker ogenblik viel ze bijna in slaap, want behalve haar handen gebruikte Meriand nu ook doelbewust haar stem, zingend en neuriënd op één van die monotone, zich eindeloos herhalende melodieën van haar volk die zich even traag ontrolden als de seizoenen en die vaak een hypnotiserende slaapverwekkende werking hadden.


  In die halfslaap kwamen toch nog beelden en herinneringen opzetten aan Al-Ellaïn, haar berijdend met een lichaam dat nooit moe leek te worden, zelfs niet nadat het zaad van zijn lendenen hem had verlaten. Maar het verlangen naar hem en de pijn vanwege het gemis werden onder de handen van haar Khand afgezwakt tot iets dat heel ver weg leek, een vage, soms bijna aangename schrijning ergens in haar hart en geest, terwijl de zon alweer daalde in de richting van de zee en de tjilpende vogels soelaas zochten in het rimpelende vijverbekken.

  



  Merisse had de namiddag in haar twee kleine vertrekken doorgebracht met een vriendin die zich net als zij verveelde. In de Hoge Zomer waren de tempelscholen allemaal gesloten en de dagen leken vaak eindeloos. Ze hadden langs de stranden gezworven en bij het haventje, waar ze het konvooi schepen in de verte hadden gadegeslagen dat traag het eiland naderde, radend waar die heen zouden gaan. Maar ze waren te ongedurig geweest om daar te blijven hangen. Gezwommen hadden ze die middag bij herhaling en sterker dan de koelte van het water had de schaduw van haar vertrekken gelokt waar ze heimelijk fantaseerden en hardop kwaadspraken van de jongemannen die ze eerder die dag geen blik waardig hadden gekeurd, hoezeer ze daar allebei ook naar verlangden.


  Nu was het avondmaal in gezelschap van haar zwijgzame moeder alweer achter de rug en de vallende duisternis buiten gaapte haar aan door de vensters die wagenwijd openstonden. Ze kon de Khand in hun eigen behuizingen horen; het gesuizel van hun stemmen brak als rook op de stilte. In de nesthokken van de Hinnaraut waren de lichten al gedoofd en de K'tauri, die de voorkeur gaven aan de open lucht, tenzij het in het natte seizoen overdadig regende of buitensporig koud was, stonden of lagen aan de rand van het bos dat zuidelijk van het huis tegen de hellingen omhoogtorende. Hun geluiden waren als die van vee, een behaaglijk geschuur van hoeven en vacht tegen boombast en een zacht geknor van ongeduld of aanhankelijkheid wanneer ze getweeën lagen.


  De warme nachtwind droeg ook de geluiden van het bos aan, het gedurige geritsel van blad en tak, de schreeuw van een vogel, het hoge geroffel van de cicaden die met hun poten kleine kevers uit de boomschors werkten, de slepende stemmen van de Melaunghe die nu tot leven kwamen en smakkend van de boomvruchten aten, maar overdag zo indolent en dom waren dat ze soms slapend van de takken vielen waaraan ze zich vastklemden. Merisse kende al die geluiden en als om de verveling te weren, bekroop haar dezelfde opwinding die er die middag was geweest, een diep verlangen in haar buik dat om bevrediging vroeg en haar rusteloos maakte. Ze vroeg zich af of ze zou gaan en zou gehoorzamen aan de duistere drift die haar eerder naar de woningen van de Khand had gedreven.


  Voor de rede haar zeggenschap kon laten gelden, had ze zich al door het open venster laten glijden en stond speurende stil in het gras. In de kamers van haar moeder brandde nog licht maar behalve zij en een tweetal Khand die nog laat in de keukens aan het werk waren, was het grote huis verlaten. Ze sloop katachtig snel over de binnenhof die haar eigen vertrekken van het hoofdgebouw scheidde, voorbij de duistere geblindeerde ramen van de Zonnekamer aan de zijkant en sprintte toen in één lange ren om de achterkant van het gebouw heen. Terwijl ze als een schaduw voorbij gleed, zag ze een Khand met nietsziende ogen vanuit een keukenraam in de duisternis staren. Een flard licht en de geur van brooddeeg dat werd gekneed, streken over haar heen. Toen stond ze onder de omhullende beschutting van de waddhi-bomen en luisterde opnieuw. Niets te horen of te zien dat op onraad duidde. Gerustgesteld maar tegelijk met een hart dat van opwinding sneller klopte, bewoog ze zich onder de bomen door tot ze zich recht tegenover de zijkant bevond van het lange lage bouwsel waarin de Khand woonden. Nu kwam het lastigste stuk, het open grasveld waar iedereen haar kon zien, en veel van j Khand waren nog wakker en zaten binnen of buiten bijeen. Niet dat iemand van hen haar om een verklaring zou durven vragen (dat moesten ze eens wagen!), maar het was beter niet gezien te worden.


  Zo onopvallend mogelijk stak ze het veldje over en durfde pas weer diep te ademen toen ze het kurkachtige hout van de buitenmuren onder haar handen voelde. Het jongensslaaphuis lag aan de zeezijde, naar Khand-traditie gescheiden van de familievertrekken. Het waren niet meer dan een rij kleine kamertjes, door schotten slordig gescheiden. Ze hadden allemaal kleine vensters en deuren die vanaf de buitenzijde toegang verleenden. Ze kroop op handen en voeten onder de vensters door tot waar ze wezen wilde. Haar hart bonkte in haar keel. Als ze nu werd betrapt, zou het moeilijker zijn een verklaring te vinden! Heel langzaam kwam ze overeind. Het was mogelijk dat Rhea nog ergens anders in het gebouw was. Dan zou ze moeten wachten of anders erin berusten dat haar sluiptocht hierheen deze avond voor niets was geweest. Op haar hoede rechtte ze haar rug zover tot ze over de rand van het venster heen kon kijken. Een kleine olielamp op een driepoot naast het bed verspreidde een kring van gelig licht. Rhea lag met zijn ogen gesloten op zijn rug maar sliep naar alle waarschijnlijkheid nog niet. Anders zou hij de olielamp hebben gedoofd, dacht ze. Enkele seconden bleef ze doodstil staan. Toen legde ze haar kleine hand op de eenvoudige houten kruk en bewoog die naar beneden. Na enkele soepele passen stond ze in het kamertje en voor het bed, de deur achter haar weer gesloten. Rhea keek haar met grote, vreesachtige ogen aan. Hij was half overeind gekomen en maakte met zijn vrije arm een afwerend gebaar. Ze trok zich er niets van aan. Hij was maar een Khand, zij was Merisse, dochter van een domeinvrouwe! Hij mocht protesteren wat hij wilde, haar gehoorzamen zou hij.


  'Stil, Rhea,' fluisterde ze gebiedend. Ze draaide de pit van de olielamp lager tot het vlammetje sputterde en doofde. Nu was er enkel nog het lichf van een met sterren bespatte hemel dat uit de maanloze avond door het venster heen naar binnen sijpelde.


  Rhea, die misschien één of anderhalf jaar ouder was dan zij, streed om zijn zelfbeheersing terug te vinden. Hij was gewend om mensen te gehoorzamen en om zijn eigen wensen doorgaans niet vooraan te zetten. Maar er waren grenzen!


  'U kunt dit niet weer doen, kleine vrouwe,' fluisterde hij dringend. 'Alstublieft. Gaat u weg.'


  Ze hoorde hoeveel moeite het hem kostte een aanvaardbaar evenwicht te vinden tussen de vereiste beleefdheid en dat wat zijn vrees van hem vroeg. Ze glimlachte inwendig maar hield haar gezicht streng in plooi.


  'Dat heb je al eerder gezegd,' fluisterde ze op dezelfde toonhoogte terug, 'en je weet dat het niet helpt. We zullen meer doen dan de vorige keer, omdat je weerspannig bent.'


  Ze genoot van deze ogenblikken. Van zijn vrees. Van haar eigen angst alsnog ontdekt te worden. Khand liepen makkelijker bij elkaar binnen dan mensen en gaven minder om ongewenste hinder. En dan het zien van zijn lichaam, waarom het allemaal begonnen was, en de geheime opwinding die dat bij haar teweegbracht.


  'Laat het me zien,' eiste ze bevelend. 'Je weet wat ik anders zal vertellen. Ze zullen je wegsturen. Van het eiland af.'


  Ondertussen keek ze naar zijn gezicht en zag daar dat hij ook ditmaal zou toegeven. Ondanks alles was hij net zo geboeid als zij, dacht ze.


  Rhea lag nog steeds half op zijn rug. De vleugels daarachter, iets doffer dan het geglimmer van zijn huid in het sterrelicht, schoven zenuwachtig over en van elkaar. Ze had meisjes  en ook jongens als hij  vaak genoeg buiten gadegeslagen wanneer ze zich door mensen onbespied waanden en vrijuit met elkaar speelden. Bij nog niet volgroeide kinderen waren de rudimentaire vleugels verhoudingsgewijs groter en sommige van hen bezaten vleugels van een toch nog bruikbare omvang. Waarmee ze weliswaar niet konden vliegen maar die hen in staat stelden tot een zeer snelle, enigszins fladderende loop te komen waarbij ze op topsnelheid zweefsprongen konden maken van soms wel tien meter. De kinderen wedijverden daarin onder elkaar en soms ontsnapte zo een jonge Khand en trok de wildernis in. Om die reden hadden de zonen van Bel-Al de barbaarse gewoonte om bij dergelijke dienaren in hun vroege jeugd de slagpennen te breken of de pezen door te snijden die de vleugels met het rugskelet verbonden.


  'Schiet op,' siste ze, toen zijn handen haar te traag naar haar zin gehoorzaamden. Ze was niet in zijn schouders geïnteresseerd. Traag, onwillig, gleed de luchtige deken verder van hem af en onthulde de rest van zijn lichaam. Daarin was hij als een mens, op die eigenzinnige bleekheid na die alle Khand eigen was.


  Zijn naaktheid, bij jongemannen van haar eigen soort vaak genoeg aanschouwd bij het baden, bracht een vreemde verboden opwinding teweeg die haar eigen soort niet bij haar opriep.


  Ze kwam nog dichter bij het bed staan en knoopte haar witte sarai los, waardoor de bovenste wikkel van haar schouder gleed en haar borsten ontblootte. De volwassen Khand waren daarmee vertrouwd wanneer ze bedienden in eetzalen of op terrassen; want de sarai was van oorsprong een huiselijk kledingstuk dat door snoer of ceintuur rond het middel bijeen werd gehouden en liet vaak de borsten vrij. Maar Rhea was niet volwassen en de Khand zelf hielden hun borsten verborgen. Hij ging sneller ademen en ze legde een hand op zijn blote buik en streelde zijn lendenen tot het grote lid aarzelend omhoogkwam als een bleke bloem die zich ontvouwde.


  Een ogenblik staarden ze elkaar aan, nu allebei in de ban van wat verboden was onder respectabele mensen en Khand omdat een dergelijke gemeenschap nooit vruchten afwierp. Toen pakte hij haar aarzelend vast, streelde haar dijen terwijl hij half overeind kwam en drukte haar tegen zich aan, zijn hoofd boven het hare. Ze greep naar zijn lid, dat trillend van opwinding overeind stond terwijl Rhea zijn onderlichaam ritmisch bewoog.


  Hij was jong en onervaren en al na enkele ogenblikken voelde ze zijn zaad komen. Ze duwde hem van zich af, terwijl ze, tot het uiterste opgewonden, haar eigen dijen nat voelde worden en zijn zaad zich in schuimige vlokjes over zijn buik verspreidde. Hij slaakte van verbijstering een snik, waarin woede, opwinding en schaamte zich vreemd vermengden, en leunde naar achteren.


  Trillend en bevend over haar hele lichaam voelde Merisse de opwinding wegebbeir tot er niets van was overgebleven dan de geurige natheid tussen haar benen. Ze gaf hem een speelse duw, half vertrouwelijk, half beschaamd omdat ze nu al niet meer begreep wat ze zo in hem begeerde.


  Hij was maar een Khand, dacht ze, terwijl ze zich naar de deur begaf en zonder eenmaal om te zien zijn slaaphok verliet. Wat bezielde haar eigenlijk, hier te komen in het donker voor een paar minuten genot die ze zichzelf ook kon geven? Misschien waren het niet eens haar eigen opwellingen die ze gehoorzaamde, maar had deze jonge Khand met zijn harde spieren haar verlokt, haar naar zich toe geroepen door geheime kunsten waarvan dat soort er zoveel kende?


  Ze sloot de deur achter zich en stond weer op het gras dat koeler aanvoelde dan eerder op de avond, en begon aan de weg terug. Eerst de sluiptocht langs de muur,waar ze met overleg haar sarai weer ordende, daarna de oversteek van het grasveld. Opgelucht omdat niemand haar zag of wilde zien en half kwaad op de jonge Khand, die haar voor haar gevoel had vernederd, stapte ze andermaal voort onder de gebogen diepe donkerte van de waddhi-bomen. Daar wilde ze diep ademhalen, toen een forse hand zich ongezien om haar mond legde en armen haar naar achteren sleurden, verder onder de bomen. Ze vocht en verzette zich en wilde schreeuwen. Maar de armen waren sterk en onverbiddelijk en ze kwam niet verder dan wat gesmoorde kreetjes die in de algemene geluiden van de nacht verloren gingen terwijl de overvaller haar met zich meetrok, verder en verder bij het veilige huis vandaan. In een tijdsbestek dat een eeuwigheid leek te duren, werd ze meegesleept, voorbij de bomen en een eindweegs de eerste berghelling op die ongeveer honderd meter achter het grote huis begon. Af en toe ving ze in de zwakverlichte nacht een glimp op van de man die haar zo brutaal meesleurde. Genoeg om te zien dat het geen dolgeworden Khand was, zoals ze eerst had gedacht, die genoegdoening wilde voor wat ze met Rhea had gedaan. Toen ze dat eenmaal besefte en haar eerste schrik voorbij was, greep ze al struikelend de arm vast die haar omklemd hield en zette haar tanden in de hand die rond haar mond klemde. Niet langer dan een tel liet haar overvaller zijn greep verslappen. Toen greep hij haar des te steviger vast en nam haar opnieuw mee, verder het duister in, terwijl Merisse in hernieuwde wanhoop om zich heen sloeg zonder dat hij er enige hinder van leek te ondervinden.


  Pas honderden meters verder en heel wat benauwde ademhalingen later werd ze op haar benen gezet. Maar de hand bleef om haar mond geklemd. Ze stond op een open plek, waar nog eens drie mannen bijeenzaten.


  Een lamp flitste een ogenblik fel aan en verblindde haar.


  'Wel, wel,' zei een stem schuin boven haar hoofd. 'Wie hebben we hier? Ik zal mijn hand weghalen als je belooft niet te schreeuwen. Knik maar als je daarmee instemt.'


  De stem had een ongewone klank, niet die van het eiland, maar haar vagelijk bekend; de klank leek op de volkstaal die ze als kind in de straten van Poseidia had gehoord.


  Ze knikte, verbijsterd om het ongehoorde dat mensen haar op het domein van haar moeder durfden overvallen! En waarom?


  Ze kreeg geen tijd om lang na te denken.


  'Hoe heet je?'


  'Ik ben Merisse.'


  De man die haar ondervroeg floot tussen zijn tanden.


  'De dochter van vrouwe Asmat?'


  Het klonk bijna ongelovig en die menselijke verbazing bij de ander gaf haar zoveel van haar zelfbeheersing terug dat ze haar rug rechtte.


  'En jullie kunnen me maar beter snel laten gaan en maken dat je wegkomt. Wie jullie ook zijn. Mijn moeder zal met geen enkele uitleg willig genoegen nemen.'


  Het klonk in haar situatie zo hooghartig, dat behalve de man die haar vasthield ook de andere drie in een onderdrukt lachten uitbarstten.


  'En wat doet de dochter van een geachte domeinvrouwe dan wel laat in de nacht slordig aangekleed in het slavenkwartier?' wilde de man weten die zijn greep om haar bovenarm wat losser liet worden.


  Merisse gaf geen antwoord. Ze was met een deel van haar wezen nog steeds bang. Aan de andere kant kon ze zich moeilijk voorstellen dat iemand haar hier, op dit eiland en op hun eigen grond kwaad zou willen doen. Op het eiland kwamen misdaden van dergelijke strekking eigenlijk niet voor. Tenminste, niet voor zover Merisse wist. Maar de man had de huizen van de Khand het slavenkwartier genoemd. Niemand die hier was geboren zou zoiets in zijn hoofd halen. Er was maar één soort mensen die de Khand als slaven beschouwden en hen vaak ook zo benoemden. Zij die de leer van Bel-Al aanhingen en niet van dit eiland kwamen waar de meeste families tot de aanhangers van de Ene behoorden, en waar zij die dat niet deden tenminste de schijn van fatsoen ophielden! Dit moesten vreemdelingen zijn! De schepen die ze eerder op de dag had gezien! Kwamen deze mannen van overzee?


  'Geef je nog antwoord?'


  Ze werd ruw door elkaar geschud, tot ze het uitschreeuwde. Eén van de mannen in het donker maakte daar snel een eind aan.


  'Laat haar met rust,' zei hij met een grommende stem waarin de nodige autoriteit doorklonk. 'Dit is geen slaafse Khand die na een pak rammel alles vertelt wat je weten wilt. Bovendien hebben we genoeg gezien. Er zijn hier geen bewakers, zoals we al gedacht hadden. Laten we teruggaan.'


  'En haar hier laten om ons te verraden?'


  'Dat was ik niet van plan,' besliste degene die blijkbaar de baas was kortaf. 'Deze kleine loopse teef is meer dan waar we op gerekend hadden. Maar ze heeft blijkbaar iets op haar geweten, dat is duidelijk. Misschien kan de baron er zijn voordeel mee doen. Laat hem maar beslissen.'


  In het donker werd instemmend gemompeld en de mannen die tot nu toe gezeten hadden, kwamen overeind. Merisse wilde protesteren maar ze maakten haar snel en hardhandig duidelijk dat ze er beter aan deed haar mond te houden. Terwijl af en toe de lamp oplichtte, zorgvuldig op de grond gericht, bond één van de vier haar een doek voor de mond en zonder veel verdere plichtplegingen werd ze op weg geduwd naar de rand van de heuvel, steeds verder bij het huis vandaan dat haar die middag nog zo saai had geleken maar dat haar nu voorkwam als een oord van vrede en veiligheid waar ze snakkend naar terug zou willen, ongeacht de eventuele schande. Ze nam zich voor te ontsnappen wanneer de gelegenheid zich voordeed, hopend op haar grotere bekendheid met het terrein waarop ze misschien in het donker zou kunnen ontkomen. Maar de mannen bleven alle vier dicht in haar buurt en terwijl ze vorderden in de richting van de zee, verzwolg de duisternis al het vertrouwde achter haar en maakte haar aanvankelijke optimisme plaats voor diepe wanhoop. Niemand had haar ooit in haar leven zo behandeld! Maar de mannen sloegen geen acht op haar onderdrukte gesnik en leken zich er eerder vrolijk over te maken. Toen ze ten slotte van ellende weigerde verder te lopen, pakte één van de vier haar eenvoudig op en droeg haar als een zak over zijn schouder de nacht in.


  

  

  



  Hoofdstuk 2


  

  



  De man die groot en breedgeschouderd tegenover haar zat, knikte minzaam vanaf de taboeret waarop hij had plaatsgenomen. Zijn ogen gleden onderzoekend over haar lichaam nadat hij de mannen die haar aan boord hadden gebracht met een kort bevel had weggestuurd en hij een eerste poging had gedaan haar met enkele woorden gerust te stellen. 'Dus jij bent Merisse?'


  Ze knikte alleen maar.


  'Mijn mannen zeggen dat ze je gevonden hebben bij de slavenkwartieren.'


  'Wij hebben geen slaven,' antwoordde ze met een gespeelde morele overtuiging die op de man tegenover haar geen enkele indruk leek te maken.


  'Nee,' zei hij. 'Ik weet het. Jullie zeggen "bedienden". Maar dat maakt nauwelijks verschil en ik vraag me af of jij meent wat je zegt.'


  Opnieuw die snelle onderzoekende blik alsof ze een ding was, waarbij ze zich hoogst ongemakkelijk voelde. Zelf was hij een toonbeeld van zelfverzekerdheid. Alles aan zijn grote gestalte straalde macht uit. Van zijn laarzen tot en met de zorgvuldig bijeengehouden zwarte baard die in kleine, afzonderlijke tressen gekamd en bijeengebonden was, drukte zijn houding bovendien dure elegantie uit, waardoor ze instinctief begreep dat hij uit de hoofdstad moest komen en bovendien een rijk en machtig man was. Merisse was er diep van onder de indruk en voelde daarnaast een zekere jaloezie. Waarom kon zij niet wonen in Poseidia waar alle belangrijke dingen gebeurden en waar ze altijd mooie kleren zou mogen dragen in plaats van de simpele dracht die op haar eigen eiland gebruikelijk was? Ze was nog maar een klein kind toen ze met haar familie de hoofdstad had verlaten, maar ze herinnerde zich vaag iets van de lichten, de feesten en de rijkdom.


  Hij gaf haar de tijd om haar gevoelens en gedachten te ordenen en leek tegelijk naar een deel daarvan te raden.


  'Je zou het niet erg vinden om naar de hoofdstad terug te gaan?'


  Ze vond geen reden om te liegen en knikte.


  'Dat dacht ik wel. Misschien kunnen we het samen eens worden. Dan is deze nachtelijke ontmoeting toch nog ergens goed voor geweest.'


  Merisse begreep hem niet.


  'Waarom word ik hier vastgehouden? Waar haalden die mannen het recht vandaan om mij hierheen te brengen?'


  Haar nog hoge meisjesstem bevatte zoveel verontwaardiging als ze kon opbrengen, hoewel ze tegelijkertijd, nu de scherpste kantjes van haar avontuur af waren, gebiologeerd werd door de opwinding per ongeluk betrokken te zijn geraakt in iets dat ze niet begreep maar dat een onverwachte afwisseling vormde in haar verder zo eentonige bestaan. En deze man gaf haar zonder veel woorden het gevoel dat ze een volwassene, een vrouw was! Hij spreidde zijn handen in een achteloos, verwerpend gebaar en liet ze toen weer op zijn knieën rusten.


  'Een vergissing,' antwoordde hij. 'Mijn mannen hadden er het recht niet toe. Ik maak je namens hen mijn verontschuldigingen. Dat had niet mogen gebeuren. Ik was van plan geweest je moeder, die ik van vroeger goed ken, te bezoeken. Mijn mannen had ik vooruit gestuurd en die liepen jou in het duister tegen het lijf.'


  'Ze hielden zich duidelijk verborgen,' zei ze. 'Als u mijn moeder wilde bezoeken, waarom kwamen zij dan niet gewoon naar het huis, zoals iedere bezoeker?'


  'Aha! Je hebt de aard van je ouders. Een scherp verstand. Ik zal open kaart met je spelen. Je zult hebben begrepen dat je moeder en ik niet dezelfde overtuiging zijn toegedaan...'


  'U bent één van de zonen van Bel-Al,' viel ze hem in de rede.


  Hij knikte bedaard, alsof het een onbeduidende kleinigheid betrof.


  'Ik kan me zo voorstellen wat men je thuis over ons heeft verteld,' zei hij terwijl hij een overrompelende glimlach op haar afvuurde die alle ernst van zijn gezicht veegde en hem bijna een kwajongensachtig uiterlijk gaf. 'Daar moesten we nu maar niet over discussiëren, lijkt me. Laat ik volstaan met te zeggen dat ik je moeder dringend moet spreken over een aangelegenheid die het hele rijk aangaat. Maar juist door onze verschillende opvattingen was ik er niet zeker van of ik welkom zou zijn. Vandaar dat mijn mannen bij wijze van verkenning... begrijp je?'


  Ze knikte, hoewel ze hem maar half begreep en voor het overige het gevoel kreeg dat hij meer van de waarheid verzweeg dan hij wilde toegeven. Merisse had weliswaar geen tempelopleiding gehad zoals haar moeder, deels omdat ze daarvoor nog te jong was, deels omdat haar de daartoe benodigde talenten ontbraken, maar ze was niet voor niets in haar familie ter wereld gekomen! Sommige subtielere vermogens werden aangeboren en ze wist dat deze man dingen achterhield. Niet dat haar dat op dit moment veel kon schelen. Hij wilde iets van haar moeder en dat was haar zaak niet. Wat zij nu wilde, was naar bed gaan en ervoor zorgen dat de kans op ontdekking van wat ze met Rhea had gedaan zo klein mogelijk werd.


  'Ik wil naar huis,' zei ze daarom.


  'Ja,' antwoordde hij. 'Dat begrijp ik. En dat brengt een probleempje met zich mee. Het zou mijn gesprek met jouw moeder geen goed doen als ze hoorde dat mijn mannen jou onder dwang hierheen hebben gebracht. Mocht je daar thuis over gaan willen praten, dan zie ik me genoodzaakt je hier te houden tot je tot een redelijker inzicht bent gekomen.'


  'Ik wil wel beloven dat niet te doen,' zei ze vlot.


  'Dat wil ik graag geloven,' zei hij bedachtzaam. 'Maar ik zou toch liever iets meer zekerheid hebben dan je belofte alleen.'


  Ze keek hem onthutst aan. In haar wereld was een belofte een belofte. Niemand die twijfelde aan een gegeven woord. Ze was nog steeds ontstemd over wat ze in gedachten 'haar ontvoering' noemde, maar bovenal wilde ze naar huis. Slapen. Zijn volgende overrompelende glimlach deed het ergste van zijn belediging wegsmelten als sneeuw voor de zon.


  Hij hield zijn blik nu strak op haar ogen gericht en ze voelde hoe zijn geest dieper bij haar naar binnen gleed dan tijdens de eerste vorsende waarneming. Dit was hoogst ongepast. De enkeling die het kon, maakte er nooit misbruik van en zelfs haar moeder, die zo'n onderzoek soms nodig vond als ze aan het gedrag van haar dochter twijfelde, vroeg altijd minstens formeel om haar toestemming! Ze had niet geweten dat deze vreemdeling er ook toe in staat was. Maar ja, hij was een van de zonen van Bel-Al en ook zij bestudeerdefï dergelijke gaven, zij het voor andere doeleinden dan zij die de Ene dienden.


  Geschrokken probeerde ze haar geest af te sluiten en merkte dat ze dat aanvankelijk niet kon. Een kracht, groter dan de hare, oneindig veel groter, dwong haar open te blijven. Het zweet brak haar uit. Met ogen groot van schrik wilde ze schreeuwen maar slaagde er niet in één woord uit te brengen. Plotseling was de druk op haar geest weg. Er bleef niets van over dan een tinteling op haar hoofdhuid die snel wegtrok. Zijn glimlach flitste weer op haar af. 'Het spijt me,' zei hij verontschuldigend. 'Maar ik moet zekerheid hebben. Die Rhea is blijkbaar een aantrekkelijke, jonge slaaf en het doet me genoegen te constateren dat je voor dergelijke pleziertjes niet ongevoelig bent. Al zal je moeder daar minder mee ingenomen zijn...' Hij pauzeerde om haar de gelegenheid te geven zijn woorden goed door te laten dringen. Toen vervolgde hij bijna achteloos met: 'Zullen we dan maar zeggen dat jouw escapade onbesproken blijft zolang jij de al te grote ijver van mijn mannen over het hoofd ziet?'


  Ze was nu bang voor hem en begreep dat haar geen andere keus werd gelaten. Jammer. Ze had graag met haar ontvoering tegenover anderen gepronkt. Tegelijkertijd was er iets aan hem wat haar bijna tegen haar zin in aantrok. Zijn kracht, iets van de geur van het verbodene, van dat wat haar altijd als gevaarvol was afgeschilderd en dat nu in de overrompelende gedaante van een uiterst decadente maar ook aantrekkelijke wereldse man tot haar was gekomen. 'Dat is beloofd,' zei ze, terwijl ze in het aloude gebaar haar hand even op haar hart legde.


  'Mooi,' zei hij, terwijl hij opstond en ineens kortaf leek te worden. 'Dan is het beter dat je nu gaat. Ik heb nog veel te doen. Ik zal je een geleide meegeven tot aan de domeingrenzen.'


  Daar moest Merisse toch even om lachen. Ze had zoveel avonden gedeeltelijk buiten doorgebracht, ze kende dit gedeelte van het eiland evengoed als haar eigen tuin. Er school daar in het donker geen ander gevaar dan de kans over haar eigen benen te struikelen.


  'Dank u,' zei ze, 'maar dat is echt niet nodig. Alleen zal ik eerder thuis zijn. Ik zou uw escorte misschien de weg terug moeten wijzen.'


  Hij keek verrast op.


  'In Poseidia gaat geen enkele jonge vrouw zo laat in de avond nog alleen over straat!'


  'Dit is Poseidia niet,' bracht ze hem in herinnering.


  Heel even gleed er een schaduw over zijn gezicht die ze niet begreep. Alsof een herinnering hem pijn bezorgde. Het volgende ogenblik herstelde hij zich. Hij maakte een respectvolle buiging en begeleidde haar naar de deur die toegang gaf tot een trapje dat naar het dek voerde. Een gewapende wacht kwam snel overeind, De baron gebaarde dat hij kon blijven waar hij was en de man trok zich terug in het duister van het achterdek. Na een paar beleefdheidsfrasen liep ze over een kleine loopplank naar de kade en dwong zich niet over haar schouder te kijken, want ze vermoedde dat hij haar nakeek, en wandelde in de richting van haar huis. Vanaf de haven liep een veel gebruikte smalle straatweg landinwaarts en bij het licht van de sterren had ze er geen enkele moeite mee om die te blijven volgen. Pas toen ze de eerste bocht in de weg had afgerond, bleef ze staan en keek achterom, beseffend dat ze nu niet meer gezien kon worden. De kleine haven lag letterlijk vol met de schepen die de vreemdeling had meegebracht en op elk daarvan kon ze in het licht van de boordlampen mannen zien die hun ronde deden. Waarschijnlijk waren die nog gewapend ook, net als de mannen aan boord van het schip waar ze zelf heen was gebracht. De weg slingerde zich door de heuvels en met tussenpozen zag ze het verre, vage lichtschijnsel van de huizen op de omliggende domeingronden die hoger tegen de berghellingen lagen dan die van haar moeder. Terwijl haar voeten automatisch de vertrouwde weg gingen die ze honderden malen had gelopen, dacht ze na over wat ze die avond had meegemaakt. Ze realiseerde zich nu pas dat de elegante man op het schip niet eenmaal zijn naam had genoemd. Ze wist alleen uit de manier waarop hij werd aangesproken dat het een baron was. Maar baronnen waren er zoveel in Poseidia! Elke familie van enige welstand kon wel bogen op een of meerdere titels die ooit in een ver verleden waren verworven en die veelal geen enkele inhoud meer bezaten. Maar iemand die zoveel schepen meebracht en wapens bovendien moest meer zijn dan zomaar een rijke bezoeker. Had hij niet zelf gesuggereerd te vrezen dat hij hier niet welkom was? Maar wat kwam hij dan doen?


  Merisse vond op die vragen natuurlijk geen antwoord en was er, toen ze na een stevig half uur haar eigen kamers langs een omweg was binnengeslopen, tevreden mee dat niemand blijkbaar haar afwezigheid had ontdekt. Alles was stil. Morgen zou ze haar ogen en oren goed openhouden!

  



  Asmat ontwaakte de volgende ochtend vroeg, na een nacht waarin ze maar matig had geslapen. De herinnering aan onrustige dromen bleef haar bij en brokstukken ervan keerden duidelijker terug terwijl ze haar ochtendoefeningen deed. Het was allemaal weinig fraai maar wie droomde er tegenwoordig nog aangenaam? Alleen zij van Bel-Al misschien, die hun macht zagen groeien en hoopten op meer.


  Ze deed dan ook geen moeite om door middel van een concentratie-oefening de rest van haar dromen verder omhoog te halen. Een analyse daarvan zou haar stellig niet opgewekter maken en bovendien meer tijd kosten dan haar lief was.


  Toen ze haar gewone lichaamsoefeningen had beëindigd, gebruikte ze een lichte maaltijd die Meriand zoals te doen gebruikelijk al had klaargezet. Noten en gesnipperd fruit in lichtgezuurde melk en daaroverheen een dun waas van geraspte zeepeul. Het was haar lievelingsontbijt en terwijl ze at, verdween haar bedrukte stemming voor een aanzienlijk deel. Het was bovendien een stralende zomerochtend. De hemel leek zo helder en doorzichtig als blauw glas. Een zeepelikaan was iets te ver van zijn zanderige en zilte territorium afgedwaald en schreed, zijn lange nek speurend van links naar rechts bewegend, over de ongelijke daken van het huis dat naast haar raam een eind uitstak. Toen ze de vensters van haar slaapkamer verder opende, vloog hij op, de rode achterpoten tegen de plompe romp gedrukt maar snel omhooggedragen door de machtige vleugels die een spanwijdte van meer dan twee meter hadden. Het gedruis van zijn vleugels deed de kinderen op het achtererf van de Khand omhoog kijken en wijzen, hun stille, meestal ingetogen gezichtjes een ogenblik oplichtend in kinderlijke verrukking.


  Het leven was goed hier, bedacht Asmat, als het lukte om de onzekere toekomst een ogenblik te vergeten. Even voelde ze de oude vreugde en verrukking om het leven door haar heen stromen op de manier die in gelukkiger dagen zo vanzelfsprekend was geweest. Toen boog ze zich iets verder uit het raam naar voren omdat haar blik getrokken werd door iets ongewoons. In het midden van haar gazon stond een rij mannen in keurig gelid. Hun wapens, die aan hun schouderriemen hingen, vingen lichtvonkjes van de schuin invallende zon. Ze droegen uniformen van een simpele snit die ze niet herkende. Van welk Huis waren die kleuren?


  Ze moesten langs een omweg haar huis zijn genaderd want de Khand, die gevoelig waren voor elke ongewone commotie, merkten hen nu pas op en dromden nieuwsgierig maar op veilige afstand bijeen. Ze hoorde een krachtige mannenstem, toebehorend aan iemand die zich buiten haar gezichtsveld bevond en blijkbaar al op het bordes stond. Met een plotseling angstig voorgevoel trok ze zich enkele passen in haar slaapkamer terug.


  Even later stond Meriand in de deuropening, met haar gezicht onberispelijk in plooi, met trillende vleugeltoppen die haar onrust verrieden.


  'Baron Peon, die de Grote Kristallen bedient in Poseidia, vraagt belet bij de vrouwe.'


  Asmat voelde hoe de kleur uit haar gezicht wegtrok. Wat bezielde dat uitvaagsel om haar tot hier te blijven achtervolgen! En waarom had ze zijn komst niet voorvoeld, zij die als geen ander in staat was 'de lucht te lezen' als ze waakzaam was en zich ervoor openstelde? Was hij de oorzaak van haar ongedurige dromen in de vroege ochtend?


  Ze herstelde zich snel en dwong haar gezicht in een neutrale plooi. 'Breng heer Peon naar de Zonnekamer en vraag hem daar te wachten. Ik zal hem zo spoedig mogelijk ontvangen.'


  Meriand boog en draaide zich om. Onder de mantel deinden haar te zware borsten. Ze wist zich net als Asmat uitstekend te beheersen, maar iets in haar houding en manier van lopen verraadde haar ongemak. Asmat veronderstelde dat Peon niet al te beleefd tegen haar was geweest.


  Ze stond nog te overwegen of ze voor deze onverwachte gelegenheid iets anders zou aantrekken, toen Merisse plotseling binnenstormde.


  'Ik heb 't van Meriand gehoord. Wie is baron Peon en wat komt hij hier doen? Helemaal uit Poseidia!'


  Haar dochter had blijkbaar geen tijd verloren laten gaan.


  'Je hebt hem vroeger wel eens ontmoet toen we daar nog woonden,' antwoordde ze. 'Maar je was toen waarschijnlijk te jong om je dat nu nog te herinneren. Het is geen aangename man maar we zullen hem moeten ontvangen. Ga je maar verkleden en zorg dat je er respectabel uitziet, maar ook niet meer dan dat. Heer Peons eigendunk is al overdreven genoeg. We hoeven hem niet aan te moedigen.'


  'Je schijnt hem niet aardig te vinden?'


  'Nee.'


  'Waarom niet?'


  'Dat vertel ik misschien later. Als hij weg is. Nu heb je genoeg vragen gesteld.'


  De stem van haar moeder had afgemeten geklonken en Merisse liet het er wijselijk bij. Ze draaide zich om. Ze kwam heus wel aan de weet wat er gaande was. Tevreden over zichzelf liep ze de slaapkamer van haar moeder uit. Onderweg naar haar eigen kamers besloot ze wat ze zou aantrekken. Respectabel, maar niet overdreven, had haar moeder gezegd. Een kleine, wetende glimlach plooide haar mond. Ze dacht aan een kledingstuk dat binnen de grenzen viel die haar moeder had aangegeven en dat desondanks... Ze floot schril en begon zich te haasten.


  Asmat besloot zich niet te verkleden. Haar luchtige sandalen en de geplooide tuniek die met een zoom van gouddraad was gestikt, vond ze zodoende gepast. Ze begaf zich naar de Zonnekamer. Baron Peon, uitkijkend over het terras door de grote glazen deuren die nu al wijd openstonden, draaide zich om toen ze binnenkwam. Ze had hem in jaren niet gezien maar hij was nog dezelfde: groot, breedgeschouderd, statig door zijn zorgvuldig onderhouden baard en elegante kleding.


  Hij kwam met uitgestoken armen naar haar toe en plooide zijn lippen in de glimlach die ze zich maar al te goed herinnerde.


  'Asmat! Het is goed jou weer te zien. Laat me je eens bekijken.'


  Hij omvatte haar schouders met zijn grote handen en hield haar vervolgens met gestrekte armen op afstand, alsof ze nog een kind was. Een ogenblik liet ze dit zich welgevallen. Toen maakte ze zich met een bruusk gebaar van hem los.


  'Nog altijd even mooi. Wat een verlies voor de stad dat je ervoor gekozen hebt je in deze uithoek te begraven.'


  'Spaar me je complimenten, Peon. We weten beiden waarom ik uit Poseidia ben weggegaan.'


  Hij glimlachte. Zijn stem klonk half geamuseerd, met een listige ondertoon alsof hij haar daarmee uit haar tent wilde lokken. 'Ze zeggen ginds omdat je echtgenoot dat wilde. Om rust te vinden voor zijn gezin terwijl hij op expeditie ging.'


  'Dat is waar,' antwoordde ze. 'Maar het was voor mij niet de enige reden. Jij en ik weten dat. Er was een man die opdringeriger was dan mij lief was en die bovendien behoorde tot een groep mensen wier levenshouding en politiek niet de mijne was.'


  Baron Peon maakte een spottende buiging. 'Mijn aantrekkingskracht moet aanzienlijk zijn geweest als je het nodig vond zo ver te vluchten! Ik voel me gevleid.'


  'Doe dat alsjeblieft niet. Je was bij lange na niet de enige reden voor mijn vertrek en bovendien hooguit een bijkomstige. Maar misschien kom jij deze dagen aandacht te kort en heb je daarom de steun van herinneringen aan vroeger nodig?'


  Eén tel flitste voorbijgaande woede over zijn gezicht. Zijn ogen fonkelden en brandden. Toen werd hij zich weer meester. 'Kom, Asmat. We zijn oude vrienden.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Je vleit jezelf weer. Er is nooit sprake van vriendschap tussen ons geweest. Er kan geen vriendschap zijn tussen mijn geslacht en zij die de zijde hebben gekozen van de Zonen van Bel-Al.'


  Peon maakte een ongeduldig gebaar. 'Wanneer houd je eens op die religieuze verschillen op te rakelen! We worden door een gemeenschappelijk gevaar bedreigd en jullie slinkende groep zou er goed aan doen met ons samen te werken om het gevaar te keren.'


  'Heb je daarom gewapende mannen meegebracht? Nee, dank je. Samenwerken met jullie hebben we eerder geprobeerd. Tot onze schande. En wij zijn er nog altijd. Je doet er goed aan ons niet te onderschatten.'


  Peon gaf er de voorkeur aan hun verbale steekspel tijdelijk te onderbreken. Hij liep bij het raam vandaan en liet zich zakken op een van de gemakkelijke stoelen terwijl hij tegelijk keurend om zich heen keek. Zijn blik bleef rusten op een beeldje van lavaglas, het Kristal, dat precies in het midden van de kamer stond, daar waar het dak kon worden geopend, en gleed verder, langs de met glas en mozaïek ingelegde tafeltjes en de eeuwenoude, kostbare tekeningen.


  'Ik moet zeggen dat het smaakvol is ingericht. Maar jij had altijd al smaak.'


  'Je bent vast niet van ver gekomen om over kunst te praten. Wil je iets eten? Je zult wel hongerig zijn na de reis. Onze keuken is eenvoudiger dan je gewend zult zijn, maar wel gezond.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Doe geen moeite. Ik heb vroeg aan boord ontbeten. Later op de ochtend misschien.'


  'Later op de ochtend zul je alleen moeten eten. Als je vooraf je komst had gemeld, zou ik je gepaster hebben ontvangen.'


  'Als je dat had geweten, zou je een beleefde uitvlucht hebben verzonnen.'


  Asmat moest voor het eerst glimlachen. Ondanks hun tegenstellingen waren ze verbaal aan elkaar gewaagd. 'Ik zal je aan mijn dochter voorstellen. Je hebt haar ooit wel eens gezien toen ze nog een kleuter was.'


  Terwijl ze belde en Meriand om haar dochter stuurde, viel er een stilte waarin Asmat zich vergeefs afvroeg wat Peon na al die jaren nog van haar wilde. Ze liet het hem niet merken maar ze voelde zich ongerust. Een man als hij, zo belust op macht en wreed en wellustig van aard onder dat masker van glimlachende beschaafdheid, verdeed geen tijd aan beleefdheidsbezoeken, zelfs niet als het een vrouw betrof die hij eens al te nadrukkelijk had begeerd.


  Nu herinnerde ze zich opeens met indringende helderheid hoe hij zich door Meriand had laten aankondigen. Baron Peon, die de Grote Kristallen bedient! Voor zover haar informatie reikte, kon daar geen sprake van zijn. De Tuaoi* waren gelukkig nog altijd in handen van de Kinderen van de Ene en hoezeer Peon en anderen die macht ook begeerden en het gebruik ervan probeerden te corrumperen waar ze konden, zo moest het blijven!


  * Tuaoi:oorspronkelijke naam voor de Grote Kristallen die vroeger alleen werd gebruikt door de Kinderen van de Ene. De Tuaoi zijn onder andere kristalstructuren waarvan de precieze werking en bouw nu niet meer te achterhalen valt. Ze bundelden echter de energie van de zon en versterkten die, waarna ze vervolgens, ongeveer als radiogolven, op verschillende frequenties worden uitgezonden om benut te worden voor de verwarming en verlichting van huizen, het aandrijven van machines, vliegtuigen en schepen. Op andere frequenties is die energie ook bruikbaar voor genezing. De Zonen van Bel-Al hadden in het verleden de Grote Kristallen misbruikt voor destructieve doeleinden en daarmee het uiteenvallen van het Grote Continent veroorzaakt. Sindsdien was hun verderfelijke leer en invloed miniem en ondergronds geweest, maar had nu sinds honderden jaren weer de kop opgestoken. Nu dongen ze weer openlijk naar de macht.


  Ze kwam tot de conclusie dat die opmerking nooit meer kon zijn dan de uiting van een trotse ijdele geest die pochte op wat hij eens hoopte te verwerven en tegelijk haar daarmee van haar stuk probeerde te brengen.


  Om daar niets van te laten merken, begon ze een luchtig gesprek over het onbestendige weer van de afgelopen dagen, de beweeglijke drukte in Poseidia die ze nog altijd miste en ze vroeg hem naar vrienden en bekenden in de hoofdstad die ze lang niet had gezien maar van wie Peon wellicht wist hoe het met hen ging.


  Ondertussen was hij uit zijn stoel overeind gekomen en beende al pratend en antwoord gevend ongedurig door het grote vertrek heen en weer, gebarend met zijn handen, glimlachend en wijzend en deed halfslachtige pogingen om haar aan te raken en binnen de aantrekkingskracht van zijn aura te brengen. Ze was dat van mannen gewend en wist hem behendig te ontwijken zonder hem overduidelijk te beledigen. Tegelijk kon ze niet ontkennen dat de magnetiserende werking van zijn begeerte ook op haar van invloed was. Ze dwong zichzelf, onder het praten en antwoord geven op zijn tegenvragen, om die invloed met een deel van haar bewustzijn apart te houden en zo te beschouwen als iets dat zich weliswaar binnen haar persoonlijkheid afspeelde, maar dat geen deel uitmaakte van de diepere verlangens van haar ware ik. Dat lukte haar overigens maar half. De baron was een aantrekkelijk soort man, vervuld van een bruut soort levensvreugde en verlangens die bijna zichtbaar van hem afstraalden als hij daarvoor moeite deed. Op een manier die haar altijd aan een roofdier deed denken. Maar in tegenstelling tot welk dier ook, was hij er zich van bewust en maakte er gebruik van. Ze kende zijn geslacht en diegenen die eraan verwant waren en wist hoe verraderlijk die schoonheid in het verleden was geweest en tot schande en ongeluk had geleid van allen die daarna hun wereld hadden bevolkt.


  Ze was daarom opgelucht toen Merisse, aangekondigd door een lichte gongslag, binnenkwam. Opluchting, die meteen omsloeg in verontwaardiging toen ze zag hoe haar dochter haar kledingadvies had uitgelegd. Ze had een smetteloos witte sarai aangetrokken die inderdaad respectabel en onopvallend zou zijn geweest, maar de sarai die ze nu droeg, week nogal af van het oorspronkelijke ontwerp. Het onderste deel bestond niet uit een ruimvallende, geplooide wikkel maar uit een strak gesloten halve broek die haar lange benen tot boven de knie zichtbaar lieten. In combinatie met de ontblote borsten van het originele huismodel was het geheel betamelijk voor een feest of een grote ontvangst, maar in de huiselijke sfeer van de eigen woning werd het op een subtiele manier provocerend.


  Ze beheerste zich omdat er een gast bij was die zich bovendien aangenaam verrast toonde, want Peon staakte zijn heen en weer geloop en keek met glinsterende ogen van verbazing naar Merisse, die naar voren kwam en halverwege een kleine buiging maakte en vervolgens haar hand uitstak.


  'Dit is dus je dochter? Merisse, was het toch?'


  Asmat keek nu verrast. Het was niets voor de baron om namen van kleine kinderen te onthouden. Er ging een snelle blik tussen die twee heen en weer die haar niet ontging maar waarvan ze de oorzaak niet wist. Toen glimlachte Merisse stralend en zelfbewust, haar moeder niet meer dan een snelle, ontwijkende blik van opzij gunnend waardoor Asmat begreep dat haar dochter heel goed had geweten wat ze deed toen ze deze sarai uitkoos.


  Peon, die de kleine bevallige hand nadrukkelijk even iets langer vasthield dan nodig was, zei wat er van hem verwacht werd.


  'Je bent nu al even mooi als je moeder, die zich moet schamen dat ze jou zolang voor het oog van de wereld verborgen heeft gehouden.'


  Merisse glimlachte verrukt, haar ogen op hem gericht met een mengeling van kinderlijke onschuld en ontwapenende berekening.


  'Wilt u ons alles vertellen over Poseidia? We wonen hier zo afgelegen en horen nooit iets van de wereld buiten.'


  'Je overdrijft, Merisse,' zei haar moeder. 'We krijgen alle belangrijke nieuwtjes binnen. Heer Peon zal trouwens de lange reis niet hebben gemaakt om opgroeiende kinderen spannende verhalen te vertellen over het leven in Poseidia.'


  Als ze had gehoopt met die kleinerende opmerking haar dochter uit het veld te slaan, dan had ze het mis. Merisse sloeg er zelfs nauwelijks acht op, wierp nog eens veelbetekenende blikken op de baron en liep vervolgens heupwiegend naar de al half geopende buitendeuren en stak daarbij haar jonge borsten uitdagend naar voren.


  'O, wat zal het vandaag weer benauwd worden!'


  Peon had naar woorden gezocht die zowel de moeder als de dochter zouden bevredigen en met de slimheid van een geboren politicus had hij die gevonden.


  'Later op de dag misschien. Als je moeder rust. Maar ik ben voor zaken gekomen die geen uitstel kunnen lijden. Al zou niets me liever zijn dan je alles te vertellen wat je wilt weten.'


  Merisse zou er een lief ding voor hebben overgehad als ze te weten kon komen wat er tussen die twee besproken zou worden. Maar haar moeder was minder beleefd dan die opwindende baron.


  'Je hebt gehoord waarvoor onze gast gekomen is,' zei Asmat met een ondertoon van woede. 'Je bent voorgesteld. Ik weet dat het kort is geweest, maar je moet ons nu alleen laten.'


  Merisse beet op haar onderlip en overwoog of ze zou aandringen. Maar ze kende haar moeder en op dat ogenblik was ze tevreden. Ze zou haar kansen afwachten. Met een buiging die half mislukte omdat een giechelbui haar onverwacht overviel, verliet ze de Zonnekamer.


  'Een mooi kind,' zei Peon waarderend. 'Je moet haar snel naar de stad laten brengen voor haar verdere opvoeding.'


  'Ze krijgt hier alle opvoeding die ze nodig heeft,' antwoordde Asmat kortaf. 'We leven hier niet in een uithoek en de Tempelscholen bieden uitstekende mogelijkheden.' 'Ik dacht niet meteen aan dat soort onderwijs,' zei de baron.


  'Ze is pas twaalf,' antwoordde Asmat.


  'Dat zou niemand zeggen,' reageerde Peon bedaard. 'Maar wat haar leeftijd in jaren ook mag zijn, ze zal eerder vrouw zijn dan jou blijkbaar lief is. Zelf schijnt ze dat goed genoeg te weten, afgaande op de manier waarop ze binnenkwam.'


  'En jij bent daar duidelijk niet ongevoelig voor!' sneerde Asmat.


  'Jaloers?'


  'Op mijn eigen dochter? Je weet wel beter.'


  Hij deed een stap in haar richting.


  'Ze kan in mijn huishouding worden opgenomen,' bood hij aan. 'Ze zou spelenderwijs alles kunnen leren wat voor een jonge vrouw van haar stand nodig is.'


  'En meer dan dat, neem ik aan,' zei Asmat. 'Dank je wel. Je weet heel goed dat van zoiets geen sprake kan zijn.'


  'Misschien verander je in de loop van ons gesprek van gedachten. De situatie in de hoofdstad is nogal veranderd.'


  'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


  'Natuurlijk niet. Daarom zit ik hier.'


  Ze beheerste zich, hoewel de onrust die er eerder die ochtend was geweest opnieuw en nu versterkt terugkwam.


  'Laten we dan gaan zitten en zeg wat je te zeggen hebt,' stelde ze voor.


  Peon knikte afgemeten in de richting van de deur.


  'Ik wil er graag eerst zeker van zijn dat niemand van je slaven meeluistert.'


  'Bedienden!' verbeterde ze.


  Peon haalde in een quasi-wanhopig gebaar zijn schouders op. 'Jullie leren het ook nooit! Het zijn slaven, hoe je ze ook benoemt. Ze worden als slaven geboren, als slaven grootgebracht en als slaven zullen ze sterven.'


  Asmat sloot de deur die Merisse open had laten staan en kwam de kamer weer binnen. 'Tevreden?'


  Hij knikte en ging zitten. Asmat besloot tot de aanval over te gaan. 'Hoe we met onze K'tauri en Khand en Hinnaraut omgaan is jouw zaak niet. Hoe ze behandeld worden door jou en je gelijken is maar al te goed bekend en misschien is het dus terecht dat ze door jou slaven worden genoemd. Maar hier verzoek ik je je aan de regels van dit huis te houden, anders heb ik lievfer dat je gaat. Het zijn bedienden die met hun naam worden aangesproken, geen gebrandmerkt vee!'


  'Zoals je wilt. Het maakt mij niet uit. Ik neem dan maar aan dat jou "bedienden" vrij zijn om te gaan en te staan waar en wanneer ze willen, te wonen met wie en waar ze maar willen?'


  Asmat klemde haar kiezen op elkaar. Hij had feilloos het zwakke punt opgerakeld in een discussie waaraan nooit een eind leek te komen.


  'Je weet heel goed dat de meesten niet in staat zijn voor zichzelf te zorgen,' antwoordde ze. 'In die zin zijn het vaak nog kinderen waarvoor wij de grootste verantwoordelijkheid dragen.'


  'Komt dat even goed uit!' schamperde de baron. 'Ondertussen kunnen zij het werk doen waar jij en ik geen trek in hebben!'


  'We maken gebruik van hen,' gaf Asmat toe. 'Dat is waar. En ik beken ook dat het goed uitkomt. Maar wij doen daarnaast ons best voor hen door hun onderwijs en een menselijke verzorging te geven. Ze hebben een oude en grote schuld te vereffenen, maar eens zullen ze zich herinneren wie ze waren, goddelijke wezens, zoals wijzelf en dan, hoeveel eeuwen dat ook nog zal duren, zullen ze wedergeboren kunnen worden in passende lichamen en hun reis voortzetten.'


  Peon applaudisseerde sarcastisch. 'Mooi gesproken en gedroomd. Laten we inderdaad hopen dat het nog eeuwen duurt. Ik zie niemand van mijn familie graag het werk verrichten dat zij nu voor ons doen.'


  'Dat begrijp ik,' antwoordde Asmat op droge toon, 'en zij die zo denken als ik zou het net zomin goed uitkomen als dat van de ene dag op de andere gebeurde. Maar wij kweken ze tenminste niet als fokvee of om er gedrochten van te maken waarmee jullie je kunnen amuseren. Wezens die in uiterlijk niets menselijks meer hebben en alleen maar dienen om aan jullie verderfelijke genoegens tegemoet te komen.'


  Peon maakte een gebaar dat zijn onschuld moest aantonen en tegelijkertijd zijn onvermogen om haar tegen te spreken.


  'Ik weet het, ik weet het,' zei hij haastig. 'Er zijn in het verleden dingen gebeurd die ook niet mijn goedkeuring hadden. Maar ik denk er toch wat genuanceerder over. We kweekten niet alleen gedrochten, zoals jij beweert, en overigens vaak niet eens met opzet. Er zijn daarnaast in mijn huishouden schoonheden, weliswaar niet van geest maar wel van lichaam, waarbij vergeleken de mooisten van onze eigen soort...'


  Hij maakte de zin niet af; want hij werd zich nog net op tijd bewust van de toenemende afkeer op het gezicht van de vrouw die tegenover hem zat.


  'Genoeg hierover,' zei hij diep ademhalend. 'Laten we die oude twistappel maar laten rusten en ter zake komen.'


  'Graag,' antwoordde Asmat. 'Ik had andere plannen met deze ochtend en ik wil niet al te veel tijd verliezen.'


  'Ik zou willen dat jij en je gezin en je bedienden terugkwamen naar Poseidia. Ik heb je daar nodig.'


  'Jij hebt mij daar nodig? Wie denk je wel dat je bent?'


  Haar ogen fonkelden van woede en ze stond op.


  'Ben je vergeten hoe ik me heb laten aandienen?' vroeg hij zacht maar met een gevaarlijke ondertoon in zijn stem. Ze was het niet vergeten. Baron Peon die de Grote Kristallen bedient in Poseidia, had hij laten zeggen. En dat had ze voor grootspraak gehouden.


  'Ik was het niet vergeten,' zei ze.


  'Goed,' antwoordde hij, 'dan kunnen we verder praten. Ik denk dat ik over de middelen beschik om je te overtuigen.'


  'Ik denk het niet,' zei Asmat. 'De Zonen van Bel-Al bezitten niet de juiste geestelijke instelling om de Tuaoi te bedienen en zolang jullie blijven vasthouden aan je huidige opvattingen zal het ook nooit zover komen.'


  'Als je dat nog steeds gelooft, kun je misschien maar beter weer gaan zitten,' zei hij met een ijzige kalmte die haar voor het eerst werkelijk verontrustte. Ze weifelde een ogenblik. Toen ging ze daadwerkelijk zitten.


  De baron haalde een handvol documenten te voorschijn en liet die met een triomfantelijke glimlach in haar schoot glijden. Ze las het bovenste vluchtig door. De inhoud ervan was ongehoord. Ze keek hem minachtend aan.


  'Je bent dus officieel benoemd,' zei ze. 'Maar je weet net zo goed als ik dat het hier om een honoraire functie gaat. Die is in het verleden vaker verleend bij wijze van politiek eerbewijs aan mensen die de functie nooit daadwerkelijk hebben uitgeoefend omdat ze daarvoor de speciale kwaliteiten niet bezaten. Je zult nooit dichter bij de Grote Kristallen komen dan je nu bent.'


  Baron Peon glimlachte sarcastisch.


  'Er is de laatste jaren veel veranderd in Poseidia,' zei hij, 'en ik denk dat er nogal wat veranderingen bij zijn waarover je vrienden in de hoofdstad je wijselijk niet hebben ingelicht. Of tenminste niet volledig. Maar je zult in elk geval weten dat de invloed van de Kinderen van de Ene stelselmatig is afgenomen terwijl de onze daarentegen is gegroeid...'


  'Omdat velen van ons uit de hoofdstad zijn weggetrokken,' antwoordde ze meteen.


  'En omdat anderen zich tot onze inzichten hebben gekeerd of wijselijk neutraal blijven,' vulde hij aan. 'Hoe dan ook, ik stel mij voor die eretitel in praktijk om te zetten.'


  'Dat lukt je niet.'


  'O nee? Waarom oordeel je zo snel? Lees liever eerst de rest.'


  Ze nam de overige papieren ter hand die samen een lijvig document bleken te vormen. Ze bladerde snel door naar het eind. Het was zijn benoeming tot eerste consul van de kroonraad! Ze dacht snel na. Eeuwenlang had de kroonraad een belangrijke maar ook uitsluitend adviserende functie gehad. De koning, van oudsher een ingewijde, besliste. Maar de huidige koning was oud en zwak. Van goede wil, jawel, maar plooibaar en geneigd tot overgave. Gelijk daarmee was de daadwerkelijke macht van de leden van de kroonraad toegenomen. Dat was al jaren zo.


  Ze bladerde terug door de lijst met namen die voor zijn benoeming verantwoordelijk waren. De tempels en zij die haar toegedaan waren, kwamen er nog ruimschoots op voor. Maar sommige namen die ze verwacht had, waren verdwenen, vervangen door nieuwe. Ze begreep nu wat hij wilde. En hij zag dat zij hem begreep.


  'Die functie metterdaad uitoefenen,' bevestigde hij. 'met de hulp van iemand die de Grote Kristallen kent. Jij dus.'


  Ze lachte hem uit.


  'Je weet heel goed dat er regels zijn. In praktijk worden de Grote Kristallen bediend door mannen en vrouwen uit de tempels waarin ze zijn opgesteld. Priesters en priesteressen. Zoals ik er één was voor ik Ai-Ellaïn aan mij verbond.'


  'Regels kunnen worden veranderd,' antwoordde Peon. 'Vergeet niet dat ik nu eerste consul ben. Met jouw hulp en kennis kan ik mijn plannen doorvoeren.'


  'Kon je niemand anders in Poseidia overreden?' vroeg ze spottend.


  'Misschien wel,' zei hij ernstig. 'Ik heb het nog niet geprobeerd. Ik wilde jou.'


  Ze begreep heel goed waarom. Als haar geslacht van inzicht veranderde en bereid was met hem samen te werken, zouden er heel wat volgen die nu nog twijfelden of passief toekeken. Ze voelde een blinde woede in zich omhoog opwellen die ze niet beteugelen kon.


  'Je weet ongetwijfeld nog hoe je gekomen bent,' zei ze. 'Neem zo snel je kunt dezelfde weg terug. Mijn antwoord is nee en dat blijft het.'


  Hij was tijdens het laatste deel van hun gesprek blijven staan en torende nu hoog boven haar uit. Voor het eerst was ze niet bang meer voor hem. Hij probeerde haar te overreden. Met de plotselinge scherpte van inzicht die haar geslacht eigen was bij allen die in de vrouwelijke lijn de tempels hadden gediend, zag ze nu hoe hij overmand werd door een emotie die hij tot dan zorgvuldig verborgen had willen houden. Hij streefde niet alleen naar macht! Hij wilde ook haar! Zijn plotselinge begeerte was als een opkomend tij dat haar dreigde te overspoelen.


  'Samen zouden we heel het rijk kunnen besturen,' zei hij hees. 'Denk het je eens in.' In een impulsief gebaar greep hij haar handen vast. 'De koning is jouw geslacht welgezind. Ik sta ook niet achter alles wat door sommigen in naam van Bel-Al wordt beweerd en gewild. Je zou een matigende invloed kunnen uitoefenen.'


  Ze rukte haar handen los uit de zijne maar hij trok zich zelfs daar niets van aan en praatte opgewonden verder, nu meegesleept door zijn eigen woorden. 'Een goed bestuurder verzet zich niet tegen het tij maar maakt er gebruik van. En denk je eens in wat de hoofdstad allemaal te bieden heeft. Je kunt de luxe en de rijkdom niet vergeten zijn. Wat heb je hier? Op een eiland waar iedereen ouder wordt en niemand werkelijk invloed uitoefent. Er is nu geen plaats meer voor zwakkelingen en mensen die aan het verleden blijven vasthouden. Ik zal je rijker en machtiger kunnen maken dan ooit. Ik beloof je, er is nergens...'


  Ze onderbrak hem op de enige manier die haar nog restte, en sloeg hem hard in zijn gezicht. Een vuurrode striem verscheen op zijn wang. De baron tastte er ongelovig naar en likte onzeker zijn lippen. Even leek het alsof hij de klap, die in werkelijkheid een invitatie was, als een uitdaging wilde beschouwen. Toen deed hij een stap naar achteren. Zijn opwinding maakte plaats voor een smeulend soort woede en hij uitte een diepe grom die daaraan uiting gaf.


  'Daar zul je geen spijt van krijgen,' zei hij ingehouden. 'Ik ben dit keer nog gekomen om te vragen. De volgende keer zal ik je dwingen en dan zul je maar hebben te gehoorzamen. Hier!'


  Hij haalde een opgevouwen stuk papier te voorschijn en op het moment dat het in haar handen kwam, begreep ze dat hij zijn laatste troef had achtergehouden in de hoop die niet te hoeven uitspelen.


  Met een doodsbleek gezicht klemde ze het stuk papier met het rode koninklijke zegel in haar handen en klemde haar lippen opeen. Baron Peon zei niets meer en beende weg. Even later was hij achter de deur verdwenen. Ze hoorde zijn dreunende, woedende voetstappen, eerst door de gangen, later op de plavuizen van een binnenplaats, tot hij buiten was. Terwijl zijn stem daarbuiten bevelen blafte tegen de mannen die er stonden opgesteld, werd ze tegelijk het ritselende geschuifel gewaar van bedienden die zich voor zijn toorn uit de voeten hadden gemaakt.


  Het duurde minuten voor ze haar trillende benen voldoende in bedwang had om het terras op te kunnen lopen. Ze zag haar dochter om een hoek van het huis wegglippen, de heuvels in. Peon marcheerde het woonkwartier van de Khand voorbij, op een afstandje gevolgd door zijn gewapende lijfwachten of wat het ook waren, die krijgshaftig in een soort gelid liepen en een hand aan hun wapens hielden alsof er ergens gevaar dreigde. Ze sloegen snel rechtsaf, ongetwijfeld op weg naar het enige haventje dat het eiland rijk was.


  En hoe eerder hij uitvoer en uit de buurt was, hoe liever haar dat zou zijn, dacht ze. Maar de brief, die zwaar in haar handen woog alsof het papier zelf het gewicht van de boodschap in zich meedroeg, was er ook nog. Ze verbrak het koninklijke zegel en vouwde de brief open. De versteende taal van de bureaucraten was ondanks de ingewikkelde stijfheid van de zinnen duidelijk genoeg. Haar en indien mogelijk haar echtgenoot werd verzocht terug te keren naar de hoofdstad. Waar haar aanwezigheid gewenst was, in het belang van de burgerij en het koninkrijk. Daar kwam de inhoud in het kort op neer. Het epistel ondertekend door de kroonraad.


  De woordkeus was beleefd genoeg. Maar ondanks dat was het een verkapt bevel. De koning zelf, die uitstekend kon vermoeden wat dit voor haar betekende, had er persoonlijk enkele regels in handschrift aan toegevoegd waarin hij uitdrukking gaf aan zijn spijt voor het ongemak en er de nadruk op legde dat haar terugkeer geen onmiddellijke haast had. Ze moest zich de tijd gunnen om orde op zaken te stellen. Dat betekende in elk geval het nodige uitstel. Van maanden misschien, waarin van alles kon gebeuren.


  Ze zou kunnen schrijven dat ze ziek was en nu de inspanningen van het drukke leven in de hoofdstad niet kon verdragen. Een beroep doen op de koning zelf, op de lange trouw van haar geslacht aan het zijne. Maar veel uithalen zou dat waarschijnlijk allemaal niet. Dit was een beslissing van de kroonraad, doorgezet door de baron. De koning had met zijn handtekening instemming verleend en achteraf niet meer gedaan dan zijn boodschap afzwakken.


  Als Ai-Ellaïn voor die tijd eens terugkwam! Wilde hoop besprong haar. Samen zouden ze een oplossing weten te vinden. Ze zouden de anderen op het eiland kunnen mobiliseren. Vrijwel de hele bevolking bestond uit medestanders. Ze zouden gezamenlijk eenvoudig kunnen weigeren en afwachten hoe de kroonraad zoiets zou uitleggen. Er waren meerdere officiële mogelijkheden die ze vooraf kon proberen om de zaak nog verder te rekken. Bezwaarschriften. Een petitie. Als ze dat allemaal probeerde, was het dan waarschijnlijk dat Peon zoveel macht kon ontwikkelen dat hij haar ten slotte toch tot terugkeer zou kunnen dwingen. En als hij die macht al bezat, was hij haar dan voldoende waard om zoveel invloed aan te wenden?


  Vragen. Niets dan vragen waarop ze nu geen antwoord wist.


  Er trokken nevels op uit zee en de opeens aarzelende zon wierp een onzeker licht over het landschap. In de moestuin hoorde ze de K'tauri schuldeloos zingen op de maat van hun arbeid. Eén van hen verhief zich op zijn achterbenen en riep luidkeels met raspende keelklanken. Ze stak een hand op en wuifde, een gebaar waar ze nauwelijks bij nadacht. De Hinnaraut in de boomgaarden kwetterden onder de lege hemel.


  Het beeld van de hoofdstad kwam in haar op. Waar die van Bel-Al nu hun eigen tempels hadden, die oogluikend werden toegestaan en waarvan de bezoekers zich al jaren steeds brutaler in de openbaarheid waagden. Niet zelden ging het om tempels die eens aan de Ene hadden toebehoord en die in de loop der jaren ongemerkt in hun handen waren overgegaan en gecorrumpeerd. Waar eens het reinigende vuur brandde en op hoogtijdagen de zang van honderden de zonne-energie bundelde, daar krijsten nu hun verdorven priesters oproerige taal. Men beweerde zelfs dat er in hun geheime riten halfmensen werden misbruikt en gemarteld, slaven geofferd en dat de macht van de Kristallen werd misbruikt ten behoeve van onderdrukking en manipulatie.


  Ze joeg die beelden uit haar bewustzijn weg. Zij was nog altijd Asmat, domeinvrouwe van een groot geslacht en verbonden met het even machtige en glorierijke geslacht van haar echtgenoot. Ze fladderden als een zwerm verschrikte vogels uit haar geest weg. In plaats daarvan zocht ze naar het beeld van haar man.


  'Ai-Ellaïn,' fluisterde ze, 'waar ben je?'


  Het beeld van hem dat ze schiep, leek een eigen leven te leiden, werd groter, torende hoog boven haar uit tot ze niets anders meende te zien dat zijn ogen en een mond die geluidloos openen dichtging. De lippen leken woorden te vormen die ze niet kon ontcijferen. Toen golfde het beeld heen en weer als de weerkaatsing in een waterspiegel die plotseling in beroering werd gebracht en viel toen in honderden fragmenten uiteen.


  Asmat zuchtte en opende haar ogen. Was dat werkelijk haar echtgenoot geweest die over de onmetelijke oceaan heen liet weten dat hij er nog was? Dat hij leefde? Was het een waarschuwing geweest die van zijn lippen was gesprongen of een bemoediging? Ze wilde het graag geloven, juist op dit ogenblik. Maar misschien was het beeld niet meer geweest dan het bedrieglijke produkt van haar eigen, krachtige verbeelding. Het had te kort geduurd om daar zeker van te zijn.


  Ze liep de Zonnekamer binnen en sloot de deuren, bevangen door een plotselinge kilte die niet alleen veroorzaakt werd door de sluierende nevels die de zon aan het oog onttrokken.


  Merisse was naar de heuvels gerend zodra ze constateerde dat de baron ging vertrekken. Wat er in de Zonnekamer precies was besproken, wist ze niet. Maar ze hadden ongetwijfeld ruzie gemaakt, dat was merkbaar aan het gedrag van de Khand en aan de ingehouden woede waarmee de baron het bordes was afgekomen en naar zijn mannen had gebulderd. Wat bezielde haar moeder om zo'n man tegen zich in het harnas te jagen?


  Langs sluippaadjes die alleen zij en een paar jonge Khand kenden, was ze weggerend en ze zat nu op de grens van het domein nonchalant op een steen te wachten tot hij langs zou komen, op weg naar zijn schip en de haven.


  Lang hoefde ze niet te wachten. Ze zag, toen hij aan het hoofd van zijn kleine troep kwam aanlopen, dat hij nog steeds kwaad was. Zijn voeten, in de korte open laarzen, leken de grond wel te willen ranselen en zijn blik stond afwezig en nadenkend. Toen hij haar in het oog kreeg, veranderde dat. Hij stopte vlak voor haar. Zij liet haar blote benen losjes tegen de steen bungelen en produceerde een oogverblindende glimlach, die vergezeld ging van een knipoog die op de een of andere manier haar maag bijna van streek bracht.


  'Je hebt niets gezegd,' zei hij samenzweerderig.


  'En u ook niet.'


  'We kunnen elkaar blijkbaar vertrouwen,' zei hij, terwijl hij dichterbij kwam en haar handen vastpakte. De soldaten of wat het ook waren, waren op discrete afstand tot stilstand gekomen. Haar hart klopte hoog in haar borst toen hij zich naar voren boog en met zijn lippen een ogenblik haar vingers beroerde.


  'We zullen het goed met elkaar kunnen vinden als je in Poseidia bent,' zei hij.


  'Poseidia?'


  Haar ogen werden groot van verrukking en verbazing.


  Hij knikte en streek met een hand door haar haren.


  'Spoedig, denk ik. Je moeder is er nog niet gelukkig mee. Maar dat zal wel veranderen wanneer ze eindelijk weer terug is waar ze thuishoort.'


  'Maar hoe? Waarom? Ik begrijp er niets van! Waarom zou moeder naar de hoofdstad terugwillen?'


  Ze struikelde in haar haast naar meer nieuws bijna over haar eigen woorden.


  'De koning wil het zo,' zei de baron. 'En de wil van de koning is wet. Ook op een verafgelegen eiland als dit.'


  Hij maakte een buiging en terwijl hij dat deed, raakten zijn vingertoppen even de huid van haar knie. Het was alsof ze in brand stond! Met benen die onzeker aanvoelden, gleed ze van de door de zon verhitte steen en nam afscheid van hem zoals het hoorde. Toen hij verder liep en zijn mannen hem gehoorzaam volgden, keek ze hem na tot hij achter een ronding van het weggetje was verdwenen. Ach, dit was een man naar haar hart. Poseidia! Als deze haar eens aanraakte zoals ze die ellendige Rhea had gedwongen te doen! Zoete lust vloeide door haar heen, verslapte haar benen. Haar bewustzijn voelde bijna doorzichtig aan, alsof de wereld en het leven een droom waren die door haar heen spoelden.


  Rennend zwierf ze door de heuvels en zoals haar voeten zonder vooropgezet doel van de ene plek naar de andere zwierven, zo buitelden haar gedachten tomeloos door elkaar. Die jonge Rhea moest ze niet meer ontmoeten. Hij was maar een Khand en alle Khand waren afschuwelijk. Er waren ongetwijfeld andere dingen voor haar weggelegd wanneer ze in Poseidia waren. Rhea moest zijn plaats weten. Verbeeldde zij het zich of had de baron haar werkelijk aangeraakt alsof ze een vrouw was? Zouden haar vriendinnen jaloers zijn als ze haar verhaal deed ? Ze joelde het uit van plezier, voortdurend met dat opgewonden gevoel in haar buik, en ze draafde en rende tot ze buiten adem was en in het gras onder een zee-eik neerviel. Er was niemand om haar opwinding mee te delen en dus vingerde ze in haar prille schoot tot de bevrediging als een warme rivier door haar heen vloeide en ze een kreet gaf die tussen de hellingen weerkaatste.


  Later, op weg naar huis, liep ze doelloos langs de zee. Het was eb, maar het water stond merkwaardig laag, lager dan ze ooit eerder had gezien, en de zee leek met zoveel geweld te trekken dat ze het er niet op waagde te gaan zwemmen. Waadvogels drentelden het terugtrekkende water achterna en pikten gretig in aas en krabbetjes en kleine vissen die het contact met hun element waren kwijtgeraakt.


  In één van de vele kleine baaien die het eiland rijk was, trof ze een handvol kinderen van haar eigen leeftijd waar ze zich bij aansloot. De meesten kende ze van de tempelschool en sommigen van de meisjes behoorden tot haar beste vriendinnen. Maar de plagerijen tussen jongens en meisjes en het luie kletsen onder elkaar als de jongens plotseling weer voor een onbesuisde strooptocht langs de vloedlijn trokken, kon haar ditmaal niet bekoren. De gesprekken over jongens en kleren en de laatste nieuwtjes van het eiland kwamen haar vreemd en banaal en onbeduidend voor in vergelijking met wat haar was overkomen en tegelijkertijd weerhield ze zich ervan om dat in geuren en kleuren aan de anderen te vertellen.


  Na een poosje werd ze van die tegenstrijdige gevoelens zo onrustig dat ze weer van de groep wegdwaalde en ten slotte maar de weg naar huis insloeg. Maar de rusteloosheid bleef. Ze klom eerst op het hoogste van de twee terrassen vanwaar ze het haventje kon overzien en zag hoe de schepen van baron Peon zich daar opmaakten om uit te varen. De richtantennes waardoor de schepen werden voortbewogen, vonkten blauwig. Even later voeren de eerste schepen achter elkaar de haven uit, witte schuimsporen achterlatend toen ze op open zee van koers veranderden en hun snelheid opvoerden. Ze keek de schepen na tot ze kleiner en kleiner werden en ging toen in het huis op zoek naar haar moeder die echter niet thuis was en ook geen bericht had achtergelaten. Kwaad en onrustig begon ze door het grote huis te dwalen en joeg de Khand die zich binnenshuis bevonden met haar grote mond de schrik op het lijf. Alleen Meriand, haar vroegere voedster, bleef er onbewogen onder en had zelfs de brutaliteit haar terecht te wijzen! En niemand wilde of kon haar iets vertellen over wat er tussen de baron en haar moeder was besproken.


  Het middaguur was al een eind gevorderd toen ze Asmat eindelijk hoorde thuiskomen. Zodra haar moeder de grote achtwielige wagen had weggezet en in haar werkkamer verdween, ging Merisse haar achterna.


  'Wat gebeurt er toch allemaal?' wilde ze weten.


  Ze had verwacht dat haar moeder niets of maar heel weinig zou willen vertellen en was daarom al voorbereid op een ontwijkend antwoord. Maar in plaats daarvan legde Asmat de papieren die ze al te voorschijn had gehaald terzijde en vertelde in grote lijnen wat er die ochtend was voorgevallen. Merisse kon haar oren nauwelijks geloven.


  'Het is dus waar. Gaan we echt naar Poseidia terug?'


  'Van wie heb jij dat gehoord?' vroeg haar moeder met een zucht. 'Van de Khand zeker. Hoe die dit soort dingen zo vlug aan de weet komen...'


  Merisse schudde haar hoofd.


  'De Khand weten niets. Ik kwam de baron onderweg tegen toen hij terugging naar de haven. Hij zei dat we elkaar in de hoofdstad terug zouden zien. Spoedig. Het is dus waar.'


  Asmat voelde wel dat die ontmoeting niet toevallig was geweest en herinnerde zich nu dat ze haar dochter had zien wegglippen zodra de baron vertrok. Die belangstelling van Merisse zinde haar maar weinig, maar op dat ogenblik besloot ze daar geen aandacht aan te schenken. Er waren belangrijker dingen te doen.


  'We moeten maar eens wat langer met elkaar praten,' zei ze. 'Maar nu niet. Ik heb veel te doen.'


  'Wanneer gaan we?' vroeg Merisse.


  Haar moeder was alweer met haar gedachten ergens anders.


  'Wat? O, naar Podeidia?' Ondanks de spanning moest ze even glimlachen. 'Als het aan Peon ligt morgen al. Als het aan mij ligt: nooit. En ik zal alles proberen om te voorkomen dat het ooit gebeurt.'


  'Maar het is toch een bevel van de koning?' De stem van haar dochter klonk teleurgesteld. Asmat begreep wel waarom. Alle opgroeiende kinderen droomden van Poseidia. Iedereen had wel ouders of andere verwanten die zich de stad maar al te levendig herinnerden. En de provinciale hoofdstad hier op het eiland stelde maar weinig voor; een uit haar krachten gegroeide nederzetting, een dorp eigenlijk, waarvan de bevolking soms op nogal gespannen voet verkeerde met de meestal rijke geslachten die vanuit Poseidia of omgeving naar hier de wijk hadden genomen. Dat lag niet alleen aan het verschil in rijkdom maar vooral aan het verschil in cultuur. De inheemsen op het eiland waren weliswaar, op een enkeling na, geen ongeletterde boeren maar ze leefden wel in een veel trager tempo, waren behoudzuchtig van aard en keken met een mengeling van afgunst en wantrouwen neer op die binnengevallen rijken die door hun aantal en hun grotere kennis al spoedig meer op het eiland te zeggen kregen dan hun lief was.


  Ze onderbrak haar eigen gedachtenstroom. Het was niet erg beleefd om haar dochter geen antwoord te geven.


  'Natuurlijk is het een bevel van de koning,' zei ze. 'Maar dat is hem om politieke redenen afgedwongen door de kroonraad. Of liever gezegd door baron Peon, die daar nu eerste consul is en veel macht bezit die hij wil gebruiken. En daarom blijf ik liever hier. Zeker tot Al-Ellaïn terug is. Poseidia is geen plek voor ons, hoeveel schoonheid er ook nog te vinden is.'


  Merisse gaf niet rechtstreeks antwoord maar Asmat zag wel dat haar dochter er anders over dacht. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn wanneer ze toch werden gedwongen naar Poseidia terug te keren. Zou Merisse de voosheid van het leven daar na verloop van tijd doorzien of zou ze ervoor bezwijken? Asmat wist het niet. Ze keek wat aandachtiger naar het kind dat in de kamer stond te treuzelen alsof het nog wat vragen wilde maar niet goed wist hoe. In één opzicht had de baron gelijk gehad. Merisse was sneller een vrouw aan het worden dan zij had willen inzien, ook al waren haar de nieuwsgierige blikken van de jonge mannen van het eiland niet echt ontgaan. Maar misschien zagen mannen, zeker van het wellustige slag als Peon, dergelijke dingen eerder?


  'Je wilde nog wat vragen?' vroeg ze op vriendelijker toon dan tevoren. 'Ik begrijp dat het nieuws je bezig houdt. Ik heb nog wel even tijd voor je.'


  Merisse aarzelde en deed toen toch haar mond open.


  'Veronderstel eens dat zij van Bel-Al toch gelijk hebben. Dat de Grote Kristallen juist gebruikt kunnen worden om het gevaar af te wenden? Dan zouden we nergens meer bang voor hoeven zijn. Dan zouden we niet naar de landen van de barbaren hoeven te gaan als vader terugkomt.'


  Het was natuurlijk geen nieuwe oplossing. Iedereen werd vroeg of laat door die gedachte bekropen. En als je er zelf niet op kwam, dan deed iemand anders dat wel voor je.


  'De Grote Tuaoi in Poseidia vormen samen niet alleen maar een lastige machine waar die van Bel-Al gelukkig de gebruiksaanwijzing niet van kennen,' antwoordde ze. 'Ze zijn gekoppeld aan de bewustzijnsstructuur van degenen die ermee werken. Alleen geesten die tot een zekere mate van zelfloosheid in staat zijn, kunnen zonder gevaar de energieën bundelen en transformeren.'


  Merisse haalde geërgerd haar tengere schouders op.


  'Dat weet ik ook wel. Het is het eerste dat ze je op de tempelscholen leren, zelfs hier. Maar als het nu eens niet waar is? Dat zou toch geweldig zijn?'


  'Ja, dat zou geweldig zijn,' gaf haar moeder droogjes toe. 'Maar je vergeet blijkbaar dat ik zelf in de Grote Tempel heb gewerkt. En ik kan je verzekeren dat het niet mogelijk is. Niet alleen om technische redenen die je op een rekentafel zou kunnen verifiëren als je er de speciale kennis voor bezat. Maar ook omdat, wat er nu diep onder de aarde gebeurt de prijs is van wat mensen in het verleden hebben aangericht. Dat is niet meer ongedaan te maken. Noem het goddelijke rechtvaardigheid, als je dat wilt. Of anders gewoon oorzaak en gevolg. Je kunt geen zaad laten ontkiemen en het vervolgens weer naar de oorspronkelijke staat terugbrengen.'


  Ze zag dat het antwoord haar dochter maar amper bevredigde, maar als om haar eigen woorden kracht bij te zetten, werd er op de deur geklopt toen ze nog maar net was uitgesproken. Het was de oude Khand die officieus de leiding had over zijn soortgenoten, volgens een systeem van uitverkiezing waarvan de juiste gang van zaken zich aan menselijke beschouwing onttrok. Levenservaring had er weinig mee te maken. Want al was dit dan één van de oudste Khand op haar domein, het had evengoed een kind kunnen zijn dat nog amper kon spreken.


  De Khand maakte zijn buiging slordig af en struikelde bijna over zijn eigen woorden.


  'De zee, vrouwe. De kinderen die op visvangst waren, vertelden dat het allang vloed had moeten zijn maar het water wil maar niet stijgen. Kan het werk gestaakt worden?'


  Een beving dus, die ergens op de grote oceaan begonnen was en zich spoedig zou laten horen en voelen. De Khand waren er doodsbenauwd voor en weigerden binnenshuis te blijven, hoe onbeduidend de bevingen op zich vaak ook waren.


  'Het is goed,' zei ze tegen hem met een geruststellende glimlach. 'Jullie kunnen doen wat je wilt en nodig vindt. Ook het huispersoneel. We maken zelf wel iets te eten of gebruiken wat er over is.'


  De Khand boog dankbaar en richtte een knie naar de grond.


  'De zegen van mensenhand, vrouwe?'


  Ze legde haar hand op zijn lange witte haren en sprak de zegen uit waar de Khand altijd om vroegen als er voor hun gevoel gevaar dreigde. Om de een of andere reden bleven ze de mensen beschouwen als wezens die tussen hen en de goden instonden. En in zekere zin waren ze dat natuurlijk ook. Vooral de bevingen boezemden hen groot ontzag in. Misschien voelden ze zich daaraan mede schuldig. En misschien waren ze dat ook, dacht ze met een zucht. Wie kon al de draden van een zo gecompliceerd verleden uit elkaar houden en werkelijk weten hoe oorzaak en gevolg van zoveel levens met elkander verbonden waren?


  Terwijl ze de oude woorden van troost en de oproep om bescherming uitsprak, voelde ze de kracht ervan door zich heen trekken. De wetenschap van woord en klankmagie was nog altijd een levende werkelijkheid!


  Na de gretig ontvangen zegen verdween de Khand zo snel mogelijk. Asmat opende de blinden en keek naar buiten.


  'Heb jij de zee gezien vandaag?'


  'Later in de ochtend,' antwoordde Merisse, 'het water stond inderdaad lager dan anders. Misschien is er echt weer een beving op komst.'


  'We zullen zien,' zei Asmat.


  Merisse kwam naast haar staan in de diepe nis die tegelijkertijd venster was en samen keken ze naar buiten. Niemand wist ooit of de volgende beving de voorbode was van de uiteindelijke ramp al werd door de meeste geleerden en wijzen geloofd dat die onzalige tijd nog niet aanstaande was. Er waren er zelfs die de kleine, afzonderlijke bevingen verwelkomden en zeiden dat op die manier de kracht en omvang van de allerlaatste zou worden afgezwakt en uitgesteld.


  De Khand die zich binnenshuis bevonden, stroomden naar buiten. De eerste hieven hun gebruikelijke weeklagen al aan en Asmat liepen de rillingen over haar rug, hoewel de Khand zich altijd zo gedroegen als er een beving op komst was. Ze maakten trouwens altijd veel misbaar om zaken die mensen als kleinigheden beschouwden.


  De antenne bovenop het huis, die tegelijkertijd voor energietoevoer en communicatie zorgde en altijd een zachtzoemend geluid maakte dat door niemand bewust werd waargenomen, kwam plotseling in beweging en tastte de hemel af. Asmat draaide zich om. Op haar bureau begon de ontvanger tot leven te komen en rinkelde schel en doordringend. Nog voor ze de strook papier had afgescheurd wist ze al wat er op zou staan. Waarschuwing voor een waarschijnlijke beving. Het epicentrum lag ergens ver weg. Zoals altijd hadden de Khand het op hun geheimzinnige manier weer eerder geweten.


  Ze voegde zich weer bij haar dochter voor het raam. De Khand met al hun kinderen op de arm of aan hun rokken, trokken lawaaiig om het huis heen en verdwenen.


  'Waarom gaan ze daar toch steeds heen?' vroeg Merisse zich af. 'Uitgerekend die holen zijn echt niet veiliger dan hun huizen.'


  Asmat haalde haar schouders op.


  'Ze rekenen op bescherming door hun doden,' antwoordde ze, 'aan de ene kant vrezen ze hen. Aan de andere kant kennen ze hun grote macht toe. Dus zitten ze op hun begraafplaatsen als de aarde trilt. En wachten, roepen de doden aan en zingen.'


  Toen de eerste tekenen van de op handen zijnde beving nog op zich lieten wachten, gingen beide vrouwen zwijgend door het nu doodstille huis en maakten zelf een maaltijd klaar. Er was zoals altijd meer dan genoeg maar ze stelden zich tevreden met wat fruit en de resten van een nu koud geworden vleesschotel, aangevuld met vers brood. Ze aten het staande op, toch weer gegrepen door wat er komen ging, ook al had zelfs Merisse het meerdere malen meegemaakt. Het enige open vuur, in de keuken, waarboven gerookt en geroosterd kon worden, was afgeschermd en bedekt. Het rook er naar honing en vers brood, naar warmte en huiselijkheid. Op hun tocht door het huis openden ze alle deuren en ramen. Daarna gingen ze naar het terras en wachtten.


  De zon, die al eerder die dag versluierd was geweest, zakte in een krans van fletse nevels naar de horizon waar verre lichtflitsen de hemel met rood doorschoten. Plotseling vlogen alle vogels op in een gezamenlijk geruis van vleugels en veren dat even al het andere geluid overstemde. De Khand gilden. Toen werd het doodstil, een stilte die lange minuten aanhield. Vervolgens brak een onderaards gedonder los, vergezeld door een reeks trillingen die de tafel, die tussen hen in stond, deed wankelen. Een glas gleed naar de grond en viel rinkelend aan scherven.


  Ze konden van hier de zee overzien die zich een eind uit haar diepe nest omhoog had geworsteld en nu met grijsgekuifde golven op het land aanstormde en daar beukte en brak. Nog enkele keren sidderde de aarde kort maar heftig. Hogerop in de heuvels kwamen stenen van de lagere berghellingen los die met donderend geraas naar beneden kwamen. De lucht werd kortstondig vervuld van hun rumoer dat tussen de heuvels heen en weer kaatste en toen snel afnam.


  In de verte ontstonden stofwolken die op een lome wind begonnen uit te dijen en daarna langzaam uiteendreven. Met de wind die opstak, keerden ook de vogels terug die even later weer zongen en naar voedsel zochten alsof er niets was gebeurd. Asmat zag de eerste in de waddhi-bomen neerstrijken en haalde opgelucht adem.


  'Het is weer achter de rug,' zei ze. 'Laten we dankbaar zijn dat we er ook nu weer zo goed van af zijn gekomen.'


  Merisse zag bleek en antwoordde niet. Ze wilde niet voor kinderachtig worden versleten maar net als vorige keren had ook nu weer de beving haar meer angst aangejaagd dan ze wilde toegeven. Ze dwong zich over te gaan op de 'zakkende' ademhaling die ieder kind op de tempelscholen al vroeg werd bijgebracht en voelde hoe de angst, die aan verborgen paniek grensde, begon te wijken. Na enkele minuten had ze zichzelf weer in de hand. Haar moeder had haar, zonder dat ze daar veel van had gemerkt, al die tijd gadegeslagen.


  'Het is niet verboden om bang te zijn,' zei ze, toen ze zag dat Merisse zich weer had hersteld.


  Merisse antwoordde eerst niet.


  'Ik was niet bang,' zei ze toen, met een dun, bijna overslaand stemmetje dat het tegendeel verried. 'Waarom zou ik bang zijn?'


  'Omdat niemand weet hoe erg een beving zal zijn,' antwoordde haar moeder rustig, 'en omdat de dood dan dichterbij lijkt dan anders en niemand van ons graag wil sterven.'


  'Ik ben niet bang om te sterven,' zei Merisse met meer heftigheid dan ze had gewild.


  'Nee,' zei haar moeder, 'misschien is dat waar. Misschien ben je daar nog te jong en te dom voor.'


  Dat had ze natuurlijk niet moeten zeggen, besefte ze meteen. Want Merisse stond kwaad op en kondigde met een vlakke stem aan dat ze naar binnen en naar bed ging. Wat was het toch dat haar er steeds weer toe dwong de dingen op zo'n manier te zeggen dat Merisse zich wel gekwetst móest voelen! Wat was er mis gegaan in het contact tussen haar en haar dochter waardoor de wijsheid die ze anders tot haar beschikking had niet naar boven wilde komen?


  Ze dacht daar nog over na, lang nadat Merisse haar met pijnlijke kilheid goedenacht had gewenst en was verdwenen. Zonder klaarheid te krijgen, bleef ze achter op het terras. Ze zag de stofwolken bezinken en bij het vallen van de avond de Khand terugkeren naar hun huizen, nu niet langer opgewonden maar met stille bedaardheid, die van hun bleke ernstige gezichten afstraalde terwijl de sterren hén beschenen.


  Ze werkte die avond niet, zoals ze aanvankelijk van plan was geweest en ze maakte evenmin plannen voor de dagen die kwamen. In plaats daarvan raakte ze geleidelijk aan uit de ban van het altijd aanwezige gepieker en verzonk in waarachtiger diepten van bewustzijn terwijl haar ogen de wereld waarnamen, ontdaan van oordeel en emoties.


  

  



  Hoofdstuk 3


  

  



  De Hoge Zomer was al op zijn keerpunt en nu had er af en toe regen moeten meekomen op de lauwe zuidelijke winden, waardoor de akkers en de hellingen tijdelijk zouden worden doordrenkt en de tweede zomeroogst in volheid rijpen kon. Maar de regens bleven uit en de hitte daverde onverminderd voort. Mensen en dieren hadden er onder te lijden, de K'tauri en Hinnaraut waren lusteloos en grepen elke gelegenheid aan om hun werk in de steek te laten en uren slapend door te brengen in de koelere duisternis van de bossen waar de eeuwenoude bomen het water vasthielden. In de tuinen barstte de grond open, ondanks de kunstmatige toevoer van water, en rond de kleine vijvers en reservoirs verdrongen zich elke dag opnieuw zwermen krijsende vogels nu poelen en kleine watertjes in het open veld waren drooggevallen. Klein gedierte dat zich anders niet liet zien, plunderde de schamele planten in de moestuinen en moest met ratels en bellen dagelijks worden verjaagd. Ook de mensen hadden de neiging hun dagen voor een groot deel in de schaduw te verdromen en de Khand waren tegen hun aard in soms prikkelbaar en ongezeglijk.


  Iedereen was het erover eens dat de Hoge Zomer te lang duurde en dat het tijd werd dat de regens kwamen, die hun eigen ongemak meebrachten maar die in de tomeloze hitte van elke nieuwe, van zon doorgloeide dag verre te verkiezen leken. Yandrapura, het toch al slaperige stadje dat het centrum vormde van het gelijknamige eiland, leek meer uitgestorven dan anders en de tempelscholen, die al open behoorden te zijn, werden op last van de priesteressen weer tijdelijk gesloten vanwege de aanhoudende hitte.


  Merisse had een nieuwe hartvriendin gevonden, de één jaar oudere avontuurlijke Hadrassa, dochter uit een eveneens uit Poseidia afkomstige familie die ondernemingslust paarde aan een verstandige ingetogen levenswijze. Asmat, die het gevoel had dat ze haar dochter meer vrijheid moest gunnen, voelde zich door die nieuwe vriendschap gerustgesteld en liet Merisse veel meer de vrije teugel met als gevolg dat beide jonge vrouwen soms dagenlang van huis waren, en proviand meenamen voor zwerftochten over delen van het eiland die buiten de bewoonde wereld lagen en waarbij ze werden vergezeld door een gretige K'tauri die in zijn eigen, onvolkomen taal Pella heette. Maar de lacherige jonge vrouwen, voor wie hij de lasten droeg die hen te zwaar waren, noemden hem Slons omdat zijn overdadige manen en borsthaar altijd in de war leken en zijn uiterlijk voortdurend de indruk wekte van ruige onverzorgdheid. De K'tauri liet zich dat met graagte welgevallen want het betekende dat hij vrijstelling kreeg van arbeid in de nu vaak zinderende moestuinen, terwijl juist de diepten van de wouden hem aantrokken zoals ze dat alle K'tauri deden. Hij had bovendien een diepe affectie voor Merisse, die tot voor kort vaak op zijn rug had gereden tot haar moeder haar dat verbood. Hij was het die in zijn gebrekkige mensentaal, niet meer dan een handvol elementaire woorden en veel sierlijke handgebaren, beide vrouwen naar plaatsen bracht waar gewoonlijk alleen de K'tauri op hun nachtelijke zwerftochten kwamen en waar de stilte van het onontgonnen woud rijkdommen verborg die niemand opeiste. Ongewone planten en vogels, dieren die aan de randen van het bos nooit te zien waren, restanten van een mensenhuis of burcht die ooit door pioniers of mensen die de eenzaamheid zochten, waren gebouwd en die allang weer door de natuur waren opgeëist.


  Later, toen hij meer vertrouwd was geraakt met Hadrassa, bracht hij hen ook naar de door mensen vergeten woonplaatsen van de K'tauri, diepe steenholen of gangenstelsels in de bergen zelf. Daar hielden de kudden zich verborgen toen de mensen zich nog niet over hen hadden ontfermd en de Grote Gevleugelden, voor wie de K'tauri een lastige, maar gewilde prooi waren, het luchtruim beheersten. De Pterayat en de Brachaniya en de overige vliegende reptielachtigen waren tienduizenden jaren geleden uitgestorven tijdens hun strijd om de heerschappij met de mens, maar iets in de gemeenschappelijke erfenis van de K'tauri herinnerde zich hen en sprak over hen met boosaardige namen die de mensen niet kenden. Uit die oeroude tijden dateerde hun angst voor grote open ruimten zonder schuilplaats, toen de hemel gevaar en strijd en dood kon betekenen. Ook toen al waren de K'tauri een vreedzaam ras, planteneters van nature. Als zij op hun nachtelijke zwerftochten zo'n oude woongang of steenhol herontdekten, dan herstelden ze die waar dat mogelijk was en brachten er bij volle maan soms nachten door, hun mensenhoofden luisterend en in gedachten verzonken geheven, hun dierenlijven onder zich gevouwen. Dan prevelden ze met elkaar in hun eigen oeroude taal en lieten de voorwerpen die ze daar hadden teruggevonden van hand tot hand gaan.* Maar mensen lieten ze in die oude behuizingen slechts onwillig toe en het was een bewijs van verering en vriendschap dat beide vrouwen dat wel werd vergund al wisten noch Merisse noch Hadrassa die eer op juiste waarde te schatten.

  



  * Hier moet, misschien ten overvloede, worden opgemerkt dat de volgelingen van Bel-Al de K'tauri niet als menselijke wezens beschouwen maar als hoger ontwikkelde dieren die voor slavenarbeid geschikt zijn. De volgelingen van de Ene daarentegen moedigen hen aan de oude vaardigheden van het ras verder te ontwikkelen. De meeste van hen zijn overigens slechts bedreven in het maken van eenvoudige gebruiksvoorwerpen en gereedschappen die sneller op een andere manier kunnen worden vervaardigd, maar die toch vaak van een ongecompliceerd gevoel voor vormentaal getuigen. Sommige bezitten echter verder ontwikkelde beeldende vermogens en dergelijke K'tauri zijn als houtsnijder of pottenbakker en beeldhouwer vaak in trek. Dat heeft in een stad als Poseidia merkwaardige tegenstellingen tot gevolg: de ene K'tauri leeft als slaaf in een mensonwaardig verblijf terwijl honderd passen verder de ander een welvarend bedrijf heeft waarvan enkel administratie en toezicht in handen van mensen zijn omdat de K'tauri geen weet hebben van geld of handel en niet echt het schrift beheersen, al bedienen ze zich soms onderling van ingewikkelde pictogrammen.

  



  Asmat wist precies wanneer in die hete dagen haar dochter weer vermoeid en vol verhalen thuis zou komen, want Pella ging altijdvooruit en kondigde met bulderende stem hun terugkeer aan, daarbij triomfantelijk stampend met zijn hoeven en niet bereid heen te gaan voor er lekkers en vers water was aangedragen dat hij met beide handen slobberend naar de mond bracht, terwijl zijn bruine ogen flitsend en tevreden heen en weer schoten.


  Het luisteren naar de opgewonden verhalen van Merisse en Hadrassa en het bewonderen van alles wat ze uit het bos mee terugbrachten, was in die dagen Asmats enige, welkome afleiding. Want voor het overige was zij vrijwel de enige die ondanks de aanhoudende hitte harder werkte dan ooit. De komst van Peon en het door hem gestelde ultimatum hadden haar tot koortsachtige activiteit aangezet. Nachtenlang brandden de lampen in haar werkvertrekken en werden pas gedoofd als het daglicht al schemerde. Langere meditaties en lichamelijke oefeningen moesten het gebrek aan slaap goedmaken en dat lukte maar ten dele. Ze vermagerde, ondanks de goede zorgen van Meriand en de overige Khand en op haar gezicht lag vaak een gespannen uitdrukking die er eerder niet was geweest. De antenne op het dak, altijd gericht op het meest westelijke baken dat voor de energietoevoer zorgde, zwenkte steeds vaker automatisch zuidwaarts wanneer boodschappen uit Poseidia aankwamen of daarheen werden verzonden. Dan gloeide ook 's nachts rond de antenne de hemel blauwig op in een sproeivuur van vonkjes en kroop het met tekens overdekte papier als een geduldige slang uit de mond van haar machine.


  Maar vreugde brachten de boodschappen haar niet. Er waren lange en intensieve vergaderingen geweest op het eiland. Niet alleen met de uitgeweken geslachten uit Poseidia maar ook met de eilandbewoners zelf, hoewel de laatsten geneigd waren zich afzijdig te houden en het conflict te beschouwen als een ruzie die hen niet aanging. In zekere zin was dat ook waar en het ging Asmat daarbij ook niet in de eerste plaats om steun tegen haar terugroeping, maar eerder om verzet in het algemeen. Ze had gehoopt de bevolking te laten zien hoezeer elders de macht van Bel-Al groeiende was en hoe uiteindelijk die ontwikkeling de ondergang van het rijk kon veroorzaken. Maar de eilandbewoners, die overigens trouw genoeg waren aan de Tempels van de Ene, gingen niet verder dan een met de mond beleden medeleven en hielden zich voor het overige zorgvuldig op de vlakte. Ze besloten niets dat het opperste gezag in Poseidia tegen hen in het harnas kon jagen en zonder de daadwerkelijke steun van het hele eiland was de kans op echt verzet uitgesloten.


  Achteraf speet Asmat dat niet eens, want als het ooit zover kwam dat Peon haar werkelijk gewapenderhand kwam halen, zou ze zonder verzet meegaan, liever dat dan de levens te riskeren van onschuldigen. Maar dat nam niet weg dat het gebrek aan steun haar stak en haar blik op de nabije toekomst werd er des te somberder door. Samen en namens andere families, die haar wel van harte steunden, verzond ze bezwaarschriften en petities en deed beroepen op de kroonraad die tot nu toe allemaal werden afgewezen. Via Ai-Ellaïn, die zelf lid was geweest van de kroonraad, kende ze enigszins het klappen van de zweep. Uit die jaren waren in hun bibliotheek veel documenten en artikelen bewaard gebleven die het haar mogelijk maakten telkens weer een gaatje in de letter van de wetgeving te vinden die een nieuw beroep op andere gronden mogelijk maakte. De daarvoor in Poseidia voorgeschreven procedures verliepen traag en ze hoopte dat Ai-Ellaïn terugkeerde voor de definitieve beslissing gevallen was. Tijdwinst, die kon betekenen dat de koning stierf of er andere machtswisselingen ontstonden die het aanzien en de invloed van Peon verzwakten, tijd die misschien tot gevolg had dat hij haar ten dele vergat omdat andere zaken belangrijker werden. Poseidia was geen makkelijke stad voor wie naar macht streefde. Duizenden die Bel-Al aanhingen, maar ook de volgelingen van de Ene, hadden hun eigen ambities die nagestreefd werden ten koste van anderen en wie vandaag hoog in aanzien stond, kon morgen genadeloos vallen.


  Maar de Hoge Zomer begon al te verstrijken en het nieuws uit Poseidia werd niet beter. Terwijl Khand en K'tauri dagelijks de groentetuinen besproeiden met water uit de voorraadbekkens die steeds leger werden, terwijl het gewas toch niet gedijde als anders, kwamen er dagen dat trage wolkenmassa's uit het zuiden tegen de verblindende hemel omhoogkropen, donkergrijs en beladen met het zo broodnodige regenwater. Maar steeds weer staken tegenwinden op die de wolken terugdreven naar zee of er viel niet meer dan een miezerige bui van luttele minuten die het land even verdroogd en dorstig achterliet als het daarvoor was geweest. Want wat zo kort en zo bescheiden viel, kreeg in de hitte geen tijd om te bezinken en verdampte alweer eer het de aarde goed en wel had bevochtigd.


  In de maand Eilul, waarin eigenlijk voor de tweede keer in de zomer geoogst had moeten worden, braken de regens eindelijk los. Gewoonlijk was die maand, na de trage langdurige regens die eraan vooraf behoorden te gaan, een opgewekte periode waarin het nog wel van tijd tot tijd regende, maar ook waarin geoogst kon worden. In die maand rijpte het fruit, werd de tweede graanoogst binnengehaald en raakten de hellingen van de bergen bedekt met nieuw groen en fleurige bloemen die zich tijdens de hitte van de Hoge Zomer niet lieten zien.


  Maar nu geselden onophoudelijke regens vanuit zee de hellingen en bergflanken van het eiland. Hoger in de bergen floot de wind schril tussen de passen en op enkele dagen dat de zon even doorbrak waren de hoogste toppen soms gekroond met een krans van sneeuw, een verschijnsel dat zich sinds mensenheugenis niet meer had voorgedaan. De wegen die het eiland rijk was, werden door de aanhoudende regens voor een deel ondermijnd en er waren virana's van het vasteland nodig om minimale verbindingen met verafgelegen delen van het eiland te onderhouden.*

  



  * Virana: vliegende machines met een eigen Kristal als krachtbron aan boord. Ze worden altijd in kleine aantallen gemaakt en zeker in afgelegen streken, zoals boven het eiland, vormden ze een ongewone verschijning, niet te vergelijken met onze hedendaagse vliegtuigen die hen in aantal en transportcapaciteit verre overtreffen. Ook hun snelheid is gering. Ze werden aanvankelijk ontworpen als vliegende plezierjachten voor welgestelde geslachten en hadden rond de luxueuze cabines vaak een open dek vanwaar het vliegende gezelschap het landschap gadesloeg. Later ontstonden ook meer utilitaire vormen van gebruik in noodsituaties en vervoer naar afgelegen streken, maar hun oorspronkelijke elegante wagenmodel zonder enige stroomlijn is altijd bewaard gebleven. Hun voordeel school niet in snelheid, wel in een vrijwel onbeperkte actieradius.

  



  De slagregens spoelden veel kostbare grond weg van de zo zorgvuldig aangelegde terrassen en tussen de groentebedden voor het grote huis veranderden de looppaden in modderige, on-dergelopen grond waar de K'tauri en de Khand moeizaam hun best deden toch nog een deel van de oogst te redden, die door de ongewoon langdurige hitte niet tot volle wasdom was gekomen en nu werd platgeslagen door regens die veel heviger waren dan gewoonlijk. Op de lagere terrassen, meer naar de zee, hing een deel van het fruit rottend aan de bomen en de Hinnaraut kleumden dagenlang in hun nachtverblijven tot sommigen zo ziek werden dat Asmat besloot een plaats voor hen in te ruimen in het grote huis, waar meer dan genoeg kamers leegstonden. Maar dat bracht weer nieuwe zorgen en arbeid met zich mee want de Hinnaraut hadden weinig weet van hygiëne en hadden de neiging, eenmaal in het huis, mensen en Khand overal te volgen waar ze maar gingen, bedelend om aandacht en voedsel. En al snel waren ze zo bedreven in het openen en sluiten van deuren dat ze met geen mogelijkheid binnen de grenzen van enkele vertrekken te houden waren. Bovendien hadden ze behoefte aan beweging en maakten zo al snel het hele huis tot hun speelterrein, tot stille ergernis van de Khand en tot luidruchtige woede van Merisse die bij herhaling haar kamers overhoop zag gehaald en kleding achteloos stukgetrokken of bevuild aantrof.


  Toen de chaos in het huis te groot werd, liet Asmat aan de buitenzijde van twee vertrekken tijdelijk grote grendels aanbrengen zodat de Hinnaraut niet meer konden ontsnappen. Alleen wanneer het enkele uren droog beloofde te blijven, werden ze protesterend buiten de deur gezet waar ze dan in een waterig zonnetje eerst brommend en afkeurend babbelend dicht bij elkaar zaten, om later toch weer tevreden het weinige te doen dat hun in die situatie kon worden opgedragen.


  De regens vielen twintig dagen, toen was het plotseling afgelopen. De wind, die al die tijd uit het zuiden had gewaaid, begon op een ochtend te draaien en voor het middaguur waren de laatste wolken verdwenen en scheen de zon weer onbelemmerd op een aarde die al spoedig begon te dampen. Mensen en Khand, Hinnaraut en K'tauri leefden op. Er brak een drukke tijd aan waarin moest worden hersteld wat door de regens was beschadigd of vernield. Oogsten die de regen hadden doorstaan, werden gedroogd of gemalen en opgeborgen in de voorraadschuren. Gewoonlijk was de tweede oogst bestemd voor verkoop naar andere eilanden waar de bodem, door de afwezigheid van oude vulkanen, minder vruchtbaar was. Maar nu bleef een aanzienlijk deel dat te slecht was van kwaliteit op het eiland achter terwijl, voor wat er wél kon worden verkocht, hoge prijzen werden bedongen. De scheepvaart en de visvangst, die ook onder het slechte weer geleden hadden, werden hervat.


  Nu kwam de Lage Zomer, een tijd van verkoelende winden en een zon die wat lager aan de hemel stond. Een tijd waarin gewassen bloeiden die minder warmte nodig hadden en waarin de tempelfeesten en de initiaties plaatsvonden die de oogstdrukte besloten. Dagenlang was het op de nog maar deels herstelde wegen ongewoon druk. Khand trokken in lange rijen op hun platte wagens naar de stadjes en dorpen om hun eigen feesten te vieren. De mensen gingen naar Yandrapura waar de halfjaarlijkse Grote Markt alles bood wat op het eiland zelf niet voorhanden was. Wollen stoffen en kleurrijke sieraden van de noordelijke eilanden, honing en parfums van het Eiland der Duizend Geuren, linnen en zijde, machines en werktuigen, boeken en muziekinstrumenten en de allerlaatste mode van het vasteland. Onder de stadsbewoners mengden zich boeren en kloosterlingen van moeilijk bereikbare delen van het eiland, vissers en kooplui uit de westelijke archipel en een enkele gewiekste handelaar van het vasteland op zoek naar oude kunstvoorwerpen of handwerk dat daar goed geld opbracht. In hun voetspoor kwamen de muzikanten en danseressen, de rondtrekkende magiërs, wier kennis vaak uit niet meer bestond dan uit kunstjes van dubieus allooi, maar die in de menigte toch steeds weer argelozen wisten te vinden die voor fraaie woorden van hun geld afstand deden.


  De K'tauri, voor wie in dit seizoen weinig te doen viel, werden vrijer gelaten dan anders en trokken in paren of in groepen de wouden in waar ze hun tijd meestal luierend doorbrachten of de liefde bedreven, zodat er voor het begin van de volgende Hoge Zomer jonge K'tauri zouden zijn die even vertederend en onhandig waren als mensenkinderen, maar die in hun eerste twee levensjaren veel sneller leerden en onafhankelijk werden. Een K'tauri van vijf jaar werd als volwassen beschouwd en trok er al snel in maanloze nachten op uit om een metgezel of gezellin te zoeken die stormachtig en met veel geheimzinnig ritueel moest worden benaderd voor het tot een verbintenis kon komen die hun verdere leven blijvend zou zijn.


  Anders dan bij de Khand hadden mensen met dergelijke verbintenissen geen enkele bemoeienis, hoewel de K'tauri eenmaal per jaar gezamenlijk hun trouw aan het mensenras hernieuwden en de mensen van hun kant bevestigden dat zij voor nu en altijd die trouw aanvaardden in ruil voor de belofte dat zij nooit meer Grote Gevleugelden zouden toestaan het ras van de K'tauri tot de ondergang te brengen. Dat was een jaarlijkse plechtigheid die de mensen tot weinig verplichtte, want de gevleugelde vleeseters waren al lang uitgestorven, maar voor de K'tauri, die de angst daarvoor nog diep en levend in hun rasbewustzijn droegen, was het een traditie die met een uitgebreid feestmaal moest worden besloten en pas eindigde als de K'tauri die een zwak hadden voor met honing gezoet bier, stuurloos naar hun slaapplek zwalkten en daar snurkend omvielen.


  Asmat merkte dit jaar van de feestmaand weinig, want niet alleen was er op de domeingronden door de slagregens meer te doen dan anders waarbij haar toezicht nodig was, ook haar strijd met de baron in Poseidia spitste zich steeds verder toe en dwong haar tot lange uren studeren en het met de hand schrijven en herschrijven van bezwaarschriften. Daarnaast ontving ze veel bezoek in het voor twee mensen veel te grote en eenzame huis. Doorgaans waren dat mensen uit Poseidia, net als zijzelf uit vrije wil naar Yandrapura uitgeweken en meestal vertegenwoordigers van roemrijke geslachten zoals de Seringhi's, Er-Lokainen, Hui-Latar en andere zijtakken van die hoofdfamilies. Ze bespraken met haar de laatste berichten uit Poseidia en vaak viel de vraag of ze er wel zo goed aan hadden gedaan destijds de hoofdstad te verlaten. Toen had het goed en verstandig geleken om dat wespennest van intriges achter zich te laten en gezamenlijk de hoop te vestigen op een nieuw begin op dit eiland. Na het vertrek van Ai-Ellaïn, tientallen mannen en nog meer bedienden uit de overige geslachten, was het grote werk waartoe ze zich allen hadden verplicht onverminderd doorgegaan. Op de verschillende kleine werven die het eiland telde, lagen overal schepen in aanbouw die de onbekende reis over de grote oceaan naar de landen van de barbaren moesten kunnen volbrengen, ook wanneer de Grote Kristallen waren uitgevallen.


  Die schepen, bij elkaar een kleine vloot, naderden langzamerhand hun voltooiing. Na deze Lage Zomer zouden de meeste zijn afgebouwd en gereed om uit te varen en sommige, die in een volgend stadium van afbouw verkeerden, werden al bevoorraad met zaken die niet aan bederf onderhevig waren en hadden al een eerste proefvaart achter de rug.


  Moest er gewacht worden tot Ai-Ellaïn en de zijnen terugkwamen? Die waren nu al jaren langer weggebleven dan iedereen had gehoopt en met elk seizoen dat verstreek nam de hoop af en groeide bij velen de overtuiging dat hun reis was mislukt. Asmat, als diens echtgenote, die bovendien door geboorte aan de koningen van Poseidia was verwant, tempelpriesteres was geweest en één der hoogste inwijdingen had beleefd, was daardoor het natuurlijke mikpunt van hun angsten en zorgen. Nu zij het eiland dreigde te moeten verlaten, wilden sommigen van de meest heetgebakerden dat er nu maar moest worden vertrokken met de schepen die zeewaardig waren, ook al zou het deels een reis in het ongewisse worden. Er waren mensen die, omdat Ai-Ellaïn maar niet terugkeerde, daaruit de conclusie trokken dat zijn missie was mislukt en dat er in andere richtingen gevaren moest worden, naar het oosten of naar het westen, daar waar de geelhuidige rassen woonden. Profetieën en voorspellingen die ieder op zijn eigen wijze uitlegde, werden gebruikt om zulke inzichten meer kracht bij te zetten. Was het soms niet waar dat alle macht in Poseidia zich concentreerde in de handen van de aanhangers van Bel-Al? Werden de bevingen niet met de jaren veelvuldiger en sterker? En nu waren zelfs de seizoenen van slag en bekommerde de oude koning zich niet meer om het lot van onderdanen die hem generaties lang trouw hadden gediend en die nota bene rechtstreeks aan hem waren verwant!


  Asmat hoorde iedereen aan. De bezorgde vrouwen, de mannen die langs een omweg hulp aanboden die onbruikbaar was, de heethoofden die wegwilden en zij die kwamen om hoopvolle woorden en troost die zij niet bij machte was te geven.


  's Avonds was ze dikwijls uitgeput en troosteloos, niet in staat om te huilen of haar onmacht op een andere manier af te reageren want ze wilde niet dat iemand iets van haar verdriet merkte, zeker Merisse niet, die zich beter gedroeg dan lange tijd het geval was geweest en die nog steeds helemaal opging in haar nieuwe vriendschap met Hadrassa. Desondanks bleven haar spanningen natuurlijk niet helemaal voor de buitenwacht verborgen. De Khand die in het huis werkten en vooral Meriand, keken haar dikwijls bezorgd na en meer dan eens dwong Meriand haar tot rust en masseerde haar langdurig, terwijl ze tegelijkertijd bezoek van de deur liet houden. Maar lang niet altijd liet Asmat zich die goedbedoelde zorgen welgevallen en af en toe reed ze met haar dochter naar Yandrapura om de markt of de tempel te bezoeken en zo tegelijkertijd de indruk te wekken dat er met haar niets aan de hand was.


  Tegen het einde van de maand Eilul werd haar laatste bezwaarschrift afgewezen. Het bericht kwam laat in de avond, toen ze eigenlijk al naar bed wilde gaan en de rest van het huis in diepe rust verkeerde. Ze had diep in haar hart niet anders verwacht, maar ondanks dat kwam de klap toch hard aan. Er restte haar nu niets meer dan een laatste beroep op de koning zelf. Ook daarvan verwachtte ze weinig. Tenslotte was hij al eerder voor de eisen van de kroonraad gezwicht. Maar berichten uit de omgeving van de oude man, overgebracht door medestanders die recent de hoofdstad hadden bezocht, wezen erop dat hij met het behandelen van haar verzoek zo weinig haast zou maken als de kroonraad hem toestond. Dat betekende een allerlaatste uitstel van tenminste enkele weken en misschien wel enkele maanden.


  Ze was van plan geweest haar laatste verzoek aan de koning direct te verzenden zodra de afwijzing van de kroonraad binnen was gekomen. De tekst ervoor, zorgvuldig geformuleerd, waarbij ze woord voor woord nauwkeurig had afgewogen, lag al klaar. Maar bij nader inzien besloot ze tot uitstel. Het verzenden ervan leek haar lot al te definitief te beslissen en een stem in haar binnenste fluisterde dat dat later ook kon. Vele dagen later zelfs, die allemaal konden worden opgeteld bij de theoretische tijdwinst die haar laatste beroep in elk geval zou opleveren.


  In plaats daarvan sloot ze haar werkvertrek af en maakte min of meer doelloos een ronde door en rond het huis, diep in gedachten verzonken en bij vlagen ten prooi aan een wanhoop die ze doelbewust verdrong tot ze naar bed zou gaan.


  In de kleine tussenhof, die het hoofdgebouw scheidde van de vertrekken van haar dochter, werd ze plotseling een gerucht gewaar dat haar bevreemdde. Kwade fluisterstemmen die tegen elkaar ingingen. Eerst dacht ze dat er een ruzie gaande was tussen Merisse en Hadrassa, die soms bleef slapen zonder dat zij daar altijd weet van had. Maar toen ze aandachtiger luisterde, klonk één van de stemmen niet in de oren als die van een vrouw.


  Enkele ogenblikken stond ze er bewegingloos bij, aarzelend of ze zich hierin moest mengen. Maar toen de stemmen driftiger werden en ze iemand, haar dochter, dacht ze, een kreet hoorde geven die overging in de geluiden van een worsteling, rende ze vastbesloten Merisses vertrekken binnen. Wat ze in één ogenblik kon overzien, sloeg haar met verbijstering. Een jonge Khand, met zijn rug naar haar toe, hield haar dochter op de grond gedrukt in alle staten van opwinding, rukkend aan de kleren die ze aanhad. Merisse worstelde, maar de wijze waarop gaf meteen te denken. Training in lichaamstaal was één van de eerste vaardigheden die een priesteres van de Ene zich eigenmaakte. En ze zag in één oogopslag dat de houding van Merisse niet alleen verzet maar ook gedeeltelijk overgave uitdrukte.


  Ze hadden haar in hun opwinding niet gehoord en met enkele snelle passen was ze bij hen en sleurde de Khand van haar dochter af. Merisse begon meteen te huilen en vluchtte terug naar haar bed. De jonge Khand week terug tegen een van de muren en bleef daar bewegingloos staan, heel zijn lichaam verstard, op de vleugels na, die schokten en ruisten.


  Asmat zelf moest diep ademhalen voor ze zichzelf weer enigszins meester was, want wat zich hier leek voor te doen was ongehoord! Ze hoefde zelfs niet te vragen wat er was gebeurd, want Merisse barstte huilend en schreeuwend en met haar handen naar de Khand wijzend los in een stroom van beschuldigingen, die ten dele onverstaanbaar werden door haar gejammer maar toch aan duidelijkheid niets te wensen overlieten.


  Asmat liet haar even begaan. Toen vatte ze de beschuldiging samen: 'Dus jij zegt dat hij ongevraagd je kamer is binnengedrongen?'


  Merisse knikte, haar ogen stonden groot en wild.


  Asmat wendde zich tot de jonge Khand die er nog steeds roerloos bijstond en in wie ze op dat ogenblik Rhea herkende, een jongeman die nooit overlast had bezorgd en die op haar altijd een innemende indruk had gemaakt. Zijn bleke gezicht was nog witter dan gewoonlijk, zijn ontblote borst zwoegde onder een op hol geslagen ademhaling die hij vergeefs probeerde meester te worden.


  'Is dat waar?'


  Hij sprak langzaam, alsof elk woord uit zijn mond moest worden gewrongen.


  'Ik ben ongevraagd bij haar binnengedrongen.'


  'Je bekent dus?'


  Hij knikte alleen maar. En dat verbaasde haar. Veel Khand, zeker de jongeren, draaiden eerst om de waarheid heen al zouden ze zelden ronduit liegen.


  'Dat weet je zeker?'


  Hij knikte weer, nu met afgewend gezicht.


  'Je begeerde haar?'


  Een eenmalig traag op en neer gaan van het hoofd, terwijl zijn blik een onderdeel van een seconde smekend naar Merisse zwenkte alsof hij van haar hulp verwachtte. Maar die zei niets en keek vanaf de rand van haar bed gespannen toe.


  'Je bent natuurlijk oud genoeg om te weten dat liefde tussen mensen en Khand niet mogelijk is. De tempels verbieden het en de straffen ervoor zijn niet gering. Is er eerder iets tussen jullie voorgevallen?'


  Geen reactie. Ook niet van de kant van Merisse. Ja dus. Opeens voelde ze zich nog meer uitgeput dan daarvoor en even was er de bijna overweldigende neiging om aan al haar onmacht en verzet uiting te geven door het uit te schreeuwen om vervolgens deze twee onnozelen te zien wegvluchten uit haar nabijheid.


  Maar er was een laatste vraag, die ze moest stellen, en ze richtte die tot hem.


  'Heb je daadwerkelijk de liefde met haar bedreven?'


  Nu schudde hij stelliger zijn hoofd. Ze zuchtte opgelucht want het was duidelijk dat hij de waarheid sprak. Dat merkte ze ook aan de nauwelijks zichtbare ontspanning bij Merisse.


  'Ga dan maar naar bed,' zei ze vermoeid. 'Er is blijkbaar niets onherstelbaars gebeurd. Morgen zal ik besluiten wat me in jouw geval te doen staat. Nu wil ik mijn dochter spreken.'


  Rhea draaide zich om. Eerst was het alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Wat vreesde hij eigenlijk? Dat zij hem ter plekke met haar woede zou verzengen? Khand dichtten soms mensen de vreemdste vermogens toe. Plotseling kwam hij in beweging en sprong tot haar verbazing door het open raam naar buiten. Ze hoorde hoe hij met een zachte plof buiten de grond raakte en vervolgens wegrende.


  Asmat sloot het venster en wendde zich tot Merisse die ineengedoken op het bed zat en ondanks dat nog de brutaliteit had om een opmerking te maken die haar onschuld moest accentueren.


  'Ik sliep al toen hij binnenkwam. Ik had nauwelijks door wat er gebeurde.'


  Asmat negeerde dat. 'Heb je hem aangemoedigd?'


  'Ik?'


  'Ja, jij. Is er hier soms iemand anders in de kamer?'


  'Je weet best hoe ik over de Khand denk. Je hebt het me vaak genoeg verweten. Ik moet er niet aan denken.'


  Merisse dacht dat ze hiermee haar beste troef had uitgespeeld en speelde nu het pruilende meisje dat ten onrechte werd verdacht.


  'Daarom juist. Misschien voel je je in het geheim tot hem aangetrokken en handel je daarom zo onbeschoft tegen de Khand in het algemeen.'


  Merisse werd zichtbaar bleker onder haar koperkleurige huid en zei niets meer. Haar moeder kwam ellendig dicht bij de waarheid die ze zelf niet onder ogen durfde te zien. In plaats daarvan begon ze zacht en ingehouden te huilen. Asmat liep naar haar toe, ondanks haar woede toch gedreven door de behoefte om te troosten en ging naast haar zitten terwijl ze tegelijk een stil gebed pleegde dat dit allemaal niet meer dan een bevlieging zou zijn. Sommige jonge Khand waren heel aantrekkelijk om te zien en jonge vrouwen op Merisses leeftijd waren licht ontvlambaar. Als het maar niet die perverse begeerte was die anderen tot zulke schandelijke relaties dreef!


  'Ik was alleen maar aardig tegen hem,' snikte Merisse. 'En de laatste tijd ging het al over. Ik moet niets meer van hem hebben. Echt waar niet. Vraag het Hadrassa maar.'


  'Je weet dat ik je op een andere manier kan ondervragen als ik denk dat je niet de hele waarheid spreekt?'


  Merisse knikte snikkend, terwijl ze zich aan haar moeder vastklampte. Maar die wilde de hele waarheid niet weten. Niet nu al het andere rondom haar ineen dreigde te storten. Het was beter in haar onschuld te geloven. Haar dochter had de leeftijd voor romantische kuren, dat was alles. En het kind had in één ding gelijk. Onder de invloed van haar vriendschap met Hadrassa was ze vriendelijker en zachtmoediger geworden, minder nukkig, ook tegen de Khand. Misschien was het maar het beste deze hele affaire met de mantel der liefde te bedekken en het gebeurde te beschouwen als een meisjesgril die al over was. Met de jonge Khand zou ze zich de volgende dag onderhouden.


  Ze had er desondanks geen behoefte aan om haar dochter al te lang te troosten. Er was iets in haar reactie dat haar niet beviel, al zag ze geen kans daar de vinger op te leggen.


  'Morgen, na het tempelonderricht, wil ik je bij mij zien,' zei ze strenger dan ze meende. 'Het wordt tijd dat ik je eens en voor altijd een paar dingen grondig onder ogen breng. En ga nu slapen. Als dat niet lukt, kom je naar me toe. Dan zal ik je een slaapdrank geven.'


  Zonder op een antwoord te wachten, liep ze de kamer uit. Op de tussenhof bleef ze een ogenblik luisteren naar de geluiden van de nacht, het ruisen van de bomen en het monotone getjirp van insekten. Ze voelde zich eenzaam en bodemloos moe.

  



  De tempelschool was tamelijk nieuw en nog maar net gebouwd, toen door de toevloed van nieuwe leerlingen, kinderen van uitgewekenen uit Poseidia, de twee scholen in Yandrapura al te klein bleken. Omdat de meeste families uit Poseidia het wonen in de heuvels verkozen boven het stoffige Yandrapura, werd de tempelschool vlakbij gebouwd en voor de meeste leerlingen betekende de gang erheen niet meer dan een korte wandeling. Voor Merisse, die het dichtst bij zee woonde, was de afstand te groot en als ze geen zin had om te lopen of als het weer onaangenaam was, liet ze zich brengen en halen door één van de Khand van haar moeders domein op een wagen die door een stevig bergpaardje werd getrokken. Onderweg klauterden vaak andere kinderen, afkomstig uit dichter bij de school gelegen huizen, ook op de kar die daardoor vaak vol schreeuwende of drukpratende jonge mensen bij de school aankwam.


  Maar deze keer was ze te laat en alle weggetjes die van landhuizen en bijgebouwen naar de hoofdweg liepen, waren vrijwel verlaten. Dat kwam Merisse goed uit. Ze had die nacht slecht geslapen en had eindeloos overwogen wat ze haar moeder wel en niet vertellen kon zonder dat ze de waarheid zoveel geweld aandeed dat Asmat het zou merken. Maar daar was ze natuurlijk niet uitgekomen en als haar moeder erop stond, zou ze moeten toestaan dat die haar geest onderzocht en dan was de uitkomst onvermijdelijk. Als het haar maar lukte een deel van de waarheid zo overtuigd te brengen dat haar moeder niet doorvroeg! Dan was ze gered. Rhea zou wel zwijgen. Die was gisteren al doodsbang geweest en had zich vanochtend wijselijk niet laten zien hoewel hij de laatste weken de gewoonte had vaker dan normaal rond het huis te hangen. Tot gisteravond had ze daar niets achter gezocht maar nu wist ze wel beter. Stomme Khand! Wat dacht hij eigenlijk wel? En in gedachten overwoog ze met welke verschrikkelijke straffen ze hem zou bedreigen als hij het waagde om zijn mond open te doen over de gelegenheden dat zij... Had ze dat maar nooit gedaan, wenste ze nu.


  Ze kwam te laat op het pleintje voor de tempelschool aan. Ze sprong van de wagen nog voor die helemaal tot stilstand was gekomen en riep tegen de Khand dat hij haar niet hoefde op te halen. Ze zou de terugweg wel te voet gaan. Des te later ze haar moeder die dag sprak, des te beter haar dat uitkwam.


  Eenmaal in het gebouw maakte ze een haastige buiging voor het centrale altaar van de Ene, een zonneschijf die door vurige stralen werd bekroond, en glipte haar leslokaal binnen. De jonge priesteres, midden in een geschiedenisverhaal, keek even verstoord op maar zei niets. Opgelucht ging ze zitten. De stem van de lerares ging verder. Zo geruisloos mogelijk haalde ze haar lesboek, papier en schrijfstift te voorschijn en probeerde te luisteren.


  '...leefde in de stad Kor aan de Baai van Parja een jonge priester van de Ene die zich bekwaamd had in de kennis der Kristallen en die een manier vond om de kracht van de stenen, die toen nog Tuaoi werden genoemd, tijdelijk op te slaan zodat van die energie een voorraad kon worden gevormd. Nog later...'


  Ze probeerde te blijven luisteren maar terwijl de jonge stem van de priesteres voortdreunde, verslapte haar aandacht en dwaalde ze steeds weer af naar de gebeurtenissen van de vorige avond.


  Ze schrok op toen ze plotseling haar naam hoorde uitspreken.


  'Merisse, hoe noemen we die werkwijze?'


  Ze keek verwezen om zich heen. Waar ging het over? Het laatste dat ze zich herinnerde was iets over de Kristallen.


  'Transformatie?' probeerde ze op goed geluk.


  Om haar heen werd onderdrukt gelachen en gefluisterd.


  'Daar ging het tien minuten geleden over,' zei de lerares met een scherpe klank in haar stem. 'Als je nog niet zo goed kunt opletten, wil je misschien bij de kleintjes in het andere lokaal zitten?'


  Die terechtwijzing veroorzaakte nog meer hilariteit en Merisse boog haar hoofd zo diep mogelijk. Ze had wel door de vloer willen zakken en hield wijselijk de scheldwoorden die in haar opkwamen voor zich. Hoe minder aandacht ze nu trok, des te beter. Toen de les was afgelopen, slaakte ze een zucht van opluchting. Daarna volgde nog een les in toegepaste mechanica die haar zo mogelijk nog minder interesseerde en toen was het tijd voor de muzikale oefeningen waarmee elke schooldag meestal werd besloten. Ditmaal werd er gezongen en dat was doorgaans een bezigheid waar zij zich ten volle aan kon geven. Ze had een welluidende stem en zong graag. Maar ditmaal was ze ook onder het zingen voortdurend afwezig en nu in zo'n mate dat ze soms niet op tijd inviel en van de zenuwen zo schor werd dat haar stem af en toe oversloeg.


  Met een gevoel van wanhoop over wat haar de rest van de dag nog boven het hoofd hing, rende ze naar buiten zodra de drieklank van de tempelbellen had geluid, gevolgd door Hadrassa, die er niets meer van begreep. 'Wat is er met jou aan de hand?' vroeg ze, toen ze Merisse had ingehaald.


  Ze haalde haar schouders op.


  'Niks. Hoezo?'


  'Je doet nogal vreemd!'


  'Mag ik alsjeblieft.'


  'Nou, doe maar niet zo aangebrand! Ik weet best wel dat er wat is. Anders doe je niet zo.'


  Hadrassa's stem klonk onverstoorbaar gelijkmoedig want ze kende Merisses kuren zo langzamerhand wel en dat was precies wat die op dat moment niet hebben kon.


  'Bemoei je met je eigen zaken,' zei ze vinnig. 'Ik moet naar huis.'


  'Maar dan ga ik toch met je mee! Dat doe ik toch altijd?'


  Hadrassa begreep er niets van. Wat kon ze opeens hebben? Ze was wel eens vaker nukkig, maar... Ze keek min of meer verbluft toe hoe Merisse deed alsof ze die laatste opmerking helemaal niet had gehoord en beende met grote stappen weg over het tempelpleintje in de richting van de weg. Hadrassa ging in haar eigen tempo naar huis; ze zou die driftkop waarschijnlijk halverwege wel inhalen!


  Merisse wist maar al te goed hoe haar vriendin zich voelde, maar hoe moest ze Hadrassa uitleggen wat er gisteravond was gebeurd? Er echt over liegen wilde ze eigenlijk niet, dat voelde verraderlijk aan. Maar de waarheid vertellen kon ze ook niet. Dan maar liever zo. Misschien kon ze later, als alles achter de rug was, een of andere uitvlucht verzinnen die haar nu niet te binnen wilde schieten.


  Aan het einde van het pleintje, waar een aantal lage gebouwen stonden waarin de priesters en de priesteressen woonden die voor het onderhoud van de school zorgden, wilde ze een hoek omgaan, toen ze onverwacht werd staande gehouden door een leerling-priester die ze niet kende. Hij leek uit een smal paadje tussen de waranghe-struiken te komen en had kennelijk haast. Zijn halve priestermantel hing wat te krap om zijn grote hoekige lijf en iets in hem deed haar helemaal niet aan een priester denken. Maar ze kreeg geen tijd om zich daar lang mee onledig te houden, want hij boog even half en vroeg toen, zonder zijn eigen naam bekend te maken, naar de hare. Toen ze die had genoemd, haalde hij een brief te voorschijn.


  'Dan is dit voor u, kleine vrouwe.'


  Ze nam de brief, die met indrukwekkende lakstempels was versierd, niet begrijpend van hem aan, wachtend tot hij weer zou gaan. Iets van de school misschien, dacht ze. Hoewel alle brieven steevast aan haar moeder werden gericht en niet op een straathoek werden uitgereikt. Ze dankte hem niettemin, voornemens om de brief onderweg naar huis te lezen, en wilde doorlopen. Maar hij hield haar vrijpostig staande.


  'Er is mij gevraagd op antwoord te wachten.'


  Merisse haalde hooghartig en tegelijk twijfelend haar schouders op.


  'Al goed. Ik zal hem nu lezen.'


  De brief was geschreven in een haar onbekend handschrift:

  



  Heb dringend iets met je te bespreken. Een zaak van groot gewicht. Deze boodschapper zal je bij me brengen.


  
    Baron Peon

  


  



  Daaronder volgden een reeks titels en de naam van zijn huis, die ze allemaal oversloeg. Haar hart begon wild te kloppen. Wat kon de baron van haar willen? En moest ze wel reageren na alles wat haar moeder haar intussen had verteld? Ze was goed op de hoogte van het verbeten, deels ambtelijke gevecht dat haar moeder met de regeerders in Poseidia voerde en ze wist dat die strijd in feite tussen haar moeder en de baron ging. Hoezeer ze zelf met haar begerige jongemeisjeshart ook naar het vasteland hunkerde, ze had niet langer zelfs maar de neiging in dat conflict zijn zijde te kiezen, ook al spookte zijn overrompelende uiterlijk af en toe nog door haar gedachten. Aan de andere kant, een kort bezoek kon natuurlijk geen kwaad en misschien kwam ze zelfs wel iets aan de weet waarmee ze haar moeder kon helpen. En zoiets, vertelde haar snelwerkende brein, zou de confrontatie die haar thuis te wachten stond aanmerkelijk kunnen verzachten!


  'Is het ver?' wilde ze van de boodschapper weten.


  Hij schudde zijn hoofd.


  'Nog geen minuut of tien van hier.'


  'Ga dan maar voor,' zei ze met de vanzelfsprekende afstandelijkheid die ze als haar geboorterecht beschouwde. De leerlingpriester glimlachte. Hij draaide zich om en ging het paadje tussen de struiken in.


  Ze volgde hem, nog steeds verbaasd. Er waren ogenblikken dat ze zich om wilde draaien en vanwege een gevoel van solidariteit met haar moeder naar huis wilde gaan. Ze begreep nu ook wel dat dit nauwelijks een leerling van de tempels kon zijn en zeker niet één die van het eiland afkomstig was. Het was ongetwijfeld één van Peons lijfwachten, die niet op wilde vallen. Maar ze liep toch door. Deze onverwachte ontmoeting betekende ook uitstel van de confrontatie met haar moeder en de kans om deze geheimzinnige en machtige baron Peon, die ze met een deel van haar wezen als het ware onwillig bewonderde, nog eens te ontmoeten!


  Ze bleef de man voor haar volgen tot ze de tempelschool ver achter zich lieten en een weinig gebruikt weggetje insloegen dat naar een dal tussen twee heuvels leidde. Zij en de andere kinderen kwamen daar zelden of nooit want er waren daar alleen akkers die door Khand of door de laagste mensenkasten werden bewerkt. De bouwgrond werd omgeven door een dichte haag van doornige struiken die spelende of rooflustige dieren op een afstand moest houden.


  In het dal, dat niet meer dan honderd meter in doorsnee mat, hield ze haar adem in. Aan de rand ervan, half aan het oog onttrokken door een groep bomen, stond één van die schitterende, vliegende virana's die zij en zoveel anderen met hongerige ogen vaak hadden gevolgd toen die tijdens de rampzalige regens werden gebruikt om afgelegen streken op het eiland te bevoorraden.


  'Zit de baron daarin?' vroeg ze opgewonden.


  De man draaide zich een ogenblik om, zonder zijn pas in te houden, en knikte.


  Dat was net iets voor de baron! Om in zoiets rond te vliegen en mensen te ontvangen. Hij moest toch wel onvoorstelbaar rijk en machtig zijn. Ze versnelde haar pas en keek ondertussen haar ogen uit naar de zware gebeeldhouwde kajuit met de spiegelende ruiten, de omloop eromheen, beschilderd met mythologische voorstellingen, het grote zonnedek voor en achter de kajuit, de rijk bewerkte trap die van één der dekken tot op grondniveau reikte.


  Halverwege die trap stond iemand op hen te wachten. Het was niet de baron zelf, zag ze. De man die haar de brief had gegeven en die haar was voorgegaan, stond nu opeens achter haar en een ogenblik leek het haar alsof haar de terugweg werd versperd.


  Ze riep naar boven: 'Baron Peon verwacht mij. Is hij er?'


  De man op de trap, een onbekende met een zwaarmoedig gezicht, boog en wenkte.


  'Met uw welnemen, kleine vrouwe. In de kajuit, alstublieft.'


  Ze haastte zich de trap op, achter de man aan die een deur opende van een kajuit die de omvang en de inrichting had van een feestelijke salon, vol sierlijke meubels en weelderige planten, niet van een sober scheepsinterieur. Er was een tafel voor twee gedekt, zag ze, en er fonkelde wijn in hoogvoetige glazen. Maar de baron zag ze nergens.


  Achter haar viel de kajuitdeur nadrukkelijk dicht terwijl tegelijkertijd een lichte trilling door het schip ging, vergezeld van een zacht en langzaam hoger wordend gezoem dat maar één ding kon betekenen. Het schip was bezig op te stijgen!


  Ze wilde schreeuwen dat dat niet de bedoeling was. Haar moeder wachtte op haar! Ze kon geen uren wegblijven. Ze draaide zich om, zag halverwege die beweging dat het schip zich van de grond begon los te maken en, tot haar schrik, hoe het landschap onder hen begon weg te vallen. Ze werd overvallen door een lichte duizeling, veroorzaakt door de plotselinge bewegingen van de vloer onder haar voeten en wilde naar de deur lopen hoewel ze besefte dat dat vergeefse moeite zou zijn. De man met het zwaarmoedige gezicht hield haar met een handgebaar tegen.


  'Het spijt me,' zei hij met een vriendelijk soort berusting, 'je bent er ingelopen.'


  'Waar is de baron?' vroeg Merisse eisend, 'ik wil hem nu meteen spreken.'


  De vreemdeling haalde zijn schouders op. 'Waar zou de baron zijn? Heer Peon van het Huis Merhuir is een drukbezet man met veel verantwoordelijkheden. Hij in Poseidia. Waar zou hij anders zijn?'


  'Maar.' Ze maakte haar zin niet af, omdat nu pas echt tot haar doordrong wat hij even daarvoor had gezegd.


  'Vergeef me het kleine bedrog,' zei hij. 'Dat was nodig, geloof me. Het leek de enige manier om jou zonder al te veel misbaar onopvallend op het schip te krijgen.' Er gleed opnieuw een sombere glimlach over zijn opvallend brede en bleke gezicht alsof hij een wereld van vermoedens en calculaties overdacht die aan die beslissing vooraf waren gegaan.


  'Maar als de baron er niet is?... En wie bent u!'


  Ze struikelde bijna over haar eigen woorden in haar haast iets van de situatie te begrijpen.


  'Ah, wie ik ben?' Hij spreidde zijn armen in een quasi-theatraal gebaar, 'dat komt straks en is van minder belang. Waarom je hier bent? Omdat de baron je aanwezigheid in Poseidia nodig acht. Dat is alles.'


  Zijn zware brede oogleden, die hem dat zwaarmoedige uiterlijk verleenden, gingen knipperend op en neer terwijl hij haar licht spottend maar tegelijk met iets van droefheid aankeek.


  'Ik zie dat je het nog niet helemaal begrijpt. Je weet ongetwijfeld dat baron Peon wil dat vrouwe Asmat hem bij zijn werk in Poseidia bijstaat en dat je moeder zich daar met alle mogelijke middelen tegen verzet. De baron heeft haast en kan langer uitstel niet dulden. Je bent haar enige dochter. Door jou naar de hoofdstad te brengen, hoopt de baron je moeder met enige spoed te kunnen bewegen om hetzelfde te doen.'


  'Maar dat is... dat is... Dat kan helemaal niet!'


  Ze stikte bijna van woede en stond op het punt de kleine, maar breedgeschouderde man tegenover haar aan te vliegen, tot hij waarschuwend zijn hoofd schudde.


  'Er zijn gewapende lijfwachten op het schip,' zei hij zacht, 'en geloof me, ik zal ze roepen als dat nodig is. Zelf ben ik niet tot geweld geneigd en er eigenlijk ook niet toe in staat, maar ik heb me voldoende aangepast om het niet uit de weg te gaan zolang ik er niet persoonlijk aan deel hoef te nemen. Je zult naar de hoofdstad gaan of je dat nu aangenaam vindt of niet. En de baron scheen redenen te hebben om te veronderstellen dat je aanvankelijke woede snel in iets anders zou omslaan. Ik vraag me af of dat juist is.'


  Merisse wist niet meer wat ze zeggen moest. Om zichzelf een houding te geven, deed ze een paar passen in de richting van één van de patrijspoorten en tuurde naar het landschap dat honderd meter lager onder haar doorgleed. Ze vlogen boven een van de vele baaien van Yandrapura en zouden al spoedig boven open zee zijn. Ze realiseerde zich dat ze voor het eerst in haar leven vloog en kon er niet van genieten. Het was alsof ze weer werd bedrogen. Toen draaide ze zich om en keek de vreemde, die geduldig en onbewogen stond te wachten, scherper aan. Er was iets vreemds aan hem! Dat bleke gezicht, die kleine gestalte! Ze was waarschijnlijk langer dan hij en zij was volgens haar moeder nog lang niet volgroeid! Ze bezag hem nu enigszins van opzij en constateerde met afgrijzen dat hij misvormd was, ergens hoog op zijn rug. Daar leken zijn schouders zich op te hopen in een groteske ronding die door de plooien van zijn schoudermantel deels werd verhuld.


  Opeens begreep ze het, instinctief, nog voor haar geest feitelijk had geïnterpreteerd wat haar ogen waarnamen. Ze verloor alle beleefdheid uit het oog.


  'Je bent een Khand!' riep ze uit. 'Waar haal je de moed vandaan! Ongehoorzame schoft die je bent! Vlieg direct terug, zeg ik je.'


  Hij deed een stap opzij, alsof hij zo van haar woede afstand kon nemen, vermande zich toen en stapte licht hoofdschuddend naar voren. Over zijn gezicht gleed een smartelijke uitdrukking van pijn die hij dat ogenblik niet wenste te verbergen.


  'De kleine vrouwe heeft de scherpe ogen van haar geslacht,' zei hij. 'Ik werd ervoor gewaarschuwd. Lang niet alle mensen herkennen in mij zo snel wat ik ben. Een Khand.'


  'Vrees je de toorn van de baron niet? Hij zal je laten geselen als ik hem vertel wat je hebt gewaagd. Je bent niet meer dan een dienaar, een slaaf!'


  'Je begrijpt het niet,' begon hij geduldig. 'De baron heeft me opgedragen je naar de hoofdstad te brengen. Ongeacht welke middelen ik daarvoor moest gebruiken.' Hij rechtte even zijn rug en leek daardoor breder en massiever te worden. 'Maar ik ben niet alleen maar een Khand. Ze noemen mij de Maarschalk van de baron, hoewel dat natuurlijk geen officiële titel is. Maar zelfs mensen hebben ontzag voor die naam en benijden mij. De baron heeft mij met het Zonnemes laten opereren. Lichamelijk ben ik bijna een mens, in slimheid en inzicht ben ik ieders gelijke. Daarom is mijn meester me welgezind en vertrouwt mij lastige opdrachten toe die mensen moeilijk kunnen vervullen zonder daarover aangesproken te worden. Als mijn daden uitkomen, ben ik maar een Khand die naar believen gestraft kan worden, waardoor mijn meester onschuldig blijft. Als ze niet uitkomen, is hij mij dankbaar.' Hij pauzeerde nadrukkelijk en voegde er toen licht ironisch een zin aan toe. 'Ik ben nog nooit gestraft.'


  Weer die droevige glimlach, die Merisse op een of andere manier door merg en been ging en waarachter ze in vage omtrekken een bestaan kon vermoeden dat getekend werd door corruptie en verval, terwijl daaronder de kern van iedere Khand, geweldloos en deemoedig, zichtbaar probeerde te blijven. Het sleet de scherpte van haar woede weg.


  'Hoe heet je?'


  'De Maarschalk, dat zei ik al,' zei hij. 'Zo noemt iedereen mij. Natuurlijk heeft mijn moeder me ook een naam gegeven zoals alle Khand-vrouwen doen, ook al hechten de mensen in de hoofdstad daar geen waarde aan.'


  'Bij ons,' zei Merisse, 'ik bedoel op het eiland, hebben de Khand hun moeders namen.'


  'Dat is mooi,' zei de Maarschalk treurig. 'Ik was bijna vergeten dat het rijk groter is dan de hoofdstad en dat elders nog oude gewoonten die verloren dreigen te raken in ere worden gehouden. Misschien zal ik je eens mijn eigen naam vertellen.'


  Er klonk zachtmoedig sarcasme in zijn stem door.


  'Hoelang zullen we erover doen voor we in Poseidia zijn?'


  'Ruim twee dagen,' antwoordde de Maarschalk. 'Dat is zelfs sneller dan de schepen van de koning kunnen gaan. De baron stelt er zeer veel prijs op altijd over het beste te beschikken.'


  'Zal ik hem te zien krijgen als we aankomen?'


  'Ongetwijfeld, als zijn tijdschema dat toelaat.'


  Ze begreep dat zij, Merisse, dochter en erfgename van een groot domein en van een geslacht waarvan alleen de naam al bij iedereen de grootste eerbied opriep, voor Peon niet meer was dan lokaas dat ervoor moest zorgen dat haar moeder deed wat hij wilde.


  Bittere woede ruiste in haar bloed. Ze nam zich voor zich te schikken naar de omstandigheden, maar eens zou deze Peon boeten voor wat hij haar, haar moeder en haar Huis, ongestraft dacht te kunnen aandoen. En deze man, deze Maarschalk, misschien moest ze hem te vriend houden, ook al was hij dan een Khand en had hij haar ontvoerd.


  Een andere gedachte, opgewekter dan de vorige, bekroop haar. Ze vloog. Ze zou naar de hoofdstad gaan. Dat was in elk geval een belevenis die haar niet meer kon worden ontnomen. En haar moeder zou spoedig genoeg aan de weet komen wat er was gebeurd en ervoor zorgen dat alles weer in orde kwam.


  Ze sprak haar gedachten hardop uit en beleefde er een venijnig genoegen aan de Khand te laten voelen wat ze geloofde, hoewel ze tegelijk enige sympathie voor hem koesterde.


  'Mijn moeder zal hier snel genoeg van horen,' zei ze. 'En ik denk dat zelfs de machtige baron haar niet zal kunnen laten buigen. Bij afwezigheid van mijn vader is zij de vertegenwoordigster van ons Huis, nauw verwant aan dat van de koningen. Zij zal mij terughalen en zorgen dat iedereen gestraft wordt die hieraan heeft meegewerkt.'


  De Maarschalk boog flauwtjes en ze zag dat ze hem met haar woorden niet werkelijk schrik had aangejaagd, hoewel er heel even een trek van lichte bezorgdheid op zijn brede gezicht zichtbaar werd.


  'Ik twijfel niet aan de macht van je geslacht, kleine vrouwe. Het kan aflopen zoals je zegt. Dan zal deze Khand boeten. Maar zover is het nog niet. Eerst deze reis, en die hoop ik zo aangenaam mogelijk te laten verlopen.' Hij gebaarde naar de gedekte tafel.


  'Voedsel van uitstekende kwaliteit. Wijn van de bergen rond Khargui. Ik kan het aanbevelen.'


  Ze wilde weigeren maar merkte dat ze honger had. Meer dan gewoonlijk. Zonder de Maarschalk verder een blik waardig te keuren, ging ze zitten en overzag de tafel die met kleine heerlijkheden was beladen. Brosgebakken vis, omgeven door kommetjes rode en groene saus, knapperige zeesla en verse vruchten waarvan ze er enkele niet eens kende. Een meelspijs, hoog opgetast en in krullen getrokken, overgoten met wolkig kruim dat haar het water in de mond bracht.


  Ze begon te eten en merkte tot haar verbazing dat de Maarschalk tegenover haar plaats wilde nemen alsof ze gelijken waren. Woedend keek ze hem aan. 'Ik kan mezelf uitstekend bedienen,' zei ze koud, 'en ik eet niet met een Khand aan dezelfde tafel.'


  Ze wist niet wat de Maarschalk zich van de maaltijd had voorgesteld. Had hij zijn gelijkheid willen bewijzen? Haar macht over haar door haar tot zoiets te bewegen? In elk geval trok hij zich niet van de tafel terug, maar reageerde alsof ze hem had aangeraakt. Toen ging hij toch zitten en er verscheen een vreemde trek op zijn gezicht. Dat wat bijna een soort van niet-aanwezigheid was, verdween eruit en maakte plaats voor de uitdrukking van een van zichzelf verzekerd man. In een flits begreep ze waarom hij de Maarschalk werd genoemd. Deze Khand had zich veel menselijks eigengemaakt en ze zou er verkeerd aan doen hem te onderschatten. Hij keek haar nu ook rechtstreeks vanonder die grote oogleden aan. 'Nogmaals,' zei hij, 'het spijt me dat ik jouw regels moet breken. Het zou mij aangenamer zijn geweest als op Yandrapura hoffelijkheid nog boven dergelijke verschillen had gestaan. Die oude gewoonte bestaat ook daar blijkbaar niet meer. Maar ik ben de bevelvoerder over dit schip. Dit is mijn tafel waaraan je te gast bent!'


  Ze voelde dat haar subtiel iets werd verweten terwijl ze tegelijk op haar plaats werd gezet.


  'Goed,' zei ze snibbig, 'eet waar je wilt.'


  Ze aten zwijgend en Merisse, die zich steeds minder zeker voelde van zichzelf, hield haar ogen voornamelijk op haar bord gericht, zich ervan bewust dat ze van tijd tot tijd door de grote ogen van de Khand met aandacht werd opgenomen. Haar gevoel van superioriteit begon haar daardoor te ontvallen en ze voelde zich nu eerder een klein meisje in plaats van bijna een vrouw.


  Toen ze voldoende had gegeten en die bezigheid uit verlegenheid nog langer had gerekt dan nodig was, stond ze zonder een woord te zeggen op en liep naar een van de vensters om naar buiten te kijken. Ze gleden op aanzienlijke hoogte boven de zee die kalm was en zich onafzienbaar ver naar alle kanten uitstrekte. Hier en daar kon ze schepen zien die witte schuimsporen door het water trokken. De middagzon glinsterde op het gepolijste voordek vanwaar ze het gerucht hoorde van bedaard converserende mannenstemmen en het gerinkel van dobbelstenen op bord en beker. Ze rekte haar hals maar kon van hieruit niemand zien.


  'Mag ik naar buiten?' vroeg ze.


  De Maarschalk, die nog steeds at en daarin genoegen scheen te scheppen, knikte instemmend.


  'Je zou toch niet kunnen vluchten,' zei hij, 'tenzij je overboord wilt springen, en dat ben je vast niet van plan. Ik raad het je niet aan. We vliegen op volle snelheid en bij die snelheid en op deze hoogte is de wind krachtig en een stuk koeler. Je zult het koud krijgen.'


  'Dan blijf ik hier.'


  'Er is een vertrek voor je in gereedheid gebracht,' zei hij.


  'Je kunt er slapen of rusten, wat je wilt.'


  'Ik blijf liever nog een tijdje kijken. Ik heb nooit eerder gevlogen,' bekende ze.


  'De eerste keer is een hele ervaring,' beaamde hij. 'Morgen, als de zon op zijn hoogst staat, zullen we een uurtje langzamer en lager vliegen, zodat je aan dek kunt.'


  Ze begreep dat hij vriendelijk wilde zijn en ze probeerde in de woorden waarmee ze hem dankte, iets daarvan te laten doorschemeren. Maar ze kon niet vergeten dat hij haar tegen haar wil uit Yandrapura had geplukt en dat haar moeder nu niet zou weten waar ze was. Dat deze man die zich als mens voordeed, een Khand was die vuile zaakjes opknapte voor de vijand van haar Huis en er zelfs niet voor terug zou schrikken anderen tegen haar geweld te laten gebruiken als dat nodig was.


  Ze wendde zich dus koeltjes van hem af, maar bleek opeens in het besef van haar eigen hulpeloosheid haar emoties niet meer meester te zijn en barstte onbeheerst in snikken uit. De Maarschalk kwam dichterbij, legde een hand op haar schouder en zonder te beseffen wat ze deed, wierp ze zich tegen hem aan en begon nog hartstochtelijker te huilen, toen de Khand haar behoedzaam en aandachtig over haar haren streek en dingen zei die ze niet verstond. Doordat ze zo verborgen tegen hem aanhuilde, zag ze niet de trek van mateloze droefheid die zich op zijn gezicht begon af te tekenen terwijl hij met zijn vrije hand zijn ooghoeken droogwreef.

  



  De ellende was 's ochtends begonnen toen de jonge Rhea, die ze verder had willen ondervragen, niet op zijn werk verscheen. Ze had enkele Khand opdracht gegeven hem te zoeken, maar toen die zonder resultaat uit de tuinen terugkwamen, restte haar geen andere conclusie dan dat hij was gevlucht uit angst voor de straf die hij vreesde.


  Ze was niet meer van plan geweest dan hem grondig over zijn gedrag te onderhouden en hem onder onopvallend toezicht te stellen van een van de oudere Khand, omdat ze heel goed doorhad dat Merisse in deze hele affaire bepaald niet vrijuit ging. Maar de gebeurtenis was natuurlijk toch ongehoord. Ook onder de Khand werd iets dergelijks ontoelaatbaar geacht.


  De Khand waren door de verdwijning van Rhea de hele tijd onrustig en enkele hadden zonder resultaat de K'tauri opgezocht, die 's nachts in de open lucht sliepen en meestal vrij nauwkeurig wisten wat er in de wouden gaande was. Maar tussen K'tauri en Khand heerste van oudsher rivaliteit. De Khand oordeelden over de K'tauri als wezens die door hun uiterlijk lager op de trap der beschaving stonden, terwijl de K'tauri vonden dat de Khand hun zelfbewustzijn te volgzaam aan de mensen hadden overgeleverd. De K'tauri beweerden dan ook niets van een vluchteling te weten.


  Zo was de ochtend en een deel van de middag onrustig verlopen en nu was ook Merisse na schooltijd niet komen opdagen. Even had ze gedacht dat die twee er samen vandoor waren. Maar dat idee was zo absurd dat ze het direct had verworpen. Merisse was misschien wel onstuimig van aard maar zou iets dergelijks nooit durven doen. Na enkele vergeefse pogingen had ze uiteindelijk Merisses vriendin Hadrassa gesproken, en nu wist ze dat Merisse die middag onbenaderbaar was geweest en alleen de school had verlaten. Het laatste wat Hadrassa wist te melden, was dat zij haar in gesprek had gezien met een leerling-priester, vlak voor ze zelf de weg naar huis was opgegaan. Dat had haar een uurtje gerustgesteld. Misschien viel er iets te bespreken in verband met school of tempel waarvan Merisse vergeten had melding te maken.


  Maar nu liep het tegen etenstijd en een antwoord op een bericht dat ze naar de tempelschool had verzonden, maakte duidelijk dat ze daar na schooltijd in elk geval niet was geweest. Omdat het nog veel te vroeg was om tot een zoekactie over te gaan, wachtte ze af. Toen ze alleen de maaltijd gebruikte, waarbij de bedienende Khand zich nog stiller gedroeg dan gewoonlijk, hoorde ze door de opengeslagen vensters de richtantenne op het dak zoemen; er werd een melding ontvangen. Ze beëindigde haar maaltijd zo snel ze kon en haastte zich naar haar werkkamer. Toen ze daar aankwam, rolde de vertaalde melding al uit de kleine machine. Ze scheurde haar snel af en las.

  



  Mijn beste Asmat,

  



  Merisse inmiddels veilig onderweg naar de hoofdstad. Doe geen moeite haar te achterhalen. Mijn virana is sneller dan de meeste en zeer betrouwbaar. Mag ik nu rekenen op je komst?

  



  De korte boodschap was niet ondertekend, Peon wilde ongetwijfeld niet zo makkelijk juridisch aanwijsbaar zijn, maar natuurlijk was het bericht van hem afkomstig. Hij had haar dochter ontvoerd om haar te dwingen naar de hoofdstad te komen. Het was een riskante maar onverwachte zet die ze geen ogenblik had voorzien en haar eerste reactie was er een van buitensporige woede. Ze smeet alles wat haar onder handen kwam in blinde razernij tegen de muren en vernielde zo achtereenvolgens twee kostbare vazen van gelaagd Damiaans glas, een kristalpendule die gebroken en wel knipperend tussen de scherven de tijd bleef aangeven en een kistje vol papieren die ze weken eerder moeizaam had geordend. Ze zou meer hebben vernield als er meer op haar kamer had gestaan dat daarvoor in aanmerking kwam.


  Toen ze niet meer wist waarop ze haar woede verder moest koelen en de Khand binnenshuis zich schuifelend en mompelend tijdelijk onzichtbaar hadden gemaakt, werd ze overvallen door een kalmte die bijna nog wurgender en onverdraaglijker was dan haar woede. Bijtijds herinnerde ze zich haar opleiding en ging te midden van de scherven op de grond zitten. Langzaam liet ze zich met stilte vollopen en toen ze ervan doordrongen en doortrokken was, wist ze dat haar hier een uitdaging werd gedaan die ze niet kon en mocht negeren, die het uiterste van haar zou vergen en die al haar eerdere plannen overbodig maakte.


  Peon zou weten wie hij had uitgedaagd en wie die uitdaging aannam!


  Toen dat besluit zich in haar had gevormd, verliet ze haar werkkamer en begaf zich naar de ruimte waar het huisaltaar stond dat alleen bij belangrijke ceremoniën werd ontsloten. Daar liet ze de dienstdoende Khand weten dat ze verder met rust gelaten wilde worden, vergrendelde de deuren, ontsloot een kast en haalde er een bundeltje kleren uit. Als in een droom ontdeed ze zich van haar dagelijkse kleding en trok de gewijde tuniek aan die nog geurde naar wierook en gewijde hars. Over die tuniek plooide ze de rok met de opgenaaide, ronde metalen schijven die geladen waren met haar eigen persoonlijke magie. Ze ontstak de kaarsen in de grote kandelaars en danste lichtvoetig met een bosje smeulende kruiden de vier hoeken van de kamer rond, tot ze voelde hoe de energie in het vertrek zich begon te plooien naar haar wil. Na die zuivering en de gezongen eerste Oproep, riep ze haar Zonnesteen aan met alle macht waarover ze beschikte. De linnen doek onder de drievoet van het altaar ontvouwde zich moeiteloos en de steen rolde gehoorzaam naar haar handen. Ze gromde bijna, van tevredenheid en in opperste concentratie. Toen nam ze de voorhang weg die het huiskristal van haar geslacht verhulde. De facetten van het kristal glinsterden en trilden in het licht van de kaarsen. De kamer begon zich te vullen met beweging toen ze haar Zonnesteen met beide handen omklemd hield en opnieuw begon te zingen. Gehoorzaam aan de Wetten van de Ene, boog ze haar hoofd, want de zang was een gebed, tot de woorden hun gewone betekenis verloren en ziel en geest zich vulden met een macht die groter was dan de hare. Ze dwong zichzelf tot zelfloosheid en de graad van overgave die daarvoor een vereiste was. Beelden begonnen haar geest te vullen. Ze nam Merisse waar: ogenschijnlijk niet al te zeer verward, gevangen in een mengeling van nieuwsgierigheid en slecht beheerste woede, in de nabijheid van een als mens verklede Khand. Ze noteerde met de koele objectiviteit die een uitvloeisel was van de hogere staat van bewustzijn waarin ze verkeerde, dat haar dochter dus voorlopig niets mankeerde. Daarna dwong ze haar aandacht naar de hoofdstad, zich een weg zoekend door de energetische patronen die het onzichtbare bouwsel vormden waarop de geestelijke structuur van de stad was gegrondvest. Eenmaal binnen de krigen van Peons duistere energieën, werd ze listig ingeweven weerstanden gewaar die ze snel en moeiteloos ontweek. Als een vogel zo snel bewoog ze zich voort naar het hart van die duisternis waarin slechts hier en daar licht schemerde en bracht in de kern ervan haar gerechtvaardigde gramschap tot ontlading.


  Daarna trok ze zich binnen haar eigen wezen terug, niet wetend wat er ginds precies was gebeurd, maar er voldoende zeker van dat haar teken van aanvaarding op een passende wijze was overgebracht. Nu was het tijd om te herstellen van de inspanning die dit van haar had gevergd en lange tijd bleef ze voor het kristal zitten, met in haar handen de Zonnesteen waarin de vonken langzaam doofden, tot ook in haar de stilte weer binnentrad waarin genezing te vinden was en waarin haar ziel tot haar sprak met woorden van troost en bemoediging die niemand anders kon horen.

  



  In het paleis dat Peon jaren geleden aan de zonnige noordzijde van de hoofdstedelijke muren had gekocht, barstte een ander kristal, verweerd en beslagen, in duizenden fragmenten uiteen en de kracht waarmee de scherven door het weelderige vertrek rondvlogen, was zo groot dat een kostbaar op vella-hout geschilderd familieportret als voorgoed verloren moest worden beschouwd en alle glaswerk, in de kamer en uit de sponningen van de vensters, tot scherfjes werd versplinterd.


  Angstige slaven weigerden urenlang de kamer binnen te gaan maar de baron zelf, die zich op dat ogenblik elders bevond, had slechts grimmig gelachen toen hem door een onzekere vertrouweling werd verteld wat er in zijn afwezigheid was gebeurd.


  'Ze zal dus komen,' had hij hardop gezegd. 'Nu zal het hout van haar geslacht moeten buigen of barsten.'


  Maar die hautaine uitspraak was slechts een facade waarachter hij de duisternis verborgen hield die hem ten tijde van het gebeurde in een groot gezelschap had overmand en waarvan de dreigende schaduw opnieuw over hem viel, toen hij alleen de kamer betrad die niemand wilde binnengaan en de scherven onder zijn voeten waarschuwend krasten.


  Ze zou dus komen en wat dat betrof had hij gewonnen. Maar twijfel over de juistheid van zijn beslissing knaagde aan zijn hart. Een twijfel die hij slechts wist te overwinnen door zichzelf voor te houden dat deze aanvalsdaad eens te meer bewees dat hij goed had gekozen. Ze was sterk, machtiger dan hij had vermoed. En als ze eenmaal voor zijn wil zou buigen, zou al die kracht hem toebehoren om te gebruiken zoals hem dat uitkwam.


  Desondanks mompelde hij binnensmonds een bezwering toen hij opnieuw de ravage overzag, vóór hij de kamer verliet en opdracht gaf die voorlopig voor iedereen af te sluiten.

  

  



  Hoofdstuk 4


  

  



  Ze had gehoopt Poseidia bij aankomst bij daglicht te zullen aanschouwen; want het was een sprookje, zei iedereen die er geweest was. Maar de Maarschalk had haar halverwege de reis al duidelijk gemaakt dat daar geen sprake van kon zijn. De baron was bereid omwille van haar moeder risico's te nemen, maar niet meer dan nodig was. Een aankomst op klaarlichte dag zou de ongewenste aandacht kunnen trekken van diegenen die de politiek van de baron niet steunden of dat alleen maar deden wanneer dat hun eigen doeleinden ten goede kwam.


  Nu keken ze dus alleen maar naar de lichten van de stad die onder hen doorgleed, en dat was al indrukwekkend genoeg. Merisse had nooit gedacht dat een stad zo groot kon zijn! Kilometers ver strekte dat web van lichten zich in allerlei kleuren uit en zelfs vanaf deze hoogte kon ze het eind ervan niet zien. De Maarschalk wees haar in die zee van licht een paar centrale punten aan die van bovenaf herkenbaar waren. De burcht om de middelste van de twaalf heuvels waarop Poseidia was gebouwd, eigendom van de allereersten die zich Koningen van het Rijk mochten noemen. Het oorspronkelijke gebouw was allang vervallen tot een ruïne maar de ronde vorm ervan, die 'Koningsoog' werd genoemd en lange tijd in tussenliggende perioden als heiligdom werd vereerd, was duidelijk zichtbaar onder de honderden booglampen die het beschenen. De grond op en rond de centrale heuvel was onbebouwd gebleven en werd nu gebruikt als jachtterrein voor kleiner wild en privéfeesten op het jachtslot dat er veel later was gebouwd. Maar de huidige koning was te oud om te jagen of te feesten en het slot verkeerde al jaren in verval.


  Op de andere heuvels priemden hier en daar torens omhoog van kastelen die aan voorname geslachten toebehoorden, de spitsen van heiligdommen die tot in de woningen van de Ene leken te willen reiken en de ranke kolommen van de Zevenvoudige Tempel die meestal gewoon de Grote Tempel werd genoemd. De tempel stond op de oevers van het meer waaraan de stad haar naam ontleende.


  De Maarschalk vertelde en wees met het gemak van een man die hier levenslang had gewoond en elke hoek en uithoek van de stad kende. Als terloops sprak hij over mensen en namen van geslachten die verbonden waren met een of ander gebouw of bezienswaardigheid. En zoals vaker op deze reis vergat Merisse van tijd tot tijd dat hij een Khand was en vroeg honderduit als was hij een gelijke. De Maarschalk leek op zijn beurt in die natuurlijke ommekeer in haar gevoelens behagen te scheppen en maakte van tijd tot tijd vertrouwelijke grapjes over mensen en dingen die hij doorgaans voor zich hield.


  Terwijl ze steeds verder daalden en hun snelheid afnam, ving Merisse af en toe een glimp op van kleine parken die onder hen doorgleden, van de massieve muren van een omvangrijk gebouw, van reeksen helverlichte straten en lanen waar mensen en voertuigen zich als kleine stipjes en vierkanten voortbewogen.


  'Waar heb ik zelf eigenlijk gewoond?' vroeg ze op een zeker ogenblik. 'Ik ben hier toch als kind geweest, maar ik herinner me niets van wat ik hier zie.'


  De Maarschalk wees. 'De huizen van je vader, de edele Ai-Ellaïn, staan ten oosten van het meer en zijn nog steeds het eigendom van jullie geslacht. Je kunt ze nu niet zien, omdat er vrijwel niemand woont, op enkele bedienden na die de gebouwen zo goed mogelijk onderhouden. Als je moeder doet wat de baron verwacht, zal ze zeker daarheen terugkeren.'


  'Mijn moeder zal niet voor hem buigen,' zei Merisse beslist.


  'Ach, misschien niet, misschien wel,' antwoordde de Maarschalk, 'wie zal zeggen wie er wint, de moeder of de vrouwe van haar geslacht? En mogelijk winnen ze allebei.'


  Merisse vond zijn woorden maar raadselachtig, maar er verdrongen zich zoveel andere vragen in haar geest dat ze deze maar vergat.


  'En wij? Waar gaan wij nu heen?'


  De Maarschalk wees naar de andere kant van het meer.


  'Het is misschien de ironie van het lot, maar de baron bewoont een landgoed aan de overkant van het meer. Beide geslachten hebben de Grote Tempel als het ware tussen hen in.'


  Merisse zei niets meer. In de richting die de Maarschalk aanwees, zag ze een veelvoud van lichten; sommige leken als door een snoer onderling verbonden. Ze keek gespannen toe hoe de gedurende de hele reis vrijwel onzichtbaar gebleven mannen van de Maarschalk, het schip lager en lager brachten tot ze op enkele meters boven de bomen van een groot park zweefden en langzaam in de richting van het meer koersten. Vervolgens maakten ze een lange en ruime bocht die hen zo ver deed dalen dat Merisse de toppen van de kleine golfjes kon zien. Nu ze zo laag vlogen, merkte ze dat hun snelheid verhoudingsgewijs toch nog aanzienlijk was, want toen ze de westelijke oever hadden bereikt, gleed alles zo snel onder hen door dat ze weinig meer herkende dan muren, afgewisseld door groen, waarin ze nauwelijks details kon onderscheiden.


  Ze hield haar adem in toen ze, voor haar gevoel tenminste, rakelings over een muur scheerden en enkele tellen later met een zachte bons op een omsloten binnenplaats landden. De Maarschalk, die al die tijd rustig naast haar had gestaan, kwam nu snel in beweging.


  'We moeten ons nu haasten.'


  Met zachte aandrang werd ze meegenomen, de trap op die naar het dek leidde. Ze hoorde op het dek het gefluister van bevelen terwijl de scheepstrap met nogal wat geratel naar beneden kwam. Mannen bewogen in de schaduwen van de kajuit en stapten eerbiedig opzij toen de Maarschalk en Merisse hen passeerden. Vergeleken bij wat ze uit de lucht had gezien, was het hier op de binnenplaats bijna aardedonker en ze struikelde bijna de gebeeldhouwde trap af. Verbazen deed het haar niet. De Maarschalk had er gedurende de reis bij herhaling de nadruk op gelegd dat de baron uiteraard de nodige geheimhouding wilde betrachten. Hoewel het haar niet beviel om stiekem te worden binnengebracht, begreep ze dat er weinig anders opzat en dus volgde ze de Maarschalk gehoorzaam over de binnenplaats naar een poortdeur die weer toegang gaf tot wat op een ruime tuin leek. Even later stonden ze in een smalle, met groene plavuizen betegelde gang. Er was inmiddels een overdreven buigende bediende te voorschijn gekomen die haastig een paar gefluisterde woorden met de Maarschalk wisselde en hen vervolgens voorging.


  Merisse was moe. Ze had hun aankomst in Poseidia ondanks de duisternis toch niet willen missen en daardoor weinig geslapen. Dus herinnerde ze zich later van haar nachtelijke tocht door het paleis van baron Peon weinig meer dan een snelle, eindeloos lijkende tocht door eindeloze gangen en corridors, waarbij ze werden voorgegaan door de schimmige bediende en al die tijd min of meer door de Maarschalk bij de arm werd gehouden. Er brandde overal gedempt licht en ze maakte er uit op dat dit deel van het paleis niet tot het woongedeelte behoorde, want de meeste gangen waren kaal en af en toe ving ze door een openstaande deur een glimp op van keukens en voorraadkamers. Ten slotte kwamen ze bij een zware houten poort en in een tuin waarvan ze de omvang slechts kon vermoeden. Het ruisen van de bomen in de nachtwind was voor haar een verademing. Ze had het gevoel door te veel steen en muren te zijn omringd en voor het eerst realiseerde ze zich hoezeer ze thuis, in Yandrapura, vrijwel altijd door de natuur omringd was geweest zonder de weldaad daarvan te beseffen. Maar ze kreeg geen tijd om er lang van te genieten. Ze liepen naar een vleugel waar ze hier en daar achter openstaande vensters licht zag branden. Nu hoorde ze voor het eerst ook de geluiden van menselijke stemmen en van muziek die ijl naar buiten kwam drijven en in de bries verwaaide. Dit scheen het gedeelte te zijn dat dicht bij hun einddoel lag, want ze hoorde de Maarschalk naast haar opgelucht ademhalen en tegelijkertijd verdween het geheimzinnige uit zijn houding. Via een stenen bordes kwamen ze in een andere vleugel van het blijkbaar immense gebouw. Voor het eerst ving ze een glimp op van de weelde die ze had verwacht. Beelden van glas en steen en hout in onverwachte nissen, planten en vijvertjes in kunstig aangelegde vloeren, ceremoniële vaten, immens hoog. Een enkele keer werd een deur nieuwsgierig geopend, maar zodra de onbekende de Maarschalk in het oog kreeg, werd die snel weer gesloten.


  In een van de gangen bevond zich een enkele deur die de bediende haastig ontsloot.


  'Laat ons alleen. We vinden het verder wel,' zei de Maarschalk bruusk.


  De man boog en verdween. De Maarschalk wendde zich voor het eerst weer tot Merisse en maakte een uitnodigend gebaar.


  'Ga maar naar binnen. Dit zijn de vertrekken die voor je in gereedheid zijn gebracht.'


  Merisse aarzelde, heel even. Dit was het huis van haar moeders vijand, waar haar gastvrijheid werd aangeboden alsof ze een geëerde gast was. Opnieuw werd ze gewaar dat er iets niet klopte. De toon van hoffelijkheid stak te schril af bij het feit dat ze domweg was ontvoerd.


  Maar toen ze over de drempel heen in de helderverlichte kamer stapte, kon ze een kreet van verrassing niet onderdrukken. Ze kon zich niet herinneren ergens op het eiland zoveel weelde bijeen te hebben gezien. Alles fonkelde. Metershoge spiegels, op strategische plaatsen aangebracht, deden de kamer groter lijken. Dikke helgekleurde tapijten bedekten de vloer. Rustbanken en kussens stonden en lagen overal. Op sierlijke tafeltjes pronkten kunstwerken, glazen en kristallen vazen vol verse bloemen. Uit één van de wanden ruiste zachte muziek. Ze had er geen idee van hoe dat mogelijk was, hoewel ze vaag ooit iets over dergelijke mechanieken had gehoord.


  De Maarschalk, die van haar verwondering getuige was, kon een glimlach niet onderdrukken.


  'Het bevalt je?'


  'Bevallen?' antwoordde ze. 'Het is mooier dan alles wat ik ooit heb gezien.'


  'Er zijn meer kamers,' zei de Maarschalk. 'Loop gerust rond en kijk maar. Drie van deze vertrekken behoren jou toe zolang je hier verblijft.'


  Ze had de deuren al gezien en rende er bijna ademloos heen. Ze ontdekte een slaapkamer van kleinere afmetingen waar nog meer elegante spiegels haar eigen beeld weerkaatsten en waar een toilettafel van opvallende afmetingen op gebeeldhouwde poten in een hoek stond. Thuis had ze nooit veel meer bezeten dan een paar eenvoudige oliehoudende crèmes en een handvol met veel moeite verkregen stiften voor haar gezicht, die ze alleen op hoogtijdagen en bij ontvangsten mocht gebruiken. Maar het donkere en glanzende blad van deze tafel, torste een overdaad aan potjes en flessen. Ze ontdekte oliën om in te baden, verrukelijk ruikende zalven voor daarna, reeksen gekleurde stiften die in rekjes naar kleur waren opgehangen en waarvan ze geen flauw idee had waar die allemaal voor dienden, borstels en kammen met sierlijke handvaten, dozen vol spelden en losse krullen, gezichtspoeders, parfums, staafjes, tangetjes, scharen en schaartjes, vijlen en nog veel meer. Naast de tafel stond een pruikenstandaard met een vijftal links en rechts uitstekende hoofdjes waarop losse pruiken en afzonderlijke vlechten waren gedrapeerd. Het idee met zulke toestanden op haar hoofd rond te moeten lopen, deed haar in lachten uitbarsten.


  De Maarschalk, die haar was gevolgd, keek haar verbaasd aan.


  'Je maakt je nogal vrolijk?'


  'Dragen de vrouwen dit hier werkelijk?'


  'Maar natuurlijk!' Zijn toon werd ernstig. 'Denk je dat het niet genoeg is?'


  'Niet genoeg?' Ze barstte opnieuw in lachten uit. 'Ik zou niet weten wat ik er allemaal mee moest beginnen. En sommige van die dingen lijken me nogal bizar.'


  'O, maar vergis je niet,' haastte de Maarschalk zich te zeggen, 'je zult dit allemaal nodig hebben en waarschijnlijk nog veel meer als je op gepaste wijze aan het hof en in andere grote Huizen wilt verschijnen. Ik krijg de indruk dat je opvoeding wat dat betreft nogal is verwaarloosd.'


  Merisse kon niet nalaten met zijn ernst de spot te drijven. 'Mijn moeder heeft wel andere dingen aan haar hoofd dan mij te onderwijzen in het gebruik van tepelverf of krultang! Mijn moeder en mijn vader willen met zoveel mogelijk mensen van ons Huis de komende jaren overleven. En dit alles hier,' ze probeerde in één gebaar alles te omvatten, '...is nauwelijks van nut voor de plannen die zij hebben. Ik zou niet eens weten hoe ik ermee moet lopen zonder de helft te verliezen.'


  Het gezicht van de Maarschalk verstrakte. 'In Poseidia zijn we niet zo geneigd al die voorspellingen ernstig te nemen,' zei hij afgemeten. 'Dat soort pessimisme wordt in het algemeen niet als juist beschouwd. In dat opzicht zul je je moeten aanpassen.'


  'Bedoel je dat niemand hier gelooft dat onze wereld ten einde loopt?' vroeg ze verwonderd. 'Ik dacht dat iedereen het daarover eens was.'


  'Laten we zeggen dat het in de kringen van de baron niet tot de goede manieren behoort om erover te praten,' antwoordde de Maarschalk voorzichtig. 'En als erover wordt gesproken, gebeurt dat in termen van een ramp die kan worden afgewend als we ons daar allemaal voor inzetten.'


  Merisse knikte, een ogenblik ernstig. 'En ondertussen doet iedereen alsof zijn neus bloedt?'


  'Sst! Voorzichtig.


  Zo spreek je niet hardop in het huis van de baron!' Ze haalde haar schouders op, niet erg onder de indruk. De baron had haar nodig zolang haar moeder niet hier was en ze was van plan te zeggen wat ze op haar hart had. En de Maarschalk drong niet verder aan. Er schoten hem, zonder dat hij dat aan haar liet merken, wel grimmiger vergelijkingen te binnen dan de hare. Maar door op het juiste moment weten te zwijgen, had hij meer dan eens zijn leven en zijn positie gered en het zou van weinig elegantie of gezond verstand voor eigen welzijn getuigen als hij haar nu breedvoerig zou uitleggen wat er van mensen of Khand in de omgeving van de baron werd verwacht. Ze zou dat zelf ongetwijfeld snel genoeg ontdekken, als haar moeder haar tenminste niet voortijdig opeiste door zelf naar Poseidia te komen. Want tenslotte was dat de opzet geweest.


  Hij kuchte om haar aandacht te trekken. 'Ik laat je nu alleen. Het is een lange reis geweest en we kunnen allebei nog een paar uur slapen als we nu geen tijd verdoen".'


  'Ik heb op dit ogenblik helemaal geen slaap.'


  'Dat kan ik me voorstellen. Maar ik begin een oude man te worden en de baron zal morgen tijdig een verslag willen hebben. Mocht je bedienden nodig hebben, er is in elke kamer een bel. Ik wens je nu goedenacht.'


  'En de baron?'


  'Die zal je ongetwijfeld morgen kunnen ontvangen. Neem rustig de tijd om alles te bekijken als je niet slapen kunt.'


  Ze knikte. 'Dan heb je nu mijn toestemming om te gaan.' Ze draaide zich weer om naar de spiegels en alles wat eromheen stond en zag de spottende blik niet waarmee hij haar vertrekken verliet. Hij vond het lachwekkend om te zien hoe ze zich een houding probeerde te geven tegenover iemand die weliswaar een Khand was, maar meer werd gevreesd en ontzien dan tientallen mensen in dit Huis! En tegelijkertijd, hij gaf het met enige tegenzin toe, was dit kind, half onschuldig, half verleidelijk, ook vertederend.


  Hij trok de deuren geruisloos achter zich dicht en verdween in de nachtelijke gangen van het paleis, op weg naar zijn eigen appartement.


  Merisse stond op en opende een aantal deuren. Ze trof daarachter kasten, een vertrekje vol rekken dat blijkbaar uitsluitend voor het opbergen van kleding was bedoeld en, tot haar verrassing, een badkamer die helemaal in steen en hout was uitgevoerd en waar niet alleen een prachtig gesneden badkuip stond, maar ook door machines aangedreven apparaten waaraan grote en zachte borstels waren bevestigd. Ze streek alleen even voorzichtig met haar handen langs de soepele haren en durfde er verder niet aan te komen omdat ze niet wist hoe deze machines werkten.


  Daarna zuchtte ze diep. De komende dagen zou ze veel te vragen hebben!


  Maar er was nog een derde kamer, had de Maarschalk gezegd, en die ontdekte ze achter een deur in het eerste vertrek. Ook hier was het licht aan. Het bleek een soort schrijf- of zitkamer te zijn, want er stond een schrijftafel op een weelderig tapijt. Tegen de wanden bevonden zich rekken met een kleine boekenverzameling. In een van de hoeken hurkte een stenen monster waarin ze de gestileerde afbeelding van een van de uitgestorven Grote Gevleugelden herkende. Ze trok een gezicht in de richting van de vogelkop en keek verder om zich heen. Op een tafeltje dreven trossen bloemen in een schaal vol geurend water. Aan een van de wanden hing een speeldoos, die tot haar verrassing een melodietje begon te spelen toen ze er met een hand voorlangs streek. Er was een klein balkon dat uitzicht bood op een tuin die blijkbaar grensde aan het meer, want dichtbij hoorde ze water ruisen in een gestaag eentonig ritme.


  Ze zoog opgetogen de koele nachtlucht haar longen binnen en besloot dat ze het hier zeker kon uithouden tot haar moeder een manier had gevonden om haar hier weg te halen. Zolang zou ze proberen van Poseidia en dit paleis te genieten zoveel ze kon!


  Ze begon nu toch te gapen en hoewel ze zich had verbeeld absoluut geen slaap te hebben, werd ze toch door de emoties en de vermoeidheid van de afgelopen dagen overmand. Opeens slaapdronken en bijna zwaaiend op haar benen plofte ze met kleren en al op bed. Ze lag nauwelijks, toen ze in slaap viel en droomde van een onherbergzaam landschap waar een dreigende kring van stenen, die als afgebroken tanden uit de grond omhoogstaken, haar aan alle kanten omringde. Ze had het koud en tussen de grimmige stenen door keek ze in het zilveren oog van de maan, die laag en kolossaal aan de horizon stond. Jachtige wolkenflarden onttrokken de Vrouwe van Hemel en Dromen van tijd tot tijd aan het zicht en ze wist zich omgeven door joelende stemmen die aan niemand leken toe te behoren, maar die haar benauwend insloten. Ergens in haar slaperige bewustzijn herinnerde iets zich de lessen van haar moeder en die speldepunt van helderheid zei haar dat deze droom werkelijkheid zou worden en dat ze nu een deel van haar eigen toekomst zag. En terwijl ze dat in zich opnam, brak een van de reusachtige stenen met een donderende klap doormidden en de krijsende stemmen die ze niet kon verstaan, zwegen als bij toverslag.

  



  De baron keek zijn onmisbare Khand vorsend aan en dronk ondertussen met welbehagen zijn opwekkende ochtenddrank terwijl een huisslaaf zijn benen masseerde.


  'Dus het bevalt haar, hè? Ik had niet anders verwacht. Vanaf het eerste ogenblik wist ik dat ze opstandig bloed had, misschien niet eens zoveel verschillend van het mijne.'


  De Maarschalk bewoog zijn hoofd instemmend op en neer en waagde zich toch aan een opmerking: 'Maar ze is meer dan opstandig, heer, en makkelijk te verleiden. Ze is ook trouw aan haar Huis en aan een nog ongevormde kracht die haar onberekenbaar en koppig maakt.'


  De baron zoog zijn onderlip tussen zijn tanden, toen hij met een bijna speelse duw van zijn voet de masserende slaaf uit de weg werkte.


  'Maak dat je wegkomt. Ik ga me aankleden en ik heb je niet langer nodig.'


  Zijn benen zwaaiden over de rand van de rustbank en hij rekte zich helemaal uit, waardoor hij twee koppen boven zijn Khand uittorende. 'Dan is het aan ons om die kracht zó te vormen dat ze ermee doet wat wij willen.'


  'Ik dacht dat u haar alleen hierheen wilde halen om ervoor te zorgen dat vrouwe Asmat naar Poseida komt.'


  'En nu meen je te begrijpen dat ik ook andere plannen heb, bedoel je dat?'


  De Maarschalk knikte en Peon begon te lachen. 'Zelfs jou vertel ik niet alles. Maar ons eerste doel is al bereikt. Ik heb redenen om met zekerheid aan te nemen dat haar moeder inderdaad hierheen komt. Hoelang dat nog zal duren, dat weet ik niet, maar mijn informanten zullen me daar snel genoeg meer over kunnen vertellen. Aangenomen dat ze per schip komt en vooraf de nodige voorbereidingen moet treffen, zou ik zeggen dat ze over veertien dagen arriveert. Tegen die tijd zullen we moeten zorgen dat haar dochter heelhuids en gezond aan de overkant van het meer wordt afgeleverd. Maar tot die tijd...'


  Hij wendde zich tot de Khand op wiens gezicht een raadselachtige uitdrukking was verschenen. 'Kom-kom, zo traag van begrip ben je anders ook niet. Ze moet alle geneugten van het leven hier ten volle proeven. En als dat mogelijk is op zo'n manier dat ze er niet meer buiten kan. Dan gaat ze weliswaar naar haar moeder terug, maar ze zal niet langer de dochter zijn die zij heeft gekend. Ik zal het zaad van onze ideeën mét de dochter dat vervloekte huis binnensmokkelen en zo tweedracht zaaien waar Asmat dat het minst kan gebruiken.'


  'Neem me niet kwalijk, heer baron, maar dat lijkt me geen goed idee.'


  De baron draaide zich knorrig om terwijl hij de gespen van de geweven tuniek dichtklikte.


  'Altijd als jij eraan denkt mij met heer baron aan te spreken, komt er iets vervelends. Maar zeg maar wat je voor bezwaren hebt.'


  De Khand schraapte zijn keel en leek even niet goed te weten waar hij beginnen moest. Zijn grote vlezige handen schoven over elkaar en pas toen hij zijn ogen op een denkbeeldig punt ergens in het vertrek had gericht, deed hij zijn mond open.


  'U hebt allereerst de medewerking van vrouwe Asmat nodig voor uw politieke plannen. Wanneer u haar dochter in haar ogen, eh, laten we zeggen... corrumpeert, dan lijkt me de kans groot dat zo opstandig wordt dat ze haar medewerking weigert, hoezeer u of anderen haar ook onder druk zullen zetten.'


  De Maarschalk haalde een pochet op een discrete plaats onder zijn gordelriem vandaan en bette zijn handen. Hij vond het nog altijd enerverend om zijn meester tegen te spreken, hoe vaak hij ook in de praktijk zijn gelijk bewezen had. En hij besefte dat hij dit keer geen ongelijk had. De aderen op het voorhoofd van de grote man tegenover hem zwollen onrustbarend op en een ogenblik leek het alsof de baron in een van zijn geduchte uitbarstingen van woede zou ontsteken. Maar toen klaarde zijn gezicht op.


  'Aha, mijn beste Maarschalk. Ik begrijp je redenering. Maar laat mij jou de mijne uitleggen. Zij die tot het Huis Recque Téran behoren, zijn niet zoals ik of de anderen van mijn geslacht. Het zijn zwakkelingen, week geworden door generaties van gemakzucht. Letterlijk eeuwenlang hebben de koningen aan hun kant gestaan. Beschouw het geloof dat ze aanhangen. Een geloof in onvermijdelijke ondergang, gesteund door raaskallende priesters en priesteressen. Ze hebben de kracht niet meer om te vechten. Wij, daarentegen, zijn tegen de verdrukking ingegroeid, in macht en aantal. Nog maar een half mensenleven geleden moesten de priesters van Bel-Al op tal van plaatsen heimelijk te werk gaan. Nu ben ik eerste consul van de kroonraad. De koning kan in veel gevallen alleen maar tegenspartelen. Nee, laat haar maar hier komen. Laat haar maar met eigen ogen zien hoe de krachten in Poseidia nu verdeeld zijn. Wanneer ze daarbij dan een dochter thuiskrijgt die voor onze verleidingen is bezweken, dan zal ze maar al te graag willen samenwerken in de hoop voor haar soort nog te redden wat er te redden valt.'


  'Tenzij ze het soort vrouw is die diep in haar hart van uitdagingen houdt. Dan zal ze vechten. Het Huis Recque Téran is, hoewel er waarheid schuilt in uw woorden, niet uitsluitend groot geworden door lafheid.'


  'Bah! Wat is er met jou aan de hand?'


  'Niets, heer. Ik geef u mijn mening, dat is alles. En ik heb daarbij uw belangen op het oog. Als we haar dochter met rust laten en zelf een poosje de schijn wekken een compromis te willen dat de aanhangers van de Ene acceptabel voorkomt, zullen we naar mijn mening eerder slagen.'


  De baron nam zijn Maarschalk een ogenblik taxerend op.


  'Ga me niet vertellen dat dat kleine onding je heeft ingepalmd.'


  'U weet wel beter, heer. Mijn aandrangen zijn niet in die richting.'


  'En je weet heel goed dat je afkomst je niet in staat stelt je handen naar mensen uit te steken!'


  'Dat weet ik,' zei de Khand berustend.


  'Wat natuurlijk niet wegneemt dat je van tijd tot tijd tóch je gang gaat...' Baron Peon hief zijn hand op om een protest van de Maarschalk te voorkomen. 'Nee, nee, nee, zeg maar niets. Als mijn Maarschalk en vertrouweling heb je er recht op tot op zekere hoogte ontzien te worden. En zolang je hun betaalt en hun zwijgen koopt, vind ik het goed. Er zijn genoeg mensenvrouwen en -mannen met een smaak voor het ongewone die Khand begeren om hun liefdesbed van tijd tot tijd een beetje te kruiden. Discretie, mijn beste, dat heb ik altijd in jou op prijs gesteld.'


  De Maarschalk boog. Hij werd voor de zoveelste keer in een paar zinnen zowel gevleid als terechtgewezen. Dat was een zweep waarvan hij de klappen kende. En hij dacht er maar liever helemaal niet aan wat hij wist over zijn meester, wiens grillen, als hij daarvoor in de stemming was, beduidend verder gingen dan een onschuldige vrijage met een mooie Khand.


  'Maar toch, heer,' begon hij.


  'Genoeg daarover,' zei de baron. 'Mijn besluit staat vast. Tenslotte heb ik met vrouwe Asmat ook nog iets persoonlijks te vereffenen.'


  'Er is nog iets anders. Een praktische overweging voor de komende dagen.'


  'En die is?'


  'Ik heb het meisje zo discreet mogelijk het paleis binnengebracht. Slechts een enkele bediende kan haar hebben gezien. Slaven zeker niet. Maar als ze haar willen laten genieten van het leven, zoals u oppert, dan zal haar aanwezigheid niet lang geheim blijven. De mensen zullen zich een en ander afvragen.'


  De baron lachtte.


  'Voorzichtig als altijd, hè? Maar je hebt gelijk. Het is jouw hoofd, niet het mijne wanneer hier narigheid van komt. Maar ik denk het niet. Zodra ik begreep dat je missie was geslaagd, heb ik geruchten laten verspreiden over de eventuele terugkeer van het Huis Recque Téran naar Poseidia. En ik heb voor gezelschap gezorgd uit andere families, wier naam niet direct met de mijne in verband zal worden gebracht. Tegen de tijd dat iemand erachter komt dat ze in mijn huis woont, zal het lijken op een uitdagende invitatie van mijn kant, waar het meisje in haar onschuld op in is gegaan.'


  De Maarschalk knikte.


  'Ik begrijp het en het lijkt me afdoende. Voor de eerstkomende tijd. Tenzij vrouwe Asmat de, eh, ontvoering heeft gemeld. Dan zal zelfs het hof namens de koning vragen moeten stellen. En ik vrees dat ze daartoe in staat moet worden geacht, ook al weet ze natuurlijk heel goed dat haar dochter geen schade zal worden berokkend.'


  'Daar heb ik aan gedacht. Maar mijn beste Maarschalk, dat zijn natuurlijk niet echt mijn problemen! Jij kent mij goed genoeg om te weten hoe mijn verhaal er uit zou zien als er al te veel van de waarheid bekend zou raken.' Hij wierp zijn armen met een theatergebaar omhoog en sloeg ze vervolgens in elkaar terwijl een uitdrukking van ongelukkige verbazing als een schaduw over zijn gezicht trok en hij zich tot een ongeziene toehoorder wendde. 'Weet je wat mij nu weer is overkomen? Je kent mijn Maarschalk, natuurlijk. Een patente man. Maar wat die nu heeft uitgehaald! Hij wist van mijn belangstelling voor die van het Huis Recque Téran. Ik heb me dat vaak genoeg in zijn bijzijn laten ontvallen omdat ik als patriot nog altijd de hoop koester dat die zo vaak voorspelde ramp door gezamenlijke inspanning kan worden afgewend. En wat denk je dat die domkop buiten mijn medeweten doet? Nou ja, een Khand blijft natuurlijk altijd een Khand, dat zie je maar weer...'


  Hij liet een triomfantelijk lachje horen en was zo met zichzelf ingenomen dat de trek van woedend ongeloof op het brede gezicht van de ander hem bijna ontging. Maar niet helemaal.


  'Natuurlijk, mijnheer de Maarschalk. Ik kwets je. Neem me niet kwalijk. Maar ik moet natuurlijk duidelijk maken hoe de verhouding tussen ons is. Dat is altijd zo geweest.'


  De Maarschalk had zich weer in bedwang en boog.


  'Dus je begrijpt, voor dat probleem zul je zelf een oplossing moeten vinden. En aangezien je nog steeds in leven bent en welvarend  ze vertellen me dat je grond hebt gekocht, grond nota bene, in het Murishe-kwartier  neem ik aan dat dat je wel zal lukken.'


  De Maarschalk glimlachte bedroefd.


  'We hebben inderdaad een afspraak, heer. Ik zal naar een oplossing zoeken en die ongetwijfeld ook vinden. En wat het meisje betreft, wilt u haar nu zelf zien?'


  'Nu direct?'


  'Het zou goed zijn haar van meet af aan met stijl te bejegenen als u haar aan uw kant wilt hebben.'


  'Je hebt gelijk. Laten we haar de eer aandoen haar in haar eigen vertrekken te begroeten.'


  Een kleine tien minuten later had de baron zijn privé-vertrekken verlaten en ging met een groot gevolg op weg door het hart van het paleis naar de vleugel waar Merisse was gehuisvest en die 'Zang van het water' werd genoemd. Het was nodig indruk te maken op de kleine telg uit het Recque Téran geslacht en dus werd hij omringd door een kleine schare dienaren en slaven die hij op dat moment niet werkelijk nodig had.


  De baron en zijn gevolg stortten zich op Merisse terwijl ze na een halve nacht slaap nog maar nauwelijk was gekleed in dezelfde eenvoudige kleren die ze tijdens haar laatste schooldag had gedragen en die haar nu verbijsterend boers voorkwamen.


  De baron kwam haar met uitgestoken armen tegemoet, een en al warme nieuwsgierigheid en mannelijke bewondering.


  'Merisse! Daar ben je dan. Precies zoals ik bij onze laatste ontmoeting heb voorspeld. En je moeder komt spoedig, heb ik gehoord. Tot zolang ben je onze gast.'


  Hij greep haar beide handen vast en drukte die tegen zijn lippen zonder haar de kans te geven op adem te komen en wellicht iets te zeggen wat hem op dat moment ongelegen kwam.


  Terwijl de bedienden de wagentjes met lekkernijen naar binnen reden en het hele gezelschap de toch ruime kamer opeens tot benauwens toe leek te vullen, gaf hij haar een arm en stelde haar de een na de ander voor. Ze drukte handen en boog, probeerde vergeefs namen te onthouden uit de stroom woorden die de baron en anderen over haar uitstortten. Intussen trokken al die onbekende gezichten aan haar voorbij en ze werd zich vooral bewust van het afschuwelijke verschil tussen de armzalige kleding die ze zelf droeg en die van Peons kinderen en hofhouding die aan haar werden voorgesteld. Zelfs de slavinnen waren beter gekleed dan zij! Terwijl ze zenuwachtig antwoord gaf en als om hulp zoekend om zich heen keek, begonnen op een wenk van de baron de muzikanten te spelen en deelden bevallige slavenjongens buigend de verversingen rond. De baron had Merisse naast zich op een bankje getrokken en gebruikte al zijn charmes om haar in te palmen.


  'Je zult je hier spoedig genoeg thuisvoelen, daar ben ik zeker van. Ik heb vrienden voor je uitgenodigd. Allemaal afstammelingen van voorname families. Ze zullen je de stad laten zien en alles wat hier verder te beleven valt. En als je iets nodig hebt dat de bedienden je niet kunnen verschaffen, vraag dan naar mij. Voor de dochter van vrouwe Asmat is niets mij teveel.'


  Ze knikte en ze dankte hem, en bedacht zich dat ze toch minstens formeel zou moeten protesteren en eisen dat ze zo spoedig mogelijk met haar moeder in contact werd gebracht.


  Maar voor ze een behoorlijke zin had geformuleerd en haar mond kon opendoen, had de baron haar alweer op iets anders attent gemaakt, een lekkernij die ze beslist moest proeven, de betekenis van een schilderij dat aan de muur hing, een compliment over haar natuurlijke schoonheid. Ze luisterde op het laatst nog maar half, want als Peon een ogenblik zijn mond hield, begonnen anderen tegen haar. De dochter, bijvoorbeeld, eigenlijk al een vrouw van een jaar of vijftien die bij alles wat zijzelf of anderen zeiden in kleine kokette schaterlachjes uitbarstte en zich zo opdringerig gedroeg dat Merisse direct een hekel aan haar kreeg. De zoons gedroegen zich correcter, en met een zweem van de waardigheid die haar aanvankelijk ook zo tot de baron had aangetrokken. Met een van hen, de donkerste en langste, zou ze wel eens nader kennis willen maken. Hij droeg een lange, in de taille ingesnoerde wijde broek van het dunste fluweel dat ze ooit had gezien en zijn open hemd glinsterde van rijtjes opgenaaide, glanzende siersteentjes die in golvende patronen de lijnen van zijn steviggebouwde lichaam accentueerden.


  Eindelijk herkende ze een bekend gezicht, dat van de Maarschalk, die zich onopvallend in een hoek van de kamer had teruggetrokken en vandaar met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht het gezelschap gadesloeg. Toen ze hem ontwaarde, vroeg ze hem met haar ogen om hulp. Hij knipoogde heimelijk en kwam in actie. Met snelle, zelfverzekerde stappen liep hij naar de baron en fluisterde hem iets in het oor. De baron leek even na te denken, knikte toen en stond op. Bevelend klapte hij in zijn handen.


  'Onze gaste is vermoeid en eigenlijk niet op zo'n ontvangst gekleed. Deze eerste kennismaking is genoeg geweest. Alleen haar kleedster en de Maarschalk kunnen blijven.'


  Op slag verstomde het opgewonden kwetterende gesnater van de aanwezige vrouwen. Slaven en slavinnen stapten de gang op, langzamer gevolgd door de anderen. De dochter en de zoons kwamen een voor een naar haar toe en de eerste kuste haar hand en fluisterde: 'Ik kom je spoedig opzoeken. We zullen elkaar zoveel te vertellen hebben!'


  En met een lacherig kreetje sprong ze haar broers of halfbroers achterna.


  Toen ze alleen waren, keek de baron ernstig. 'Dat spijt me nu, Merisse. Ik had er rekening mee moeten houden dat je hier nog geen garderobe hebt.'


  De Maarschalk kwam ertussen.


  'Heer, daarom heb ik de kleedster mee laten komen. En ik vrees dat onze gaste de bediening van de muurpanelen niet onder de knie heeft.'


  'Ach, natuurlijk. Dit paleis zit vol met de nieuwste snufjes die ze in Yandrapura niet zullen kennen. Daar had je aan moeten denken, Maarschalk.' Hij wendde zich tot Merisse. 'Al die kleinigheden wennen snel genoeg. Zelf moet ik nu tot mijn spijt gaan. Drukke staatszaken. Mogelijk zie ik je vanavond met mijn gezin aan de maaltijd, maar staatszaken vragen zoveel tijd dat ik daar niet altijd van te voren zeker van kan zijn. De kleedster zal je helpen met alles wat je nodig hebt. De Maarschalk, vrees ik, zal het met mijn gezelschap moeten doen.'


  Hij stond op en wilde weggaan, maar Merisse, die iets van haar zelfvertrouwen herwon nu de meeste mensen weg waren, hield hem tegen. 'Een vraag nog, baron. Is het waar dat mijn moeder besloten heeft naar Poseidia te komen?'


  Peon glimlachte wrang. De herinnering aan de verwoeste kamer hield hem vaker bezig dan hij wilde toegeven. 'Ze heeft me natuurlijk niet persoonlijk geschreven of bericht gestuurd,' zei hij, 'maar laten we zeggen dat ik een boodschap heb ontvangen die maar voor één uitleg vatbaar is en ik maak daaruit op dat je moeder, vrouwe Asmat, zo snel mogelijk naar de hoofdstad zal komen.'


  'En is het ook waar dat de Maarschalk mij op uw bevel heeft ontvoerd?'


  De baron gunde zich even de tijd voor hij antwoord gaf. Hij keek eerst om zich heen en pas toen hij zag dat de kleedster zich op discrete afstand had teruggetrokken, deed hij zijn mond open. 'In gezelschap zal ik natuurlijk iets anders vertellen. Maar hier onder ons, ja. Ik heb daar dringende redenen voor.'


  'Dan ben ik dus uw gevangene, niet uw gast?'


  'Ho, ho, in geen geval. Paleis Merhuir een gevangenis! Je kunt gaan en staan waar je wilt, dat verzeker ik je.'


  'Ik kan dus naar mijn moeder gaan als ik dat zou willen?'


  'O, maar natuurlijk. Alleen...' de baron aarzelde even, 'waarom zou je dat doen. Je bent hier zonder geldmiddelen, zonder bagage aangekomen. Het huis dat aan je moeders geslacht toebehoort is uitgestorven. Beschouw je alsjeblieft echt als mijn gast. We zullen je in alles ter wille zijn tot je moeder aankomt.'


  Nu was het Merisses beurt om te aarzelen. Terwijl ze sprak, werd ze zich er met stijgende woede opnieuw van bewust op welke manier ze hierheen was gebracht. Zich terugtrekken op het stadsdomein van haar eigen geslacht, als de baron dat tenminste toestond, had haar even een dapper en onafhankelijk gebaar geleken waarmee ze duidelijker de kant van haar moeder zou kiezen. Maar de baron had gelijk. Ze had geen geld en het ontbrak haar aan alles wat nodig was om hier een tijdje zelfstandig te leven. Ze zou bovendien alle pleziertjes missen als ze in het huis van haar moeder trok en hoewel ze dat niet graag toegaf, gaf dat de doorslag.


  'Goed dan,' antwoordde ze, met toch nog iets van hooghartig verzet in haar stem. 'Voorlopig zal ik uw gastvrijheid moeten accepteren.'


  De baron glimlachte verheugd. 'Dat doet me goed. En laat mij je nogmaals verzekeren dat ik heel grondige redenen heb voor de actie van mijn Maarschalk die ik heb goedgekeurd. Als ik een dezer dagen tijd heb, zal ik je er meer over vertellen. Is het trouwens geen opwindend idee dat je betrokken bent bij iets waarmee uiteindelijk het welzijn van het hele rijk is gemoeid? Je bent nu nog jong. Maar denk je eens in. Over een jaar zul je al een volwassen vrouw zijn, misschien wel getrouwd of minstens verliefd en achtervolgd door tientallen jongemannen uit Poseidia. Dan zul je het leven en de politiek in de hoofdstad ook heel wat beter begrijpen dan nu. Ik ben er zeker van dat jij en hopelijk ook je moeder dan mijn vrienden zullen zijn.'


  Ze knikte en boog onhandig toen de baron, gevolgd door zijn Maarschalk, haar vertrekken verliet.


  Achter de gesloten deur vloekte de baron hartgrondig en op dat moment was al zijn innemendheid een ogenblik verdwenen.


  'Kreng!' mompelde hij binnensmonds. 'Mooi, verleidelijk kreng! Ik zal je wel leren.'


  Toen haastte hij zich weg. Deze noodzakelijke maskerade had meer van zijn tijd gekost dan hij zich kon permitteren. De Maarschalk volgde hem op een afstand, met zijn brede Khand-gezicht in de gebruikelijke ondoorgrondelijke plooi.


  Binnen wendde Merisse zich tot de kleedster.


  'Ben je soms ook een Khand?'


  De vrouw, misschien vijf jaar ouder dan zijzelf, schudde heftig haar hoofd.


  'Mooi. Ik houd niet van Khand. Laat me nu maar zien waar de kleren zijn die ik over het hoofd heb gezien. En terwijl we die proberen, kun je me van alles over de stad en het paleis vertellen dat ik weten moet.'


  De kleedster giechelde en ging haar voor naar de slaapkamer waar ze met een simpele druk op een knopje muurpanelen in beweging bracht waarachter een hoeveelheid kleding te voorschijn kwam die Merisse een kreet ontlokte.


  Ze pakte er op goed geluk het eerste het beste kledingstuk uit waar haar oog op viel omdat het in haar lievelingskleur, lichtblauw, was geborduurd. Ze hield het voor zich.


  'Denk je dat het past? De Maarschalk kan toch nooit mijn maten hebben geweten?'


  De kleedster glimlachte. 'De Maarschalk heeft een goed oog voor vrouwen, zeggen ze in het paleis. En als het niet helemaal past, ben ik er om dat te verhelpen.'


  'Laten we dat dan maar gauw proberen.'


  En met de verrukte glimlach van een kind en zo snel ze kon, begon ze de slordige en smoezelig geworden schooltuniek van haar slanke lichaam te stropen. Toen ze een ogenblik naakt stond, balancerend op haar tenen en speurend naar een spiegel, kon de kleedster een uitroep van bewondering niet onderdrukken. En Merisse glimlachte, verheugd en gestreeld.

  



  Een nachtelijke storm had de hemel schoongeveegd. De wind, die urenlang rond de gebouwen had geloeid, begon tegen de ochtend snel in kracht af te nemen en Asmat keek over het kleine haventje uit over de zee, waar witte schuimgekuifde golven elkaar hoog te paard achterna zaten en uiteenspatten wanneer ze braken op pieren en strekdammen.


  Ze had de afgelopen dagen geaarzeld en was aanvankelijk van plan geweest met have en goed naar Poseidia te gaan, om alles mee te nemen wat haar dierbaar was, om ginds de strijd aan te binden met de rover en belager van haar Huis. Maar de gedachte aan de Hinnaraut, kleumend in stadshokken en haar trotse K'tauri had haar uiteindelijk van mening doen veranderen.


  Ze zou zich niet, door wat dan ook, laten verleiden langer in Poseidia te blijven dan nodig was om haar dochter terug te halen en rechtmatige vergelding te zoeken voor wat baron Peon haar had aangedaan. Daarna zou ze terugkeren naar de plek waar ze hoorde, op dit lieflijke eiland, waar ze zou wachten tot haar man terugkeerde en de reis naar een nieuw leven kon beginnen.


  Met enkele trouwe Khand stond ze nu op de kade, kijkend naar het voor de kleine groep mensen veel te grote schip dat zijn eerste korte proefvaarten al achter de rug had en dat nu tijdens de reis heen en terug naar de hoofdstad kon bewijzen dat het in staat was de oceaan moeiteloos aan te kunnen. Om haar heen had de grote groep vrienden die haar uitgeleide wilde doen al afscheid genomen en was bezig uiteen te vallen. De domeingronden waren voor korte tijd aan bekwame handen toevertrouwd. Daarover hoefde ze zich geen zorgen te maken, al zou ze dit alles in Poseidia smartelijk gaan missen, dat wist ze bij voorbaat.


  Toch knaagde iets aan haar en ze leek maar niet te kunnen besluiten de stappen te doen die haar van de loopplank scheidden.


  Zelfs Meriand, die doorgaans de rust zelve was, keek ongemakkelijk. De andere Khand, een man van middelbare leeftijd die Melager heette, en diens echtgenote, de veel jongere Annahuin, drentelden onrustig maar zwijgend achter haar heen en weer. Vanaf het hoge dek van het reusachtige schip keken scheepslui die niets omhanden hadden nieuwsgierig naar beneden, anderen waren druk in de weer. Vanuit open patrijspoorten klonk vrolijk gezang van jonge stemmen die zich verheugden op de reis naar de hoofdstad. De vlag van het rijk, zon en maan, door stralen verbonden op een achtergrond van violet en blauw, wapperde aan de achtersteven. In de drie korte masten ontvouwden de wimpels de zilveren tweelingsterren van haar eigen geslacht tegen een blauwe hemel. De twee antennes vonkten en af en toe leek het schip ongeduldig aan de trossen te rukken.


  Er was geen enkele reden waarom ze hier nog zou blijven staan, nu alles was gezegd en gedaan en haar niets anders restte dan de stappen te doen die haar aan boord zouden brengen. En toch aarzelde ze en kwam het haar voor dat de kleine wereld om haar heen de adem inhield, wachtend op een teken dat nog niet was gegeven.


  Een hevige windstoot, de laatste ademstoot van een storm die al was uitgewoed en over het water wegtrok, wierp een blad naar haar toe, waarnaar ze de armen uitstrekte, hopend dat het in haar handen zou belanden. Maar het raakte haar slechts vluchtig en dwarrelde toen naar de grond aan haar voeten. Het was een grijsgroen blad van de meleanghri die zelden haar bladeren verloor en in oude tijden daarom wel als symbool van het eeuwige leven werd gezien.


  Asmat glimlachte droevig en wist opeens door dit povere teken  niet in haar handen maar aan haar voeten  dat niets zeker was en dat de weegschalen van het lot hun evenwicht nog niet hadden gevonden. Maar het was tenminste iets en het was in elk geval niet in tegenspraak met de hoop die ze op stille momenten ondanks alles bleef koesteren.


  Ze haalde diep adem. Wat de hemel op dit ogenblik aan tekens had te geven, was gegeven. Ze wenkte de Khand en betrad de loopplank.


  Over de rand van haar balkon heen kon ze het water zien dat ze op de eerste nacht van haar aankomst in Poseidia alleen maar had horen ruisen. Een smalle inham van het meer die een eindje over de paleisgronden liep en waar omheen een tuin was aangelegd waar alles door de overvloed aan water nog weelderiger groeide dan elders. Merisse was gelukkig en af en toe zo buiten zinnen dat ze dacht dat haar het hart zou barsten van vreugde. Ze voelde zich al dagen vervuld van een energie waaarvan de bron nooit zou opdrogen. Het was de jongste zoon van Peon geweest die op de allereerste ochtend van haar verblijf hier, toen de baron haar met zijn hele gevolg min of meer had overvallen, haar aandacht had getrokken. Toen ze de volgende dag met een klein gezelschap door de baron uitgenodigde jonge mensen voor het eerst de stad verkende, had de zoon zich bij hen aangesloten en vanaf dat moment hadden ze elkaar nauwelijks uit het oog verloren. Ze wist inmiddels dat hij slechts een van de vele zoons was die de baron bij meerdere vrouwen had verwekt en dat niemand zijn kansen op een politieke carrière erg hoog achtte. Want formeel was de baron ook nog gehuwd en ook al was dat huwelijk niet meer dan een papieren aangelegenheid, de kinderen uit die verbintenis moest hij in ere houden.*

  



  * Voor alle duidelijkheid moet hier worden vermeld dat het rijk zich ten tijde van dit verhaal in een overgangsfase bevindt waarin elementen van het oorspronkelijke matriarchaat nog volop aanwezig zijn, hoewel een aanzienlijk deel van de politieke macht al sinds eeuwen in handen van mannen is overgegaan. Binnen het huwelijk, bijvoorbeeld, gaat de man deel uitmaken van het geslacht en het Huis van zijn echtgenote en men zou dus mogen verwachten dat de oudste dochters tevens de erfgenamen zijn. Maar zij erven slechts de domeinen die van oudsher bij de familienaam horen (soms een lege huls die meer kost dan opbrengt en vooral verplichtingen schept) terwijl aan mannen kapitaal en goederen te beurt vallen. De soms betrekkelijke armoede van vrouwelijke erfgenamen dwingt hen daardoor te kiezen voor welgestelde mannelijke huwelijkspartners wier kapitaal 'Het Huis' weer een generatie lang geldelijke inhoud kan geven. Op deze wijze raken soms ook Huizen met elkaar vervlochten die in wezen elkaars politieke of religieuze tegenstanders zijn.

  



  De kinderen uit minder officiële relaties werden weliswaar, zoals overal in het rijk, gewoon erkend maar konden nooit op meer hopen dan wat ze op eigen kracht konden verwerven.


  Dat was Merisse allemaal om het even. Hij had haar ingefluisterd dat hij van haar onder de indruk was; zijn grote lichaam had zich tegen het hare gedrukt en hij had haar heimelijk gekust, waarbij zijn zwarte haar zich met het hare verstrengelde. Maar bovenal had hij iets in haar wakker gemaakt dat meer was dan pas ontwaakte jonge lust: het diepe, duizelig makende gevoel van gemis als ze aan hem dacht en hij er niet was, de sensatie zelf niet compleet te zijn als ze niet ergens op de achtergrond van haar omgeving zijn stem kon horen of hem kon zien.


  Hij had een bloemrijke naam, Ana-Mahanda, die ze soms minutenlang voor zich uit prevelde tot dat woord als een magisch lied ging werken en ze zichzelf uitzinnig in haar borsten kneep en door haar kamers wervelde om weer tot bedaren te komen.


  Deze middag zou ze voor het eerst met hem alleen zijn. Ze had zich bij de anderen, die haar telkens weer uitnodigden voor pleziertochtjes en bezoeken, verontschuldigd met het verhaal haal dat ze even een dag rust wenste om alle indrukken te verwerken en vervolgens had ze met hem afgesproken dat hij haar gedeelten van de oude stad zou laten zien die ze nog niet kende.


  Halverwege de ochtend stond ze op haar balkon en zag hem komen. Hij wuifde en wenkte. Inwendig juichend van opwinding omdat hij gekomen was, maar zich uiterlijk zorgvuldig beheersend, doorliep ze de gangen en zalen van de vleugel van het paleis waar de Maarschalk of de baron, ze wist niet wie de keuze had gemaakt, haar had ondergebracht en waar ze nu een klein beetje de weg kende. Ze haastte zich naar buiten. Ze begon te leren van haar kleedster en haar nieuwe vriendinnen en trok niet langer iets aan dat haar gemakkelijk leek, waardoor ze aanvankelijk hier en daar lachlust had opgewekt. Bloot of halfbloot, op Yandrapura zo vanzelfsprekend en natuurlijk, was iets dat in de hoofdstad gedoseerd werd toegepast. Niet uit gêne maar uit raffinement waarbij het halfverhulde tot aanvullende prikkeling en nieuwsgierigheid moest aanzetten. Daarom droeg ze nu een getailleerde luchtige broek die rond de kuiten met strikjes was opgebonden en een blouse die haar vrijwel tot aan de hals omsloot maar op een verleidelijke manier delen van haar koperbruine rug en armen vrijliet. Over het wit en blauw van broek en hemd stroomden haar lange haren als een waterval naar beneden, slechts in toom gehouden door speelse gewichtjes van glas en metaal die tegen elkander rinkelden wanneer ze zich abrupt bewoog.


  Ana-Mahanda sloot haar al meteen op het gras in zijn armen maar ging ook niet verder dan dat en maakte zich na enkele tellen met een meer formele begroeting van haar los. Een ogenblik was ze teleurgesteld maar ze had in die paar dagen al geleerd dat het verbergen van al te opvallende emoties in Poseidia een gewoonte was die door voorzichtigheid werd ingegeven. En zeker de zoon van een man als de baron moest er altijd op bedacht zijn dat kwaadwillige ogen zijn handelingen gadesloegen.


  'Waar gaan we heen?'


  'Dat zul je wel zien. Laat dat nog even een verrassing blijven.'


  Hij nam haar bij de hand en bracht haar naar de kreek die op het meer uitkwam. Even later voeren ze over het meer in de richting van de talloze aanlegkaden bij het centrum van de stad in een rank en snel bootje waar Ana-Mahanda niet weinig trots op was.


  Het werd aangedreven door een nieuwe vinding, zei hij bereidwillig, die niets met de energie van de Kristallen te maken had maar met een chemische substantie die ontbrandde door er druppelsgewijs een vloeistof aan toe te voegen. De vrijkomende warmte werd omgezet in een simpele aandrijving. Hij liet haar enthousiast de verschillende onderdelen zien, maar Merisse begreep er weinig van en vond bovendien dat het stonk. Maar snel ging het wel, veel sneller dan de plezierboten die door de energie van de Grote Kristallen werden voortbewogen, dat moest ze toegeven. En het was een opwindende sensatie om zo hard over het water te gaan dat de wind aan haar lichaam trok en hun boeggolf een deining veroorzaakte die kleinere scheepjes in hun nabijheid vervaarlijk deed schommelen.


  Vanaf het water had ze een goed uitzicht op de Grote Tempel die eigenlijk de Tempel van de Zon of De Zevenvoudige heette. De talloze koepels van het gebouw stonden zoals altijd open om de straling toe te laten die door de Grote Kristallen daarbinnen werd omgezet in energie die in het hele rijk naar elk instrument en voertuig en huis werd uitgestraald. Daar had haar moeder gewerkt als priesteres, besefte ze trots. En voor haar generaties vrouwen en mannen die allemaal tot haar geslacht hadden behoord. Met ontzag keek ze op naar het gebouw dat snel dichterbij kwam. Grote, halfronde kolommen van glinsterend berggesteente die het eigenlijke bouwwerk droegen en waaraan het al vroeg de populaire bijnaam De Zevenvoudige ontleende, boden uitzicht op de grote portalen en de binnenhoven daarachter, waar Merisse inmiddels al een bezoek had gebracht en waar het wemelde van priesters en priesteressen, werklui, profeterende charlatans, verkopers en godvruchtige bezoekers uit alle delen van het rijk. Bovenop die machtige kolommen verrees de Tempel, die in haar veelkantige, uitzonderlijke bouw, een architectonische weerspiegeling was van de Grote Kristallen daarbinnen.


  Links en rechts van het meer, achterlangs de domeinen van de bevoorrechte families, kon ze de donkere contouren zien van de grote viaducten die water uit de omliggende bergen naar de stad voerden en die aan de overkant van het meer steeds verder naar de stad bogen, waardoor het leek alsof Poseidia door een beschermende kringmuur van stenen werd omgeven.


  Vlugger dan haar lief was, bereikten ze de kaden. Het was zo warm dat ze bijna de voorkeur had gegeven aan een tocht over het water, weg van de mensen, waar ze Ana-Mahanda voor zich alleen kon hebben. Maar hij had beloofd haar opwindende dingen te laten zien en diep in haar hart was ze ook wel bang voor het ogenblik waarop ze helemaal met hem alleen zou zijn. Want al was ze bijna een volwassen vrouw, geen man had haar ooit nog werkelijk bemind en haar vrijpostige maar korte vrijages waren beperkt gebleven tot opwindende handtastelijkheden. Geen jongeman op Yandrapura, waar eigenlijk iedereen de oude religie van de Ene was toegedaan, zou het wagen verder te gaan met een dochter uit een zo voornaam geslacht vóór het tot een voorlopige, maar toch formele verbintenis was gekomen die de goedkeuring van beide families wegdroeg. Heel wat keren had ze de dochters en zonen benijd van eenvoudiger families die vrijuit hun natuur konden volgen en die vaak al huwelijken sloten en arbeidden, toen zij verplicht werd tot tempelstudies. Maar nu ze zelf voor het eerst zo in vuur en vlam stond, vreesde ze die toenadering evenzeer als ze er eerder naar had verlangd. Want ze had inmiddels, vooral tijdens de gezamenlijke familiemaaltijden, genoeg over het leven in het paleis opgedaan om te begrijpen dat rondom baron Peon en achter de ogenschijnlijke publieke hoofsheid en ingetogenheid, losbandiger werd geleefd dan ze op het eerste gezicht had verondersteld. En Ana-Mahanda behoorde in de ogen van haar moeder tot een vijandig geslacht. Nooit zou ze voor een dergelijke relatie toestemming krijgen!


  Op de kade, waar Ana-Mahanda zijn schip overdroeg aan de zorgen van een toegesnelde haveloze Khand die dankbaar boog voor het muntstukje dat hij hem achteloos toewierp, wemelde het van de mensen. Kinderen bungelden met hun benen over de rand van de stenen beschoeiingen, arbeiders uit de laagste kasten repareerden een stuk wegdek, Khand, in de livreien van overheidsdiensten of voorname Huizen, haastten zich met strakke plechtige gezichten naar hun bestemming. En overal waren toeschouwers van allerlei soort, mensen en Khand die blijkbaar niets om handen hadden en gewoon maar toekeken naar wat er voorviel of van de zon genoten die in Poseidia milder was dan Merisse gewoon was. Khand stonden met rijen wagentjes langs de oprijlanen rond de Grote Tempel geparkeerd, wachtend op bezoekers die van de tempel naar de heuvels of naar het stadscentrum wilden worden gebracht. Ze zochten er één van uit, romantisch beschilderd in pastelkleuren en langs de zijkanten bezet met bossen kleurrijke veren die aan stevige rietstengels waren vastgemaakt en tijdens de rit voor enige verkoeling en schaduw zorgden.


  De Khand, een magere maar pezige jongeman, gekleed in weinig meer dan een bezweet tricot, een overal gerafelde broek en schoenen van een soort biezen, begon direct in snel tempo het hhoge tweewielige wagentje voort te trekken.


  'Eigenlijk zouden Khand niet als trekdieren mogen worden gebruikt,' zei ze, terwijl ze tegelijkertijd comfortabel en een beetje schuldbewust in de kussens naar achteren leunde.


  Ana-Mahanda keek ongelovig.


  'Waarom niet? Wat is er op tegen?'


  Het klonk zo vanzelfsprekend dat ze aarzelde. 'Bij ons gebeurt zoiets niet.'


  Hij haalde onverschillig de schouders op. 'Er zullen wel meer dingen zijn die op dat eiland van jou niet gebeuren.'


  Het klonk alsof hij wilde zeggen dat Yandrapura alleen daardoor al niet deugde en vinniger dan de bedoeling was, sprak ze hem tegen. 'Khand hebben zielen zoals wij. Ze behoren te worden geholpen, niet uitgebuit.'


  Hij begon smakelijk te lachen en legde tegelijk een arm om haar heen. Door die aanraking, die een kleine huivering van genot door haar lichaam joeg, raakte ze alweer vertederd vóór hij zijn mond had opengedaan. 'Khand zijn er om voor ons te werken,' antwoordde hij vlot. 'Dat is zelfs bij jullie zo, heb ik me laten vertellen. En de man die ons nu voorttrekt, zou niets anders willen. Zonder ons heeft hij niet te eten.'


  'Ik begrijp het niet,' zei ze aarzelend. 'Khand horen onderdeel te zijn van een mensengeslacht dat voor hen zorgt en hen begeleidt. Hoe komen er hier zoveel die nergens bij lijken te horen?'


  'O,' begon hij haar gerust te stellen, 'maar de meeste hebben eigenaars! Vrije Khand zijn er maar heel weinig en die er zijn, zijn door families als de jouwe losgelaten. Deze heeft ongetwijfeld een meester die geen ander werk voor hem heeft en die het karretje voor hem heeft betaald. Een deel van wat hij verdient, moet hij daarom ongetwijfeld afdragen.'


  'Maar ik heb hele wijken gezien waar alleen Khand waren.'


  Hij lachtte weer. 'Zo stom zijn we heus niet.Ik zal het je uitleggen. Grond is duur. Niet elke Khand-bezitter heeft geld en ruimte om zijn slaven allemaal bij hem thuis te huisvesten. Zo zijn er langzamerhand aparte wijken ontstaan waar collectief betaalde opzichters toezicht houden. Dat is goedkoper. En zij kunnen zich verbeelden een beetje vrij te zijn en op hun eigen manier leven.'


  'Ik zou vluchten,' reageerde Merisse. 'Het is er vies in die buurten en het stinkt er. En er zijn vast geen scholen, geen goede verzorging.'


  'Jij zou vluchten,' gaf Ana-Mahanda toe, 'maar jij bent een mens. Khand vluchten niet. Niet snel, tenminste. Ze zijn anders.'


  'Ook als ik een Khand was, zou ik vluchten,' hield ze vol. 'Ieder die geen dier is, hoort niet zo te leven. Als een slaaf, onder zulke omstandigheden. Ik heb heus wel gezien dat er bij zijn die slaag krijgen of niet genoeg te eten hebben. Die in lompen rondlopen.' Ze keek hem boos aan. 'Wou je soms beweren van niet?'


  'Ik beweer niets,' antwoordde hij verongelijkt. 'En ik snap niet waar je je zo druk over maakt. Het is altijd zo geweest en...'


  'Het is niet altijd zo geweest,' viel ze hem in de rede, 'vroeger werden de Khand en ook de andere, de Hinnaraut en K'tauri, anders behandeld. Beter. Ze woonden in huizen in plaats van in op elkaar gestapelde hokken. We probeerden ze te genezen als ze ziek waren en van hun ergste afwijkingen af te helpen.'


  Gesteund door het gevoel dat ze hem ondanks haar verliefdheid ongezouten de waarheid had gezegd, ebde haar kwaadheid weg. Ze voelde zich tevreden met zichzelf.


  'Je laat me niet uitpraten,' zei hij. 'Khand zijn anders. Ze willen niet eens beter. Jij zegt dat ze een ziel hebben, net als wij, omdat ze je geleerd hebben dat te geloven. Maar misschien hebben we zelf niet eens een ziel! Wie zal het zeggen? Hoe dacht je dat een grote stad als deze zou kunnen bestaan zonder slaven? En wat vluchten betreft, dat laten ze wel uit hun hoofd.'


  'De bergen. Ik zou naar de bergen gaan,' zei Merisse.


  'Ze zouden je snel weten te vinden,' zei Ana-Mahanda. 'Loslopende Khand worden geregeld gecontroleerd. Veel eigenaars laten hen merken. De enkeling die vlucht, weet wat hem te wachten staat.'


  'En dan?' vroeg ze uitdagend.


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij vond dat hij te veel had gezegd. 'Dan doet er nu niet toe. Ze worden gestraft.'


  'Je schaamt je om het te zeggen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Er wordt zoveel verteld. Laten we er maar over ophouden en onze dag niet bederven. Je komt er misschien vanzelf wel achter.'


  Ze zweeg en een tijdje bleef het ongemakkelijk stil. De Khand die hen voortrok, leek op hun gesprek geen acht te hebben geslagen en het was ook niet erg waarschijnlijk dat hij iets had opgevangen, want het lawaai van de stad verdrong alle andere geluiden. Overal ratelden wagentjes en karren. Uit winkels en promenades en zelfs van daken schetterde mechanische muziek, verkopers schreeuwden luidkeels, er werd gepraat en gelachen en al die geluiden smolten samen tot een onontwarbare gons die tussen de vaak angstwekkende hoge huizen heen en weer galmde.


  Ana-Mahanda liet de Khand stoppen op een pleintje in een zijstraat waar het rustiger was. Op een terrasje dronken ze gekoelde siroop met ijswater en hij kocht noten voor haar die ze uitstrooide voor de zwermen vogels die in de bomen zaten te wachten. Ze lachte vertederd om hun gebedel, waarbij sommigen van de brutaalste met vederlichte beweginkjes over haar opgehouden hand trippelden en zich met driftige snaveltjes tegoed deden voor ze weer wegvlogen. Er waren vogels bij die ze niet kende en ze liet zich door hem vertellen hoe ze heetten. Even dreigde de stemming weer verstoord te worden toen een vrouw twee bedroefd uitziende Hinnaraut, die aan lange metalen kettingen waren vastgebonden, voor hun tafeltje kunstjes liet doen.


  Maar Ana-Mahanda gebaarde haar door te lopen en Merisse was hem er dankbaar voor want ze kon de aanblik van de verschrompelde pelzen en de treurige blik in hun nootbruine ogen niet verdragen.


  'Je bent zo'n overgevoelig wezentje!' zei hij, 'ik ga je er des te aardiger om vinden.'


  En hij streelde haar handen met zijn vingers en boog zich voorover om die te kussen.


  'Ik ben niet zo overgevoelig,' zei ze, 'we hebben thuis tientallen Hinnaraut die eenvoudig werk doen en meestal buiten leven. Daar zijn het heel gelukkige wezentjes, speels en vriendelijk. Deze zijn verdrietig.'


  'Je trekt je alles veel te veel aan,' antwoordde hij, 'en nu weet ik niet goed of ik je wel mee moet nemen naar de plek die ik voor vanmiddag in gedachten had.'


  'Hoezo? Waar wil je dan heen?'


  'Er is een arena vlakbij. Daar had ik naar toe willen gaan.'


  'Wedrennen? Midden in de stad?'


  Hij schudde zijn krullen en keek verontschuldigend. 'Geen wedrennen. Gevechten.'


  Ze had ervan gehoord dat in Poseidia dergelijke dingen gebeurden.


  'Is het niet verboden?' vroeg ze.


  'Ooit was het verboden maar nu allang niet meer. Iedereen die wil, kan erheen. Je hoeft je niet te schamen of bang te zijn.'


  Ze schaamde zich ook niet. In plaats daarvan werd ze stille opwinding gewaar bij de gedachte aan een heus gevecht, aan ouderwetse zwaarden en bloed dat uit wonden droop. Thuis spraken jongens er onder elkaar wel over, snoevend over wat er ginds in de hoofdstad allemaal gebeurde.


  'Laten we maar gaan,' zei ze aarzelend, 'maar als ik er niets aan vind, moet je beloven dat we meteen weggaan.'


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar overeind. 'Beloofd. Kom maar mee.'


  Hij leek opgelucht en ze begreep niet waarom. Het wekte even argwaan bij haar op die ze met geen mogelijkheid kon plaatsen en dus zette ze het gevoel van haar af. Ook al omdat er onderweg zoveel was dat haar afleidde. Hij nam haar mee door kronkelende straten die geleidelijk aan omhoog kropen tegen één van de kleinere hellingen waarvan er in de hoofdstad tientallen te vinden waren. De eindeloze rijen winkels, eethuizen, ateliers, kleine fabriekjes, waarvan het aantal niet naliet haar te verbazen, maakten na korte tijd plaats voor een ander soort lokaliteiten. Speelhuizen, begreep ze, bordelen, open kramen waar gewed kon worden, stalletjes met kant en klare maaltijden die onder het lopen gegeten konden worden, vreemde machines die ze niet kende, waar lichtjes op aan- en uitflitsten en waar kleine groepen mensen opgewonden omheen stonden. En rondom haar en boven haar heerste een kakafonie van geluiden die haar af en toe duizelig maakte zodat ze zijn arm moest grijpen om zich overeind te houden.


  Via één van de vele zijstraten nam hij haar ten slotte mee naar een grote poort die beplakt was met oude en nieuwe affiches van strijdlustige mannen en woeste dieren die elkaar aanvielen. Hij betaalde en na een kleine wandeling door een steeg bereikten ze een open veld dat als een amfitheater door in terrassen opgedeelde rijen zitplaatsen werd omringd en in de diepte ommuurd. Honderden mannen en vrouwen en kinderen, etend en pratend, lachend en ruziemakend, zaten daar te wachten op de voorstelling.


  Ze werden naar plaatsen gebracht op de voorste rijen, begeleid door een watervlugge jongen met schitterende ogen die Ana-Mahanda blijkbaar kende want hij gedroeg zich zowel slaafs als zeer vertrouwelijk. Ana-Mahanda was hier helemaal op zijn plaats, hij groette links en rechts mensen die vrolijk maar met zichtbaar respect zijn groeten beantwoordden en Merisses hart zwol van trots dat zij de gezellin was van iemand die vanzelfsprekend zoveel aandacht kreeg.


  Van beneden uit de arena klonk muziek: geschetter van koper vooraf, toen het eerste gevecht begon.


  Twee mannen bestreden elkaar met kettingen en knotsen. Ze vochten aanvankelijk voor de toejuichingen van het publiek dat nog harder begon te schreeuwen toen het eerste bloed in het zand van de arena droop. Maar beide mannen leken vastbesloten het er levend af te brengen met een minimum aan verwondingen want na verloop van tijd deden ze weinig meer dan om elkaar heen draaien en slagen uitwisselen die met metalen schilden vakkundig werden afgeweerd. Het was niettemin voor Merisse een heel spektakel hoewel zelfs zij begreep dat de strijders elkaar niet werkelijk naar het leven stonden.


  Toen ergens in het strijdperk een bel ging, werd het gevecht gestaakt en namen de mannen buigend afscheid, onder het luide boe-geroep van het publiek dat ongeduldig begon te worden en hier en daar in groepjes gescandeerd 'bloed, bloed!' begon te roepen.


  Hoewel Merisse zelf ook opgewonden was geraakt, verbaasde ze zich toch over de ongegeneerde bloeddorst van de toeschouwers die blijkbaar niets liever hadden gewild dan dat de vechtenden elkaar tot de dood toe hadden bestreden en ze vroeg zich hardop af wat de mannen in de arena ertoe aanzette dergelijk werk te willen doen.


  Haar naïeve vraag deed Ana-Mahanda eerst in lachen uitbarsten. Daarna werd hij ernstiger. 'Het zijn slaven,' antwoordde hij, 'en ze hebben geen keus!'


  Merisse begreep er niets van. 'Maar het zijn mensen, geen Khand! Hoe kunnen mensen slaven zijn?'


  'Natuurlijk zijn het mensen. Khand hebben geen vechtlust. Als die in het nauw worden gedreven, doen ze hun ogen dicht en sterven...' hij grijnsde verachtelijk en Merisse zag in zijn gezicht iets van de wreedheid van het geslacht waarin hij geboren was. Ze liet zich snel door zijn drukke gepraat afleiden. 'Ze zijn veroordeeld wegens ernstige misdaden. Vergrijpen tegen de staat of de tempels, moord, dat soort dingen. Daar staat in Poseidia de doodstraf op maar de sterken kunnen die straf ontlopen door zich te laten verkopen aan de arenahouders. Er zijn geboren vechters bij en als ze door hun misdaden niet al te onbetrouwbaar zijn geworden, koopt het leger ze ook wel.Het zijn de dapperste mannen die er zijn want ze hebben niets te verliezen.'


  'Maar tegen wie vechten ze dan?'


  Ana-Mahanda lachte onverschillig. 'Tegen opstandige boeren n de heuvels, weggelopen slaven die zich aaneen hebben gesloten, soms tegen dorpen die zich willen verzetten tegen de belastingheffingen. Allemachtig, is er bij jullie dan geen leger?'


  Merisse schudde haar hoofd. Er waren ordebewaarders op Yandrapura, opgewekte jongemannen uit de dorpen die weinig meer droegen dan een wapenstok en doorgaans geen andere actie jeleefden dan een ongeluk, het beslechten van een burenruzie of iet oplossen van een eenvoudige dronkemansdiefstal.


  Terwijl ze zo zaten te praten werd een getraliede kar op grote wielen het strijdperk binnengereden waarbinnen een beest dat een en al klauwen en tanden leek te zijn, van woede brullend tekeer ging.


  Merisse schrok er heftig van. Ze greep zich aan Ana-Mahanda vast en terwijl om hen heen mensen overal gingen staan en uitdagend begonnen te schreeuwen, voelde ze een van zijn handen onder haar arm doorglijden en naar haar borsten tasten. Op slag was ze de arena vergeten en nestelde zich zuchtend tegen hem aan. Haar aandacht verlegde zich pas weer naar het strijdperk toen een identieke wagen vanaf de overkant de arena werd binnengereden. In die kar zaten twee bijna naakte maar zwaar met ouderwetse slag- en steekwapens bewapende mannen. Toen het geschreeuw wegstierf, weerklonk andermaal de bel. Toen zette er een enkele seconde een doodse stilte in. Vanaf een afstand bediend, werden de traliehekken van beide karren geopend. Haastig begaven de mannen zich met hun wapens naar de hoge muur waardoor de arena werd omringd. Merisse begreep nu pas waarom ze zo hoog zaten, want het beest dat lenig en grommend uit de kar door het zand stapte, leek haar tot formidabele sprongen in staat. Het monster zag er deels uit als een katachtige, maar was veel groter dan de katten die zij kende en meestal vrij goedaardig waren. Deze had echter een bepantserde rug, bezet met opstaande stekels en eindigend in een zwiepende, hoornige staart, waardoor het voor een deel ook iets weghad van een van die grote gevleugelden van vroeger die ze uiteraard alleen van afbeeldingen kende. Een dier als dit had ze nooit eerder gezien en ze begreep dat dit het resultaat moest zijn van allerlei boosaardige kweek- en kruisingsmethoden waarvan zij zeker meende te weten dat die verboden waren. Maar dat leek er hier in de hoofdstad niet toe te doen.


  Met van schrik en opwinding opengesperde ogen volgde ze de gebeurtenissen. Het ondier, dat eerst onrustig met zijn buik op het zand in elkaar was gekropen, raakte door het ongewone lawaai om hem heen verward, kwam grauwend overeind en begaf zich ten slotte met een soepel sukkeldrafje in de richting van de enige twee mensen die voor hem bereikbaar waren. Op tien meter afstand ging zijn draf echter over in formidabele sprongen die hem midden tussen zijn beide tegenstanders zou doen belanden. Maar ze hadden de aanval verwacht en waren opzij gesprongen, waardoor het grote beest eerst niet begrijpend in het zand rond zijn as cirkelde en vervolgens opnieuw tot de aanval overging. Daarna ontstond een bruut gevecht tussen het razend snel klauwende en bijtende dier en de twee mannen die er niets anders dan hun wapens en hun verstand tegenover konden stellen. Wolken zand, die door de zwiepende staart van het roofdier werden opgeworpen, maakten het moeilijk om het gevecht te blijven volgen maar de beide strijdenden hadden blijkbaar goede afspraken gemaakt en hielden zich eraan. Zodra een van hen rechtstreeks werd aangevallen, waarbij hij steeds probeerde de muur in de rug te houden, viel de ander de grote kat van achteren aan. Na wat een eeuwigheid leek te duren, gebeurde toch wat Merisse al niet meer had verwacht. Het roofdier stierf blazend in het zand, letterlijk leegbloedend uit talloze verwondingen die hem onder het rugpantser waren aangebracht. Met doorgesneden pezen wentelde hij om en om, sissend en klauwend naar zijn belagers, die eveneens gewond waren maar blijkbaar niet ernstig. Want ze maakten het grote dier verder achteloos af, de armen al dankbaar geheven naar het juichende publiek dat van alles naar beneden in het zand wierp: muntstukken, bloemen, kussens, kledingstukken, waaiers, fruit en sieraden. De mannen grabbelden alles hinkend en bloedend bij elkaar, terwijl een orkest dat onzichtbaar bleef, triomfantelijk speelde en Khand-slaven met voorschoten om het dode dier aan een touw uit het strijdperk sleepten.


  Eigenlijk wilde Merisse toen al weg. Er kwamen danseressen bij wijze van intermezzo die haar nauwelijks interesseerden. Maar ze bleef toch zitten, toen snel daarop twee nieuwe vechters het strijdperk betraden die door het publiek met een mengeling van afkeurend gefluit en enthousiast geschreeuw werden begroet. Ze hoefde zich niet af te vragen waarom want één van de twee mannen hoorde duidelijk in dit milieu van vechtersbazen en kwaadwilligen niet thuis. Onopvallend van lichaamsbouw trok hij niettemin alle aandacht door de afwezige ingetogenheid waarmee hij de arena en het publiek overzag. Alsof, wat er gebeurde, hem niet aanging, alsof hij zich ver verheven kon voelen boven de duizenden die in de rondte zaten.


  'Wie is dat?' vroeg ze met kloppend hart. 'Hij kan toch geen slaaf zijn?'


  'Dat was hij ook niet,' antwoordde Ana-Mahanda. 'Maar nu is hij het wel. Mahavir heet hij. Eens een beroemd man. Nu zou je hem kunnen kopen als je geld genoeg had. En als iemand dat niet binnenkort doet, zal hij spoedig sterven. Hij is te arrogant!'


  Maar Merisse dacht niet dat het arrogantie was die van hem uitstraalde. Een ogenblik leek de vreemdeling zijn ogen over haar heen te laten dwalen alsof hij haar te midden van al die duizenden afzonderlijk uitzocht. Ze huiverde van opwinding en keek toen snel een andere kant uit terwijl zijn naam in haar geest bleef doorklinken. Mahavir. Ze wilde ineens het gevecht niet meer zien.


  Maar toen keek Merisse al niet meer. Na de opwinding van het gevecht dat bij haar een mengeling van lust en afkeer teweeg had gebracht, wilde ze niets liever dan zo snel mogelijk vergeten wat ze hier had gezien. Ana-Mahanda voelde haar veranderde stemming snel aan en loodste haar snel door het gewoel naar buiten, ïoewel het hem speet nu al te moeten vertrekken. Er kwamen nog meer gevechten en hij had weddenschappen lopen op twee ervan. Bovendien genoot hij des te meer van een goed gevecht als er favorieten in de arena kwamen op wie hij zijn geld had gezet. Vlaar zijn vader had hem zorgvuldig geïnstrueerd. Deze jongedame, op wie hij overigens al aardig verliefd begon te worden en zij op hem, mocht niet te veel tegen de haren in worden gestreden. De baron had grote plannen met haar en hoe beter hij zich nu van zijn taak kweet, des te groter zou de beloning zijn die zijn vader hem in het vooruitzicht had gesteld.


  Terwijl hij haar door de stegen en straatjes loodste, op weg naar een deel van de stad waar ze vervoer konden vinden, liet hij zijn gedachten de vrije loop. Merisse was nog zo onder de indruk van het gevecht en de tegenstrijdige emoties die dat bij haar had opgeroepen, dat ze een tijdje ophield met haar eindeloze nieuwsgierige gevraag en dat kwam hem even goed uit. Ana-Mahanda beschouwde zichzelf als een realistische jongeman. Zijn vader had sinds lang met zijn moeder gebroken en naar wat hij er later van had gehoord, was het trouwens nooit meer geweest dan een kortstondige affaire, destijds vooral bedoeld om de wettige echtgenote van de baron duidelijk te maken waar de grenzen van haar eisen lagen. Dat hij desondanks nog in het paleis verbleef en toch als een soort zoon werd behandeld, had hij uitsluitend te danken aan zijn knappe uiterlijk, waarin de vader zichzelf herkende en aan zijn aangeboren hoffelijkheid die als vanzelfsprekend zocht te vleien van wie hij het meest kon verwachten.


  De instructies van de baron hadden aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten, toen hij eenmaal had geconstateerd dat de twee zich tot elkaar aangetrokken voelde. 'Verleid haar als je kunt, maar maak je verder geen illusies. Zorg er in elk geval voor dat ze de smaak van onze manier van leven te pakken krijgt.'


  En het kostte Ana-Mahanda weinig moeite om die opdracht naar de letter uit te voeren als dat uitsluitend aan hem zou liggen. Want dit schepseltje was meer dan aantrekkelijk, al wist ze na een paar dagen natuurlijk nog steeds niet helemaal hoe ze zich echt kleden en gedragen moest. Maar ze leerde snel en zelfs zijn nog steeds tamelijk onervaren ogen signaleerden dat ze binnen korte tijd zou kunnen uitgroeien tot een vrouw met wie mannen maar al te graag rekening zouden willen houden. Als hijzelf tenminste niets verkeerds deed! Want het was lastig omgaan met iemand uit zo'n behoudend en ouderwets geslacht! Het ene ogenblik leek ze in niets te verschillen van de jonge vrouwen die hij kende, het volgende ogenblik kwamen er uit haar gedrag dingen naar voren die hem zo belachelijk en ongewoon voorkwamen dat hij zich soms moest bedwingen om niet in lachen uit te barsten.


  Maar tot dusver verliep alles naar wens en Ana-Mahanda was tevreden over zichzelf. Hij voelde zich aangenaam verliefd, maakte zich geen illusies over de uiteindelijke afloop, maar mocht terecht hopen dat zijn vader na een geslaagde opdracht beduidend meer voor hem zou willen doen dan eerder. Behoedzame navraag bij de Maarschalk, die zich overigens opvallend terughoudend had opgesteld, had die indruk van zijn belangrijkheid in dit stukje van zijn vaders politiek bevestigd. Daarom was het vreemd dat de Maarschalk, die toch bekend stond als een Khand met ongewoon weinig scrupules, zoveel moeite had gedaan om hem langs allerlei verbale omwegen erop te wijzen dat de onderneming niet geheel zonder persoonlijk risico was. Ze was de dochter uit een Huis dat nog steeds kon rekenen op de persoonlijke vriendschap van de koning. Er waren wetten die ontvoering verboden ook al zou het Asmat Recque Tèran de nodige moeite kosten om dat te bewijzen. En daarbij had die oude vertrouweling van zijn vader bijna gekeken alsof hem dat speet! Maar Ana-Mahanda had die waarschuwingen weggelachen. Zijn vader zou hem beschermen, meende hij.


  Alleen Merisse zelf kon hem nog voor onverwachte gebeurtenissen plaatsen maar hij was daarop bedacht en niet van plan de sterren, die hem blijkbaar goed gezind waren, te dwarsbomen door stommiteiten uit te halen.


  Merisse was zich van al die overwegingen niet bewust. Ze was voor het eerst in haar leven echt verliefd en Ana-Mahanda was dat duidelijk ook. De rest deed er niet toe.


  Ze nestelde zich tijdens de wandeling dichter tegen hem aan en begon zich, nu de opwinding over wat ze in de arena had gezien op de achtergrond raakte, vrolijk te voelen.


  Ergens op een van de vele pleinen kozen ze een nieuw vervoermiddel uit en reden al snel over een sierlijke brug die een uitloper van het meer overspande. Vrouwen met opgestoken bossen haar die als blauwe en rode hanekammen op hun hoofden wiegelden, zaten langs de waterkant en aten en dronken en lachten vrolijk met mannen die veel bescheidener waren gekapt, maar in haar ogen de onmogelijkste gewaden droegen. Mantels die veel te warm leken maar op de rug diep waren uitgesneden, hemden met geborduurde jabots, mouwen vol plooien en strikken. Zelfs Ana-Mahanda moest om al die opschik lachen.


  'Modefatten,' zei hij vergoelijkend. 'Ze doen niemand kwaad en voelen zich heel gewichtig doordat ze opvallen. Overdag vind je ze op plekken als deze, 's avonds bevolken ze de theaters en de renbaan en de terrassen van de restaurants.'


  'Ik ben blij dat jij er zo niet uitziet,' zei ze warm, 'anders zou ik nooit verliefd op je kunnen zijn.'


  Haar openhartigheid verbaasde en verrukte hem. 'Ben je echt verliefd?'


  Ze knikte en keek stralend naar hem op. 'Misschien wel meer. Ik weet het niet. Ik heb me nooit zo gevoeld.'


  Hij trok haar onder het lopen vaster tegen zich aan en fluisterde in haar oor. 'Ik voel me net zo. Misschien moeten we niet langer in de stad blijven als we ons allebei zo voelen. Ik kan je alles wat daar nog te beleven valt ook een andere keer laten zien. De stad loopt niet weg. Jij misschien wel.'


  Ze lachte stralend en Ana-Mahanda, die haar groeiende opwinding gewaar werd, kreeg een idee dat hij al eerder had overwogen maar toen weer had verworpen omdat het er nog te vroeg voor leek. 'Er is een restaurant aan het water,' zei hij zacht. 'Daar kunnen we iets eten en we zullen er niet gestoord worden als we dat niet willen.'


  Het was haar best. Ze wilde hem voor zich alleen en van het drukke gewoel had ze even genoeg. De zon scheen verrukkelijk, net niet te warm, en een lichte wind uit de bergen streek verfrissend langs haar heen. Alles was goed. De hele wereld was goed. Spoedig zou haar moeder komen, maar zij zou van niets weten en voor die tijd zou ze genoten hebben. En als ze terugkeerden naar Yandrapura  wat haar moeder ongetwijfeld van plan was  dan zou ze Hadrassa verhalen kunnen vertellen die alles sloegen wat ze ooit bij elkaar had gedroomd.


  Ze hoorde Ana-Mahanda een adres opgeven aan de Khand die hun wagentje trok en enkele minuten later zaten ze alweer in de boot die hen over het meer had gebracht.


  Ditmaal nam Ana-Mahanda een andere route, de grote Tempel van de Zon voorbij, de oevers volgend die uiteindelijk op de kant uitkwamen waar haar moeders bezittingen omhoogtorenden. Ana-Mahanda voer één van de vele inhammen binnen waar een lang en laag gebouw, dat er uitzag als een restaurant, half boven het water was gebouwd. Bij het afmeren róók Merisse de geur van voorname discretie die het bouwsel leek uit te stralen. Nadat ze hadden aangelegd, schoot een gedienstige, in smetteloos wit gestoken Khand hen behulpzaam tegemoet. Buigend ging hij hen voor over een brede toegangshal waar ijzeren balustrades door een weelde van geurige bloemen werden overwoekerd. Vanachter een deur kwam hen een vrouw tegemoet op wie Merisse op slag jaloers werd. Hoge jukbeenderen in een bleek gezicht waarin diepe ogen fonkelden van levenslust. Alles aan haar straalde beschaving en levenservaring uit. Ana-Mahanda begroette haar met respect. Muntstukken, Merisse dacht dat het er veel waren, verwisselden discreet van eigenaar. Even later werden ze via loopbruggen over het water naar een stil vertrek gebracht dat uitzicht bood op de kreek en een kunstmatige helling die vol bloeiende bomen en struiken stond. Merisse keek verbaasd en verrast om zich heen. Hoewel het vertrekje niet groot was, viel de luxe ervan meteen op. Wat haar het meest verbaasde, was het grote bed dat de helft van de ruimte in beslag nam. Ze begreep dat dit niet een gewoon restaurant was, hoewel ze op de voet werden gevolgd door halfnaakte, blijkbaar op hun schoonheid uitgezochte slavinnen die het ene dienblad na het andere vol geurende spijzen ter keuring voorhielden. Ana-Mahanda wilde haar hoffelijk zelf laten kiezen en dat deed ze dus ook. Maar van tijd tot tijd aarzelde ze, omdat niet alle gerechten haar bekend voorkwamen. Ana-Mahanda hielp haar op zo'n vanzelfsprekende manier en zonder een ogenblik de indruk te wekken dat hij haar als onnozel beschouwde, dat ze er helemaal warm van werd.


  Toen haar keuze op een tweetal ligbanken voor de ramen werd uitgestald, lieten de slavinnen hen alleen. Merisse merkte dat ze honger had en begon met smaak te eten, waarna Ana-Mahanda haar voorbeeld volgde. Toen ze waren uitgegeten, kwam hij naast haar zitten. Samen keken ze een tijdje uit over de kreek en op de oever erachter waar af en toe een paar spelende kinderen verschenen die bij alles wat ze deden op de voet werden gevolgd door een speelse Hinnaraut met een felrode halsband. Merisse babbelde over alles wat ze de afgelopen dagen had gezien, maar voelde hoe hij steeds plichtmatiger antwoord gaf en dat zijn armen haar vaster omsloten. Toen hij zo dichtbij kwam, dat het haar onbetamelijk begon te lijken, weerde ze hem af. Tedereen kan ons zien,' zei ze. 'De ramen!'


  Hij bewoog zijn arm voorlangs een apparaatje dat ze nauwelijks had opgemerkt. Ogenblikkelijk werden de vensters verduisterd en het leek alsof ze door donkergekleurde ruiten naar buiten keken. Ana-Mahanda mompelde haastig een verklaring over de brekingsindex van glas, alsof hij mogelijke vragen van haar kant voor wilde zijn. Maar hij struikelde zo over zijn eigen uitleg dat ze snel doorhad dat hij het ook niet werkelijk begreep. Plagend trok ze aan zijn oor. 'Hang maar niet de geleerde priester uit,' zei ze, 'ik hou niet zo van priesters op dit ogenblik.'


  'Wat doet het ertoe! Wij kunnen nog naar buiten kijken,' zei hij triomfantelijk, 'maar van buiten kan niemand ons zien!'


  Ze begreep er niets van maar accepteerde dat het zo was. Nu zou het dus gebeuren waar ze lange tijd naar had gehunkerd. Een deel van haar wilde niets liever, een ander deel kromp ineen. Ze had willen schreeuwen om aan die tegenstrijdige emoties lucht te geven. Maar ze kreeg er de tijd niet voor. Ana-Mahanda nam haar in zijn armen op een manier die niets aan duidelijkheid te wensen overliet.


  Als in een droom kwam ze overeind en liet zich meevoeren naar het bed, waar ze diep in wegzonk. Ze voelde hoe hij haar van haar kleren ontdeed met een behendigheid die verried dat het voor hem niet de eerste keer was. Intussen streelde hij haar, fluisterde begerig allerlei dingen die ze amper verstond en zag tussendoor ook nog kans zijn eigen kleren uit te trekken. Ze was zich als van een afstand bewust van een wazige verwondering over hoe hij het klaarspeelde zoveel handelingen tegelijk te verrichten, terwijl zij daar maar lag en gevangen leek te zijn in een kleurrijke loomheid waarin de dingen leken te gebeuren zonder dat ze er zelf actief aan deelnam. En tegelijk was dat niet helemaal waar. Ze wist heel goed dat haar handen hem streelden waar ze hem bereiken kon, dat haar bekken schokte van lust, dat ze haar tanden begroef in het vlees van zijn schouders toen hij plotseling in haar gleed en daar een pijn losmaakte die heel oud was en die ze ergens van herkende  ze wist niet hoe. Maar de pijn vergleed en de angst loste op en haar lichaam en het zijne, voor dat ogenblik zo onverbrekelijk verbonden, raakten verloren in een getij dat hen kolkend meenam, ver buiten de begrenzingen van het bed waar ze zich op bevonden.


  Dit was het dus, dacht ze, terwijl ze daar ronddreef zonder te weten wie ze was, deze napijn die niet onaangenaam was, deze wilde begeerte waarin ze dreigde te verdrinken, deze ander die zo nadrukkelijk aanwezig was en die ze niet kon bereiken. Alsof hij van zand was dat tussen haar vingers doorglipte, een flard van rafelig licht die zich niet vangen liet, een scherf van iets onbegrijpelijks dat schitterde aan de randen van haar bewustzijn en haar tergend ontsnapte.


  Toen de dans van hun lichamen verklonken was en dat wat er werkelijk leek te zijn terugkeerde, vond ze zichzelf terug in een lichaam dat tot in alle hoeken en gaten leeg aanvoelde. Zijn gezicht sprong in beeld, met zoveel scherpte dat ze elk haartje en elke porie had kunnen tellen als ze dat had gewild.


  'Je hebt een puistje naast je neus,' zei ze, 'links, van hier gezien.'


  En terwijl hij even bevreemd lachte, brak Merisse in een bedaard huilen uit om een droom die waarheid was geworden maar niet gebracht had wat ze ervan verwachtte.

  

  



  Hoofdstuk 5


  

  



  Het huis met al de gebouwen eromheen leek in al die jaren groter geworden. Met een bevreemd gezicht, alsof ze hier niet langer thuishoorde, keek ze naar de metershoge muren die het landgoed omgaven en die haar ooit een gevoel van veiligheid hadden gegeven. Op dat gazon daar, onder de beschutting van de bomen, had Ai-Ellaïn gespeeld met Merisse die toen nog een baby was. Verderop, waar de terrassen begonnen en zich uitstrekten naar de heuvelrug, stonden de paviljoens waar op hoogtijdagen tientallen gasten uit het hele rijk werden ondergebracht omdat het grote huis er niet meer kon herbergen. De verf op de kleurrijke muren was verdoft en afgebladderd, regenafvoeren hingen scheef, voor alle ramen waren de blinden gesloten. Het was een halfbewolkte dag. Af en toe werd de zon overvleugeld door bollende dikbuikige wolken die als een onafzienbare processie zwangere vrouwen door de hemel schreden, elkander eindeloos volgend en over elkaar tuimelend tot ze achter de horizon verdwenen. De lucht klaarde enkele minuten op en de zon scheen onverminderd op het vochtige gras.


  Dit was de woning die ze had verlaten en die haar eens zo lief was geweest dat ze op Yandrapura eindeloos had gezocht tot ze bij de zee een plek had gevonden die er enigszins op leek. Ze kon het zich nu nauwelijks voorstellen en huiverde vanwege een kilte die niet van buiten kwam. Toch had het personeel dat voor het onderhoud van het grote landgoed was achtergebleven, gedaan wat het kon zodra ze bericht hadden gekregen dat ze zou terugkeren. Er waren voldoende kamers in gereedheid gebracht. De ontvangst lal, de gemeenschappelijke kamers en de keukens waren brandschoon. Maar de leegte die jarenlang in het huis had geheerst, was niet weggeboend en haar voetstappen klonken er hol.


  Ze sloot het raam waardoor ze naar buiten had gekeken en drentelde daarna enige tijd besluiteloos rond. Tijdens de reis hierheen had ze boodschappen naar Poseidia verzonden. Een aanklacht tegen baron Peon op verdenking van ontvoering ingediend, een bericht naar het hof gezonden dat ze gehoorgaf aan de oproep van de koning, boodschappen naar vrienden verstuurd wier hulp ze nodig kon hebben in een stad waar ze niet meer precies wist hoe de politieke schaakstukken stonden opgesteld. Maar een gunstige wind had haar dagen eerder dan verwacht in de haven van de hoofdstad gebracht en er was niemand geweest om haar te verwelkomen toen haar reusachtige schip, dat meteen veel bekijks trok, werd afgemeerd. Dat was haar overigens welkom geweest. Zeereizen bevielen haar niet en de gedachte aan een paar dagen rust om zich voor te bereiden op wat komen ging, had haar aangenaam geleken. Nu was ze echter rusteloos en humeurig, ze had slecht geslapen en voortdurend was daar het spookbeeld van haar dochter, ergens aan de overzijde van het meer, van wie ze niets meer had gehoord. Ze hield zich steeds voor dat er niet echt iets ernstigs kon zijn gebeurd. Peon had haar slechts als lokmiddel gebruikt om haar hierheen te krijgen. Nu was ze hier. Hij zou Merisse ongetwijfeld als gast hebben behandeld en had haar, de Ene mocht weten waar, mogelijk zelfs bij anderen ondergebracht om publiekelijk de schijn te wekken er minder bij betrokken te zijn dan hij in werkelijkheid was. Het had dan ook weinig zin om op stel en sprong naar zijn huis te gaan, al had ze dat wel overwogen. De baron zou zich zeker niet laten zien, zelfs als hij thuis was. Ze zou door een of ander van voldoende rang hoffelijk worden afgescheept en gezichtsverlies lijden. Nee, zodra vaststond waar haar dochter was, zouden de overheden haar moeten terugbezorgen en de schuld van de baron vaststellen zodat hij degene zou zijn die gezichtsverlies leed en openlijk werd bestraft! Niet dat ze zich over het resultaat daarvan illusies maakte. Hij en zijn Maarschalk waren ongetwijfeld op elke reactie van haar kant voorbereid en het recht in Poseidia was een stok die makkelijk met geld en invloed kon worden verbogen. Ze zou hem heus niet in een van zijn eigen vervloekte arena's zien verdwijnen! Want dat gerucht had ze op haar korte tocht van de havens door de stad opgevangen. Het hooggeboren Huis Merhuir had via stromannen de voornaamste arena's opgekocht om er de politieke ambities van baron Peon mee te financieren!


  Heimelijk deed het haar genoegen om die roddel zo luid en duidelijk aan te horen. Het betekende, zelfs als het kwaadsprekerij was, dat in Poseidia nog niet alles verloren was. Vrije mensen durfden hardop te spreken, ook over de machtigen in de stad. In de aangrenzende kamers hoorde ze haar Khand bezig. Melanger en Annuhuin versleepten kisten en koffers die nu pas van boord waren gekomen. De bedaarde stem van haar trouwe Meriand die de sjouwende mannen zachtmoedig de les las, weerklonk er tussendoor. Waarschijnlijk deden ze niet eens iets verkeerd maar Meriand was er nu eenmaal van overtuigd dat mannen, Khand of mensen, per definitie niets goed konden doen, tenzij zij zich er persoonlijk mee bemoeide.


  Asmat moest er even om glimlachen en besloot toen naar buiten te gaan. Hierbinnen viel voor haar weinig meer te doen dan af te wachten en ze kon net zo goed een wandeling maken over de terreinen om de oude plekjes terug te zien die ze zich nog zo goed herinnerde. Ze liep in een nadenkende stemming het huis uit en liet de paviljoens links liggen. Die zagen haar er te treurig en verlaten uit. In plaats daarvan begon ze aan de achterkant van het huis waar een tuin lag, ingebed tussen kunstmatige rotspartijen waar ze jarenlang struiken en bloemen had gekweekt die eigenlijk in de bergen thuishoorden. Er was weinig meer van overgebleven dan een wildernis die haar nu, vergeleken bij wat ze op haar eiland gewend was, onooglijk en klein voorkwam. Sommige planten hadden de jaren van wildgroei overleefd maar de meeste waren doodgegaan en verschrompeld door gebrek aan water dat in de bergen overvloediger en op natuurlijke wijze voorhanden was maar waarin hier kunstmatig moest worden voorzien. Na een diagonale oversteek van de tuin kwam ze op een plek waar ze zich vroeger graag had teruggetrokken. Hier was alles nog zoals ze het zich herinnerde. Hoog gras, dat vaak de kruipende Merisse helemaal had verborgen, een enkele majestueuze noteboom in het midden die nog groter was geworden.


  Ze ging zitten aan de voet ervan, haar rug tegen de kolossale stam. De ruwe schors tegen haar ruggegraat was zo vertrouwd en de boom leek haar zo vanzelfsprekend opnieuw te ontvangen, dat een vloed van herinneringen haar even overspoelde; herinneringen aan boeken die ze hier had gelezen, aan gesprekken, aan dromerijen, aan haar eerste en enige zwangerschap die ze als een geschenk had gekoesterd.


  Ze herinnerde zich hoe ze hier van vreugde over het gras had gehold en in de zon had gelegen, haar handen beschermend gevouwen op haar puntig opgezwollen buik. Die zwangerschap leek jaren te hebben geduurd, een oase van rust na het vele en harde werk in de tempel dat desondanks het verval van het rijk niet leek tegen te houden.


  Ach, wat zou ze ervoor gegeven hebben als de Ene haar nog eenmaal met een kind had gezegend! Nog eenmaal mee te maken hoe zo'n kleine, onbeduidende vrucht in haar lichaam steeds verder opzwol, naar boven kroop en groeide en te voelen hoe maag en longen en hart geduldig leken op te schuiven, steeds maar plaats maakten voor nog meer kind tot het uiteindelijk naar buiten openbloeide in een vloed van pijn, vreugde en verrukking. Maar dat was nooit gebeurd hoewel artsen haar en haar man volkomen gezond hadden verklaard. Toen Ai-Ellaïn pas was vertrokken, had ze haar hoop gesteld op een minnaar wiens zaad wellicht makkelijker in haar schoot zou aanslaan dan dat van hem. Ai-Ellaïn was er niet op tegen geweest. Hij wist dat hij, ook wanneer zijn reis voorspoedig verliep, lange tijd afwezig zou zijn en beiden waren te temperamentvol om zich de vreugde van een ander lichaam zo lang te kunnen of willen ontzeggen. Een erfgename was er al maar nog een kind zou welkom zijn geweest als afleiding voor haar en Merisse. Wie er in tijden als deze voor koos juist nu geboren te worden in een Huis dat invloed uitoefende op het verloop der gebeurtenissen, speelde zelf daarin ook een rol van belang. Maar minnaars waren er nauwelijks geweest tijdens zijn jarenlange afwezigheid. De enkeling die ze tot haar bed toeliet, bevredigde wel haar lust maar niet haar hart en zwanger was ze niet geworden.


  Nu had ze er vrede mee, zeker nu ze hier zat, op haar oude plek die ook bij de Khand uit haar huishouden geliefd was geweest. Die noemden de noteboom 'Oude Man van Erbarmen' en waren gewoon er kleine offers onder te leggen aan voedsel en fruit wanneer het donkere maan was, en soms ook als ze daartoe de behoefte voelden om op die manier het Gezicht te bewegen aan de hemel terug te keren, of om kleine wensen in vervulling te doen gaan. K'tauri waren er toen niet geweest op het landgoed en Hinnaraut ook niet. De meeste waren met haar meegegaan naar Yandrapura en ze herinnerde zich met een glimlach hun onrust en verbazing, hun snel vergeten angsten toen ze over het vreemde water werden gebracht om ten slotte op het eiland een thuis te vinden dat aan al hun dromen beantwoordde.


  Hoelang ze daar zat onder haar geliefde boom wist ze later niet, maar toen ze eindelijk opstond, hadden smart en onrust haar deels verlaten, alsof de boom tegen haar rug al die negatieve energie in zich had opgenomen en getransformeerd.


  'Oude Man van Erbarmen' was nog zo'n gekke naam niet, bedacht ze terwijl ze opstond. Het was niet de eerste keer dat de Khand beter dan mensen leken te weten welke levende wezens zonder benen vriendelijker waren dan andere.


  Van haar boom liep ze naar de grens van het landgoed, de muur volgend en later blootsvoets wadend door de kleine voorde waar een kreek, die van het meer kwam, landinwaarts liep. Bij het meer aangekomen, aanvankelijk verdiept in herinneringen door de schoonheid van het riet en de oevers, de vogels die er zwommen, de zon die scherven licht uit het oppervlak sloeg, werd ze twee vreemde schepen gewaar. Eén met de vlag en de standaard van de koning waarin bootslui opgewekt zaten te rumoeren en een met de wimpels van het Huis Merhuir, kleiner en blijkbaar onbemand.


  Ze lachte grimmig en haastte zich naar huis. De dignitaris van het hof die binnen op haar wachtte, was een oudere, bedachtzaam voor zich uit kijkende vrouw die ze goed had gekend en die onopvallend maar duurzaam de Tempels en de Ene was toegedaan. Peon zelf was er ook, lichtelijk verlegen met zichzelf nu hij wist dat zijn komst hier niet onopgemerkt zou blijven en in gezelschap van een pompeus uitziend escorte van vier mannen in glimmende uniformen. Dat was blijkbaar mode in de hoofdstad want op weg hierheen had ze er ook gezien in de kleuren van andere Huizen. Ze moest er inwendig om glimlachen en het leek haar een pronkzieke vertoning die in het geval van Peon waarschijnlijk macht diende uit te stralen. Ze negeerde hem en schonk hem slechts een vluchtige blik van herkenning. Daarna wendde ze zich met uitgestoken armen tot de ander.


  'Asmen-Ta! Jou te zien is tenminste een vreugde die de hoofdstad mij nog altijd biedt!'


  Het werd van weerskanten een hartelijke begroeting, waarbij Peon lichtelijk geërgerd toekeek terwijl zijn escorte een manhaftig decorum probeerde op te houden. Ook hij had de koninklijke boot zien liggen en begreep dat dit geen bezoek van wederzijdse vriendinnen was waarvan er één toevallig met het hof was verbonden. Hij aarzelde tussen weggaan of blijven. Ondertussen leken de vrouwen enkel aandacht te hebben voor elkaar. Ongemakkelijk keek hij toe. Het was Asmat die hem redde. Hij wist waar haar dochter was en ze moest hem spreken.


  'Asmen-Ta, de baron ziet er ongeduldig uit. Je hebt ongetwijfeld een uitnodiging voor me?'


  'De koning zal je persoonlijk ontvangen,' antwoordde de oudere vrouw met zoveel stemverheffing dat de baron haar goed kon verstaan. 'Morgen in de middag al. Hij zal verheugd zijn je weer te zien na zoveel jaren. Hier is de uitnodiging. Ik kan me voorstellen dat je nu de baron alleen wilt spreken. Er gaan geruchten die ongetwijfeld opgehelderd moeten worden, lijkt mij. Maar natuurlijk hoop ik je zo spoedig mogelijk weer te zien in een andere rol dan die van boodschapster van de koning. We zullen elkaar veel te vertellen hebben.'


  Met haar rug naar Peon gekeerd, knipoogde Asmat naar Asmen-Ta, aangevend dat ze de suggestie begreep. Asmen-Ta was nog steeds loyaal en had ongetwijfeld informatie die de moeite waard was. Ongetwijfeld wist de ander al bij geruchte dat haar dochter in de stad was en dat de baron daar de hand in had gehad. Haar suggestie over geruchten die opheldering verdienden, zei genoeg. Het was een mededeling die niet alleen voor haar maar ook voor de baron was bestemd. Ze maakte ermee duidelijk aan welke kant ze stond. Asmat was haar er dankbaar voor.


  De beide vrouwen namen afscheid. Pas toen wendde Asmat zich tot de baron.


  'Het is goed dat je bent gekomen. Ik stel voor dat we onder vier ogen praten. Je escorte of wat het ook is, kan blijven. Hier. Ik zal hun verversingen laten brengen want ze zien er niet uit in die warme uniformen.'


  Peon maakte een nauwelijks waarneembare formele buiging. Je ziet er gespannen uit, dacht Asmat tevreden. Mooi, want dat ben ik ook. Maar jij zo te zien nog meer.


  Ze ging hem voor naar een kleinere kamer waar nauwelijks enig meubilair stond. Er stonden enkele stoelen die ze destijds niet de moeite waard hadden gevonden om mee te nemen.


  Toen hij op haar uitnodiging was gaan zitten, sloot ze de deur. 'Zo, nu kunnen we niet gestoord worden. Het lijkt me dat je mij een verklaring schuldig bent. Je hebt mijn dochter geroofd en mij daarmee gedwongen naar Poseidia terug te keren. Ik ben er nu en ik wil haar binnen de kortste keren gezond en wel voor me zien staan.'


  Peon keek onrustig om zich heen en ze begreep waarom. In zijn eigen paleis waren er ongetwijfeld maar weinig plaatsen waar hij ongestoord kon praten zonder de kans te lopen afgeluisterd te worden.


  'We zijn alleen,' stelde ze hem gerust. 'Ik heb niet meer dan een paar bedienden bij me, die overigens elders aan het werk zijn. Je kunt vrijuit praten.'


  Hij ontspande, beseffend dat ze de waarheid sprak. Het viel haar op hoe hij ditmaal alle persoonlijke plichtplegingen achterwege liet. Zelfs zijn charme leek hij thuis te hebben gelaten. 'Heb je een aanklacht tegen mij ingediend?'


  Ze lachte hem in zijn gezicht uit. 'Wat denk je wel? Dat je vooraf informatie kunt krijgen? Hoe en waar is Merisse?'


  'Ze is gast in mijn huis. Het staat haar vrij  vanzelfsprekend  om te gaan en te staan waar ze wil. Naar wat ik ervan weet, schijnt ze zich goed te vermaken.'


  'Mooi. Zorg dat ze vandaag nog thuiskomt. Hier. Wat je vraag betreft, ik heb inderdaad een aanklacht ingediend. Nog voor ik uit Yandrapura vertrok. Ze zullen spoedig op je stoep staan, met onaangename vragen.'


  'Dat is jammer. Wat ik in deze kamer verder ook zeg of toegeef, je begrijpt dat ik de aanklacht zal moeten ontkennen. Het was een eigenmachtige handeling van mijn Maarschalk. Doorgaans een betrouwbare bediende, maar toch een Khand, natuurlijk. Hij is degene die zich zal moeten verantwoorden.'


  'Je vergeet dat ik een boodschap van je bezit die duidelijk maakt dat je erbij betrokken bent.'


  Hij glimlachte, voor het eerst. 'Erbij betrokken, dat zal ik zeker toegeven. Maar ik heb niet de opdracht gegeven tot de ontvoering. Pas toen die een feit was, heb ik er op mijn manier gebruik van gemaakt. Ik heb een zwak karakter als het om politieke doeleinden gaat.'


  Ze had geen ander antwoord van hem verwacht en deed dus ook geen moeite om hem tegen te spreken. 'De rechters zullen stellen dat je hen van de ontvoering door jouw Maarschalk op de hoogte had moeten brengen zodat zij hem hadden kunnen straffen. Daarna had je ervoor moeten zorgen dat Merisse zo snel mogelijk naar huis terugkeerde.'


  Hij haalde in een hulpeloos gebaar de schouders op. 'Wat moest ik doen? Stel je eens in mijn plaats voor. Ik wist dat jij binnen afzienbare tijd naar de hoofdstad zou komen. Ik heb daar zelf op aangedrongen en de kroonraad en de koning hebben dat zelfs van je geëist. Wat was er zinniger dan je dochter mijn gastvrijheid aan te bieden totdat jij hier zou zijn aangekomen?'


  Hij was slim, dat moest ze toegeven.


  'Ze zullen je toch veroordelen,' zei ze. 'Iedereen weet hoeveel prijs jij stelde op mijn terugkeer. Ze zullen heus wel begrijpen dat jouw befaamde Maarschalk in dergelijke zaken niet op eigen initiatief handelt. Medeplichtigheid is het minste wat je ten laste kan worden gelegd, lijkt mij zo.'


  'Misschien,' gaf hij toe. 'In dat geval zal ik mijn zwakte ronduit toegeven. En natuurlijk als verzachtende omstandigheid aanvoeren dat ik uiteindelijk het landsbelang op het oog had. Daarvoor heb ik misschien een vorm van pressie gebruikt die moreel niet goed te keuren is. Maar ik denk dat de rechters daar rekening mee willen houden.'


  'Reken daar maar niet al te vast op.'


  'O, maar dat doe ik wel. En daarna zal ik uit vrije wil een gepaste schadevergoeding betalen aan de dochter, de moeder, of aan beiden. Dat is het minste wat ik doen kan. De rechters zullen een dergelijk publiek gebaar zeker op prijs stellen.'


  Ze wist dat het zo kon gaan, ze vermoedde zelfs dat het zo zou gaan, maar ze was niet van plan het er in dat geval bij te laten. 'Ik zal je in dat geval weten te vinden,' beloofde ze. 'En ik zal je zo hardhandig mogelijk straffen als anderen dat niet doen. Ik heb mijn boodschap al bij je thuis achtergelaten. Die kan je niet ontgaan zijn.'


  Hij knikte, plotseling somber. 'Ik weet dat je een gevaarlijke vrouw bent. Daarom wil ik je juist hier hebben. Ik vind gevaar aantrekkelijk en ik ben de overtuiging toegedaan dat jouw gevaarlijkheid het landsbelang kan dienen.'


  Ze lachte hem vierkant uit. 'Jij geeft niets om landsbelang! Je brandt alleen maar van eerzucht. Je droomt er alleen maar van in ijdele hoogmoed diegenen te vernederen die jouw Huis terecht eeuwenlang klein hebben gehouden omdat bij jullie alle kennis in verkeerde handen valt.'


  Hij stond op en keek haar woedend aan. 'Ik vraag je voor de laatste keer om met mij uit vrije wil samen te werken. Over de voorwaarden kunnen we praten. Ik ben niet onredelijk.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Spaar je adem voor later. Als je zwemmen moet om je leven te redden!'


  'Dan wordt het dus oorlog tussen ons?'


  Ze lachte weer en merkte nu hoe schril dat geluid in haar eigen oren klonk. 'Dat was het al. Heb je dat niet gemerkt?'


  De baron versomberde. Een ogenblik leek hij van plan uit te vallen en zijn woede te uiten op de manier die ze zich van vroeger zo goed herinnerde: onbeheerst en venijnig. Maar hij klemde zijn kaken op elkaar en grijnsde vervolgens sarcastisch.


  'Zoals je wilt. Dan nemen wij nu afscheid. Ik zal je dochter zeggen dat ze verwacht wordt. Maar stel je verwachtingen niet te hoog. Misschien is ze veranderd, misschien is de oude Merisse ergens tussen hier en de grote zee verloren geraakt.'


  Ze wilde vragen wat hij daarmee bedoelde en haar gezicht drukte een ogenblik angstige verwachting uit, die ze echter snel beheerste zodra ze constateerde dat hem dat niet ontging.


  'Ga maar,' zei ze, 'je hebt aan uiterlijke zelfbeheersing en venijn gewonnen. Je vindt ongetwijfeld de weg naar buiten zelf wel terug. Ik heb te weinig personeel om je uit te laten.'


  Toen hij verdwenen was, haalde ze opgelucht adem. Ze hadden elkaar goed begrepen en elk wist nu waar hij met de ander aan toe was. Ze zouden geen koele beleefdheden meer aan elkaar hoeven te verspillen. Wat haar betreft, zou ze van nu af aan zijn plannen tot aan het bittere eind dwarsbomen. Vanuit de hoofdstad of van welke plek ook. Het was een opluchting te weten wat haar te doen stond en terwijl ze bedacht wat haar de rest van de dag nog voor bezigheden wachtten, merkte ze tot haar eigen verrassing en voldoening dat ze plotseling een oud, strijdlustig tempellied neuriede waarvan ze dacht de woorden vergeten te zijn maar waarvan de eerste regels zich nu met grote kracht aan haar opdrongen.

  



  Als de dag aanbreekt en de zon herrijst


  als de buik van de aarde de godheid prijst


  dan gorden wij ons in een pantser van licht


  en stromen wij voorwaarts tot duisternis zwicht.

  



  Het weerzien was hartstochtelijker dan Asmat had verwacht, ook van haar kant. Beide vrouwen hadden hun impulsieve vreugdetranen gedroogd en nu zaten ze bij elkaar in één van de vele kamers van het grote huis die Asmat, met wat er aan toonbaar meubilair voorhanden was, had laten inrichten tot een kamer waar ze tijdelijk kon wonen en werken en smaakvol genoeg was om er gasten te kunnen ontvangen. Het was een van de kamers die uitzicht bood op het meer dat haar aan de zee van thuis deed denken. Aan de overzijde woonde haar vijand. Dat was een goed concentratiemiddel, als dat nodig zou zijn.


  Merisse zat op de punt van een antieke sofa en staarde naar de vloer tussen haar sandalen. De tranen van even tevoren hadden sporen getrokken door het blekende gelaatspoeder dat ze had opgebracht en waaronder haar eigen gezond-bruine gelaatskleur goeddeels was verdwenen. Asmat wist niet goed wat ze tegen haar dochter zeggen moest nu die veilig terug was. Ze had vragen genoeg maar Merisse zag er nu weer zo stuurs en ook bijna verongelijkt uit, dat ze aarzelde. Intuïtief voelde ze aan hoe broos haar contact, dat maar zelden echt goed was geweest, nu was geworden. Toch konden ze niet blijven zwijgen. Daarom begon ze maar ergens op goed geluk en met het eerste wat haar te binnen wilde schieten: 'Je ziet er moe uit. Wil je misschien eerst rusten?'


  Merisse schudde haar hoofd. 'Ik ben niet moe. Niet echt.'


  'Ik neem aan dat je al heel wat van de stad hebt gezien? Wil je er iets over vertellen?'


  Opnieuw dat hoofdschudden.


  'Je begrijpt dat ik weten moet hoe je ginds behandeld bent. Ik heb natuurlijk een aanklacht tegen de baron ingediend, maar ik heb meer gegevens nodig om die aanklacht te kunnen staven. Hoe je werd ontvoerd. Waarmee. Hoe ze je tijdens de reis behandeld hebben, en daarna. Was je vrij om te gaan waar je wilde toen je eenmaal hier was?'


  'Ik had geen geld,' antwoordde Merisse, 'en dus zat er weinig anders op dan hun gastvrijheid te aanvaarden. Maar behalve af en toe tijdens de reis hebben ze mij goed behandeld.'


  Er waren heel wat behoedzaam gestelde vragen nodig om het verhaal van de ontvoering en Merisses verblijf in het paleis van Peon stukje bij beetje los te peuteren. Het was ongeveer wat Asmat had verwacht: een gevangenschap die naar buiten de indruk wekte van gastvrijheid en waarbij Peon er voortreffelijk in was geslaagd zijn doel te bereiken zonder naar grove machtsmiddelen te hoeven grijpen. Merisses onervarenheid, geldgebrek en de verleidelijke afleiding van de hoofdstad waren voldoende geweest. Wat haar verontrustte, was het bijna volkomen gebrek aan opwinding bij haar dochter die zelfs enige waardering voor wat ze had meegemaakt in haar karige antwoorden liet doorklinken. Alleen wanneer ze sprak over haar belevenissen in de stad, begonnen haar ogen even te schitteren maar ze leek zich voor het overige door wat er was gebeurd nauwelijks beledigd te voelen. En dat was vreemd, want al was Merisse dan soms over de grote vraagstukken die het rijk verdeeld hielden ten prooi aan jeugdige twijfels, ze was daarnaast ook een Recque Tèran. Ze zou toch op zijn minst beledigd of boos moeten zijn. Maar in plaats daarvan maakte ze de indruk alsof het haar allemaal om het even was.


  Asmat begreep heel goed dat de grandeur die Poseidia ongetwijfeld bezat, haar dochter had overrompeld. Maar toch. Ze vroeg zich af of het alleen dat was. 'Weet je zeker dat je me verder niets te vertellen hebt?'


  Ze was al voorbereid op een nieuw ontwijkend antwoord of een schouderophalen, maar tot haar verbazing barstte Merisse opeens los: 'Ik wil hier helemaal niet weg. Jij wilt natuurlijk weer zo snel mogelijk naar Yandrapura terug. Maar ik wil niet. Hier gebéuren dingen! Ik heb meer dan genoeg van Yandrapura. Andere vrouwen van mijn leeftijd zijn al getrouwd, of bijna. Ik word altijd als een kind behandeld. Ik heb er meer dan genoeg van!'


  Ze ging eindeloos door, haar klachten in allerlei variaties herhalend, en Asmat liet haar begaan. Het was begrijpelijk en ook nodig dat het tot een uitbarsting kwam. Ze wist dat er daarna tranen zouden komen en pas toen die rijkelijk hadden gevloeid, nam ze haar dochter in haar armen en liet haar zo verder tot bedaren komen.


  Niet alles wat Merisse had gezegd, was volslagen ongegrond. Ze wist zelf dat ze haar vaak te kort had gehouden, haar te weinig vrijheden had gegund, gestuurd door dat vreemde mengsel van jaloezie en bezorgdheid dat tussen moeders en dochters vaak onvermijdelijk aanwezig leek. Ze kon en wilde niet beloven dat ze in Poseidia zouden blijven, hoezeer dat ook de wil was van de kroonraad. Asmat had plannen die ze tegenover haar dochter niet wilde onthullen. Maar ze beloofde wel dat Merisse in en rond de stad kon gaan en staan waar ze wilde, voor het eerst onbegeleid en op geen andere voorwaarde dan dat ze zelf haar gezelschap met overleg koos.


  Die toezegging bracht precies teweeg wat ze ermee had beoogd. Vrede tussen moeder en dochter en een opnieuw energiek geworden Merisse die al haar tranen en aanklachten snel vergat en in plaats daarvan nieuwsgierig op onderzoek ging door het hele huis, gewapend met een enorme sleutelbos, want veel kamers en bouwsels op het terrein waren nog afgesloten.


  'Zoek zelf maar een plezierige kamer uit,' had Asmat gezegd, 'zoek zelf maar bij elkaar wat je erin wilt hebben. Annahuin en Melager kunnen je helpen als er zware dingen versjouwd moeten worden. Maar zit ze niet te veel achter hun vodden. De Khand hebben al een lange dag achter de rug.' En blijkbaar hoefde dat geen twee keer gezegd te worden want toen Asmat zich weer aan haar eigen werk wijdde, hoorde ze al spoedig in het lege huis de opgewekte kreten van haar dochter, afgewisseld door de brommerige stemmen van de Khand die met meubilair begonnen te slepen.


  Er waren niet zoveel jaren verstreken sinds ze de koning voor het laatst had gezien maar ze schrok toen ze de kamer werd binnengeleid waar hij op haar wachtte, hoewel de hofdame die haar begeleidde haar vooraf had gewaarschuwd.


  Ishuta, Hoge Koning van het Rijk, Beheerser van de Tuaoi, Gezegende uit het geslacht Zarai-ker-Altan, de 24ste en waarschijnlijk laatste koning van zijn Huis, zat diep verzonken op zijn reusachtige stoel. De rugleuning met de beschermende vleugelemblemen torende hoog boven hem uit en leek hem eerder te zullen vermorzelen dan te beschermen. Zijn lange handen, gestrekt rustend op de armleuningen, waren blauwig opgezet en onder het vlees was elk botje en elke kloppende ader afzonderlijk zichtbaar. Zijn ceremoniële haarvlecht hing een beetje scheef en was met al te zichtbare koordjes vastgezet op een bleke schedel die goeddeels was onthaard. Het hoofd, dat bij haar binnenkomst haast knikkebollend naar beneden had gehangen, kwam met schokjes omhoog.


  Asmat boog zoals was voorgeschreven en zijn handen maakten een ongeduldig gebaar alsof hij geen tijd en geduld meer had voor dergelijke formaliteiten. Toen ze overeind kwam, kon ze nog steeds haar ontsteltenis niet helemaal verbergen en hij glimlachte droevig.


  'Je bent geschrokken,' zei hij. 'Iedereen schrikt tegenwoordig van mij. Trek het je niet aan. Ishuta heeft langer geleefd dan de meesten en langer dan hemzelf lief is in een tijd die weinig vreugde geeft.'


  Ze mompelde een bezorgde gemeenplaats en de koning legde een hand achter zijn oor. 'Kom toch dichterbij, vrouwe Asmat en neem deze stoel naast mij. Iemand verstaan kost me moeite.'


  Ze deed wat hij vroeg en stak ook toen nog bijna een half hoofd boven hem uit. Wat deed het leven toch met mensen dat ze zo verschrompelden? Wat was er gebeurd met het mensengeslacht dat het zo zichtbaar verouderde en alle glans verloor? Zo was het toch niet altijd geweest?


  De koning had nog niet al zijn eigenschappen verloren want hij hield zijn hoofd luisterend schuin en knikte instemmend.


  'Ah, vrouwe, het is niet altijd zo geweest. Dat is maar al te waar. Lang geleden leefden wij mensen langer dan nu en ook langer in de volheid van onze kracht zonder zoveel aan schoonheid in te boeten als we nu doen. Misschien dat die tijden nog eens terugkeren?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Eens misschien. Na lange eeuwen waarin we eerder kleiner zullen worden dan groter, in alle opzichten. Zo is het voorzegd. Maar het verheugt mij te constateren dat de kracht van de Tuaoi en het vermogen om te luisteren er nog altijd zijn.'


  'Niet altijd, vrouwe Asmat. Maar zo nu en dan is die kracht nog bij me, zoals op dit moment. Maar ik heb er zelf niet langer zeggenschap over, over wanneer het komt en gaat. Jammer, zul je zeggen, en dat ben ik met je eens. Het zou goed uitkomen te weten wat er in de hoofden van de leden van de kroonraad werkelijk omgaat als ze tot vermoeiens toe op me inpraten.'


  Hij verzitte ongemakkelijk op de veel te grote zetel en wees naar de verversingen op de tafeltjes naast haar. 'Neem gerust als je wilt en wacht mijn voorbeeld niet af. Ik schijn deze dagen nauwelijks nog trek te hebben.'


  Dus de koning had een van de voornaamste pijlers van zijn macht verloren! Te weten, als hij dat wenste, wat er in de hoofden van hen die hem omringden omging. Verklaarde dat waarom hij zo gewillig met de kroonraad was meegegaan toen die haar terugkeer eiste? Ze zag aan zijn houding dat hij nu aandachtig meeluisterde en keek hem vragend aan. 'Hebben ze daarom mijn terugkeer zo makkelijk kunnen bewerkstelligen?' vroeg ze ten overvloede hardop, want ze wilde hem niet dwingen tot een concentratie die misschien te veel van zijn krachten zou vergen.


  'Nee, nee. Om de motieven van mannen als baron Peon en zijn aanhangers te doorzien, heb ik de magie van mijn geslacht nooit nodig gehad. De simpele wijsheid van een oude man die veel heeft gezien, is daar meer dan toereikend voor. Nee, vrouwe, hun gezichten hebben mij altijd genoeg verteld, vaker dan mij lief was.'


  'Waarom hebt u me dan toch gedwongen te komen?'


  'Omdat ik geen andere keus had. Ze vergaderen en ze vergaderen en praten over het welzijn van het rijk, het redden van wat er nog is overgebleven, al die fraaie volzinnen en redeneringen waarachter ze hun onmacht of hun eerzucht verbergen. De getrouwen van de Ene evengoed als die van Bel-Al. Al zijn de eersten mij liever, vanzelfsprekend. Maar de tijd van onze ondergang is bijna daar. Wat zou het iemand baten zich daar nog tegen te verzetten? Voor wat komen moet zijn we allemaal gelijk, de minste boer en de hoogste koning, we zullen gelijkelijk delen in de smart die ons wacht.'


  Ze sprak hem onbekommerd tegen, zoals ze altijd had gedaan. 'Dat is defaitistisch. De ondergang van het rijk is niet te voorkomen, dat ben ik met u eens. De tekenen zijn te duidelijk, al vele generaties lang. Maar in plaats van toe te geven aan de machtswellust van iemand als Peon, zouden we onder uw gezag alle krachten moet bundelen om te redden wat er te redden valt. Om zoveel mogelijk van onze mensen, onze kennis en beschaving over te brengen naar continenten waar het leven doorgaat. Opdat het beste van onze erfenis niet verloren gaat.'


  Ishuta Zarai-ker-Altan hief een knokige vinger en heel even verdween de sluier van droefheid van zijn gezicht en zagen zijn ogen er bijna schalks uit. 'En heb ik jou en je man en zoveel anderen daar niet bij geholpen? Voor het weerstaan van die van Bel-Al was jullie stem en gezag hier gewenst geweest. Maar ik liet jullie gaan om redenen die je zelf aangeeft. Wetend dat daardoor de chaos hier zou worden versneld. Lees me dus wat dit aangaat niet de les. De reden waarom ik zo snel ben gezwicht is gewoon die van macht en aantal. Ze zijn tegenwoordig met velen en het gezag van de koning is staatsrechtelijk beperkt.'


  Asmat was niet van plan zich om de tuin te laten leiden en nog minder om beleefd te zijn, hoe zwak en beklagenswaardig hij er ook uitzag. Daarvoor was de zaak voor haar te belangrijk.


  'Ai-Ellaïn was jarenlang een van uw naaste adviseurs. Ik heb lang genoeg met hem geleefd om te weten wat de rechten van de Hoge Koning zijn. U had het besluit van de kroonraad nietig kunnen verklaren op precies die gronden die ik eerder ter sprake heb gebracht: het voortbestaan van onze beschaving op een andere plaats. Dat is mijn opdracht en van de velen die met mij zijn.'


  De koning hield zijn hoofd een beetje scheef en de vleugelornamenten aan zijn stoel gaven hem daardoor het uiterlijk van een ineenstortende vogel. 'Ah, je hebt je huiswerk goed gedaan, dat had ik kunnen weten. Ik wil wedden dat je mij het artikel en de datum zou kunnen noemen als ik erom vroeg.'


  Ze ging er niet op in en wachtte tot hij verder ging. Lang hoefde ze niet te wachten. Er volgde een diepe zucht die dat broze lichaam van binnenuit leek te doen vibreren, en toen zat hij weer rechtop. 'Je hebt gelijk. Ik had hen kunnen weerhouden. Maar er zijn dingen die jij niet weet. Zaken die ik niet graag beken maar die ik toch onder ogen moet zien. Er zijn geruchten geweest, nooit meer dan geruchten, begrijp me goed, maar heel aanhoudend, dat als de situatie werkelijk dringend werd, sommigen niet zouden aarzelen om gewapenderhand de macht te grijpen die noodzakelijk is om te doen wat er gedaan moet worden...'


  Asmat zoog haar adem met zoveel verraste verbazing naar binnen dat haar stem een bijna sissende bijklank kreeg. 'Maar dat is, dat is...'


  'Hoogverraad,' vulde de koning rustig aan. 'Inderdaad. En niemand neemt dat woord dus hardop in de mond of dreigt er openlijk mee naar wie ook. Maar de geruchten zijn er wel, zorgvuldig in leven gehouden en tijdig weer aangewakkerd opdat ik en die mij trouw zijn in de kroonraad het niet vergeten. Te beschuldigen valt er niemand, de verhalen zijn even ongrijpbaar als de wind en even duurzaam. Maar het zal je niet ontgaan zijn dat families zoals die van de baron zich tegenwoordig omgeven door escortes die wapens dragen. Een teken des tijds, heet dat.' Hij lachte even smakelijk als betrof het een grap die hem heimelijk vermaakte. 'Natuurlijk is zoiets een kleine demonstratie van macht en bovendien niet verboden, al was het vroeger ongewoon.'


  'Hebben ze zoveel invloed in het leger?' vroeg Asmat zich hardop af. 'Dat kan toch nauwelijks waar zijn? Het leger is maar klein, we hebben nooit een grote troepenmacht nodig gehad. En juist daar is altijd gelet op toewijding en loyaliteit.'


  Ishuta Zarai-ker-Altan antwoordde niet meteen. Er gleed een schaduw van verbazing over het gerimpelde gezicht en hij schudde even verstoord zijn hoofd en greep ernaar met een bevende hand.


  'Wat is er, heer?'


  Ze wilde opstaan, iemand bellen omdat het er alles van weghad dat hij onwel werd en wellicht hulp nodig had. Maar hij weerhield haar en schudde traag het hoofd op de al te wankele hals.


  'Laat maar. Dat is zo weer over. Een hitte van binnen, een soort duizeling in het hoofd. Het trekt al weer weg...' Hij gunde zich de tijd om even op adem te komen en trok zich toen rechtop aan de leuningen van zijn stoel. 'Niet het leger,' ging hij verder, 'dat is loyaal als altijd. Maar de meeste soldaten zijn niet in de hoofdstad. Het is tegenwoordig op veel plaatsen onrustig. En de leveranciers van deze geruchten beschikken over eigen mankracht. Mannen en vrouwen van hun huishoudens. Ik heb aanwijzingen dat die in het geheim worden getraind en bewapend. Volk uit de arena's, mannen die meestal niets te verliezen hebben en die voor klinkende leuzen en vooral klinkende munt bereid zijn iedereen te volgen. En ten slotte doodgewone, misleide burgers, wier onvrede over belastingen en dergelijke kundig wordt aangewakkerd en wier gedrag onvoorspelbaar wordt als er bekwaam een politieke crisis wordt geschapen.'


  'Maar dat klinkt als een revolutie?' riep ze ongelovig uit. 'Dat is toch niet mogelijk?'


  De koning glimlachte bedroefd.


  'Je hebt geen idee wat er allemaal mogelijk is sinds zoveel getrouwen de hoofdstad hebben verlaten. Handel in mensen en Khand. Ontoelaatbare offers in tempels die niet eens officieel zijn. En het ergste van alles: misbruik van onze gewijde magie om zaken te bewerkstelligen die het daglicht niet kunnen velen. Dat weet je allemaal al. Het is geen proces dat gisteren is begonnen maar generaties eerder. Maar het is veel erger geworden dan jij je kunt voorstellen. Erger dan ikzelf in zo'n kort tijdsbestek voor mogelijk had gehouden. En nu begrijp je mijn handelwijze misschien beter.'


  Ze knikte nadenkend. Als de zaken er zo voor stonden, was het begrijpelijk dat de koning op ondergeschikte punten toegaf om zo de druk te verminderen en te voorkomen dat er een situatie ontstond die aanleiding kon geven tot het daadwerkelijk veroorzaken van een crisis.


  'Maar er is ook nog een andere reden,' ging de koning verder toen hij besefte dat zij hem begrepen had. 'Je terugkeer maakt het mogelijk om je opnieuw tot lid van de kroonraad te benoemen. Daar is versterking van onze positie meer dan noodzakelijk. Je bezit natuurlijk in je eentje maar één stem, te weinig om het tij te keren. Maar je zult weifelaars over de streep kunnen halen en de baron op zijn eigen werkterrein kunnen bestrijden waar dat maar mogelijk is.'


  Asmat had iets dergelijks niet verwacht. Een benoeming in de kroonraad was meer dan waarop ze had durven hopen. 'Ik ben teruggeroepen voor het noodzakelijke werk in de Tempel,' antwoordde ze aarzelend. 'Zo werd het tenminste geformuleerd.'


  'Het zal je geen moeite kosten beide functies te vervullen,' zei de koning met een snelheid waardoor ze wist dat hij ondanks zijn zwakke gezondheid alles zorgvuldig had uitgedacht en overwogen. 'En hoe meer tijd je besteedt aan de zittingen in het werk voor de kroonraad, hoe minder tijd je over zult houden voor de Tempel.'


  'Dus daar wist u van?'


  'Dat Peon de Tuaoi wil gebruiken om zijn zin door te drijven? Dat is al lang geen geheim meer. Weet je hoe sommige vuurstenen tegenwoordig fluisterend worden genoemd? De Verschrikkelijke Stenen! Zover is het gekomen, dat de kleinere van de vuurstenen in de tempels die onder hun invloed zijn gekomen worden misbruikt voor onderdrukking, voor het misleiden en vervormen van menselijke geesten, voor het martelen van Khand of anderen!'


  Asmat had dergelijke geruchten eerder gehoord. Ook op Yandrapura deden die van tijd tot tijd de ronde en ze was, net als iedereen thuis, geneigd geweest ze als incidenteel af te doen. Weliswaar gaven ze aan hoe diep het rijk in moreel verval was geraakt, maar ze waren niet maatgevend.


  'Maar daar moet toch een eind kunnen worden gemaakt?' riep ze uit. 'Al de Tuaoi, ook de veel kleinere die zich elders bevinden, horen toe aan de Tempel van de Zon. Ze moeten worden opgeëist als ze worden misbruikt.'


  'Je zult tot de ontdekking komen dat dat minder eenvoudig is dan het lijkt,' gaf de koning treurig ten antwoord. 'Het is geprobeerd en tot dusver met weinig succes. Die van Bel-Al hebben hun eigen magie ontwikkeld om hun belangen te beschermen. Je moet de verslagen daarover lezen want het terugvorderen van Tuaoi die misbruikt worden, zal één van je eerste opdrachten zijn als je de benoeming aanvaardt. Mag ik aannemen dat je het doet?'


  Ze aarzelde en maakte van haar aarzeling geen geheim. 'Ik ben hier voor andere zaken gekomen. Mijn dochter is ontvoerd. Ze is inmiddels aan mij teruggegeven maar ik wil Peon daarvoor bestraft zien.'


  'We zullen doen wat we kunnen. Maar het laatste woord is natuurlijk aan de rechters.'


  Ze knikte zakelijk. 'En dan is er nog iets, heer. Ik moet tijdig naar het eiland terug. Ik verwacht nog altijd de terugkeer van mijn man en echtgenoot. De mensen, de Khand en de K'tauri aldaar hebben mij nodig en we moeten uit kunnen varen vóór de ramp zich voltrekt. Ik kan hier onder geen beding lang blijven.'


  De Hoge Koning bewoog zijn hoofd instemmend. Het leek een ogenblik alsof hij terug zou vallen in de lethargie waarin ze hem bij de aanvang van haar bezoek had aangetroffen. Maar toen herstelde hij zich en keek haar onverwacht aan met een fonkeling in zijn ogen die haar aan vroeger deed denken. 'Onze oude droom! Maar zover is het nog niet als de tekenen mij niet bedriegen. Er zijn nog bekwame geesten in de tempels en die rampzalige dag is nog niet aanstaande. We hebben nog tijd over, jij in elk geval, die we goed moeten gebruiken. Ikzelf zal hier sterven. Met de stad, met mijn rijk dat eigenlijk al niet langer het mijne is.'


  In een plotselinge opwelling stond ze uit haar stoel op en knielde naast hem. Zijn knokige handen klemden zich om de hare. Ze voelden koud, bijna krachteloos aan!


  'Ga met ons mee, heer, vóór het te laat is. Als het allemaal waar is wat u zegt, dan is deze stad allang niet meer te redden!'


  'Dat is ze ook niet. Dat weet je toch?' Hij nam een ogenblik haar hoofd tussen zijn handen zoals hij vroeger zo vaak had gedaan toen ze nog een kind was en hij een krachtige man wiens stem honderden tegelijk tot stilte en aandacht kon brengen.


  'Ik heb over je schip gehoord. Hoe groot het is, hoeveel mensen en dieren het zou kunnen bevatten. Ik heb in gedachten gezien hoe het uitvoer, samen met vele anderen, om de droom te vervullen die ons staande houdt. Maar ik maak me geen illusies, ik zal hier blijven. Ik ben oud en moe en ik heb geen behoefte om landen te bezoeken waar we vreemdelingen zullen zijn te midden van barbaren die onze gewoonten verachten en onze kennis niet zullen begrijpen.'


  Opnieuw moest ze hem tegenspreken. 'U weet best, heer, dat als mijn echtgenoot mocht slagen en wij hen vinden, dat het niet de eerste keer is dat wij contact met hen maken. Onze geschiedenis bevat het verslag van tientallen van zulke ontmoetingen. En al eerder, duizenden jaren geleden, toen de eerste catastrofe zich voltrok, zijn tallozen van ons weggevaren in alle windrichtingen om zich elders te vestigen. In de hoge bergwerelden ten oosten van ons, waar het zo koud is dat het water hard wordt en de vorm van onze kristallen aanneemt. Naar het westen, waar de ogen van de mensen scheef lijken te staan. Hun wijzen hebben ons op hun beurt bezocht en al zijn ze niet onze gelijken, noch in kennis, noch in hemelse wijsheid, het zijn zielen zoals wij die bovendien minder fouten hebben gemaakt, want de Ene laat de grond onder hun voeten ongemoeid!'


  De koning zag er opeens doodmoe uit. Hij wees met zijn handen en ze reikte hem een glas aan waaruit hij gretig dronk. Ze zag de overmatig afgetekende adamsappel bij het slikken op en neer gaan in de uitgemergelde vogelhals waarop die zwakke huls van been wiebelde waarin zijn geest huisde. Toen hij genoeg had gedronken en zij het glas weer had weggezet, overviel hem een heftige hoestbui die heel zijn lichaam krampachtig deed schokken. Met zoveel geweld leek zijn borstkas te verkrampen, dat hij donkerrood in zijn gezicht aanliep, de aderen aan de slapen blauwig gezwollen als koorden die de schedel wilden verstrikken. Maar hij bedaarde snel weer en toen zijn ademhaling rustiger was geworden, gleed er een zweem van een glimlach over zijn gezicht die hem jaren jonger maakte.


  'Je wijst mij terecht, zoals zo vaak. Ik dank je daarvoor en ik ben blij je hier te zien. Je schip zal bij sommigen de droom weer levend maken en misschien dat er daardoor meer gered zullen worden dan anders. De Tempel beweert dat we nog enige jaren hebben, misschien wel langer. Ook hier zouden schepen gebouwd kunnen worden als je er genoeg weet te inspireren. Maar nu moet je me verontschuldigen. Ik ben moe en het wordt tijd dat ik ga rusten. Later moet je me over je dochter vertellen en haar aan me voorstellen als daar gelegenheid voor is. Ik kan me haar niet meer voor de geest halen.'


  Hij sloot even de ogen en prevelde iets dat ze niet kon verstaan. Ze dankte hem en nam afscheid. Het gesprek was anders verlopen dan ze zich had voorgesteld. De oude vertrouwdheid was er nog steeds en ze waren even openhartig tegenover elkaar geweest als destijds. Maar de koning was niet langer de man die ze zich van vroeger herinnerde: daadkrachtig, vastbesloten het beste te maken van een tijdperk dat weinig goeds meer bood. Hij droomde nu alleen nog maar van een glorierijk verleden en misschien wel van een heroïsche dood in een sfeer van een ondergang. Dat paste misschien bij zijn jaren en de toestand van zijn geest, maar zij was niet van plan daarin te berusten!


  Toen ze zijn handen had gekust en hij haar moeizaam had omhelsd, werd ze uitgeleide gedaan door iemand van het hof die ze niet kende maar die met veel betuigingen van vriendschap tijdens de wandeling door het paleis met haar sprak en ondertussen alle moeite deed om haar over het afgelopen gesprek uit te horen. Ze weerde al zijn vragen diplomatiek af en vertelde enkel dat ze binnenkort opnieuw deel zou uitmaken van de kroonraad. Dat zou Peon iets geven om over na te denken!


  Buiten het paleis en de tuinen die het omringden, keek ze met bevreemde ogen naar de stad die zo veelkleurig en levendig rondom de Koninklijke Heuvel lag te schitteren. Alle leven bewoog zich er voort als altijd. Het rumoer dat honderdduizenden levenden veroorzaakten, klonk in haar oren als een geruststellende melodie die scheen te willen zeggen dat er niets wezenlijks was veranderd, dat de mensen er nog altijd waren, dat het leven doorging in al zijn schoonheid en overrompelende vitaliteit. En tegelijkertijd was daar het beeld dat de koning had geschilderd en waarvan ze wist dat het in elk geval ten dele waar was. Die schitterende plek aan haar voeten was ook een broeinest van ondeugden, van slechtgerichte hartstochten die geen ander doel kenden dan de eigen bevrediging, hoe vluchtig, hoe onbeduidend die ook mocht zijn.


  Terwijl ze de heuvel afliep, op weg naar één van de koninklijke voertuigen die haar naar huis terug zou brengen, werd ze overvallen door een diep verdriet om de onwetende schoonheid van de stad die ze nog altijd liefhad en die tot ondergang was gedoemd. Als het eens waar was dat die catastrofe nog kon worden afgewend! Een ogenblik besprong haar de hoop nu ze Poseidia zo zag liggen, machtig, glanzend en sidderend van leven, zich uitstrekkend aan de voet van de bergen. De aanblik gaf haar een gevoel van nieuwe moed, waarbij haar de tranen in de ogen sprongen en ze blindelings tegen een paar voetgangers botste die haar verbaasd, geërgerd en schouderophalend nakeken.


  Eenmaal in de wagen, zakte ze vermoeid onderuit en liet de stad aan zich voorbijtrekken zonder de nieuwsgierigheid die anders voor haar zo vanzelfsprekend was. Het waren vermoeide dagen geweest. Het werd tijd dat ze eerst eens uitsliep.

  



  De eerste dag na haar thuiskomst was Merisse rusteloos en ongedurig. Het huis van haar moeder, waar zo weinig mensen rondliepen, kwam haar groot en leeg voor. Ze miste de weelde, het gelach en gepraat van mensenstemmen, de bruisende opwinding die haar kenmerkend leek voor wat er in het zoveel grotere en schitterende paleis van Peon gebeurde. Maar ze verkende desondanks het landgoed waarvan ze zich niets meer herinnerde, zwom in het meer waaraan de stad haar naam ontleende en dacht na over Ana-Mahanda die haar diep had teleurgesteld en naar wie ze tegelijkertijd terugverlangde. Na hun eerste ontmoeting in het sjieke rendez-vous aan het water, bleef er iets aan haar knagen waarover ze geen woorden wist te vinden en waar ze met niemand over kon praten omdat het een geheim was dat haar moeder niet mocht ontdekken.


  De tweede dag trok ze alleen de stad in. Haar moeder had haar voldoende geld gegeven en ze dwaalde door tempels en winkels, langs brede lanen en door parken, ze kocht kleren en at en dronk op de vreemdste tijden en de vreemdste plaatsen. Ze wist waardoor ze werd voortgedreven, maar het voelde aan als een soort koorts die sterker was dan zijzelf, een onrust die ze doven wilde met een overvloed aan activiteiten. Het baatte haar niet en op de derde dag keerde ze heimelijk en schuldbewust terug naar het paleis van baron Peon om Ana-Mahanda op te zoeken. Haar moeder was lid geworden van de kroonraad en had zich volop in het werk gestort dat de koning haar had opgedragen. Merisse, die aan hun gezamenlijke maaltijden vergeefs probeerde interesse op te brengen voor de verhalen die haar moeder vertelde, zag enkel dat het Asmat voor de zoveelste keer aan tijd voor haar ontbrak en wilde er niets over horen. Asmat, op haar beurt, geschokt en overrompeld nu ze geleidelijk aan ontdekte wat er in het rijk gebeurde, voelde een flauwe minachting voor de banaliteiten waarmee Merisse zich onledig hield en merkte zelfs iets van weerzin daarover die ze maar ten dele wist te verbergen. Des te minder door schuldgevoelens geplaagd, liet Merisse zich omhelzen door Ana-Mahanda die haar werkelijk had gemist en dat niet onder stoelen of banken stak. Hij bedreef de liefde met haar op de vreemdste plaatsen; in een openbare badkamer van het paleis waar iedereen naakt in- en uitliep en waar zij niet de enigen waren die haastig en verstolen na een bad de door draagschermen omringde rustbanken opzochten; in een door ranken overwoekerd gedeelte van het park dat bij het landgoed hoorde en dat eigenlijk een slordige grafplaats aan de rand ervan was waar Khand en anderen wier leven en dood er niet toe deed, begraven werden. Daar lag ze trappelend en begerig onder hem terwijl vergeten grafvaantjes ritselden in de zomerwind. Toen het was gebeurd, dacht ze aan de doden onder haar rug die zich vast en zeker heimelijk bewogen door zoveel aardse opwinding boven hun met aarde gevulde gezichten en toen zijn zaad de uithoeken van haar lichaam vulde, huilde ze naderhand zachtjes zonder te weten waarom. Hij streelde haar onhandig en mompelde verontschuldigingen die er niet toe deden. Hij nam haar eens in een duistere gang, staande en hijgend, met grote haast maar tegelijkertijd met een begeerte die haar streelde, hoewel ze zijn opwinding niet delen kon.


  Ze was er zich niet van bewust dat ze met haar gedrag de baron juist in de kaart speelde. Ze was op zoek naar iets waarvoor ze geen naam wist maar waarvan ze instinctief vermoedde dat ze het eerder hier zou vinden, in dit overdadige paleis waar van alles scheen te gebeuren, dan in het gezelschap van haar saaie moeder die weer eens bezig was het rijk te redden van een ondergang die nergens in zicht was.


  Soms overkwamen haar trouwens dingen in het paleis van de baron die diepe afschuw en verontwaardiging in haar naar boven haalde en die hadden, vreemd genoeg, meestal met Khand te maken. Zoals die keer dat ze, op zoek naar Ana-Mahanda, per ongeluk in een haar onbekend deel van het paleis verzeild raakte, het slaven kwartier waar ze haastig doorheen holde op zoek naar de goede weg. Een van olie glimmende Khand, zwaar en rond, bracht haar haastig naar een andere vleugel en deed zijn best haar met druk gepraat af te leiden. Maar hoe snel het ook ging, ze kreeg er meer te zien dan haar lief was. Khand, die in getraliede hokken waren opgesloten, weggedoken in een hoek of troosteloos door de spijlen voor zich uitkijkend. Een klein wezen met afzichtelijk grote vleugels maar met een gezicht van een Khand, die klapwiekend voor een venster stond en geruisloos schreeuwde. Een man die tot het mensengeslacht behoorde en met een druipende zweep haastig ergens naartoe op weg was.


  De beelden van wat ze onverwacht had gezien, leken een uur later nog op haar netvliezen te smeulen en in plaats van naar Ana-Mahanda te gaan  ze kon hem niet meteen vinden  liet ze zich aandienen bij de Maarschalk die oprecht verheugd leek haar te zien en tijd voor haar vrijmaakte, hoewel hij gezelschap had van mannen van onduidelijke rang of stand die zich snel uit de voeten maakten. Hij ontving haar te midden van een berg papieren in een kamer vol machines maar nam haar snel mee naar dat andere vertrek waar zachte muziek ruiste op een eentonig ritme die ze dadelijk herkende als het zingen van Khand tegen een achtergrond van fluiten en trommels. De Maarschalk zag hoe verrast ze was.


  'Onze muziek wordt niet vaak vastgelegd,' verklaarde hij, 'er zijn weinig mensen die daarvoor belangstelling hebben en de Khand zelf ontbreekt het meestal aan geld, tijd of voldoende zelfbewustzijn om zich ermee bezig te houden. Maar mij bevalt het. Ik luister er graag naar. Vind jij het mooi?'


  Merisse aarzelde. Ze wist inmiddels genoeg van de Maarschalk om te weten dat een man als hij, die zijn lot zo had verbonden met dat van een geslacht dat met zoveel minachting op zijn soort neerzag, onder zijn eigen volk nooit erg geliefd kon zijn. Het moest hem veel moeite en geld gekost hebben om dit gedaan te krijgen. Maar de waarheid was dat ze het niet echt mooi vond.


  'Te eentonig,' antwoordde ze. 'Een minuut of wat, dan gaat het me vervelen.'


  Hij knikte begrijpend. 'De meeste mensen denken er zo over. Het is een droomlied dat langdurig gezongen moet worden en met grote concentratie. Maar zonder iets te willen. Het komt, op onze manier, in de buurt van wat jullie zelfloosheid noemen.'


  Ze was verrast hem die uitdrukking te horen gebruiken omdat ze er nooit bij stil had gestaan dat Khand zich met dergelijke zaken inlieten.


  'Een droomlied? Waarvoor?'


  'Door het te zingen, betreden we het land dat enkel aan de Khand toebehoort. Daar zijn geen anderen. We putten er de kracht uit die nodig is om te verkeren in deze wereld, die eigenlijk de onze niet is en waar regels gelden die wij niet hebben uitgevonden.'


  'Ik heb de Khand er thuis nooit iets over horen zeggen.'


  'Je zult er niet naar hebben gevraagd,' antwoordde de Maarschalk. 'En waarschijnlijk klinkt het droomlied daar ook minder treurig. Op de eilanden en op andere plaatsen in het rijk leven de Khand niet als in Poseidia. Ze zijn er meer zichzelf, minder gebonden.'


  'Ik heb per ongeluk het slavenkwartier gezien,' zei ze, 'het was verschrikkelijk. Daarom ben ik naar je toe gekomen, geloof ik.'


  Hij liet niet meer dan een instemmend knikje zien waaruit zijn eigen oordeel zorgvuldig was weggefilterd en liet het daarbij.


  'Het was verschrikkelijk!' zei ze nog eens, opeens beseffend hoe vreemd het was dat ze uitgerekend bij hem daarover wilde praten. 'Het is niet zoals het hoort. Is er niets aan te doen?'


  'Niet door Khand,' wees hij haar zachtzinnig terecht. 'Zelfs een Khand als ik kan weinig anders doen dan zich troosten met muziek die ik zelf niet zou kunnen zingen. Wat je hebt gezien is het werk van mensen.'


  Ze zwegen een poosje, terwijl de treurige muziek door de kamer stroomde en de Maarschalk haar ernstig opnam met een blik die het midden hield tussen verborgen vertedering en afwachting. 'Je zou hier niet moeten zijn,' zei hij ten slotte zachtjes. 'Nu je weer vrij bent, is je plaats in je eigen huis, bij je moeder.'


  'Het is er te stil,' zei ze, 'er gebeurt daar niets. Maar als ik hier ben en zoiets zie als waar ik net over vertelde, dan voel ik me ook niet goed. Wat moet ik doen?'


  Pas toen ze uitgesproken was, realiseerde ze zich dat ze een Khand om hulp had gevraagd en beet op haar lippen. De Maarschalk glimlachte.


  'Je plaats is niet hier,' antwoordde hij, 'dat is toch heel eenvoudig? En wat je hebt gezien, kan alleen door mensen ongedaan worden gemaakt en die schijnen dat niet te willen. Als je veranderingen wilt, praat dan met mensen.'


  Hij zei er niet bij hoeveel het hem innerlijk kostte om haar zo onverholen het advies te geven zich aan de zijde van haar moeder te scharen. De baron verwachtte andere woorden van hem. Hoe meer deze vrouw, die in sommige opzichten nog zo onvolgroeid was, kon worden ingepalmd voor de levenswijze van de baron en de zijnen, des te beter hem dat uitkwam. En het was niet de gewoonte van de Maarschalk om andere adviezen te geven die tegen zijn eigen belangen ingingen. Maar hij had een zwak voor deze Merisse die uit een geslacht kwam waarvoor hij, de Maarschalk, betaald werd om het waar mogelijk te ondermijnen. En wat de oorsprong van die zwakte was, wist hij maar al te goed al paste hij er wel voor op dat aan anderen al te nadrukkelijk te bekennen.


  'Je bent verbaasd, zie ik,' zei hij met een zweem van ongemakkelijkheid in zijn stem, 'je denkt dat dat een vreemd advies is van een Khand die je heeft ontvoerd in opdracht van anderen. En daar heb je gelijk in en je zult het me nooit meer hardop horen zeggen. Maar de reden is dat jij en ik op elkaar lijken, meer dan je denkt. Jij bent net zo eenzaam onder de jouwen doordat je natuur naar andere dingen verlangt, als ik onder mijn volk dat mij veracht omdat ik als mens koos te leven en dat ook heb bereikt. Zoveel weelde en macht voor een Khand is ongewoon, dat weet je. En dus betaal ik de ongewone prijs die eenzaamheid heet en die jij ook zult betalen als je een keuze maakt die lijkt op de mijne.'


  Hij zei er niet bij wat er nog meer in hem omging en Merisse, die scherp kon zien als ze dat wilde, zag aan de trek van pijn die over zijn gezicht gleed, dat er nog iets anders op hem drukte dan eenzaamheid alleen. Met een zekere bevreemding aanvaardde ze dat ze hier met een Khand zat te praten die haar vijand behoorde te zijn maar die haar blijkbaar beter gezind was dan hij hardop wilde zeggen. Dit gesprek had een andere wending genomen dan haar lief was en het advies dat de Maarschalk haar gaf, beviel haar maar half. De slaven in hun getraliede hokken leken onbelangrijk maar nu hij haar als een kind vermaande om braaf naar de rokken van haar moeder terug te keren en daarbij ook nog de moed had om haar positie met die van hem te vergelijken! Ze voelde wel dat hij het goed bedoelde en ergens diep in haar geest school zelfs iets van erkenning dat hij niet volstrekt ongelijk had, vermengd met het warme gevoel oprechte aandacht van hem te krijgen. Maar de Merisse die koppig vasthield aan oude vooroordelen was sterker.'Ik had hier niet moeten komen,' zei ze stijfjes, 'ik had beter moeten weten dan een lafaard om raad moeten vragen.'


  Het was eruit voor ze wist wat ze had gezegd en achteraf begreep ze ook niet goed waarom ze juist dat had gezegd. Maar het schonk haar voldoening om weer die trek van pijn op zijn gezicht te zien toen ze zo snel opstapte dat hij geen kans kreeg te antwoorden.

  



  In de kroonraad streed Asmat een verbitterde strijd die haar nauwelijks winst opleverde. In dat hoge adviesorgaan, dat over tal van bestuurlijke zaken zelfstandig kon beslissen zonder de goedkeuring van de koning, genoot Peon een krappe meerderheid van vazallen en meelopers die in ruil voor gunsten tot vrijwel alles bereid waren. Werkelijke veranderingen in wetgeving konden ze niet doordrijven, want daarvoor was een grotere meerderheid vereist, en de instemming van de koning. Maar ze konden wel voorstellen indienen die vele uren van bespreking vergden om ze vervolgens te laten verwerpen. Lopende zaken die van belang waren, werden eindeloos getraineerd en in besluiten van minder belang, waarvoor een eenvoudige meerderheid toereikend was, zagen ze voortdurend kans hun zin door te drijven. Het grote bouwwerk van het rijksrecht bleef daardoor onaangetast maar geld en middelen van datzelfde rijk vloeiden voortdurend in hun richting. Afvallige tempels werden bevooroordeeld, Khand en mensen uit lagere kasten voortdurend zwaarder belast of in hun mogelijkheden beknot, boeren van hun grond verjaagd voor stadsuitbreiding, fabrieken en handelaren begunstigd die produkten of diensten verleenden die enkel oppervlakkig vermaak ten goede kwamen. Wetenschappelijk onderzoek werden beknot. Oude dienaren van het rijk, die de Ene waren toegedaan, lieten ze zoveel mogelijk vervangen door gunstelingen die de ideeën van Bel-Al waren toegedaan of bereid waren werkeloos toe te zien.


  Het was een hopeloos gevecht. Bovendien bleef Peon haar hardnekkig achtervolgen en tot in de tempel toe trof ze mannen en vrouwen die er geleidelijk aan toe neigden de tegenstand op te geven. Ze wist inmiddels waar Peon en de zijnen van droomden, want in zijn begeerte om haar  en daarmee waarschijnlijk velen die in haar inzicht geloofden  aan zijn kant te krijgen, was hij openhartig genoeg geweest. Ze had lange tijd willen geloven dat hij alleen maar streefde naar macht en ongetwijfeld zag hij dat tenslotte als de beloning die hem toekwam als hij erin slaagde het rijk van de ondergang te redden. Maar hij leek ook werkelijk overtuigd van zijn gelijk, dat moest ze met enige tegenzin na meerdere gesprekken die meestal op twist uitliepen, toegeven. In zeker opzicht waren zijn opvattingen bijna kinderlijk eenvoudig. Hij bestreed niet dat er krachten in de aarde werkzaam waren die een ramp voorspelden. De bewijzen daarvoor waren te overtuigend. Hij verwierp zelfs niet de gedachte dat er verband bestond tussen de handelingen van mensen nu en in het verleden, en de komende ramp die onvermijdelijk binnen afzienbare tijd zou komen.*


  * Hier moet worden opgemerkt dat al in de tijd van de strijd tussen mensen en de Grote Gevleugelden langdurig krachtdadige explosieven werden gebruikt die volgens de Zieners uit de periode van de Eerste Geschiedschrijving de basis hadden gelegd voor het verstoren van de wankele onderaardse balans die er destijds heerste. Binnen die wet van oorzaak en gevolg hadden duizenden jaren van verval waarin de aarde steeds luider protesteerde, twee catastrofes veroorzaakt waarvan de laatste het rijk tot zijn huidige proporties had teruggebracht. De voorspellingen die daarover waren gedaan, lang voor de gebeurtenissen plaatsvonden, waren zo accuraat geweest, dat redelijke twijfel aan de komende eigenlijk niet zo goed mogelijk was.


  Hij stelde eenvoudig dat gedane zaken nu eenmaal geen keer namen en dat het tijd werd om het vege lijf te redden door tegenover de oerkracht van de aarde een andere kracht te stellen die deze overtrof. Anders gezegd, hij wilde de kracht van de Tuaoi, die aan de zon werd ontleend, gebruiken als een kurk die de inwendige krachten binnen de aarde op hun plaats hield om die vervolgens op een plek waar het rijk er niet door werd geschaad, gedoseerd te laten ontsnappen. Daarvoor was een nieuwe tempel nodig (hij sprak liever over een werkplaats!) met nieuwe zonnestenen, groter en krachtiger dan de oude, die immers niet gemist konden worden omdat zonder hun energie honderdduizenden machines en voertuigen lam zouden worden gelegd.


  Het was een eenvoudig plan dat alleen maar geboren kon worden in het hoofd van een mens die uiteindelijk de relatie tussen het eigen handelen en de aard van de hem omringende wereld volstrekt verwierp. Het was de filosofie van de booswicht die niet werkelijk geloofde in een zinvol evenwicht tussen mens en wereld en die schuld probeerde te ontlopen door haar groter te maken. Het baatte niet dat ze hem telkens weersprak.


  'Als we dan toch moeten sterven,' was steeds zijn laatste woord geweest, 'laat ons dan sterven nadat alles geprobeerd is. Zo hebben we nog een kans!' En daar voegde hij later een religieus argument aan toe dat haar bijna in lachen had doen uitbarsten. 'Stel dat de Ene, tot wiens schepsels wij behoren, die mogelijkheid met opzet heeft opengelaten omdat hij uiteindelijk de genadevolle is die niet graag ziet dat wij ten onder gaan? Op voorwaarde dat wij slim genoeg zijn om de kans van slagen te benutten!'


  Ze was er maar niet meer over gevallen dat hij de Ene degradeerde tot een soort mannelijke godheid met menselijke eigenschappen die er plezier in had met zijn schepsels als proefdieren wat rond te sollen om na te gaan of ze zo slim zouden zijn als hij verwachtte of hoopte. Miljoenen in het rijk, die geen contact hadden met het goddelijk bewustzijn, wisten niet hoezeer de staat zich aan alle vormen, mannelijk of vrouwelijk, menselijk of anderszins, onttrok. En dus schiepen ze zich onbewust een beeld van een man of vrouw dat geen werkelijkheidsgrond bezat in de hogere werelden maar wel toereikend was voor hun simpele devoties. Maar dat hij de dood blijkbaar als zoiets onherroepelijks zag dat tot elke prijs zo lang mogelijk moest worden vermeden, dat was meer dan ze konden tolereren.


  'Je bent bang om te sterven,' had ze gezegd, 'zo bang dat je liever de dood van zuigelingen wilt verhaasten om een kans te krijgen je eigen leven te verlengen!'


  Ze had hem nooit eerder zo beledigd gezien en had hij zich niet meer aan verklaringen gewaagd, enkel op steeds dringender toon haar medewerking geëist die ze met steeds minder omslag nonchalant weigerde. Dat wakkerde zijn woede tegen haar alleen nog maar aan, een woede die, dat wist ze, des te gevaarlijker werd omdat hij haar als vrouw bleef begeren en ook daar bij vlagen geen geheim van maakte. Dat hij zoveel vrouwen kon krijgen als zijn hart begeerde, deed daar niets aan af. Juist haar voortdurende weigering maakte haar voor hem des te aantrekkelijker.


  Omdat de zittingen van de kroonraad doorgaans in de ochtenduren werden gehouden, restten haar de middagen die ze meestal in de Grote Tempel doorbracht of thuis, waar ze een voortdurende stroom van bezoekers ontving die haar nieuws brachten of die ze zelf had uitgenodigd om hun steun te krijgen. Zo kreeg ze langzamerhand een steeds duidelijker inzicht in hoe de macht in de stad was verdeeld en die kennis stemde haar niet opgewekter. Ze wist wel dat in andere delen van het rijk de verhoudingen gunstiger lagen maar de invloed van die kant was gering. Wat er met het rijk gebeurde, werd in Poseidia beslist.


  Daarnaast probeerde ze zich te wijden aan het werk dat de koning haar met zoveel voorrang had opgedragen: het terugbrengen van de kleinere Zonnestenen waarvan vaststond dat ze werden misbruikt. Maar dat stuitte op meer moeilijkheden dan ze, zelfs na de waarschuwingen van de koning, had verwacht. Zonnestenen die ze al formeel had opgeëist, bleken plotseling onvindbaar en de verantwoordelijke priesters wisten van niets of beriepen zich met onduidelijke verhalen op overmacht. Eenmaal bleek een tempel zelfs in haar geheel te zijn verplaatst zonder dat iemand haar kon vertellen waarheen. Het werd duidelijk dat alle officiële stappen die ze ondernam met grote snelheid werden overgebriefd vóór haar maatregelen resultaat konden afwerpen. Toen dat enkele keren was gebeurd en na meerdere vergeefse twistgesprekken met verantwoordelijken die zich achter anderen verscholen die ze niet bereiken kon, liet ze die formaliteiten achterwege en trok met een haastig opgetrommeld groepje overheidsdienaren, bijgestaan door een kleine gewapende afdeling van het leger, er rechtstreeks op af. Op die manier lukte het haar een tweetal stenen opnieuw aan de zorg van de Grote Tempel over te dragen. Tot woede van haar tegenstanders die het bij woede alleen niet lieten. Want in de dagen die daarop volgden, kreeg ze opvallend meer dan haar dagelijkse portie ongemak te verduren. Voertuigen die het begaven, afspraken die werden afgezegd, kleine ongelukjes die haar anders nooit overkwamen. Ze begreep eruit dat haar tegenstanders zich niet ontzagen hun persoonlijke magie te misbruiken, en toen op een ochtend op onverklaarbare wijze een reeks dakpannen van haar huis naar beneden kwam glijden die haar slechts op een haar na misten toen ze het huis wilde verlaten, nam ze maatregelen en trok zich een hele dag in haar persoonlijke vertrekken terug om een tegenkracht op te bouwen.


  Dat wierp resultaten af en de kleine plagerijen en aanslagen namen af. Maar hoe grondiger ze zich in de zaken van staat en tempel verdiepte, des te meer het tot haar doordrong dat er waarschijnlijk minder tijd restte dan ze eerder had gedacht.


  Onderzoekingen in de Grote Tempel  door geleerden van naam  wezen in die richting.


  Priesters en priesteressen, die magische wegen bewandelden voor het verkrijgen van kennis, kwamen in heldere visioenen tot soortgelijke inzichten.


  Maar de resultaten ervan werden niet openbaar gemaakt, soms door tegenwerking van mensen als Peon, maar vaker omdat dergelijke onderzoekingen nooit voor honderd procent zekerheid boden en niemand in de verdeelde stad de verantwoordelijkheid aandurfde. De paniek die zo goed als zeker van dergelijk nieuws het gevolg zou zijn, zou het gewone leven in de hoofdstad en ver daar omheen binnen de kortste keren volkomen lamleggen. Het zakenleven zou grondig worden ontwricht. Kolossale verliezen in roerend en onroerend goed zou talrijke geslachten van vriend en vijand aan de rand van een bankroet brengen. En dus stak iedereen de kop in het zand, hoopte op een wonder of weigerde de waarheid onder ogen te zien. Zo ging de dans op de vulkaan verder en weerspiegelde het chaotische leven aan het oppervlak nauwkeurig tot de tomeloze onrust daaronder.


  Van tijd tot tijd boekte Asmat een klein succesje: mensen die op haar advies have en goed te gelde maakten en naar Yandrapura vertrokken om zich aan te sluiten bij hen die binnen afzienbare tijd het rijk wilden verlaten; anderen, die een dergelijke stap te groot vonden en nog hoopten op verandering, raakten toch doordrongen van de ernst van de situatie en kozen duidelijk partij. Het verwarmde haar hart te beseffen dat hierdoor misschien tientallen levens werden gered die buiten het rijk zouden helpen haar kennis verder uit te dragen. Maar hun vertrek, dat meestal niet onopgemerkt bleef, versterkte verhoudingsgewijs ook de krachten van de tegenpartij.


  Ze zag Merisse in die dagen weinig en dat gaf haar een vaag schuldgevoel dat ze telkens weer verdrong door zichzelf voor te houden dat ze zich nu niet kon onttrekken aan het werk dat ongewild op haar schouders was gelegd. Tijdens de maaltijden, waarop Merisse altijd stipt aanwezig was, merkte ze wel dat hun contact stroef verliep en dat Merisse van tijd tot tijd ontwijkende antwoorden gaf als Asmat haar vroeg hoe en met wie ze de dag had doorgebracht. Maar ze gunde zichzelf de tijd niet om daar dieper op in te gaan en ging pas tot handelen over toen haar steeds vaker terloopse toespelingen bereikten die ze niet langer kon negeren.


  Na weer een maaltijd die zoals gewoonlijk tamelijk zwijgzaam verliep in het veel te grote huis dat nog steeds kaal en ongezellig aandeed, nam ze Merisse mee de tuin in, vastbesloten haar werk even te vergeten tot dit probleem was opgelost. Ze wandelde met haar naar de plek die haar zelf het liefst was, de oude noteboom in het kleine dal en zag tot haar verrassing dat iemand van de Khand, Meriand waarschijnlijk, de 'Oude Man van Erbarmen' niet was vergeten, want op het smetteloos witte doek lag een offer van vruchten en vers brood dat er waarschijnlijk die dag was neergelegd.


  Ze vertelde Merisse van de bijnaam van de boom en hoe ze hier zelf vroeger bij voorkeur had gezeten in de dagen van haar zwangerschap, maar haar dochter reageerde onverschillig en gedroeg zich met zo'n slecht verborgen ongeduld dat Asmat besloot er maar niet langer omheen te draaien in een poging iets van vertrouwelijkheid teweeg te brengen.


  'Ik krijg van verschillende kanten te horen dat je met mensen gezien bent die ik je niet zou aanbevelen,' zei ze toen ze zaten. 'Ik wil weten of dat waar is.'


  Ze zag Merisse een ogenblik aarzelen. Toen knikte ze stuurs.


  'Moet ik dat als een bevestiging opvatten?' vroeg ze ten overvloede. Het was één van die ogenblikken die ze lange jaren niet zou vergeten. De boom die het symbool was van een geluk dat nooit meer terug zou keren, de zakkende zon die lange schaduwen wierp en een plotselinge koude rond haar hart die haar van schrik haar adem in deed houden toen ze de waarheid las op het gezicht van haar dochter nog voor die haar mond had opengedaan. 'Ik kende hier toch geen andere mensen! Ze nodigden me zelf uit en ze zijn heus aardig! Dit is een grote stad, iedereen gaat met iedereen om.'


  Terwijl die ijzige koude verder bezit van haar scheen te nemen, dwong ze zichzelf tot kalmte. 'Wie?'


  Merisse noemde aarzelend namen, van vrouwen meestal omdat ze dacht dat dat onschuldiger zou klinken. Maar de namen van de geslachten zeiden Asmat genoeg. Er was er nauwelijks één bij die aan een respectabel Huis verbonden was. Allemaal waren het meelopers of erger.


  Ze beduidde met een korte knik van haar hoofd naar de overkant van het meer terwijl ze zichzelf tegelijkertijd verweet dat ze het zelf zover had laten komen door Merisse niet de aandacht te geven die ze juist in deze stad nodig had. 'Kom je daar soms ook nog?'


  'Ik ben er gewoon een paar keer geweest,' antwoordde Merisse afwerend. 'Gewoon. Op bezoek.'


  Zo lagen de zaken dus. Het was erger dan ze had verwacht. Haar dochter die 'op bezoek' ging bij dezelfde man die haar had ontvoerd en die in haar ogen de ergste vijand was die ze kende! Tientallen gedachten schoten tegelijk door haar hoofd. Wat was er van haar volk geworden dat zelfs haar eigen dochter niet veilig was voor de invloed van Bel-Al? Had de baron hier iets mee te maken? Was er een man in het spel? Geen wonder dat mensen die ze als medestanders had willen beschouwen, zo lauw reageerden! Ongetwijfeld deden de verhalen ook daar de ronde!


  'Bij wie was je op bezoek?' vroeg ze scherp en sarcastisch, 'bij de baron zelf soms? Je weet wat die man ons heeft aangedaan! Wil je me te schande maken? Vertel op.'


  Merisse kwam overeind. Ze liet het niet merken maar de ingehouden woede van haar moeder joeg haar vrees aan en tegelijk was ze vastbesloten zich niet langer als een klein kind te laten behandelen.


  'Een zoon,' zei ze, 'van één van zijn vrouwen. Ik weet niet welke. En bij zijn zusters. Ze waren de eersten hier die vriendelijk deden en me de stad lieten zien.


  Het zijn aardige mensen, wat jij ook van hen vindt!' Het duurde even voor de afschuwelijke waarheid tot Asmat doordrong. Woede en verbijstering om het onverstand van haar dochter, maar ook van haarzelf, wrongen zich in haar omhoog tot haar gezicht ervan vertrok. Zo groot en overweldigend was net dat ze aangegrepen werd door een machtige kracht die van haar eiste dat haar lichaam in beweging kwam, dat ze iets zou vernielen, haar woede koelen op het gaf niet wat.


  Maar iets anders in haar, iets dat levenslang was gecultiveerd, hield de razernij die omhoog wilde met koele observatie in het oog. Je bent een priesteres, meldde het haar in een uithoek van haar geest, van alle mensen behoor jij te weten dat woede niet meer is dan de duistere keerzijde van smart. Dat kwam niet eens in woorden tot haar maar eerder als een vormloze kennis, een manier van weten waar geen oordelend gedachtenproces aan voorafging. Maar ze gehoorzaamde door toe te staan dat haar lichaam deed wat het wilde zonder dat haar bewustzijn erdoor werd meegesleept. Een langgerekte, trillende kreet maakte zich in haar los, wrong zich wentelend omhoog en perste zich door de tunnel van haar ingewanden en keel en stormde over de wallen van haar tanden. De schreeuw, hoog en bevelend, kwam haarzelf, dat deel van haarzelf dat toekeek, als een lied voor, een zang van jammer die door haar lichaam werd gezongen. Het geluid ervan daverde door de stilte, rukte aan de tuin als een heftige wind en deed zelfs de ziel van de noteboom beven. Voor haar, die zelf terzijde stond, was het niet iets vreeswekkends, omdat het gedragen werd door dezelfde noodzaak waarmee rivieren zich naar de zee spoeden.


  Maar Merisse, zelf al bevangen door de schrik en woede die ze niet kon beheersen, dacht dat haar moeder gek was geworden van razende opwinding. Ze sloeg eerst ontzet de handen voor de ogen en deinsde toen achteruit. Asmat was zwaar ademend, schuddend met haar hoofd als een dier, op handen en knieën beland en voelde bijna met een soort tevredenheid hoe geest en lichaam zich weer ordelijk met elkaar vermengden. In haar binnenste vormden zich woorden waarvan ze op dat moment niet zeker wist of ze die ook werkelijk uitsprak. Dat ze fouten had begaan en dat haar dochter dat had gedaan maar dat het nooit te laat was voor verzoening en begrip. Dat de tijd van hun verblijf hier ten einde liep en dat ze samen heen zouden gaan naar de schepen die wachtten om hen over de zee te dragen naar een nieuw land en een nieuwe bestemming.


  Maar Merisse kon niets anders meer zien dan het beeld van die krijsend opengesperde mond die open- en dichtklapte als een gevaarlijke val, en ze vluchtte struikelend weg, rennend over het gras. Ze zocht blindelings haar weg naar het water, daar waar altijd een boot moest liggen. En toen ze die had bereikt en erin was gesprongen, dacht ze nog steeds dat ze haar moeder hoorde schreeuwen en ze voer in paniek weg over het glanzende water van het meer, steeds verder bij haar huis en haar afstamming vandaan, het gaf niet waarheen als ze maar veilig was voor dat gezicht waarop zij niets anders meende te zien dan uitzinnige op wraak beluste woede. Haar handen aan het stuurrad kenden geen andere weg dan die naar het paleis aan de overzijde en daar stapte ze ontredderd aan wal en vluchtte naar de vertrekken die voor korte tijd de hare waren geweest, terwijl haar moeder achterbleef op het gras dat al een spoor van vochtigheid ging vertonen, onder de noteboom die zijn bladeren boven haar hoofd wiegelde, omhelsd door de wind die onaangedaan bleef zingen van een wereld en een leven dat niet onveranderd leek.

  

  



  Hoofdstuk 6


  

  



  Ana-Mahanda stootte haar fluisterend aan.


  'Vader vraagt je wat!' Ze aten in kleine kring, zo werd dat in het paleis van de baron genoemd. Maar er zaten toch nog tientallen mensen aan de grote tafels die in de eetzaal in kruisvorm waren opgesteld. Merisse vond dat nog altijd veel te vol en het kostte haar steeds veel moeite om de gesprekken te blijven volgen die zich vliegensvlug van het ene deel van de tafels naar een ander deel leken te verplaatsen. De baron hield niet van zwaarwichtige gesprekken tijdens het eten en dus bestond een aanzienlijk deel van de conversatie uit plagerijen en grappen, het bepraten van de laatste nieuwtjes en het verzinnen van woordspelingen op actuele zaken waarvan Merisse de nuances vaak ontgingen. Bovendien zwermden rond de tafels, langs de muren en over de verhogingen aan weerskanten nog eens tientallen Khand en menselijke bedienden die schotels af- en aandroegen, glazen bijvulden en altijd in de buurt stonden om op de geringste wenk van een van de aanzittenden aan elke wens te voldoen.


  Het was de avond van de donkere maan die bij haar thuis  maar waar was thuis tegenwoordig voor haar, bedacht ze met een zekere treurigheid  tot ingetogenheid en innerlijke aandacht leidde, want op zulke dagen konden vooral vrouwen de maannachten in zich opnemen en voor de ontwikkeling van hun eigen, persoonlijke magie gebruiken. Maar in het huishouden van Peon was daarvan niets te merken. Integendeel, de rumoerige drukte leek nog groter dan gewoonlijk. Er drentelden muzikanten over een klein platform die hun instrumenten stemden, terwijl de aanstellerige tenor van een zingende dichter, die net zijn ronkende verzen had voorgezongen, nog maar nauwelijks was weggestorven. Iemand bauwde de dichter na en sloeg grinnikend met beide vuisten op de tafel. Overal werd gegiecheld, gelachen en opgewonden gepraat.


  Zelf had Merisse een beetje sip in haar bord gekeken en in de drukte niet eens beseft dat iemand het woord tot haar richtte. Geschrokken door de opmerking van Ana-Mahanda, die sinds haar onverwachte terugkeer naar het paleis openlijk aan haar zijde was geplaatst, keek ze op. De baron, charmant en in een opperbeste stemming, toonde echter geen spoor van ongeduld. Hij had meer gekregen dan waarop hij had gehoopt en was van plan de situatie zoveel mogelijk in zijn voordeel uit te buiten. Hij had Merisse en Ana-Mahanda daarom aan zijn tafel een plaats gegeven, een eer die voor Merisse weinig en voor Ana-Mahanda heel veel betekende. Dat was haar prompt op de nodige afgunst van andere jonge vrouwen te komen staan, maar Ana-Mahanda had dat lachend weggewimpeld.


  Ze keek de baron vragend aan. 'Ik ben bang dat ik er even niet met mijn hoofd bij was,' zei ze verontschuldigend.


  'Ik zei,' herhaalde de baron glimlachend, 'dat je je over je moeder geen zorgen hoeft te maken. Die draait heus wel weer bij. En misschien is dit het moment om eens over je toekomst te praten?'


  Hij zat tegenover haar en zo dichtbij dat ze de beginnende rimpeltjes rond zijn ooghoeken kon zien waarvan in het paleis gefluisterd werd dat hij die tegenwoordig dagelijks liet masseren.


  'Ik maak me geen zorgen,' antwoordde ze stug. 'Ik heb ze al. Mijn moeder zal ongetwijfeld twintig manieren weten te vinden om me hier weg te halen.'


  De baron boog zich over zijn bord heen naar haar toe en dempte nu zijn stem zo dat alleen degenen die vlak naast of tegenover hem zaten, hem konden verstaan. 'Dat is precies wat ik bedoel. Een huwelijk. Dat zou je zelfstandigheid veiligstellen.'


  Hij gaf haar een knipoog die niet mis te verstaan was.


  'U bedoelt, Ana-Mahanda?'


  Het kwam er aarzelend uit. Haar verhouding met Ana-Mahanda was niet geworden wat ze ervan had gehoopt en was wat haar betreft zo bekoeld dat ze enkel naar buiten toe de schijn een beetje ophield. Er waren al ruzies tussen hen geweest waarvan de smakelijke details gretig de ronde deden.


  De baron vertrok zijn mond in een begrijpende glimlach.


  'Bijvoorbeeld. Maar niet met alle geweld...' Hij wierp kort een bestraffende blik op Ana-Mahanda, die knorrig en ongelukkig voor zich uit keek en al op het punt stond een of andere opmerking te maken. 'Je komt uit een van de voornaamste geslachten van het rijk. Je bent mooi en jong...' zijn glimlach flitste op haar af, vol begrip, vol van een bewondering die meldde dat zelfs hij... Toen werd hij zakelijk en spreidde zijn handen uit. 'Ik wil je natuurlijk niets opdringen maar heel wat jongemannen in mijn huishouden zouden staan te trappelen. Ik persoonlijk zou er niet op tegen zijn.'


  Natuurlijk niet, smeerlap, dacht ze verward en tegelijkertijd gestreeld. Natuurlijk ben jij er niet op tegen. Wat een wapen zou ik dan zijn in de strijd tegen mijn moeder! Maar een andere stem zei dat diezelfde moeder haar een leven lang had laten vallen en niet beter verdiende dan dat zij zich van haar afkeerde en haar eigen weg ging. Minstens tot haar moeder alleen en zonder haar weer naar dat saaie eiland was vertrokken. Eenmaal goed en wel getrouwd en niet meer onder haar moeders hoede, zou het makkelijker zijn een verzoening tot stand te brengen die voor beiden bevredigend was. 'Ik weet het niet,' antwoordde ze aarzelend. 'Het zou een manier zijn, dat is waar. Maar ik heb haar toestemming nodig en die zal ze vast en zeker weigeren.'


  Baron Peon kwam van zijn stoel overeind en liep om de tafel heen naar haar toe, wenkend dat ze mee moest komen. 'Dit is niet voor ieders oren bestemd. Kom eens mee, als je wilt.'


  Hij maakte een beleefde buiging voor haar en nam haar bij een arm. Rondom de tafels in hun nabijheid was het nu doodstil geworden en iedereen keek in gespannen afwachting toe, tegelijkertijd krampachtig de indruk proberend te wekken dat dat niet zo was. Merisse voelde zich uiterst ongemakkelijk onder al die plotseling op haar gerichte blikken en besefte dat het bloed haar naar het hoofd steeg.


  Toen ze ver genoeg van de tafels verwijderd waren, hield hij haar staande en maakte tegelijk naar een paar muzikanten een gebaar dat ze moesten spelen. Toen boog hij zich naar haar toe. 'Je moeder zal natuurlijk weigeren,' fluisterde hij in haar oor. 'Ze zou wel gek zijn als ze op zo'n voorstel ja zei, gezien de tegenstellingen. Maar zij weet niet, tenzij ik me sterk in jou vergis, dat jij en Ana-Mahanda in werkelijkheid de genoegens van het huwelijk al ruimschoots hebben gesmaakt. Of wel?'


  Ze wist dat hij van alles op de hoogte was wat er in zijn paleis omging en dat ontkennen geen enkele zin had. Waarom zou ze trouwens ook? Hij zou teleurgesteld zijn als het anders was geweest. 'Ze weet het niet,' zei ze.


  Hij knikte tevreden en trok haar verder mee naar een van de wanden, gebarend naar de bedienden die daar stonden dat ze moesten maken dat ze wegkwamen. 'Gesteld dat ze het wel wist,' zei hij op dezelfde fluistertoon, 'dan zou ze moeten kiezen tussen een publiek schandaal dat alles waar ze mee bezig is bepaald geen goed zou doen of toegeven. Misschien kiest ze voor het laatste.'


  Hij keek haar met een mengeling van sluwe berekening en innemende overredingskracht aan, terwijl hij tegelijk over en langs haar heen zijn omgeving in de gaten hield. Merisse bleef zwijgen. De muren leken om te vallen, dwars door haar heen te kantelen. Ze voelde zijn energie trekken aan haar geest, een golf van overreding die liefde suggereerde, hartstocht, een alles verslindende maalstroom die schoonheid en geborgenheid beloofde als ze zich er maar aan over wilde geven.


  Met haar laatste beetje eigen wilskracht wist ze zich te herinneren hoe hij eerder tegen haar wil haar geest was binnengedrongen en toen dingen had gezien die hij nu nog tegen haar gebruikte. Langzaam schudde ze haar hoofd, terwijl een kleine, wetende glimlach zich rond haar lippen plooide. 'Het werkt niet, baron. Niet sterk genoeg.'


  Ze voelde de druk op haar geest afnemen. Met tegenzin liet hij haar los. Er verscheen zelfs blijk van waardering op zijn gezicht.


  'Je bent sterk,' fluisterde hij, 'voor iemand die zo jong is. Het is jammer dat je hartstocht zo snel voorbij is. Of misschien is Ana-Mahanda toch niet zo'n goede minnaar als hij wel denkt?'


  Ze wilde zeggen dat dat er niets mee te maken had. Dat er iets was dat ze miste waar Ana-Mahanda niets mee van doen had. Iets dat misschien in geen enkel bed te vinden zou zijn, ook al wist ze er geen naam voor te vinden. Maar ze voelde ook dat de baron niet zou weten waar ze het over had.


  'Ja,' fluisterde ze daarom. 'Jammer.'


  'En toch,' zei de baron opeens op nuchtere toon, 'je wilt ook niet naar je moeders huis terug.'


  Dus dat had hij toch doorgehad! Ze had het liever voor hem verborgen gehouden. Ze knikte met tegenzin.


  'Gesteld dat je geen vrouwenkruiden meer nam,' suggereerde hij. 'Dan zou je snel zwanger worden. Ook zonder een huwelijk zou dat een manier zijn om onafhankelijk van je moeder te worden.'


  'Verspilde moeite,' fluisterde ze terug, 'ik wil voorlopig geen kinderen. Ik zal wel een andere manier vinden.'


  'Denk dan over een huwelijk na,' drong hij aan. 'Als Ana-Mahanda je niet bevalt, kies iemand anders. Er moet iemand te vinden zijn die wel de goedkeuring van je moeder heeft.'


  Alsof ze daar zelf al niet aan had gedacht, overwoog ze misprijzend. De baron zat blijkbaar wel erg om de medewerking van haar moeder verlegen!


  'Ik zal er over nadenken,' zei ze zacht. 'Maar zullen we nu niet liever naar de tafel teruggaan? Iedereen kijkt naar ons.'


  'Laat ze kijken,' zei de baron, die er moeite mee had dat zij het heft in handen nam. Maar toch deed hij wat ze opperde. Hij bracht haar naar de tafel terug en alsof dat een geheim teken was, zo snel werd daar de draad van de afgebroken gesprekken hervat.


  Na de maaltijd, die verder zonder opvallende gebeurtenissen verliep, glipte Merisse snel weg. Er had zich een plan in haar hoofd gevormd dat nog maar vage omtrekken vertoonde. Maar het loonde de moeite om na te gaan of het mogelijk was. Later, op haar kamer die in stilzwijgende opdracht van de baron andermaal de hare was geworden, sloot ze zich daar nadenkend op en luisterde met niet meer dan een half geïnteresseerde glimlach naar de verliefde verwijten van Ana-Mahanda, die niets van haar gedrag begreep maar wel doorhad dat hem hier een kans door de vingers begon te glippen die misschien nooit meer weerom zou komen.

  



  De zoveelste vergadering van de kroonraad was net afgelopen en de twintig mannen en vrouwen verlieten druk pratend de vergaderzaal. Asmat was de enige die achterbleef, samen met baron Peon die haar een boodschap had gestuurd dat hij na afloop van de bijeenkomst belangrijk nieuws voor haar had. Ze had op het punt gestaan dat op te vatten als de zoveelste poging om haar met verholen chicanes of verkapte dreigementen tot iets over te halen. Maar ze had al dagen niets meer van Merisse gehoord en alle pogingen om haar terug te vinden waren tot nu toe vergeefs geweest. Het was niet ondenkbaar dat Peon inlichtingen over haar kon verschaffen. Men zei in de stad dat wat zijn Maarschalk niet wist, niet de moeite waard was om te weten. Tegelijkertijd was ze argwanend. Peon was niet te vertrouwen en als hij werkelijk nieuws over haar dochter had, zou er een prijskaartje aanhangen dat haar niet beviel.


  Hij was op zijn zetel blijven zitten en rommelde met de stapel papieren die nog voor hem lag.


  'Je wilde me spreken,' zei ze.


  'Je dochter,' zei hij, 'het wordt tijd dat we het eens over haar hebben.'


  Haar voorgevoel had haar dus niet bedrogen! Ze zag geen kans haar opwinding te verbergen. 'Wat weet je over haar? Ze is al dagen zoek.'


  'Dat weet ik,' zei hij droogjes, 'en tot eergisteravond was het een goed bewaard geheim dat ze haar toevlucht bij mij had gezocht.'


  'Bij jou?'


  'Vind je dat zo vreemd? Tenslotte heb ik haar als eerste gastvrijheid verleend.'


  Inwendig vervloekte ze een ogenblik haar dochter. Hoe kwam die erbij om uitgerekend bij Peon haar heil te zoeken? Maar de woede ebde snel weg. Ze wist dat ze zelf medeschuldig was en ze wist ook wat Merisse zo in het paleis van haar tegenstander aantrok.


  Ze herstelde zich snel en keek hem schattend aan. 'Is ze daar nog steeds?'


  Hij schudde het hoofd. 'Jammer genoeg niet. Ik heb haar een voorstel gedaan dat haar blijkbaar niet beviel. Gistermorgen vroeg moet ze zijn vertrokken. Bedienden hebben haar zien weggaan en dat was op dat ogenblik niet ongewoon. Ze kon natuurlijk het huis verlaten wanneer ze wilde. Ik had gehoopt dat ze naar jou zou zijn teruggekeerd maar dat is blijkbaar niet zo.'


  'Nee,' zei Asmat vermoeid. 'Ze is niet naar mij teruggekomen. Weet je waar ze nu is?'


  'Ik zou het misschien aan de weet kunnen komen,' antwoordde hij. 'Maar je begrijpt... 'Hij maakte zijn zin niet af en gooide het ineens over een andere boeg. 'Weet je hoe mooi ik je nog steeds vind?'


  'Peon! Laat maar,' zei ze vermoeid. 'Ik weet dat je er een prijs voor vraagt als je haar zou weten te vinden. Zeg het maar.'


  Hij was opgestaan. Blijkbaar voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak en begon door de raadszaal te lopen, onder de galerij met portretten door waar reeksen hooggeboren en zeer dode koningen op hen neerkeken. Toen hij de halve kamer rond was geweest en tegenover haar stond, zei hij abrupt: 'Wist je dat ze een verhouding had met een van mijn zoons? Ana-Mahanda. Geen kwaaie jongen, al zeg ik het zelf.'


  'Je liegt!'


  Hij spreidde zijn armen in een gebaar van volstrekte onschuld. 'Natuurlijk geloof je me niet. Maar ik heb er belang bij om je te overtuigen. Kijk in mijn geest, als je wilt.'


  Dat was een uiterst ongewoon aanbod en hij zag er voor een keer zo oprecht uit dat ze vrijwel zeker wist dat hij ditmaal de waarheid sprak. Ze aarzelde desondanks om zijn geest binnen te gaan. Zelfs bij mensen die haar vertrouwd waren, deed ze iets dergelijks niet graag, hoewel het bijvoorbeeld bij Merisse of sommige van de Khand niet altijd te vermijden was geweest. Maar dit leek bijna smoezelig en het trok haar niet aan. Ze deed het ten slotte toch, snel en innerlijk enigszins afgewend alsof ze bang was meer te zien dan haar lief was. Het weinige dat ze gericht wilde waarnemen, zei haar echter genoeg.


  'Goed,' zei ze, 'je hebt gelijk. En wat wil je nu? Is ze er met die zoon vandoor?'


  'Nee. Hij loopt zich thuis te verbijten en weet ook niet waar ze is. Maar ik krijg de indruk dat jouw dochter van plan is in haar levenswandel wat minder deugdzaam te zijn dan jij.'


  Natuurlijk had ze dat al geraden en ze deed geen moeite daar op in te gaan. Ze wist zelf veel te goed, al was het pijnlijk om dat te erkennen, dat Merisse ertoe neigde zich blindelings over te geven aan het volgen van haar begeerten. Dat had haar vroeger als eens vaker angst aangejaagd maar toen had ze zich steeds gerust weten te stellen. Jeugdige overmoed en onbezonnenheid waren aanvaardbare excuses. Maar dit keer leek Merisse een gevaarlijke drempel te passeren.


  'Ik hoef geen commentaar,' zei ze kortaf. 'Zeg maar gewoon wat je voorstelt.'


  'Ik zou haar kunnen laten zoeken als ik dat wilde,' zei hij. 'Je zult waarschijnlijk al vermoeden dat ik over snellere methoden beschik om informatie te krijgen dan de overheid.'


  'Dat is me niet ontgaan,' zei ze droogjes. 'En wat wil je ervoor terug?'


  'Je medewerking, natuurlijk,' zei hij. 'En je weet waarmee. Ik zou ervoor zorgen dat het schandaal niet bekend werd. Er kan van alles zijn gebeurd. Misschien is ze wel zwanger of weggelopen met iemand anders.'


  Voor het eerst voelde ze de verleiding om aan zijn eisen toe te geven. Ze was moe. Poseidia verwarde haar. Het leven hier was een chaos die alleen maar ieders ondergang kon overhaasten en het weinige dat zij en een handvol anderen daar bewust tegenover wisten te stellen, legde waarschijnlijk maar weinig gewicht in de schaal. Wat Peon van haar wilde, was toch niet haalbaar. Ze zou zijn plannen eindeloos kunnen traineren, hem tevreden stellen met kleinigheden. Ze wilde graag dat Merisse terugkeerde, dat er een nieuwe gelegenheid voor een verzoening ontstond voor het te laat was. Merisse was natuurlijk geen kind meer. Ze wist inmiddels dat haar naam en haar papieren goed genoeg waren om overal hulp te krijgen als ze die nodig had. Ze zou in deze stad niet van honger omkomen. Toch stond de gedachte haar niet aan. Poseidia was geen veilige plaats voor iemand die nog zo onervaren was en zo makkelijk te beïnvloeden.


  'Vind haar,' zei ze. 'En ik zal je op andere manieren tegemoet komen.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Al het andere krijg ik ook zonder jou wel,' zei hij zelfbewust. 'Ik heb je nodig in de Tempel.'


  Opeens schoot een verhelderende gedachte door haar geest die haar zo onverwacht deed glimlachen dat Peon er geen raad mee wist. Ze bedacht zich plotseling dat Peon ook naar Merisse zou laten zoeken zonder dat zij hem iets beloofde. Want het was zijn politiek om alles te willen weten wat voor hem van belang kon zijn. Ze hoefde alleen maar op haar beurt zijn informanten te laten volgen, dat gespuis rondom die Maarschalk bijvoorbeeld. En vroeg of laat zouden die haar vinden. Merisse was een trofee die Peon niet graag zou willen missen om haar onder druk te kunnen blijven zetten.


  Tevreden keek ze hem aan. 'Mijn dochter kan voor zichzelf zorgen,' zei ze. 'Ik vertrouw er maar op dat haar gezonde verstand snel genoeg terugkeert. Ik ben haar moeder maar hoe graag ik haar ook terug wil hebben, aan jouw voorstellen zal ik nooit meewerken.'


  Ze zag de teleurstelling op zijn gezicht maar die verdween snel. In de afgelopen jaren had hij tenminste iets van zelfbeheersing geleerd, dat moest ze toegeven. En het misstond hem niet. Voor het eerst sinds jaren werd ze zich weer van zijn lichamelijke charmes bewust en dat veroorzaakte een pijn waardoor iets in haar voor enkele seconden schreeuwde om Ai-Ellaïn, of, omdat die er niet was, zomaar een man, een lichaam dat in de nacht troost en warmte bood, een tegengewicht dat de stilte van haar eenzaamheid doorbrak, een hand die nabij was als het leven te zwaar op haar woog.


  Hij boog vormelijk en deed geen moeite haar alsnog met andere argumenten over te halen. 'Zoals je wilt,' zei hij. 'Dan laat ik je nu alleen. Als je van gedachten verandert, laat het mij weten.'


  Je bent wel erg zeker van jezelf, dacht ze grimmig, terwijl hij zich omdraaide en de grote zaal verliet. Maar daar had hij misschien ook reden toe. Zijn macht was groter geworden dan ze had vermoed voor ze naar de hoofdstad kwam en die macht nam nog steeds toe.


  Ze keek hem na tot hij verdwenen was en bleef toen alleen in de zaal achter, overwegend of ze de koning nog zou bezoeken of niet. Maar ze deed het niet. De oude man was haar op dit moment van geen enkel nut en uit ervaring wist ze dat Ishuta juist in de ochtenduren vaak het slechtst in conditie was, afwezig en vermoeid. Ze kon maar beter naar eigen wegen zoeken om Merisse terug te vinden.

  



  In de loop van de dag had zich vanuit zee een late zomerstorm opgebouwd die nu een paar losse pannen op het dak deed ratelen en met gierende uithalen om de hoeken van het oude gebouw raasde. De struiken in de kleine tuin bogen af en toe diep naar de grond en handenvol afgewaaide bloesems werden door de wind telkens opnieuw opgepakt en weer verspreid in onvoorspelbare wervelingen die Merisse met een soort rustige tevredenheid gadesloeg.


  Voor het eerst in haar leven, voor zover ze zich herinneren kon, had ze het heft in eigen handen genomen en wat haar dat in de afgelopen weken had gebracht, vervulde haar op een manier die ze niet eerder had gekend. Het huis van de Maarschalk waar ze haar toevlucht had gezocht om veilig te zijn voor haar moeder en de baron was klein vergeleken bij wat ze gewend was. Ze had er niet meer dan een grote kamer, die echter wel van alle luxe was voorzien waarmee ze in het paleis van de baron inmiddels vertrouwd was geraakt. Het maakte haar weinig uit. Voor het eerst in haar leven smaakte ze de vreugde van een zelfstandigheid die alleen werd ingeperkt door de noodzaak haar identiteit verborgen te houden. Maar dat was een eenvoudige zaak geweest waarbij een vertrouwde Khand-vrouw, die van de Maarschalk opdracht had gekregen haar persoonlijk te bedienen, haar de eerste keren had geholpen. Nu kende ze die kunstgrepen zelf en wist met behulp van pruiken en geraffineerde make-up haar uiterlijk zo bekwaam te veranderen dat de kans op herkenning vrijwel was uitgesloten. De Maarschalk vond altijd ergens in de loop van de dag, hoe druk hij het ook had, een uurtje om zich met haar bezig te houden en soms nam hij haar mee op een avondlijke zwerftocht langs de minder openbare genoegens van de nachtelijke stad die haar met verrukking en opwinding vervulden. Kleine theaters waar het grote publiek doorgaans niet kwam, obscure kroegjes waar de geheime creativiteit van de stad zich openbaarde in spotliederen en wilde muziek, waar kunstenaars zich verzamelden en verhitte debatten hielden onder invloed van te veel bergwijn, waar het uitschot van Poseidia zich onbekommerd vermengde met kleine, gewiekste handelaren, toneelspelers, verbitterde en miskende uitvinders, afvallige priesteressen, hoeren en hoerenlopers, arm geworden rijken, zeelui, simpele winkeliers, dichters die slechtgedrukte verzen met veel pathos aan de man probeerden te brengen, spionnen van allerlei slag, op zoek naar informatie en kopers.


  Ze genoot ervan en de Maarschalk op zijn beurt genoot van haar. Toen ze naar hem toe was gekomen omdat hij de enige was die ze nog durfde vertrouwen, was hij er aanvankelijk niet erg mee ingenomen want hij wist dat Peon zou eisen dat hij haar vond al was het alleen maar om de moeder voor te zijn. Maar hij had zijn bedenkingen snel opzij gezet. Op de een of andere manier maakte deze jonge vrouw iets in hem wakker dat hij in geen jaren had gekend, de behoefte om te zorgen en  hij gaf het met ongewone oprechtheid toe  iemand om zich heen te hebben wiens aandacht niet met geld werd gekocht, die een levendige en intelligente belangstelling aan de dag legde voor alles wat hij wist te vertellen. Iemand die nooit vergat dat hij een Khand was en hem daarmee soms onverwacht pijn deed maar die desondanks naarmate de dagen verstreken, een genegenheid voor hem ontwikkelde die zijn halfcorrupte hart soms deed barsten van vreugde in zo'n mate dat er af en toe geheime ogenblikken waren waarin hij zich verbeeldde dat hij dankzij haar op een keer heel zijn betreurde leven ongedaan kon maken om opnieuw te beginnen, vrij van de baron, vrij van alles wat ertoe had geleid dat de mensen hem eerst spottend en later vol ontzag en vrees als de Maarschalk hadden benoemd. Natuurlijk erkende hij niet dagelijks die gevoelens. Vaker niet dan wel was hij gewoon de oude Maarschalk die met sluwe berekening toewerkte naar wat zijn meester welgevallig was. Die andere ogenblikken waren er desondanks en Merisse was degene die dat in hem wakker maakte en die er steeds vaker in slaagde het bolwerk rond dat weerbarstige hart te slechten.


  Maar die dromen hield hij voor zich. Het leven was ongewis en een Khand als hij kon makkelijk even diep vallen als hij nu geklommen was. Hij bezat geen andere capaciteiten dan zijn intelligentie en zijn, voor iemand van zijn ras, ongewone vermogen het menselijk gedrag na te bootsen en zich daarbij aan te passen. Andere Khand, hoezeer ze ook bereid waren tot gehoorzaamheid, waren daartoe zelden, eigenlijk nooit, in staat. Vechtlust, de behoefte om te domineren en te wedijveren met anderen, waren hen van nature vreemd. De Maarschalk had zich daarbij neergelegd en wilde allang niet meer weten of die typische zachtmoedigheid van de Khand altijd in hem had ontbroken of dat hij die met geweld zelf had onderdrukt. Hij was wie hij was, hield hij zichzelf voor, geneigd tot veel zaken die mensen kwaad noemden en die andere Khand als ondenkbaar beschouwden. Maar hij dankte er zijn macht aan, al de vrijheid en de luxe die gewoonlijk voor niemand van zijn soort was weggelegd en waar hij allang niet meer buiten kon. Ook aan deze exotische mensenvogel, die zo onverwacht zijn goed beschermde huis was binnengevlucht, probeerde hij winst te onttrekken. Want al oefende Merisse een ongewone aantrekkingskracht op hem uit, hij week niet af van zijn principe dat hij, de Maarschalk, daar op een of andere manier beter van moest worden. Daarom liet hij haar wissels tekenen op banken waarmee het Huis Recque Téran zakelijke relaties onderhield en die later door gewiekste geldhandelaren langs allerlei slinkse omwegen werden geïnd. Het waren wissels voor forse bedragen die Merisse onbekommerd en met zwier signeerde want ze had geen flauwe notie van de waarde van geld. Ook vrouwe Asmat maakte tegen die soms forse aderlatingen nooit bezwaar en dat had hij ook niet verwacht. Want op die manier wist ze dat haar dochter in leven was. En de prijs daarvoor betaalde ze graag. Zijn enige zorg was dat Asmat via die geldhandelaren ooit zijn naam zou achterhalen. Want hij vreesde de macht van dat eigenzinnige geslacht sinds hij had gezien wat zij, na de ontvoering van Merisse, in het huis van de baron had aangericht. Bovendien had hij Merisse veiligheid beloofd. 'Je zult nergens zo veilig zijn als in mijn huis,' had hij gezegd. 'Ik zal degene zijn die je moet opsporen. Ze zullen je daarom nooit bij mij zoeken.'


  En Merisse had geglimlacht en gegrinnikt op haar kwajongensachtige manier alsof ze samen een opwindend geheim deelden. Ai, hij gaf het niet graag toe, maar haar glimlachjes maakten zijn hart week en niet om erotische motieven, want de omgang met vrouwen, Khand of mensen, deed hem weinig, behalve wanneer hij hun liefde kocht en zo zijn eigen onafhankelijkheid en macht kon bewijzen.


  Merisse wist inmiddels niet dat hij haar nu ongemerkt gadesloeg, want zo geluidloos was hij dichterbij gekomen over het terras dat het begin van de kleine tuin markeerde waar zij de zomerstorm gadesloeg. Ze had tegen de ongewone koelte een wijde mantel omgeslagen waarop een vlucht vogels was geborduurd die leek te vliegen op de bewegingen die haar lichaam maakte.


  Hij schraapte zijn keel om haar niet aan het schrikken te maken en kwam toen pas dichterbij. Ze keek verrast op. 'Ik dacht niet dat je thuis was?'


  Hij glimlachte en ging er niet op in. 'Wat heb je gedaan vanochtend?'


  Ze haalde haar schouders op.


  'Niets bijzonders. Een beetje gelezen in het boek dat je me aanraadde. Lang uitgeslapen, vooral.'


  Hij nam haar wat nauwkeuriger op. Ze was vrouwelijker geworden in die enkele weken, ronder en zachter. Nog een paar daeen, wist hij, dan zou ze dertien jaar worden. Volwassen voor de wetten van het rijk. Hij was benieuwd wat ze dan ging doen. Zou ze haar moeder openlijk trotseren en aanspraak maken op de financiële middelen die haar dan rechtens toekwamen? Hij moest eraan denken tijdig een geschenk voor haar te kopen dat ze mooi zou vinden. Hij moest haar zien te bewegen voorlopig hier te blijven. Het politieke nieuws was niet goed. De baron leek dingen in zijn schild te voeren waar hij zelfs zijn Maarschalk niet in wilde mengen en dat vormde een probleem dat hem de laatste dagen al heel wat hoofdbrekens had gekost.


  Hij sloeg echter een opgewekte toon aan. 'En nu wacht je zeker op je nieuwe minnaar?'


  Ze lachte hem toe, vertrouwelijk en opgewekt.


  'Hij komt later pas. Barzal is een nachtbraker en overdag een slaapkont. Het zal nog uren duren voor hij op komt dagen.'


  'Mooi,' zei de Maarschalk, die de vlaag van onberedeneerde jaloezie perfect uit zijn stem wist te houden door er een ironische draai aan te geven, 'dan heeft deze oude man je nog een paar uur voor zichzelf.'


  'En wat zou je met me willen doen?' vroeg ze plagend. 'Opeten? Uitkleden? Verhaaltjes vertellen?'


  'Uitkleden lijkt me een goed voorstel,' zei hij net zo plagerig terug.


  Ze stak haar vinger op en keek hem met gespeelde verontwaardiging aan. 'Je bent een lelijke Khand,' zei ze bestraffend, 'wat verbeeld jij je eigenlijk wel?'


  Ze was in één van haar vrolijke, warmhartige buien en ongetwijfeld had de komst van Barzal daar mee te maken. Maar de Maarschalk genoot ervan. Het haalde de angel uit haar plagerijen over zijn afkomst. 'Laten we naar binnen gaan,' stelde hij voor. 'Ik heb je een paar nieuwtjes te vertellen die niet iedereen hoeft te horen. En het is me hier bovendien te winderig.'


  Ze kwam overeind en stak haar hand naar hem uit. Hij trok haar met een spottende imitatie van elegantie naar zich toe en een ogenblik raakte haar lichaam het zijne. Een verborgen huivering doorvoer hem. Merisse merkte niets en klopte goedmoedig op zijn stevige buik. 'Je wordt te dik,' zei ze, 'straks ben je breder dan je lang bent.'


  Het was een oud grapje van haar. Hij liet zijn zware oogleden half zakken en keek haar quasi betrapt aan. Zij lachte schel en wist wat er in hem omging. Khand hadden de neiging tot zwaarlijvigheid wanneer ze te weinig deden en de Maarschalk was erop gebrand het menselijk uiterlijk te behouden dat vrijwel iedereen op het eerste en vaak op het tweede gezicht over zijn afkomst misleidde. Hij deed er ingewikkelde oefeningen voor als hij tijd had en nam baden en massages die zijn omvang binnen de perken moesten houden.


  Binnen nestelde ze zich vlakbij hem, op een van de half in de vloer ingebouwde kussenstoelen die de nieuwste mode waren en keek hem vandaar afwachtend aan.


  'Die Barzal,' begon hij. 'Je moet voorzichtig met hem zijn. Ik bedoel, raak niet te veel aan hem verslingerd. Het is een dichter met niet al te veel talent en zijn toekomst is onzeker. Hij drinkt te veel en lijkt zich eerder te bekommeren om de oppervlakkige indruk die hij op vrouwen kan maken dan op het werken aan een perfecte versregel. Het zou me niets verbazen als hij op je geld uit was. Ten slotte ben je de enige erfgename van onvoorstelbaar veel geld.'


  'Is dat al het nieuws wat je hebt?' vroeg ze zich met iets van teleurstelling in haar stem af. 'Barzal is ook heel aardig. Ik zal heus niet met hem trouwen als je daar bang voor bent en ik weet best dat hij daarvoor niet de geschiktste kandidaat is. Maar hij is een uitstekend minnaar en ik ben van plan daarvan te genieten zolang ik er zin in heb.'


  Hij knikte en zweeg even. Ze keek hem nieuwsgierig aan.


  'Je bent toch niet jaloers?' Ze wachtte het antwoord op haar vraag niet af. De storm buiten, die ook binnen hoorbaar was, maakte haar op een plezierige manier onrustig en dan kreeg ze de neiging langer dan gewoonlijk te praten over wat haar maar te binnen wilde schieten. 'Weet je wat ik soms wil?' ging ze verder, 'dat er ergens een plek was als Poseidia met al de leuke dingen maar zonder de politiek, zonder baronnen en tempels die elkaar in de haren zitten. Zou je denken dat zoiets zou kunnen? Dat zal wel niet, natuurlijk. Je zult er wel weer een of andere verstandige verklaring voor hebben...' Ze ging wat makkelijker onderuit, krabde even aandachtig aan een van haar onderbenen en slaakte toen weer een diepe, ongedurige zucht. 'De stad. De stad is mooi. Maar weet je dat ik het eiland soms tóch mis. Ik had er een vriendin, Hadrassa heet ze. We hebben samen wekenlang elke dag door de bossen gezworven. Met geen ander gezelschap dan een K'tauri. Waar die ons allemaal heenbracht? Naar oude plekken, heilige plaatsen waar ze vroeger gewoond hebben. Diep onder de grond. Hadrassa zou ik wel weer eens willen zien. Die zou ik heel wat te vertellen hebben. En de K'tauri ook. We noemden hem Slons, maar hij heette eigenlijk Pella. Alles aan hem zat altijd in de war. Hij kon heel behoorlijk praten maar het meest zei hij natuurlijk met zijn lichaam...'


  Ze sprong plotseling overeind en bootste de zware, wat gorgelende geluiden na waarmee de K'tauri doorgaans spraken en bewoog ondertussen haar handen met sierlijke, wijzende gebaren en bracht ze snel achtereen in de wisselende standen waarmee de K'tauri bij voorkeur communiceerden. Daarnaast trippelde ze gelijktijdig zijwaarts, met zulke snelle bewegingen en met half naar voren gebogen bovenlichaam dat de suggestie voor een paar seconden vrijwel volledig was. De Maarschalk kende maar weinig K'tauri. De stad herbergde er hooguit enkele honderden en de meeste van hen waren slaven die nog beduidend lager op de maatschappelijke ladder stonden dan de Khand. Ze werden meestal opgesloten in tuinen of hokken en werden in de straten zelden gezien. Een enkeling, met ongewone ambachtelijke kwaliteiten, bezat hier en daar een winkel of werkplaats maar in zijn herinnering bestonden ze voornamelijk als ruige dieren, slecht verzorgd, wier mensenhoofden een bespottelijke imitatie leken, een hoon van de goden. Merisse liet hem plotseling een ander beeld zien, dat van een vrij en ongebonden schepsel, dat even sierlijk was als mensen konden zijn maar dichter bij de aarde.


  Ze bezat onverwachte talenten, deze laatste dochter van zijn meesters vijandin, bedacht hij, want zo levendig was de uitdrukking van haar lichaam dat hij een ogenblik in zijn eigen verbeelding werkelijk een K'tauri meende te zien die met geheven hoofd en golvende vacht door zijn kamer ging.


  Terwijl hij zich daar nog over verwonderde, had Merisse zich alweer laten vallen. 'Je bent stil,' zei ze. 'Ik dacht dat je nieuws had.'


  Hij lachte voluit, waardoor zijn zwaarmoedige, brede Khand-gezicht ineens openbloeide. 'Ik krijg de kans niet om ertussen te komen,' antwoordde hij. 'Maar als je even je mond wilt houden? Dit is het nieuws. De overheid heeft afgezien van strafvervolging van de baron op grond van een, zoals dat heet "gewettigd vermoeden van onschuld", waarmee bedoeld wordt dat de baron verondersteld wordt niet te weten wat ik in zijn opdracht deed.'


  'Ik begrijp het niet,' reageerde Merisse. 'Mijn moeder was er zeker van dat ze hem zouden straffen.' Haar gezicht stond ineens boos.


  'Laat ik dan maar geen moeite doen om het uit te leggen,' zei de Maarschalk. 'Het is ook nogal ingewikkeld. Het zou misschien ook anders zijn gelopen als jij, toen je bij je moeder wegliep, niet zijn huis had uitgekozen. De rechters trokken daar de conclusie uit dat je weliswaar daadwerkelijk werd ontvoerd maar niet tegen je zin, anders zou je later zoiets niet gedaan hebben. Ze hebben er nogal ingewikkelde redeneringen voor nodig gehad maar hier komt het ongeveer op neer. Om je moeder tevreden te stellen, is er wel een vrij hoge boete opgelegd voor het niet officieel melden van de ontvoering die ze tegelijkertijd ontkennen. Die zal de baron natuurlijk graag betalen. Zo loopt het dus allemaal met een sisser af. Ik dacht dat je het zou willen weten.'


  Merisses boosheid was alweer verdwenen. Tijdens zijn verhaal waren haar gedachten afgedwaald naar Barzal, die straks zou komen. 'Het kan me niet meer schelen,' zei ze, half afwezig. 'Het was natuurlijk niet zoals het hoorde, maar zonder dat was ik nu nog thuis of minstens in dat halfkale, lege huis van mijn moeder. Ik heb dus eigenlijk niets te klagen want ik ben waar ik wezen wilde. Ik zal je dus maar dankbaar zijn.'


  Ze keek hem vertrouwelijk aan en knipoogde ondeugend waardoor de Maarschalk het plotseling warm kreeg.


  'Weet je,' ging ze verder. 'Net als iedereen zeg ik altijd maar gewoon de Maarschalk tegen je. Maar je moet toch ook een gewone naam hebben? Die je van je moeder hebt gekregen. Waarom vertel je mij die niet. Dan noem ik je voortaan zo. Met een naam die alleen ik ken.'


  Binnenin de Maarschalk leek iets volkomen te verstarren. Hij drukte zijn lichaam met geweld tegen de rugleuning van de stoel waarop hij zat en dat gebeurde met zoveel kracht dat het houtwerk ervan kraakte. Ongeweten legde ze de vinger op een wonde waar zij geen weet van had. De Maarschalk had een eigen naam. Een naam die hij voorgoed had afgezworen toen hij de gevreesde rechterhand van de baron werd die met steeds meer meedogenloosheid en raffinement volbracht wat Peon van hem eiste, een naam die hem veel te veel herinnerde aan wat hij had kunnen zijn wanneer hij zijn begeerten anders had vormgegeven. In de taal van de Khand heette hij Mellahuin, wat in mensentaal zoveel wilde zeggen als de vreedzame.


  Die naam leek hem zó te honen dat hij haar ten koste van veel geld in officiële stukken had laten vervangen door een andere, onschuldiger en nietszeggend. En in jaren was er nooit iemand geweest die naar zijn echte naam had durven of willen vragen. Pas nu, op het toppunt van zijn macht stond iemand hem zo dichtbij dat de vraag vroeg of laat voor de hand lag. Zijn eerste reactie van afweer werd gevolgd door pijnlijke onrust, het Khand-equivalent voor wat bij mensen woede werd. Zijn gezicht vertrok van smart, want de onrust woelde beelden los die hij lang niet had aanschouwd, ook al wist hij dat ze er waren, zorgvuldig weggestopt in een onschuldige uithoek van zijn slimme brein. Beelden van zichzelf als spelend kind, van de gebogen rug van zijn moeder, van het onbeduidende huisje met het lage dak waaronder zijn vader droefgeestige liederen neuriede.


  'Wat is er?' vroeg ze. 'Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  Hij schudde nadrukkelijk langzaam zijn hoofd en produceerde een glimlach terwijl alles binnenin hem nog verder verstarde en leek samen te trekken in een pijn die hij lang niet meer had gekend.


  'Je mag me Mellahuin noemen,' bracht hij er moeilijk uit. Maar alleen als we samen zijn. Mellahuin. Zo heb ik eens geheten.'


  Hij stond haastig op, waarbij de stoel door zijn onbeheerste beweging over de vloer achteruit schoof en bijna kantelde. Ze keek hem met geschrokken ogen aan. Zo'n heftigheid was ze van hem niet gewend en ze wilde vragen wat Mellahuin betekende, want alle Khand-namen bevatten een verhaal dat meestal ver in hun verleden terugging en waaraan vaak een verhaal of legende verbonden was. Maar de vraag bleef halverwege in haar mond steken want de Maarschalk had de kamer verlaten met een snelheid die verdacht veel aan een vlucht deed denken.

  



  De weken vergleden en de regens die het einde van het seizoen markeerden, begonnen. Heftige, lauwe slagregens geselden de flanken van de bergen en uit honderden elk jaar opnieuw gevormde stromen gutste het hemelwater de hellingen af en vloeide in het meer. De grote aquaducten stroomden over en grote hoeveelheden losgespoelde grond werden afgezet in de dalen die het meer aan twee zijden omsloten. Vruchtbare grond, die na de regens opnieuw geploegd zou worden en daarna ingezaaid met gewassen die goed gedijden in het wat koelere seizoen dat nu zou beginnen.


  Intussen werd het levensritme in de stad bepaald door de regens. Ziekte sloeg toe in de overbevolkte, vaak halfverpauperde wijken en dagelijks raakte overal het verkeer gestremd door wolkbreuken die hele stratenblokken onder water zetten. Het was een jaarlijks terugkerende misère waaronder vooral de armen leden. In hun vervallen huizen ontbraken de voorzieningen die in de betere wijken heel gewoon waren. Hun drinkwater kwam uit openbare putten, vaak clandestien geboord, die via het grondwater rechtstreeks in verbinding stonden met het Poseidiameer waarvan het water nu geïnfecteerd werd door miljarden insekten die daar hun eieren en larven afzetten. Er waren altijd al plannen geweest om aan die toestand een einde te maken maar het was er nooit van gekomen. Dus stroomden nu de hospitalen weer vol met zieken, overwegend oude en heel jonge mensen en van hen zouden velen, als de regens ophielden hun lichamen hebben achtergelaten in de dodenhuizen.


  Voor de rijken was de regen alleen maar een voortdurende bron van ongemak, die vaak een deel van het sociale leven onverwacht lam legde. Voertuigen zonder voldoende energiereserves die het plotseling begaven, overstroomde kelders, personeel dat te laat kwam opdagen, winkels die minder goed waren voorzien dan gewoonlijk. Er ontstond een heel ander levensritme in de elegante en betere woonwijken waar tuinen en parken er verdronken bij lagen. Zolang het regende leek de stad een vrijwel verlaten oord waar alleen een enkeling die geen andere keus had zich voortspoedde. Maar als de regens even ophielden, soms zelfs enkele uren, en een wisselvallige zon doorbrak, begaf iedereen zich snel in de dampende straten om vlug het hoogst noodzakelijke te doen voor een nieuwe wolkbreuk de bergen aan het zicht onttrok en zich over de stad uitstortte.


  Merisse merkte er weinig van. Ze gaf zich binnenshuis over aan haar stormachtige liefde voor Barzal, die klein was en tenger en brutaal, maar wiens fraaigebouwde lichaam een onuitputtelijke energie leek te bezitten die volkomen tegemoet kwam aan haar pas ontwaakte lusten. Met Ana-Mahanda had ze de onvolkomenheid van de liefde geproefd en daar zo onder geleden dat ze hem al snel links liet liggen. Met Barzal, die een oneindig betere minnaar was, ontdekte ze tot welke verrukkingen haar lichaam in staat was. Hij scheen nooit moe te worden en genoot ervan met deze jonge en enige telg uit een, naar hij vermoedde, groot geslacht de liefde te bedrijven en haar alles te leren wat hij wist. Wat hij niet wist, was hoe ze werkelijk heette, want dat was een geheim dat ze ook haar minnaar niet kon toevertrouwen. Hij moest ermee tevreden zijn te drinken en te eten van haar geld, dat zij in overvloed en hij nauwelijks bezat. Dat hij over zijn verovering pochte in het bijzijn van anderen en haar van tijd tot tijd hooggestemde verzen schonk die ze later lacherig voorlas aan de Maarschalk die er de literaire zwakheden meedogenloos in aanwees, deerde haar nauwelijks. Hij mocht zijn gebreken hebben, zolang hij haar niet onder woorden te brengen gemis dat ook nu aan haar knaagde, wist te overstemmen met zijn hartstocht en zijn passie voor het ongewone die haar meesleurden en deden vergeten. Vergeten dat er ergens in de diepten van haar bewustzijn een stem riep die naar meer zocht. Vergeten dat er ergens in de stad een vrouw was die haar het leven had geschonken en die haar steeds wanhopiger zocht, zonder daarin te slagen. Vergeten dat ze samen met honderdduizenden anderen de ogen sloot voor de grote vraagstukken die het wankele voortbestaan van het rijk beheersten en zich samen met hen liever overgaf aan de weelde en de genoegens die de stad verschafte.


  En wanneer af en toe die stem zich toch hoorbaar maakte, keerde ze zich des te sneller tot haar minnaar of zocht het gezelschap van de Maarschalk die veel van haar gedrag vergoelijkte en vaak aan haar onverwachte grillen toegaf wanneer hij daarvoor tijd en gelegenheid had.


  Ze was er zich maar nauwelijks van bewust, maar door het leven dat ze met Barzal en in de omgeving van de Maarschalk leidde, veranderde ze in snel tempo van een bijna nog onervaren meisje in een vrouw die veel te jong de verdoving zocht van extreme genoegens die onherroepelijk na verloop van tijd hun aantrekkelijkheid wel moesten verliezen.

  



  Asmat, daarentegen, leefde welhaast sober en stortte zich helemaal in haar werk en met des te meer verkrampte energie naarmate het haar duidelijk werd dat Merisse niet van plan was zich te laten vinden en naar huis terug te keren. Haar dertiende verjaardag was inmiddels verstreken; de eerste die Asmat zonder haar doorbracht. Op die dag had ze de vage en tegelijkertijd uitzinnige hoop gekoesterd dat Merisse onverwacht voor haar zou staan en ze was er de hele dag voor thuisgebleven in de galmend lege kamers, omringd door enkele zwijgende bedienden. Maar de dag was zonder taal of teken verstreken en 's avonds had ze woedend en verslagen langs de oevers van het meer gewandeld tot ze door en door nat was. Die avond, uitkijkend over het woelige water dat door wind en regen tot schuimkoppen werd geranseld, was het tot haar doorgedrongen dat haar dochter waarschijnlijk voor haar verloren was. Nog diezelfde nacht had ze zich opgesloten in de oude kamer die voor meditatie en gebed bestemd was en daar had ze de vuren ontstoken van rituele houtskool en de grote klankschaal aangezongen tot de ruimte gonsde van haar machtige, persoonlijke melodie. Maar toen die kracht zich had opgebouwd en erop wachtte gericht en aangewend te worden, werd ze voor het eerst in haar leven in een dergelijke situatie door twijfel overvallen. Waar ontleende ze het recht aan om Merisse langs deze weg van macht terug te roepen? Wie was zij eigenlijk om over haar dochter en haar wereld te willen beslissen alsof zij alleen wist wat goed en nodig was?


  Tijdens haar leven en haar opleiding in de verschillende tempels, had ze geleerd nooit te twijfelen aan de inzichten die langs de beproefde wegen van verinnerlijking tot haar kwamen. En dat was ongetwijfeld nog steeds waar. Maar plotseling zag ze in dat die persoonlijke waarheden zich onafscheidelijk hadden vermengd met overleveringen en leerstellingen uit de tempels die nooit werkelijk waren beproefd.


  In plaats van haar macht aan te wenden en op de wereld buiten haar te richten, trok ze de opgewekte energie binnen zichzelf terug en verzonk na verloop van tijd in een diepe staat van zelfloosheid die haar met geheel andere inzichten confronteerde. Het was een ervaring die ze later, als ze dat zou hebben gewild, moeilijk onder woorden had kunnen brengen want ze berustte niet op cerebraal weten maar op een direct aanschouwen van de werkelijkheid. Ze ervoer hoe alle mensen, alle Khand, alle K'tauri en Hinnaraut, voor- en tegenstanders van de Ene, gezamenlijk een lied zongen waarin al het geopenbaarde fysieke bestaan onafscheidelijk met elkaar was verbonden. Hoezeer Peon ook van haar verschilde, hoezeer het ook nodig was dat zij hem bestreed vanuit haar eigen natuur en haar eigen opdracht, nergens waren de waarheden absoluut en allen waren met elkaar verbonden in de kringloop van leven en sterven en weer geboren worden, die door niets dan liefde bijeen werd gehouden.


  Naderhand, toen de ervaring wegebde, voelde ze zich vervuld van een lichtheid en een aanvaarding die ze gedurende lange jaren niet in die mate had gekend. En hoewel de intensiteit ervan in de tijd die volgde langzaam sleet, bleef er voorgoed een ijle naklank over. Ze kon er nu, tot op zekere hoogte, vrede mee hebben dat Merisse was verdwenen en wellicht niet zou terugkeren. Ze kon er vrede mee hebben dat deze wereld moest vergaan, door toedoen van de mensen en de wil van de Ene. Iedereen, ook Merisse van wie zij had gedacht dat ze voor dit leven onafscheidelijk zouden zijn, had een eigen leven te vervullen dat niet noodzakelijkerwijs met het hare gelijk opging.


  Het maakte haar werk in de weken die kwamen eenvoudiger en minder vermoeiend. Want ze streefde niet langer naar een zichtbaar resultaat maar handelde simpelweg naar de inzichten van haar eigen natuur.


  Maar de dag kwam dat ze na een zoveelste bezoek aan de Tempel wist dat ze al het mogelijke had gedaan en dat langer blijven zinloos was. Met een kleine groep priesters en priesteressen die tot de gevorderden in het rijk behoorden, had ze deelgenomen aan de maandelijkse schouwing die een prognose moest opleveren voor de korte termijn over mogelijke invloeden die voor het leven in de hoofdstad van belang waren. Doorgaans gaven dergelijke schouwingen beelden van allerlei soort te zien die vaak betrekking hadden op alledaagse zaken. Een weg die dreigde te verzakken, waarschuwingen voor een storm en soms  lang niet altijd  heldere maar dringende adviezen die, wanneer ze werden opgevolgd, achteraf vaak een of meer mensenlevens bleken te redden. Hoewel de eraan voorafgaande rituelen en de meditaties zelf veel tijd en inspanning vergden, nam Asmat er altijd graag aan deel omdat ze voor haar de bevestiging waren dat de verbinding met hogere machten dan die van de mens nog altijd levend was en de positieve resultaten ervan waren dikwijls hartverwarmender dan de treurige beslissingen die in de kroonraad werden genomen.


  Maar ditmaal wilde de stroom van alledaagse beelden slechts haperend op gang komen en werd spoedig verdrongen door algemene beelden van chaos en verwarring die door niemand konden worden misverstaan.


  Hoewel de schouwingen maandelijks werden gehouden, had de ervaring geleerd dat de gebeurtenissen die daarin werden aangekondigd lang niet altijd ook werkelijk voor de volgende volle maan plaatsvonden en dikwijls onthulden dergelijke beelden eerder waarschijnlijke gebeurtenissen dan zekerheden. Maar dat nam niet weg dat er ditmaal in de tempel beheerste paniek ontstond. Het was gebruikelijk dat onderdelen van een schouwing die van algemeen belang waren openbaar werden gemaakt. Deze keer durfde niemand die verantwoordelijkheid aan. In plaats daarvan werd na koortsachtig overleg een verklaring uitgegeven dat de schouwing ditmaal door te veel zieken onder de tempeldienaren niet naar behoren had kunnen plaatsvinden. Daarbij werd handig gebruik gemaakt van het toeval, want de stad werd nog steeds geplaagd door een kleine epidemie die dagenlang koorts en onwelzijn veroorzaakte en die in dit seizoen niet ongewoon was. Zelfs die neutrale verklaring was echter tamelijk ongewoon. Schouwingen werden zelden of nooit afgelast en dus kwam er een geruchtenstroom op gang die in de dagen die volgden, uitgroeide tot tientallen afzonderlijke geruchten die overal druk werden besproken. Van allerlei kanten werd de Tempel rechtstreeks of via omwegen benaderd in de hoop de waarheid te achterhalen, maar het handjevol dat precies wist wat zich tijdens de schouwing had voorgedaan, hulde zich doelbewust in stilzwijgen en hield zich aan de verklaring die eerder was uitgegeven.


  Maar Asmat had geen verdere aansporing meer nodig. Ze wist dat het de hoogste tijd was om naar huis terug te keren en stelde die beslissing alleen nog enkele dagen uit om het allernoodzakelijkste te regelen.


  Er was nauwelijks een halve maan verstreken en de seizoenregens waren net opgehouden, toen ze alles had gedaan wat nodig was. De stad was door de geruchten over de mislukte schouwing rumoeriger dan ooit. Er deden verhalen de ronde dat ongewone aantallen Khand de wijk hadden genomen naar de omliggende bergen, maar als ze Meriand erover ondervroeg, kwamen er weinig duidelijke feiten boven water. De rapporten die bij de kroonraad binnenkwamen lieten echter aan duidelijkheid niet te wensen over en Peon kreeg gedaan dat rijkstroepen werden ingezet om de vluchtelingen te achterhalen. Daarbij kwam het tot barbaarsheden en slachtpartijen die geen enkele zin hadden. Ze lokten echter zoveel protesten uit dat Peon gedwongen werd de troepen terug te roepen. Maar ook mensen namen de wijk naar veiliger oorden. Hoewel de inhoud van die dramatische schouwing slechts aan enkelingen bekend bleef, ontstonden er toch verhalen die wilden dat de stad door een ramp werd bedreigd, ook al bracht vrijwel niemand dat in verband met de mogelijke ondergang van het hele rijk. Zij die het zich permitteren konden, maar ook zij die niets te verliezen hadden, behalve hun leven omdat ze vrijwel niets anders bezaten, trokken in groeiende groepjes de stad uit om tijdelijk een wijkplaats te vinden in dorpen en stadjes die halverwege de bergen of zelfs daarachter lagen. Ze werden door de achterblijvers nagekeken met een mengsel van honende spot en onrustige argwaan. Zakenlui profiteerden van die beperkte uittocht en dreven de prijzen van levensmiddelen en luxe artikelen op terwijl de prijzen van grond en huizen voor het eerst in tientallen jaren daalden. Dat maakte Asmat weinig uit. Haar besluit stond vast en in die bewogen dagen begon ze naar onroerende goederen te verkopen. Veel bezittingen van haar geslacht bevonden zich elders en werden ondanks de malaise in de stad zelf voor goede prijzen verkocht. Ze bracht die verkopen zoveel mogelijk in het geheim tot stand, want hoewel het er in de verwarring op leek alsof de macht de stads- en staatsbestuurders uit handen dreigde te glippen, was ze er beducht voor op het laatste moment door de kroonraad te worden tegengehouden.


  De winsten die uit de massale verkopen naar haar bankiers vloeiden, liet ze voor een redelijk deel achter op naam van haar dochter. De rest, bij elkaar een vermogen waarvan de omvang zelfs haar verbaasde, liet ze zoveel mogelijk omzetten in goederen, machines, zeewaardige schepen, goud en andere edele metalen die ze aan boord liet brengen. Ze liet zeelui werven die de gekochte schepen met hun vracht naar Yandrapura moesten brengen en wier stilzwijgen zoveel mogelijk gekocht werd met de belofte van een dubbele gage. Dat kon niet voorkomen dat het nieuws van haar vertrek toch hier en daar uitlekte. De verkoop van zulke uitgestrekte bezittingen en de omvangrijke hoeveelheid goederen die ze ervoor in de plaats kocht, bleef naturlijk niet onopgemerkt. Dat had als positief gevolg dat sommigen, die tot dan toe hadden geaarzeld, haar voorbeeld alsnog volgden. Daar waren leden bij uit vooraanstaande families waaronder die van Er-Lokainen en Seringhi. Asmat had voor hen accommodatie genoeg op haar eigen schip, dat groot genoeg was om honderden te vervoeren.


  Maar ook in de kroonraad werden vragen gesteld en voor het eerst in haar leven loog ze er rustig en zonder enige gewetenswroeging op los. De schepen, zei ze, waren bestemd voor de velen die op Yandrapura al eerder een wijkplaats hadden gezocht en dat stemde min of meer met de waarheid overeen. De verkoop van al haar bezittingen was het gevolg van haar overtuiging dat de dagen van het rijk ten einde liepen en ze had nu willen verkopen omdat, wanneer de ramp zich eenmaal aankondigde, de prijzen als stenen van een helling naar beneden zouden tuimelen. Dat klonk als een gezond standpunt voor iemand uit een geslacht dat generaties in zaken zeer succesvol was geweest. Ze voegde eraan toe dat die verkoop niet betekende dat ze van plan was de hoofdstad op korte termijn te verlaten, al was het alleen maar omdat dat ongehoorzaamheid aan een opdracht van de Kroon zou betekenen.


  Uit voorzorg en om alle achterdocht bij twijfelaars weg te nemen had ze haar gronden en villa in de hoofdstad niet verkocht maar die via een gewaarmerkte akte op Merisses naam overgeschreven. Om vooral mensen als Peon en zijn Maarschalk nog verder op een dwaalspoor te brengen, liet ze delen van haar huis opnieuw inrichten en verscheen ze opvallend vaak bij antiquairs en dure winkels waar haar kostbare inkopen niet onopgemerkt bleven. Het geld dat daarmee goeddeels verloren ging, was een schijntje vergeleken bij de onverwacht hoge winsten die ze elders had gemaakt en het verlies ervan deerde haar nauwelijks. Misschien zou Merisse er nog gebruik van weten te maken.


  Terwijl ze verkocht en inkocht, vergaderingen bijwoonde en verwanten en vrienden bezocht van wie maar een enkeling wist of vermoedde dat ze bezig was afscheid te nemen, liet ze opvallende invitaties drukken en verzenden waarbij vrijwel iedereen van naam in de hoofdstad werd uitgenodigd voor een feest op haar landgoed ter viering van het nieuwe tempeljaar. Dagenlang heerste daardoor op en rond haar landgoed een drukte die het personeel in geen jaren meer had meegemaakt. Het was goed gebruik in Poseidia dat dergelijke uitnodigingen formeel als geaccepteerd werden bevestigd en in de dagen die volgden werd het een komen en gaan van boodschappers en voertuigen die soms de opritten volkomen versperden. Daarnaast wemelde het rond het huis van leveranciers die in grote hoeveelheden alles bezorgden en uitstalden dat voor een feest van zo'n omvang nodig was. Gaardeniers herschiepen de tuin binnen enkele dagen van een halve wildernis in een aangename lusthof vol discrete zitjes en kleine prieeltjes. Muzikanten en acteurs, dansers en acrobaten werden ingehuurd en vooraf betaald. Een overvloed aan voedsel en drank, aan kleine attenties voor de verwachte gasten, stroomde het huis en de bijgebouwen binnen, later gevolgd door koks en kleedsters en een stoet van ingehuurde bedienden. Ook zij werden allemaal vooruitbetaald en kregen nauwgezette instructies op welk uur ze dienden te verschijnen.


  En te midden van al die koortsachtige bedrijvigheid waarin de uren en dagen als in een roes aan haar voorbijtrokken, wachtte een deel van haar gewonde ziel vergeefs  en met steeds minder hoop naarmate de dagen verstreken  op enig levensteken van haar dochter. De Maarschalk maakte er geen gewoonte van Merisse te overvallen wanneer hij wist dat Barzal bij haar was. Maar ditmaal was hij niet van plan zich van diens aanwezigheid iets aan te trekken. Hij trof het paar ondanks het vroege middaguur natuurlijk weer etend en pratend op haar bed aan en keek misprijzend naar Barzal, die in een zwierige broek naar de laatste mode, vol ruimvallende plooien en overbodige stiksels waar zij ongetwijfeld voor betaald had, luidruchtig een of ander betoog hield waar Merisse aandachtig naar scheen te luisteren. Barzal kwam meteen overeind en wist zijn beduchtheid voor de Maarschalk niet helemaal achter zijn joviale begroeting te verbergen. De Maarschalk ging er niet op in.


  'Ik heb iets belangrijks met je te bepraten,' zei hij. 'Alleen!' En daarbij keek hij zo onwelwillend dat de onstuimige dichter hem onmogelijk kon misverstaan.


  Tevreden keek hij toe hoe Barzal vliegensvlug overeind kwam en met een verontschuldigend gezicht de rest van zijn kleren begon aan te trekken, ondertussen excuses mompelend: dat hij natuurlijk niet wilde storen als er iets belangrijks te bespreken viel.


  Toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken, keek Merisse hem lachend aan. 'Was het nou echt nodig om zo onvriendelijk tegen die arme jongen te doen?'


  'Arme jongen?' zei de Maarschalk, 'hij is zowat tien jaar ouder dan jij en heeft een levenlang nooit wat anders voortgebracht dan grootspraak en kwalijke gedichten.'


  'Toch was je onaardig tegen hem!'


  'Ik mag hem eenmaal niet. Je avonturen zijn mijn zaak niet, maar ik ben niet van plan aardiger tegen hem te zijn dan nodig is. Hij mag weten hoe ik over hem denk.'


  Ze wapperde met een elegant handgebaar zijn opmerkingen weg en ging over op de luchthartige conversatietoon die ze zich sinds kort met veel verve begon eigen te maken.


  'Nu je dan met zoveel succes mijn minnaar verdreven hebt, kun je maar beter zeggen wat er voor zwaarwichtig nieuws is. Ik hoop voor je dat het echt belangrijk is. Anders vergeef ik het je nooit. We waren net iets heel spannends van plan!'


  Tegelijkertijd klopte ze uitnodigend naast haar op het bed maar in plaats daarvan koos hij voor een stoel. Haar gezicht betrok.


  'Ik hoop niet dat het echt ernstig is.'


  Hij knikte.


  'Vertel het dan maar, zei ze met een theatrale zucht die verried dat ze niet echt van plan was zich ergens zorgen over te maken.


  'Ik heb er tot dusver niet met je over gepraat,' begon hij, 'omdat ik zeker wilde zijn en je niet vooraf onnodig ongerust wilde maken. Maar nu staat vast dat je moeder langs allerlei omwegen vrijwel al haar bezittingen te gelde heeft gemaakt. Ik kan daar maar één conclusie uit trekken. Ze is van plan de hoofdstad op korte termijn te verlaten.'


  Merisse, constateerde hij met enige teleurstelling, leek er niet half zo van onder de indruk als hij had verwacht. Ze trok haar wenkbrauwen omhoog en keek hem vragend aan. 'En wat zou dat?'


  'Begrijp je het niet?'


  'Ik begrijp het goed genoeg. Ze heeft hier nooit willen zijn dus wat dat betreft vertel je me niets nieuws...' Ze dacht een ogenblik na. 'Heeft ze echt alles verkocht? En ik dan?' Ze realiseerde zich opeens dat zij ook ergens van moest leven.


  De Maarschalk stelde haar gerust. 'Maak je wat dat betreft geen zorgen. Mijn inlichtingen komen uit de beste bron. Er zijn grote bedragen voor jou vastgezet. Ik kon geen exacte cijfers aan de weet komen maar duidelijk voldoende voor jou om onbekommerd hier te kunnen leven. Bovendien staat het landgoed aan het meer sinds kort op je naam. Die overschrijving is publiek. Om dat te weten te komen, hoefde ik dus geen speciale moeite te doen. Ze is bovendien bezig geweest het hoofdgebouw te restaureren en opnieuw in te richten.'


  Merisse haalde opgelucht adem. Geldzorgen, dat leek haar wel het meest banale en vervelende dat ze zich kon indenken.


  'Maar waarom al die moeite als ze van plan is weg te gaan?' vroeg ze zich hardop af.


  De Maarschalk haalde zijn massieve schouders op en keek ongerust.


  'Dat is precies waar ik me zorgen over maak. Het ziet er niet logisch uit. Ze verstuurt invitaties voor een groot feest ter gelegenheid van het nieuwe tempeljaar. En ook dat is vreemd. Vroeger, toen je vader nog hier was, gaf ze natuurlijk verplicht feesten omdat haar positie dat met zich meebracht. Maar op mij is ze nooit overgekomen als een vrouw die in dat soort openbaar vertoon veel genoegen schiep. Dus waarom nu plotseling dat feest? Ergens lijkt er iets niet te kloppen.'


  Merisses stemming veranderde merkbaar. Haar moeder ging misschien weg en het huis werd van haar. Ze zou zich niet langer hoeven te verbergen. Ze stak schalks een vinger in haar mond en leek daardoor, ondanks haar ingewikkelde kapsel en verzorgde make-up, plotseling weer op het meisje dat hij op Yandrapura in de val had laten lopen.


  Is dat een van de dingen in mijn leven die ik niet had moeten doen? vroeg hij zich af. Had ik voor één keer de baron moeten trotseren of een slimmigheid moeten bedenken waardoor het plan mislukte? Merisse scheen zich duidelijk van de mogelijke verdere consequenties niet bewust.


  'Misschien doet ze het allemaal voor mij,' opperde ze triomfantelijk. 'Ze wil me uit mijn tent lokken door al dat geld. Misschien wil ze ook de schijn wekken snel weg te gaan in de hoop dat ik spijt krijg of in elk geval afscheid kom nemen.'


  De Maarschalk had daar zelf ook aan gedacht en knikte bedachtzaam.


  'Dat zou kunnen,' gaf hij toe. 'Ze is er ongetwijfeld op gebrand je weer te zien. Elke moeder zou dat zijn.'


  'Maar je gelooft het niet echt?'


  Ze kende hem inmiddels zo goed, bedacht hij weemoedig. Veel te goed misschien. 'Ik twijfel,' zei hij naar waarheid. 'Ik twijfel en de hele zaak maakt me ongerust. Als ze werkelijk sneller vertrekt dan wij denken, waarom gebeurt dat dan? Over wat voor informatie beschikt ze die maakt dat ze zo'n haast heeft?'


  Merisse kwam overeind en prikte hem speels en plagend met de blote voet. 'Malle Mellahuin,' zei ze warm. 'Je intrigeert te veel in je wereld van spionnen en politiek. Ze weet niets meer dan jij. Hoe zou dat nou kunnen? Ze wil gewoon naar huis, ze heeft nooit iets anders gewild.'


  'Misschien heb je gelijk.' Ze kwam nog verder overeind, enthousiast nu.


  'Natuurlijk heb ik gelijk. Ik ben benieuwd of de kroonraad, ik bedoel de baron, haar laat gaan. Wat denk jij?'


  'De baron? Zelfs hij doet vreemd. Ik kan nergens de vinger op leggen, maar het lijkt alsof zelfs daar dingen achter mijn rug gebeuren. Ik denk soms dat beide geheimen, die van je moeder en die van de baron, iets met elkaar te maken hebben. Maar misschien verbeeld ik het me allemaal maar. Af en toe word ik er moe van. Het leven op mijn manier wordt me misschien te veel.


  Ze kwam impulsief van haar bed af en nestelde zich tegen hem aan in een plotselinge opwelling van vertrouwelijkheid die hem nog steeds pijn deed en tegelijkertijd ontroerde.


  'Je ziet spoken,' zei ze. 'De regens. Ze zijn nu net over, maar ik heb gehoord dat veel mensen er somber van worden. Vooral als ze zo hard werken als jij. Je zou een poosje rust moeten nemen.'


  Hij verbaasde zich erover met hoeveel gemak hij de laatste tijd zijn zorgen bij haar de vrije loop liet. Het was een weelde die hij zich nooit had durven veroorloven en die nu af en toe gevaarlijk aanvoelde door het ongewone ervan. Maar hij moest toegeven dat ze op haar kinderlijke manier niet helemaal ongelijk had. Misschien had hij inderdaad te veel de neiging alles en iedereen te bekijken vanuit zijn eigen wereld van intriges en bedrog. En misschien werd hij gewoon langzamerhand ouder, dan viel het zwaarder zich te handhaven.


  Hij zuchtte diep en terwijl zij speels met haar handen door zijn haar ging en alweer half aan andere dingen dacht, klopte hij haar dankbaar op haar vrije hand en voelde hoe een ongekende ontspanning zich door zijn lichaam verspreidde.


  'We moesten er maar eens gauw op uit gaan, jij en ik,' zei hij. 'De bergen in. Frisse lucht zal me goed doen. En jou ook. Je ziet er veel te beschilderd uit. Waar is het meisje op blote voeten gebleven? En desnoods neem je die dichter van je mee, als je tegen die tijd nog steeds gek op hem bent.'


  Ze sprong overeind en keek hem stralend aan. 'Meen je dat echt? Dan gaan we alleen. Niemand anders dan wij, samen. De bergen! Ik hou van bergen, weet je dat?'


  Ze sprong naar het raam en staarde verlangend naar buiten in de richting van de bergen, hoewel er vanuit zijn huis niets anders te zien viel dan een veel te kleine tuin en de eindeloze dakenrijen en muren van de hen omringende stad.


  Hij zei iets bevestigends tegen haar rug en voelde hoe zijn ogen vochtig werden van tranen, en werd aangegrepen door een emotie die moeizaam in hem brak en die hij geen naam durfde te geven. De ochtend van de eerste dag van het nieuwe tempeljaar begon stralend en warm. Van Ishuta Zarai-ker-Altan, Hoge Koning van het rijk, werd verwacht dat hij tenminste voor korte tijd deel zou nemen aan de ceremonieën. Asmat wist dat hij daarom in de middag zou rusten, zoals hij gewoon was te doen wanneer hem plichten wachtten die veel van zijn krachten zouden vergen. Daarom zocht ze hem die middag onaangekondigd op, beseffend dat hij haar korte en vaak onverwachte bezoek op prijs stelde. Die waren al zo vanzelfsprekend geworden dat niemand aan het hof haar daarbij een strobreed in de weg legde. Iedereeen wist zo langzamerhand dat de vrouwe van het Huis Recque Téran tot de uitverkorene behoorde die ongehinderd toegang hadden tot zijn reusachtige vertrekken, waar hij, te midden van de pronkzieke overdaad die in duizenden jaren bijeen was gebracht, steeds meer op een dwerg ging lijken en steeds minder op een koning.


  Hij lag op een rustbank toen ze binnenkwam en leek half te slapen. Maar toen ze zich over hem heen boog om zich ervan te vergewissen of hij werkelijk sliep, gingen zijn ogen wijd open en keken haar aan met een helderheid die duidelijk maakte dat hij klaarwakker was geweest.


  Hij wachtte niet tot zij het woord nam.


  'Ze zeggen dat je een groot feest geeft in aansluiting op de tempelviering van vanavond?'


  'Ja,' antwoordde ze, 'dat heeft weken voorbereiding gekost, tussen al het andere door.'


  Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op. 'Bij mijn weten heb ik geen uitnodiging ontvangen? Je wist natuurlijk wel dat ik niet zou komen. Te vermoeiend, dat soort dingen. Maar toch...'


  Hij maakte zijn zin niet af maar stak een hand uit opdat zij hem helpen zou overeind te komen. Pas toen ze dat had gedaan, gaf ze antwoord.


  'Ik zou niet graag willen dat de hoogste man in het rijk vergeefs zou komen,' zei ze kalm.


  Het duurde enkele ogenblikken voor de omvang van wat ze hem zei tot hem doordrong en zelfs toen leek hij haar nog niet helemaal te geloven. 'Wil je daarmee zeggen dat het feest niet doorgaat?'


  'Ik vertrek vanavond,' zei ze.


  Hij glimlachte.


  'Hoeveel gasten heb je uitgenodigd?'


  'Ik heb ze niet geteld,' zei ze, 'enkele honderden.'


  Nu werd de glimlach breder en veranderde in een haperende grinnik, half onderbroken door een korte hoestbui waarbij hij waarderend met zijn magere handen tegen de zijkanten van de rustbank sloeg. Het beeld van honderden gasten, samendringend voor een huis waar de gastvrouw ontbrak, leek bijzonder op zijn lachspieren te werken. Asmat zelf had aan die lachwekkende kant nog helemaal niet gedacht. Nu zag ze het plotseling voor zich en barstte samen met de koning in een proestbui uit.


  'En die komen dus allemaal voor niets!' zei hij, toen zijn vrolijkheid een beetje was bedaard. 'Dat zal een mooi spektakel zijn om aan te zien. En het moet je ook een lieve duit hebben gekost,' zei hij waarderend. 'Het zou me wat waard zijn geweest zijn om dat zelf te zien.'


  'Ik had geen andere keus,' zei ze, 'vanavond als de tempelviering begint, varen we uit. Op die manier zullen we zo weinig mogelijk ongewenste aandacht trekken. Het feest is een omslachtige en zoals u zegt nogal kostbare manier om zoveel mogelijk mensen ten aanzien van mijn ware bedoelingen om de tuin te leiden. Ik heb niets anders kunnen bedenken.' Het klonk bijna alsof ze zich verontschuldigde.


  'Heb je eraan gedacht dat het een beetje riskant was om hier te komen? Ik ben nog steeds jouw koning. Ik kan je op dit moment tegenhouden en al je kostbare plannen in de war gooien.'


  'Ja, dat weet ik,' zei ze bedaard. 'Maar dat zult u niet doen. U bent mijn vaders vriend geweest. U weet dat ik hier niets meer van belang kan doen. Ik heb het geprobeerd.'


  Hij schudde met zijn gerimpelde hoofd en dreigde haar met een langbenige vinger. 'Je kent mij te goed. Je laat het klinken alsof ik je hier heb gehouden om aan de grillen van een oude man te voldoen.'


  'Misschien was het dat ook.' Ze keek hem recht in de ogen en sloeg die niet neer. Ook niet toen hij haar blik vasthield en met een bijna peinzende aandacht als terloops haar geest onderzocht. U moet diep in uw hart wel geweten hebben dat er hier niets meer te redden viel.'


  'Uitstel,' antwoordde hij, 'uitstel wilde ik kopen door jou hierheen te halen en zo die belachelijke baron en al zijn verblinde aanhangers hun zin te geven.'


  'Belachelijk!' zei ze, 'hij is meer dan alleen maar belachelijk.'


  Hij ging rechtop zitten, opeens bevangen door een levendigheid die hij lang niet aan de dag had gelegd.


  'Ik heb dingen gezien,' zei hij, 'en in het licht daarvan lijkt alles wat de baron van plan is inderdaad belachelijk. Meer nog. Futiel, is het woord ervoor.'


  Ze wist waar hij het over had. 'Dus u hebt het ook gezien?'


  'Hoe zou het voor mij verborgen kunnen blijven?' vroeg hij triest. 'Ik ben de Hoge Koning. Het is mijn voorrecht en mijn smart om vooruit te moeten zien.'


  Ze was erover verbaasd dat hij nog steeds de energie bezat om helemaal alleen een schouwing te verrichten. Ishuta schudde zijn hoofd.


  'Geen schouwing,' zei hij. 'Ik zal je een geheim vertellen dat maar weinigen kennen. Mijn lijfarts, misschien en een of twee anderen. Ik heb niet zo heel lang meer te leven en eigenlijk verkeer ik een deel van de tijd al in de wereld die komt. Het lijkt soms alsof ik er nog maar door een heel dun vlies van gescheiden ben. Als je op die grens leeft, zijn er geen rituelen en schouwingen meer nodig. De beelden dringen zich aan mij op zonder dat ik er enige moeite voor hoef te doen.'


  'Dan begrijpt u dus ook dat ik moet gaan?' vroeg ze kalm. 'Er is misschien maar weinig tijd.'


  'En nu kom je afscheid nemen?'


  'Onder andere. Maar liever niet, als dat mogelijk is.'


  De Hoge Koning werd stil. Plotseling leek zijn stemming te veranderen. Ze zag hoe de helderheid in zijn ogen versleet tot een wolk groen die verdofte tot afwezigheid. Opeens werd Asmat door haast bevangen. Ze had nog niet gezegd waarvoor ze gekomen was. 'Ga met ons mee,' fluisterde ze, alle decorum vergetend. 'Het is nog niet te laat. Laat deze stad en dit rijk met haar verleden voor wat het is. U bent nog altijd onze Hoge Koning. We zullen zo goed voor u zorgen als maar mogelijk is. Het zijn de kundigsten van het rijk, niet de geringsten die deze reis gaan ondernemen. U zou het begin zien van een nieuwe droom in plaats van de rampspoed van de oude.'


  Al was hij dan weggezakt en maar ten dele aanwezig, het drong tot hem door. Maar zijn stem was nauwelijks hoorbaar en de woorden kwamen druppelsgewijs, zodat ze zich moest inspannen om hem te verstaan.


  'Ik zou sterven op zee,' zei hij koppig. 'Zo lang heb ik niet meer te leven om dat andere land te zien waar jullie van dromen. En ik wil niet op het water sterven. Water trekt me niet. Ik zal hier blijven.'


  Ze bleef het proberen met nieuwe argumenten. Als hij nu meeging, in alle openheid en nog wel op zo'n belangrijk ogenblik nu de stad het nieuwe tempeljaar zou vieren, zou dat een schok teweegbrengen die ongetelde duizenden alsnog van mening zou kunnen doen veranderen. Ze zag dat hij wel luisterde, dat af en toe zijn ogen in hun oude helderheid oplichtten. Maar hij bleef volhardend bij zijn besluit.


  'De koning is niet vrij,' zei hij moeizaam. 'Dat zou jou ook duidelijk moeten zijn. Ik heb altijd geweten, toen ik kinderloos bleef, dat ik de laatste der koningen zou zijn. Alles wat geschreven staat, is bijna vervuld. Laat mij hier maar blijven, een dorre tak die in de laatste brand misschien nog even zal opvlammen. Dit is de eerste plaats waar ik hoor te zijn.'


  Ze wist niet precies wat voor beelden van ondergang hij waarnam en nog minder of het allemaal waar was wat hij zag. Want helderziende beelden konden bedrieglijk zijn en waren vaak moeilijk te scheiden van wat er aan onlust en duisterheid in de geest van de waarnemer zelf leefde. Maar op de een of andere manier voelde ze zich diep geroerd en wilde juist daarom niets liever dan dat hij zou meegaan, weg vanhier, weg van deze naar bederf ruikende stad die nog zo bedrieglijk schitterde.


  'We zullen u op zee verbranden als u sterft voor we aankomen,' zei ze, 'zij is ons aller moeder. Maar misschien zult u lang genoeg leven om die nieuwe kusten te zien.'


  Ze wilde hem niets meer wijsmaken. Ze zag zelf ook wel in dat zijn dagen geteld waren en het paste haar niet te liegen in het aangezicht van de dood.


  Ishuta werd weer even wat helderder en greep haar hand vast.


  'Ik begrijp wat het is,' zei hij, 'je laat al een dochter achter en nu ook nog een koning.'


  Ze was verbaasd dat hij het wist en bij het zien van haar verrassing, plooide zich iets van een glimlachje rond zijn mondhoeken.


  'Je dochter,' zei hij, 'ze gaat haar eigen wegen. Misschien zal ze je volgen. Misschien niet. Maar of ze leeft of sterft, ze heeft haar eigen bestemming en moet die volgen. Je kunt haar niet beschermen. Kun je dat aanvaarden?'


  Ze knikte flauwtjes. Ze herkende de waarheid in wat hij zei en deels had haar geest die al geaccepteerd. Maar het beeld van Merisse die achterbleef in deze stad, was in emotioneel opzicht meer dan ze verdragen kon. De Hoge Koning zag haar aarzeling. 'Ach,' zei hij zachtjes, 'misschien vraag ik te veel van je. Aanvaarding is iets voor ouderdom. En jij bent nog niet oud. Nog lang niet.'


  Ze drong een laatste keer aan. 'Ga met ons mee. Om onzentwil.'


  Maar het korte ogenblik van helderheid was verstreken en hij was onderuitgezakt, de ogen opnieuw gesloten. Maar hij schudde zijn hoofd met de nukkigheid van een klein kind waarop oudere mensen zo vaak onverwacht lijken wanneer hun einde nadert. En ondanks de duidelijk zichtbare vermoeidheid stond zijn gezicht korzelig. Ze vroeg zich af of hij nog de kracht bezat voor zulke langdurige rituelen als die hem vanavond te wachten stonden en ze had medelijden met hem. Maar het was ook duidelijk dat hij een keuze had gemaakt en dat er niets meer was, geen enkel argument dat hem van mening kon doen veranderen. Ze kwam overeind en keek op hem neer.


  'Vaarwel dan, Ishuta,' fluisterde ze. 'Moge de Ene je geest voor altijd behoeden. Er zullen levens komen waarin we elkaar opnieuw zullen herkennen, met of zonder koningstitel.'


  Op de een of andere wijze leek hij er toch iets van waar te nemen, want een fractie van een ogenblik gingen zijn ogen open en keek ze in de peilloze diepte van iemand die had gezien en die niet meer vreesde. Zijn lippen prevelden en het was duidelijk dat hij nog iets wilde zeggen. Maar ze verstond hem niet en voor haar tranen haar te machtig werden, sloop ze geruisloos de kamer uit.

  



  Haar Khand waren 's middags, terwijl zij de koning bezocht al aan boord gegaan en in het grote huis waren alleen de vreemdelingen overgebleven die ze zorgvuldig had geïnstrueerd en die overal in het huis nog druk in de weer waren met de laatste voorbereidingen voor een feest waarvan alleen zij wist dat het nooit zou plaatsvinden.


  De avond begon al te vallen en de tuin was gehuld in een transparante schemer die alle contouren verzachtte. Eigenlijk zou ze fets moeten eten maar de gedachte aan voedsel stond haar tegen n ze deed weinig meer dan van de schotels die overal stonden een kleinigheid nemen die ze gedachteloos opat.


  Ze had zich zorgvuldig gekleed, vastbesloten de maskerade tot het eind toe vol te houden. Haar zwarte haar was grondig geborsteld en viel in donkere golven over haar half blote rug. Ze droeg een ruimvallend gewaad van zacht blauw en zilver, de kleuren van haar huis, waarvan de geplooide rok niet verder reikte dan tot halverwege haar dijbenen. Daaronder droeg ze een broek in smetteloos wit die er een geheel mee vormde en waarvan men haar verzekerd had dat ze tot de allerlaatste mode behoorde. De broek sloot nauw om haar benen en eindigde net boven de enkel. In de zijkanten, net onder de rokband, waren kunstige splitten verwerkt waarin rondom de rand reukbolletjes waren gestikt die door de warmte van haar huid langzaam oplosten en haar zo voortdurend in een wolk van bloemenparfum gedompeld hielden. Ze vond de broek ongemakkelijk en te nauw, en het was geheel niet de kleding die ze op dit moment wilde dragen. Maar ze schiep er heimelijk behagen in zo lang en zo volmaakt mogelijk de schijn op te houden.


  Ze was de tuin in gelopen nadat ze de technici de opdracht had gegeven om alle lichten te ontsteken en keek voor het laatst uit over het meer. De stad in de verte fonkelde als een onafzienbaar web van licht. Ze liep de tuin door naar de rand van het meer waar de golfjes zacht tegen de oevers sloegen en het riet op de avondwind een fluisterend geritsel voortbracht. Late vogels boven het water hapten naar de eerste insekten van de nacht. Een groot schip, dat enkel toplichten droeg, zweefde als een donkere vlek over het water.


  Asmat keek innerlijk zoekend om zich heen. Nu zou ze emoties moeten voelen. Tranen om een afscheid dat zo afschuwelijk definitief was. Pijn om Merisse die ongetwijfeld van het feest op de hoogte was maar niets van zich had laten horen. Weemoed om alle herinneringen die nu voorgoed tot het verleden behoorden. Maar in plaats daarvan ontdekte ze in zichzelf niets anders dan een sprakeloze leegte, alsof zich in haar een vreemd soort bedaardheid had genesteld die haar onwankelbaar innerlijk schraagde.


  Over de donkere golven van het meer dreven de eerste gongslagen van de Grote Tempel naar haar toe. Daar knielden nu duizenden en nog eens duizenden op het grote voorplein dat met een haag van bloemen was afgezet, terwijl priesters en priesteressen de koning hielpen bij het openbare deel van de rituelen. Ze kon in gedachten voor zich zien hoe de gewijden van de Tempel onder het geluid van koorzang en fluiten voortschreden in een statige dans, terwijl de koning het Zonnemes hanteerde dat met het laatste licht van de dag werd gevoed. Als de Grote Gong voor de laatste keer had geklonken, zou het met energie geladen Zonnemes neerdalen op het symbolische offer van voedsel, klei en water dat tot as en rook zou verpulveren en daarna zouden de duizenden overeind komen om de wedergeboorte te dansen die van die symbolische dood het gevolg was.


  Ze wachtte tot de laatste galmende klank van de gong verklonken was. Nu werd het tijd om te gaan. Ze haastte zich door de tuin terug, plotseling voortgedreven door een gevoel van onbehagen. Alsof ze snel moest zijn, snel voor het te laat was. De wagen stond gereed, zoals ze had opgedragen. Achter het stuur zat een vreemde Khand die haar door Meriand was aanbevolen. Ze liet zich op de achterbank zakken.


  'Naar de havens,' zei ze. 'Zo vlug als je kunt.'


  Hij bracht het voertuig in beweging en vertrok geen spier van zijn gezicht. Terwijl de wagen over de oprit begon te rijden, werd ze zich bewust van de verbaasde blikken van enkele ingehuurde bedienden die van haar vertrek waarschijnlijk niets begrepen. Ze zouden denken dat het een gril van haar was, een poging om in een kort ritje de onrust te verdrijven die aan de vooravond van zo'n groot feest voor de hand lag.


  Nog steeds voelde ze geen enkele emotie. Toen de wagen van de oprit naar de laan reed die over het landgoed voerde, zag ze de omtrekken van het huis en de bijgebouwen aan zich voorbijtrekken. Omdat de feestverlichting al was ontstoken, wierpen de gebouwen schaduwen die af en toe groteske vormen aannamen.


  Toen ze het landgoed hadden verlaten, begon de wagen sneller te rijden en al spoedig vlogen ze door de buitenwijken van de stad over de stillere wegen in de richting van de havens die aan de andere kant lagen. Maar ook buiten het centrum werd het nieuwe tempeljaar gevierd. Overal flakkerden lichtjes achter de ramen van de eindeloze rijen woonhuizen en galerijen en af en toe moesten ze stoppen voor een processie op weg naar een van de kleinere tempels waar hetzelfde feest op minder indrukwekkende wijze werd gevierd. De Khand achter het stuur van de wagen bleef onverstoorbaar, maar Asmat verbeet zich. De tijd drong en ze moest voorkomen dat iemand haar op dit allerlaatste ogenblik tegenhield. Alle andere families die hadden besloten te vertrekken waren in de loop van de dag al aan boord gegaan van de schepen die zij hun had toegewezen; enkele waren al een dag eerder uitgevaren en hadden dat ook kunnen doen omdat ze, anders dan Asmat, vrij waren om te gaan waarheen ze wilden.


  In de buurt van de havens begon ze zich opgeluchter te voelen. Hier maakten de grote, vaak halfverkrotte woonwijken plaats voor pakhuizen en overslagplaatsen waar op een dag als deze geen mens of slaaf aan het werk was. De straten en kaden lagen er leeg en verlaten bij en de enigen die hen zagen waren aangeschoten zeelui op weg naar de dichtstbijzijnde, opzij van de havens gelegen kroegen of een enkele havenbeambte die door zijn dienst gedwongen het jaarlijkse feest niet kon meemaken en mismoedig zijn werk deed. Ook schepen die langs de verschillende kaden lagen, vrachtvaarders die dicht onder de kust voeren en rivierschepen die vanhier over het meer terugvoeren, waren onverlicht. De laatste paar dagen had ze de omgeving hier goed leren kennen en ze begon de Khand aanwijzigingen te geven hoe hij rijden moest. Eindelijk kwam dat gedeelte van de havens in zicht waar de grotere schepen aangemeerd lagen en waar het hare, waarmee ze uit Yandrapura was aangekomen, met zijn hoge masten en opvallende omvang bijna als een reus bovenuit stak. Ook hier was alles donker, op een handvol kleinere boordlichten na die dansende schaduwen op het nachtzwarte water wierpen. Nog voor de wagen tot stilstand kwam, had ze al een handvol munten aan de Khand gegeven, gehaast als ze was om snel aan boord te komen.


  Toen de wagen verdwenen was, stak ze de kade over en begon over de pier, die daar haaks op stond, naar het schip te lopen. Naast het houten voetpad lagen stalen rails verzonken in de balken waar de nu roerloze kranen overheen bewogen om ladingen en bagage te kunnen lossen. Half boven de pier verhieven zich de jzeren en houten skeletten van loodsen, wachtkamers voor passagiers en daartussenin kleine stalletjes en kramen die nu allemaal waren gesloten en afgedekt.


  Het was doodstil en nergens was iemand te zien. Alleen op de dekken van het schip, dat nog slechts enkele tientallen meters van haar verwijderd was, zag ze silhouetten van scheepslui die druk en vrijwel geruisloos in de weer waren. Ze kon de motoren die het schip in beweging brachten al zacht horen zoemen. Op de kolossale loopplank zag ze een wenkende gedaante in wie ze meteen Meriand herkende. Ze wuifde terug maar voor ze de laatste vijftien meter aflegde, draaide ze zich nog eenmaal om, door een oeroud instinct gewaarschuwd dat ze niet langer alleen op de pier was. Uit de schaduwen tussen twee overdekte kramen maakte zich een gestalte los die geruisloos dichterbij kwam. Een ogenblik bonsde haar hart van opwinding en verwachting. Zou Merisse dan toch gekomen zijn? Maar de gedaante die in de halve duisternis op haar afgleed, was te massief om haar dochter te kunnen zijn. Ze bedwong de opwelling om zich om te draaien en te vluchten, de veilige loopplank op. Als iemand ondanks al haar voorzorgen had ontdekt wat ze van plan was en haar op het laatste nippertje tegen wilde houden, zou hij niet alleen zijn gekomen.


  Toen de gedaante genoeg dichtbij was gekomen, herkende ze tot haar verbazing de Khand die door iedereen de Maarschalk werd genoemd, de ook door mensen gevreesde rechterhand van haar aartsvijand. Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht die ze niet meteen kon thuisbrengen. Een mengeling van tevredenheid en droefenis waarvoor ze geen verklaring wist.


  Toen hij voor haar stond en ze hem in het schaarse licht beter kon zien, maakte hij een kleine buiging die niet van sarcasme ontdaan was.


  'U ziet, vrouwe, niet iedereen is even makkelijk om de tuin te leiden.'


  Ze keek hem koeltjes aan. Op de een of andere manier maakte zijn gezichtsuitdrukking haar duidelijk dat ze niets te vrezen had. 'Hoe ben je erachter gekomen?' vroeg ze.


  'Ik had al vermoedens,' zei hij, 'al geruime tijd. Op een of andere manier leek uw feest niet in overeenstemming met wat ik dacht van u te kunnen verwachten. Mijn meester wilde toch al dat ik al uw handelingen in het oog hield. Toen ik constateerde dat uw trouwste dienaren deze middag aan boord gingen en bleven begreep ik dat het feest, uitgerekend op deze dag, een afleidingsmanoeuvre moest zijn om zo ongehinderd mogelijk te kunnen vertrekken. U zou geen feest houden zonder uw trouwste Khand in de nabijheid te hebben.'


  Ze beet zich even op haar lippen. Deze Khand had zonder enige moeite de zwakke schakel in haar plan ontdekt en daar gebruik van gemaakt.


  'Ik begrijp nu waarom de baron je zo waardevol vindt,' zei ze, 'maar ik begrijp niet waarom jij hier nu staat in plaats van een gewapende escorte met orders van de kroonraad om mij in de stad te houden.'


  Hij boog even het hoofd, vaag glimlachend, en haalde toen zijn schouders op.


  'Misschien begrijp ik dat zelf ook niet helemaal. De baron zou me in elk geval dankbaar zijn geweest. Maar zoals u weet ben ik een Khand, hoezeer ik die afkomst door mijn levenswijze ook lijk te loochenen. En Khand zijn vaak onredelijk, naar de maatstaven van mensen gemeten.'


  'Onredelijkheid lijkt me in dit geval amper een bevredigende verklaring,' zei ze, nog steeds op dezelfde koele toon, hoewel ze nu met een sensitiviteit die haar aangeboren was, voor het eerst aanvoelde dat deze Khand, die ze altijd vanaf een afstand verachtelijk had gevonden, haar op een onverklaarbare manier op dit ogenblik welgezind was.


  'Ons ras heeft geen deel aan de schouwingen,' verklaarde hij 'en vanzelfsprekend zijn wij uitgesloten van veel kennis die ons misschien ook niet zou baten. Niettemin bezitten we een eigen soort gevoeligheid die mensen doorgaans vertalen als een soort onrust zoals die bij dieren wel voorkomt. De Khand zijn onrustig. Al weken. En brokstukken informatie en kleinigheden die zich niet laten verklaren, doen mij vermoeden waarom. Het leek mij opvallend dat zovele de stad verlieten vóór de reden van die onrust aan het licht komt.'


  Het was een ongewone uiteenzetting uit de mond van een Khand en terwijl hij sprak klonk hij zo zelfverzekerd dat ze bijna zijn afkomst vergat.


  'Als je er werkelijk zo over denkt,' vroeg ze, 'waarom ben jij dan nog hier?'


  Hij haalde bijna onzichtbaar zijn schouders op en nu klonk er een droevige ondertoon in zijn stem door.


  'Sommige keuzes worden al gemaakt voordat men weet dat ze gemaakt zijn,' zei hij, 'en nu is mijn plaats nog hier. Nu u weggaat, zult u dat gevoel kennen. Duizenden draden die een man op zijn plaats lijken te houden.'


  Ze knikte, want ze wist inderdaad waar hij het over had. Het was haar de afgelopen weken keer op keer overkomen, ondanks het feit dat ze de hoofdstad met geen mogelijkheid kon ervaren als de plek waar ze thuishoorde. Desondanks had ze de kracht ervaren waarmee het leven van alledag haar op haar plaats wilde houden. Hoeveel krachtiger moest die uitwerking zijn op een man als hij wiens bestaan levenslang verbonden was met de donkere en lichte energiestromen die Poseidia staande hielden.


  Terwijl ze met hem sprak, dwaalde een deel van haar aandacht af naar het schip en toen werd ze zich ervan bewust dat er daar op haar werd gewacht.


  'Ik moet gaan,' zei ze, 'maar ik heb nog een laatste vraag. Als je niet van plan was deze informatie aan de baron door te geven, waarom ben je dan vanavond hierheen gekomen?'


  Ze wist dat het niet om geld kon gaan, al legden sommige Khand, net als mensen, daar een onbegrijpelijke hartstocht voor aan de dag. De Maarschalk bezat geld genoeg. Leefde hij zo misschien zijn frustaties uit, door edelmoedigheid te betonen tegenover iemand die zoveel hoger in rang stond als hijzelf dat edelmoedigheid als vanzelf een vernedering werd? Het antwoord dat hij gaf verbaasde haar meer dan ze had verwacht.


  'Merisse,' zei hij. 'Ik wilde dat u wist dat het haar goed gaat. Zo goed als mogelijk is onder de omstandigheden die ze zelf heeft gekozen.'


  Een plotselinge opwinding maakte zich als een koorts van haar meester. Het langdurige proces van begrijpen en aanvaarden leek erdoor te worden uitgewist. 'Waar is ze?' vroeg ze dringend.


  'Ik kan het nu wel zeggen,' zei hij, 'want over een half uur bent u de haven uit en u kunt haar keuze niet meer veranderen en daarmee haar vrijheid in gevaar brengen. Ik heb beloofd die altijd te respecteren. Ze woont bij mij!'


  Enkele seconden keek ze hem verbluft aan. Haar eerste reactie was er een van opkomende woede en ergernis omdat haar enige dochter uitgerekend haar toevlucht had gezocht bij deze professionele en sluwe intrigant die bovendien van een ander ras was. Maar iets in de stem en de kalme gebaren van deze Maarschalk verried dat haar dochter slechter af had kunnen zijn en Merisse lad gekozen en die keuze leek, in het licht van wat ze van de directe toekomst verwachtte, onherroepelijk. Maar soms verliep iemands leven toch weer plotseling en onverwacht anders. En deze Maarschalk bezat blijkbaar ook eigenschappen die niemand van hem kende.


  'Het zal haar aan niets ontbreken zolang dat in mijn vermogen ligt,' zei hij. 'Meer kan ik niet beloven.'


  Nu was zij het die tot haar eigen verbazing het hoofd in dankbaarheid boog.


  'Ik moet nu werkelijk gaan,' zei ze met een stem die door haar emoties niet meer helemaal vast klonk. 'Maar ik ben je dankbaar dat je gekomen bent. Het is bitter te weten dat zij hier blijft maar je neemt iets van de bitterheid weg en geeft er hoop voor in de plaats. Daarvoor dank ik je nogmaals.'


  Hij hoorde haar aan maar gaf geen antwoord meer. Een ogenblik lang keken ze elkaar aan. De corrupte Khand die eindelijk iets van tederheid had gevonden en de vrouwe van een groot Huis die zich nu op een vreemde manier tenminste enigszins getroost voelde. Toen draaide ze zich om en overbrugde met enkele passen de afstand die haar nog van de loopplank scheidde, terwijl de wachtende Meriand haar zorgzaam halverwege tegemoet kwam.

  



  Toen een lange rij schepen zich uit de haven losmaakte en in een slordige lijn naar open zee koerste, keken vanaf die schepen honderden naar de in de duisternis stralende stad waarvan de lichten langzamerhand kleiner en kleiner werden. De zee was woelig en donker en droeg hen geduldig naar het eiland dat voor korte tijd hun bestemming zou zijn voor de sprong naar het onbekende werd gewaagd.


  Asmat was bij hen en keek met droge ogen toe hoe de stad langzaam leek te worden opgeslokt tot er niets meer van over was dan verre, onduidelijke contouren die ten slotte tegen de zwarte einder niet meer zichtbaar waren.


  Ze stelde zich voor hoe rondom haar huis nu de wagens van talloze gasten de wegen en opritten versperden en hoe al die honderden vol verbazing en waarschijnlijk ook woede ontdekken moesten dat er die avond geen feest zou zijn. In gedachten zag ze hen in groepjes verbijsterd en luidruchtig rondlopen door de verlichte tuin, eindeloos vragen afvurend op ingehuurde bedienden die ook niet wisten wat er precies aan de hand was. Over een uur zouden ze zich allemaal hebben verspreid, terugkerend naar hun huizen met verhalen die nog dagenlang in de hoofdstad zouden nagonzen. Ze dacht tevreden aan de baron, die woedend zou zijn maar voor één keer met die woede niets kon uitrichten. Ze wist niet dat tussen die honderden gasten een onopvallende, gemaskerde jonge vrouw drentelde die het huis goed leek te kennen en die een zenuwachtige lachbui kreeg toen de waarheid tot haar doordrong. Maar Merisse was wel al die tijd in haar gedachten en terwijl langzamerhand zee en duisternis zich zo groot maakten dat er niets anders meer leek te bestaan, begon Asmat tenslotte toch zachtjes te huilen.

  

  



  Hoofdstuk 7


  



  In de week na Asmats vertrek gonsde de hoofdstad nog heftiger van geruchten en tegengeruchten dan gewoonlijk. Het uitvaren van de talloze schepen op de avond van het nieuwe tempeljaar was als verhaal al spectaculair genoeg. Het verhaal over de honderden sjieke gasten die vergeefs waren komen opdagen, was echter nog mooier en werd het onderwerp van smeuïge verhalen en spotliederen die op straat gretig ten gehore werden gebracht en door de overgrote meerderheid van de minder gegoede bewoners vol enthousiast leedvermaak werden aangehoord en verder verteld. Het was bovendien koren op de molen van allerlei kleine groeperingen die elk naar hun aard de gelegenheid aangrepen om hun ideeën nog luidruchtiger en met nog meer overtuiging van de daken te schreeuwen. Onheilsprofeten van allerlei slag grepen de gelegenheid aan om nog harder over hel en verdoemenis te prediken dan ze al gewoon waren, nu zovelen van belangrijke families uit de hoofdstad de wijk hadden genomen. Het deerde hen niet dat zij die de stad hadden verlaten dat weliswaar deden in de verwachting dat de ondergang van het rijk niet veraf meer kon zijn, maar over de oorzaken heel andere meningen waren toegedaan dan deze zelfbenoemde namaak-theologen die doorgaans van werkelijke spirualiteit weinig kaas hadden gegeten. Het waren meestal mannen en vrouwen, hoewel de mannen veruit in de meerderheid waren, met een minimale scholing, vol onbegrepen onrust en meestal in de ban van een enkele, slecht begrepen tekst, die ze tot thema en hoeksteen maakten van hun verwarde boodschappen.


  Er waren anderen, die gevaarlijker werden geacht en daarom soms ook werden opgepakt. Dat waren de clandestiene gebruikers van de heilige zwammen die in hun roes hallucineerden en dan visioenen zagen waarmee ze de bevolking schrik aanjoegen en niet zelden opriepen tot geweld of zelfmoord. Ze waren er altijd geweest zolang men het zich herinneren kon, maar nu leek hun aantal onrustbarend toe te nemen.


  Maar al die verwarring zonk in het niet bij de plotselinge opkomst van kleine straatbenden die 's nachts rijke winkels plunderden en verlate rijkaards uitkleedden om vervolgens bijna spoorloos te verdwijnen in de honderden stegen en sloppen van de hoofdstad. Hun opkomst leek te worden aangewakkerd door het optreden van een groep verbeten, maar zeer in sociaal opzicht bewogen jonge maar arme politici die onder het huidige bewind nooit de kans hadden gekregen die ze verdienden. Hun verwijten aan regering en kroonraad waren vaak terecht en naarmate ze vaker hun neus hadden gestoten, was hun toon en optreden met de jaren feller geworden. De uittocht van Asmat en de haren, die in hun ogen allemaal rijken en dus uitbuiters waren, gaf hun de gelegenheid woedend te fulmineren over ratten die het zinkende schip verlieten en die de buit van eeuwen onderdrukking met zich meenamen om zichzelf in veiligheid te stellen, terwijl de armen achtergebleven en geen schijn van kans maakten.


  Het hinderde hen niet dat al die beweringen nauwelijks met de werkelijkheid in overeenstemming waren. Veel van deze politici die van de tempels waren vervreemd, geloofden niet eens in de ondergang van het rijk en waren geneigd zich aan te sluiten bij de oplossingen die door mensen als de baron werden voorgesteld, ook al konden ze dat niet openlijk toegeven, omdat iemand als Peon tegelijk door hen als een vijand werd beschouwd. Boven dien waren zij en de armen namens wie ze spraken voor het merendeel helemaal niet bereid de stad te verlaten omdat ze net als de meeste rijken liever afwachtten en de kop in het zand staken. Maar hun simpele leuzen over onrecht en hun steeds luider klinkende eisen om dat ongedaan te maken, vonden blijkbaar gehoor, want na de berovingen en diefstallen werden in de leeggeplunderde winkels of in de zakken van de uitgeschudde rijkaards vaak leuzen achtergelaten die rechtstreeks en vaak letterlijk dezelfde kreten bevatten.


  Op een late avond was Merisse met Barzal er bij toeval getuige van hoe de lont in het kruitvat werd gestoken. Ze hadden een boottocht gemaakt over het meer en Merisse was in een te landerige stemming geweest om meteen naar huis terug te keren. Ze woonde nog steeds bij de Maarschalk, hoewel die haar juist de laatste dagen met steeds meer klem had aangeraden het huis van haar ouders, dat haar nu toebehoorde, weer in gebruik te nemen. Het was er veiliger, vond hij, en nu haar identiteit geen geheim meer was, zou het beter zijn om de status te aanvaarden die daarbij hoorde. Maar hoewel Merisse daar de redelijkheid van inzag, aarzelde ze al dagenlang met het nemen van een besluit. Diep in haar hart, maar dat bekende ze niet graag, zag ze er tegenop de dagelijkse contacten met Mellahuin, zoals ze hem nu in gedachten steeds vaker noemde, op te geven. En ze wist ook niet wat ze in die situatie met Barzal aan moest. Want die rook zijn kans, nu de moeder was verdwenen, om de rijke erfgename helemaal in te palmen. Bij verschillende gelegenheden was hij de argumenten van de Maarschalk nadrukkelijk bijgevallen en had Merisse zijn hulp aangeboden bij het verder inrichten van het huis en het besturen daarvan. Ongetwijfeld in de hoop verkerend zelf nooit meer uit dat huis weg te hoeven. Zijn pogingen in die richting waren zo doorzichtig en zijn suggesties werden op zo'n toon van besmuikte onderdanigheid gebracht, dat Merisse daardoor af en toe een afkeer voelde die ze amper wist te verbergen. Toch hield ze hun relatie in stand. Hij was een man van bizarre invallen en over het leven in de stad kon ze nog steeds veel van hem leren.


  Na de boottocht, die hen in de buurt van de Grote Tempel had gebracht, had ze in een opwelling besloten de tempelwijk te verkennen die daar vlak achter lag. Slechts een kleine groep van de priesters en priesteressen en de talloze anderen die voor het onderhoud en het bestuur van de Tempel zorgdroegen, waren in het grote gebouw zelf gehuisvest. Die eer was voorbehouden aan slechts een enkeling. Het grote gebouw kon er ook niet veel herbergen want de vaak kolossale ruimten waren allemaal ontworpen voor al of niet openbare erediensten, voor wetenschappelijk-spiritueel onderzoek, administratie en de ontvangst van gelovigen die er persoonlijk of groepsgewijs onderricht kregen. Dus woonde de overgrote meerderheid van oudsher in een aan het tempelcomplex grenzende speciale wijk, die deels door een ommuring uit vroeger tijden van de rest van de stad was afgesloten. Vroeger was die wijk min of meer gesloten geweest, alleen toegankelijk voor wie er woonden of er met speciale tempelpasjes toegang toe kregen. Dat was de laatste tientallen jaren veranderd. De wijk had nu een grote aantrekkingskracht op onrustige gelovigen en er hadden zich oudere priesters gevestigd die niet meer in actieve tempeldienst waren en hun beperkte inkomen aanvulden met wichelarij, astrologische adviezen, het verkopen van geneeskrachtige kruiden of het incanteren van zegenrijk geachte gebeden. Daaromheen vond langzamerhand weer een sluikhandel plaats in meer obscure zaken: amuletten, zogenaamd gewijde voorwerpen, spreuken, beeldjes, mechanische gebedsmolens, portretten van heilig geachte beroemde priesteressen maar ook heimelijk gedrukte boeken die allerlei magische rituelen omschreven die door de officiële tempels als ondeugdelijk of verwerpelijk werden beschouwd.


  Zo vrat de invloed van de volgelingen van Bel-Al zelfs rond de grootste tempel van het rijk zich een weg. De speciale sfeer die echter nog steeds in de tempelwijk hing, samen met de geur van het halfverbodene, lokte in toenemende mate ook gewone nieuwsgierigen die een avondje vertier zochten en zich vergaapten aan de eigenaardig lage eenpersoons huisjes, de talloze priesteressen en priesters in hun kenmerkende mantels en hoofdkappen, de heetwaterbaden die tot de oudste van de stad behoorden, de kleine erven en tuinen waar alle wonen en werken nog in communaal verband plaatsvond zoals dat vroeger in heel het rijk gebruikelijk was geweest.


  Ook Merisse had die aantrekkingskracht niet kunnen weerstaan en had Barzal, die eigenlijk naar bed wilde, overgehaald mee te gaan. Ze stond juist te onderhandelen met een oude man die haar de hand wilde lezen en die beweerde over een feilloze methode te beschikken die negatieve astrologische invloeden kon afweren, toen ieders aandacht getrokken werd door een toenemend rumoer dat zich vanaf het grote tempelplein, dat hemelsbreed maar een paar honderd meter verderop lag, in hun richting leek te verplaatsen. Het geluid van honderden stemmen weerkaatste tussen de muren en terwijl iedereen verbluft toekeek, trok een schreeuwende horde die voornamelijk uit mannen van de lagere arbeiderskaste leek te bestaan, de nauwe straatjes binnen. Ze schreeuwden opstandige leuzen die de laatste dagen maar al te bekend waren geworden en leken aanvankelijk niet méér van plan dan hun onlust uit te schreeuwen op een plek die zij het meest geschikt achtten. En als niemand zich daartegen had verzet, was het daar misschien bij gebrek aan tegenstand bij gebleven.


  Maar de mannen en vrouwen die in de wijk woonden en die al lang genoeg met lede ogen hadden aangezien hoe de vroeger zo meditatieve stilte van de wijk verstoord werd door nieuwsgierigen en sjacheraars en oplichters die er verder niets te zoeken hadden, lieten deze smaad niet over hun kant gaan. Priesters en priesteressen van de Ene waren erin getraind geen acht te slaan op het tumult van het wereldlijke leven en zij bleven aanvankelijk in hun huizen of keken onbewogen toe. Maar in de tempelwijk woonden ook talloze niet-gewijden die in de Tempel voor allerlei administratief en huishoudelijk werk verantwoordelijk waren en zij legden minder zelfbeheersing aan de dag.


  Voor haar ogen zag Merisse mannen en vrouwen uit hun huizen komen die zich met gespreide armen voor de slordige stoet wierpen en die zodoende de doortocht probeerden te beletten. Binnen enkele minuten ontstonden overal in de smalle straatjes felle woordenwisselingen. Er werd geduwd en getrokken toen woorden niet meer hielpen en kort daarop braken vechtpartijen uit waar iedereen elkaar met blote handen en wat toevallig onder bereik was te lijf ging.


  Net als de andere toeschouwers was Merisse instinctief tegen de muur van het dichtstbijzijnde huis teruggeweken. Barzal zag doodsbleek. Hij zweette overvloedig en keek zoekend om zich heen.


  'We kunnen beter maken dat we hier wegkomen,' zei hij gehaast en nerveus. 'Dit bevalt me niets'


  Ze zag hoe bang hij was en dat tegelijkertijd probeerde te verbergen. Voor het eerst voelde ze minachting voor hem hoewel ze altijd had geweten dat hij geen held was. Zelf was ze eerder opgewonden dan bang. Niet alleen omdat ze meer innerlijke moed bezat dan Barzal maar ook omdat de gedachte niet in haar opkwam dat iemand, wie ook, haar zou durven aanvallen. Haar afkomst en opvoeding hadden haar op zoiets nooit voorbereid en maakten dat ze zich onschendbaar voelde.


  'Ga jij maar,' zei ze geërgerd. 'Ik blijf.'


  Hij legde een hand op haar arm. Zenuwachtig probeerde hij haar te overreden. 'Dit loopt uit de hand. Ik voel me verantwoordelijk voor je veiligheid. Kom mee alsjeblieft.'


  Ze schudde zijn hand met een ongeduldig gebaar van zich af.


  'Laat me in vredesnaam met rust! Wees jij maar verantwoordelijk voor jezelf en laat mij!'


  Hij deinsde naar achteren alsof hij werd gestoken. Ze was vaker kwaad op hem geweest. Op zo'n kille toon had ze nog nooit tegen hem gesproken. Hij aarzelde tussen lijfsbehoud en de angst door haar voor lafaard te worden versleten.


  De onoverzichtelijke vechtpartij breidde zich intussen in hun richting uit. Bezoekers van de wijk, die tot dusver net als zij slechts hadden toegekeken, kozen voor deze of gene partij, of trokken zich terug. Vlak voor Merisse struikelde een jonge vrouw in het grijze tempelhabijt van een leerling en werd door een woedende man met een zware tak afgeranseld terwijl ze al op de grond lag. Overal weerklonken nu kreten van pijn. De vrouw vlak voor haar voeten probeerde vergeefs overeind te komen terwijl nog meer mannen uit de oorspronkelijk opstandige stoet van achteren de straatjes ingolfden, luidkeels schreeuwend en zwaaiend met inderhaast gevonden of meegebrachte stokken.


  Met een kreet die haar zelf vreemd in de oren klonk, wierp Merisse zich op de nog steeds woestslaande man, terwijl ze tegelijk uit een ooghoek zag hoe Barzal wegvluchtte. Ze probeerde de man de boomtak waarmee hij zwaaide af te nemen door aan zijn arm te gaan hangen. Schoppend probeerde hij haar weg te krijgen. Ze begon te gillen en beet. Met een schreeuw liet de aanvaller de tak vallen. Merisse bukte zich om de gevallen vrouw overeind te helpen maar struikelde omdat het gedrang steeds groter werd doordat steeds meer mensen in de smalle straat aan het gevecht deelnamen. De jonge priesteres hijgde, maar Merisse trok haar overeind en samen slopen ze de straat uit, terwijl hun aanvaller zich op een andere plaats opnieuw in het gevecht stortte.


  'Dank je,' hijgde de onbekende priesteres. 'Wie ben je?'


  Merisse glimlachte. De opwinding van het gevecht maakte zich van haar meester.


  'Doet dat er wat toe? Wil je naar huis of geef je het op?'


  Zonder het antwoord van de ander af te wachten, stortte ze zich opnieuw naar voren, nogal gehinderd door haar kleding die niet voor vechtpartijen ontworpen was. Rukkend en trekkend begaf ze zich in een kluwen vechtende mannen en vrouwen en werd even later ondergedompeld in een roes waarbij ze eigenlijk niet meer goed wist wie ze sloeg en beet. Toen ze haar tanden weer in iemands lichaam had gezet en als beloning het verschrikte en pijnlijk vertrokken gezicht van een jonge kloosterling voor zich zag opdoemen, week de boze extase en trok de woeste nevel die haar blikveld verduisterde langzaam weg. Ze maakte zich uit de kluwen los, keek ontnuchterd om zich heen en begon vanaf dat ogenblik methodisch te werk te gaan. Ze vond een stevige knuppel die iemand was kwijtgeraakt en daarmee gewapend omcirkelde ze het onoverzichtelijke centrum van de strijd en begon doelbewust stevige slagen uit te delen naar iedereen die ze aan uiterlijke kenmerken als tegenstander herkende.


  Ze zweette nu, maar ze schreeuwde niet langer. Met koele berekening wachtte ze af, koos haar slachtoffer en sloeg dan toe. Zelf liep ze ook slagen op, maar omdat vrijwel iedereen zich blindelings ergens op stortte, liep ze niet méér verwondingen op dan wat builen en schrammen.


  Slechts één keer staakte ze haar koelbloedige vechten toen temidden van al die verwoede koppen een gezicht opdook dat even geconcentreerd en kalm stond als het hare. Ze meende er de vreemdeling uit de arena in te herkennen die ze nooit helemaal vergeten was. Mahavir had hij geheten en die naam en dat gezicht wilden niet uit haar geheugen weg. Maar Mahavir leefde in de arena of was dood. Hier kon hij niet zijn. En het gezicht dat aan hem deed denken, verdween weer in de deinende massa lijven.


  Tussentijds kwam vanuit de verte een ander tumult op hen af. Het geluid van honderden marcherende voetstappen. Veraf klonken de eerste schoten waarvan de echo's met daverend lawaai tussen de muren van de straatjes galmden. Troepen, besefte ze meteen.


  Ze bevond zich aan de buitenste rand van het heen en weer golvende gevecht. Nu trok ze zich er nog iets verder van terug. Er werden, dichterbij, nog meer schoten gelost en nu drong dat ook door tot degenen die met een minder koel hoofd dan Merisse aan het gevecht deelnamen. Op allerlei plaatsen in de straat en in de zijstegen waar ook nog verward gevochten werd, staakten steeds meer mensen de strijd. En zij die zo overmoedig en waarschijnlijk ook onnadenkend met hun leuzen de tempelwijk waren binnengetrokken, sloegen opeens allemaal tegelijk op de vlucht. Een horde rennende mensen die voor de smalle straat veel te groot was, probeerde zich daar onverwacht doorheen te persen en het gevolg was bij velen blinde paniek. Mensen werden onder de voet gelopen, gewonden die al op de grond lagen, probeerden vergeefs kruipend een goed heenkomen te zoeken. Het leek Merisse niet verstandig om nu hier te blijven. Met haar gescheurde kleren en een gezicht vol schrammen, was het overduidelijk dat ze zelf aan het gevecht had deelgenomen. Maar aan welke kant? Dat zou wat lastiger te bewijzen zijn. En het leek haar dat de in het wilde weg nu in de lucht schietende troepen daar ook niet naar zouden vragen, maar in eerste instantie gewoon aan de wanordelijkheden een eind zouden maken.


  Ze had net haar keuze bepaald toen een zware vrouw met een breed gezicht, die nog steeds met een met metaal beslagen riem om zich heen sloeg, haar op volle snelheid tegemoet kwam rennen en ondersteboven liep. Merisse smakte tegen de stenen, dubbelslaand over haar eigen knieën, waardoor het beetje adem dat ze nog over had, met pijnlijk geweld uit haar longen werd geperst. Het werd zwart voor haar ogen en ze wentelde snakkend naar adem op haar rug, al half besloten om daar dan maar te blijven liggen omdat ze geen kracht meer had om overeind te komen. Maar onverwacht voelde ze zich bij een arm overeind getrokken. Haar longen vulden zich raspend weer met lucht en toen ze moeizaam haar ogen opende, keek ze in het gezicht van een monnik van een jaar of vijfendertig die haar met een bezorgde blik opnam, toen hij zich over haar heen boog. 'Kun je staan? We moeten hier weg.'


  Ze knikte, nog niet in staat om iets te zeggen.


  'Kom mee dan.'


  Hij pakte haar steviger bij een arm vast en trok haar half struikelend, half lopend met zich mee in een richting die ze nooit zelf zou hebben gekozen omdat ze dacht dat het daar doodliep. Het was niet meer dan een smalle doorgang tussen twee huizen, amper een halve meter breed. Het rook er een beetje vochtig en bedompt, zoals veel plekken doen waar nooit de zon doordringt en later herinnerde ze zich de kleur en de grove structuur van de bakstenen met zo'n ongewone helderheid dat ze nooit meer uit haar herinnering leken te zullen wijken.


  Terwijl de onbekende monnik haar niet al te zachtzinnig voorttrok, zag ze voor zich een klein erf waar pluimvee kakelend rondsprong rond een hok waarvan de deuren waren opengebroken. Ondertussen kwam het schieten dichterbij en nu hoorde ze ook het geschreeuw van gewonden, die boven de schoten en het lawaai van al die vluchtende mensen uit, luidkeels jammerden. Ze kon nu haar benen weer onder zich voelen en maakte de monnik duidelijk dat ze zelf weer kon lopen.


  Hij liet haar los.


  'Hollen dan. Volg mij maar.'


  Met verrassende snelheid voor iemand die toch aardig wat jaren ouder leek dan zijzelf, schoot hij het erf over, midden tussen de kakelende beesten door en schoot een soortgelijke smalle gang in die na twintig meter een scherpe bocht maakte, verder van de straat waar het gevecht had plaatsgevonden vandaan. Er volgden nog meer steegjes en erven, een enkele langgerekte tuin waar het geurde naar groenten en fruit, een beekje dat door een houten plankier werd overbrugd. Toen bleef de monnik staan voor een huis van wat grotere afmetingen waar ruw uitgehakte symbolen van een niet meer vereerde godin de deur omlijstten. Die duwde hij met zijn voet open en hij maakte een uitnodigend gebaar. Dankbaar schoot ze naar binnen, hijgend en zich voor het eerst bewust van haar uiterlijk. Ze stond in een zwak verlicht, met stenen plavuizen belegd gangetje, en aarzelde.


  'Ik zie er verschrikkelijk uit,' zei ze, een blik naar beneden werpend. Een van haar sandalen had een ingescheurde riem, de kunstige pruik was verdwenen en een balein daarvan die was blijven hangen, had forse winkelhaken gemaakt in het eerst zo elegante toilet dat ze die avond had aangetrokken. Ook de broek toonde een rafelige scheur en een stuk van een bloot dijbeen vanwaar bloed druppelde.


  'We zien er allebei verschrikkelijk uit, zei hij, maar jij bent gewond. Laten we daar eerst naar kijken.'


  Hij nam haar mee, een kamer binnen met kussens, een eenvoudige tafel en twee stoelen en verder naar een serre waar een rustbank stond.


  'Ga daar maar even liggen. Dan zal ik even kijken.


  Ze deed wat hij vroeg. Hij knipte met een schaar de rafels van haar broek weg en bekeek de wond. Toen begon hij tevreden te glimlachen.


  'Niet veel meer dan een diepe schram. Blijf maar even zo liggen. Het kan maar beter wel ontsmet worden.'


  Hij verdween een ogenblik en kwam terug met een scherpruikende kruidentinctuur die hij, nadat hij de huid had schoongemaakt, op de wond druppelde. Het beet en ze klemde haar lippen op elkaar.


  Toen hij klaar was en met een behendigheid die verried dat hij er vertrouwd mee was, de wond van windsel en een pleister had voorzien, kwam hij overeind en keek haar voor het eerst rechtstreeks aan.


  'Ik heb je daar bezig gezien,' zei hij waarderend, 'heel koel, heel onbewogen. Zo vechten de meesten vaak niet. Waar heb je dat geleerd?'


  'Nergens,' antwoordde ze, 'het gebeurde vanzelf.'


  'Zelfbeheersing in een gevecht is nogal zeldzaam,' reageerde hij, 'en ik kan je er alles over vertellen.'


  Ze gaf geen antwoord. Voor het eerst nam ze hem eens goed op. Hij had een vriendelijk, maar licht onaantrekkelijk gezicht waarin de ogen, groot en open, het meest opvallend waren. Stevige handen met lange sterke vingers, lang van postuur. Zijn houding verried een atleet en dat was eigenaardig. De meeste monniken die zij had gekend, neigden naar zwaarlijvigheid.


  Ze realiseerde zich dat het gevecht achter de rug was. Het schieten was opgehouden. Haar ademhaling ging weer regelmatig en de opwinding van de strijd maakte plaats voor een heel ander soort emotie. De monnik keek haar diep in de ogen.


  'Nooit eerder zo gevochten?' vroeg hij.


  Ze knikte. Haar benen krampten en een heftige trilling ging door haar buik.


  'Na het vechten moeten de levenden bewijzen dat ze de dood hebben overleefd,' zei hij verklarend. 'Het is heel gewoon. Je hoeft je er niet voor te schamen.'


  Maar Merisse schaamde zich niet. Integendeel. 'Neuk me,' zei ze, 'ik wil dat je me hard en urenlang neukt.'


  Ze rukte de gebroken sluitingen van haar kleren los en trok hem naar zich toe.


  Hij aarzelde maar even en Merisse gaf hem eigenlijk ook niet de kans zich te bedenken. Hij was niet zo'n geraffineerd minnaar als Barzal, maar zijn lichaam en zijn adem roken eerlijk en onder zijn handen en het stoten van zijn lendenen raakte de pijn die ergens diep in haar knaagde zoek. Naderhand sliep ze in de holte van zijn arm en af en toe werd ze wakker en dan luisterde ze tevreden naar zijn ademhaling die diep en gelijkmatig door zijn lichaam golfde, terwijl door de serrevensters het eerste aarzelende daglicht naar binnen sijpelde.


  Toen de ochtend aanbrak en van buiten de geluiden kwamen van huisdieren en pluimvee, ontwaakte hij traag, terwijl Merisse al overeind zat en keek hoe hij uit de duistere mond van slaap en dromen moeizaam omhoogkwam. Hij leek van boerenafkomst, een stevig soort man, gewend aan hard werken. Toen hij helemaal wakker was, omhelsde hij haar opnieuw maar maakte geen aanstalten nog eens de liefde met haar te bedrijven, hoewel zij dat wel gewild had. In plaats daarvan gleed hij van de rustbank en verbaasde zich er hardop over dat ze geen van beiden er die nacht af waren gevallen, want het ding was eigenlijk veel te smal.


  Zonder haar antwoord af te wachten, verdween hij halfnaakt in een aangrenzend kamertje waar ze hem even later onder luid gezang bezig hoorde. Tussentijds keek zij de kamer rond, zich verbazend over de eenvoud en er tegelijk door aangetrokken. De eenvoud van het weinige dat er stond, oefende een bekoring op haar uit die ze niet had verwacht.


  Toen hij weer binnenkwam met een schaaltje gekookte eieren, grof bruin brood en een gebarsten pot vol kruidenthee, vroeg ze wat hij deed en waar hij vandaan kwam. Ze bleek de plank niet ver te hebben misgeslagen. Hij was geboren in het centrale bergland van het rijk in de buurt van de stad Damian. De tempel school uit het dorp had hem opgeleid tot kruidkundige omdat hij als kind al kruiden verzamelde en daar een speciale belangstelling en leergierigheid voor aan de dag legde. Op eigen verzoek studeerde hij hier twee jaar in de Tempel en die jaren zaten er nu bijna op. Hij hield niet van de hoofdstad, maakte ze uit zijn woorden op, en hij en verlangde ernaar terug te keren naar zijn dorp, waar een vrouw en twee kinderen op hem wachtten.


  Toen hij met zoveel duidelijke blijken van oprechte liefde vertelde over zijn kinderen, voelde Merisse zich opeens eenzaam en verlaten. Hij sloeg een arm om haar heen en zong voor haar met een warme baritonstem een volkslied uit zijn landstreek en hoewel de woorden over liefde en afscheid gingen, werd ze er toch door getroost.


  Ze zaten een poosje zwijgend in de open serredeuren met de bekers gloeiende thee tussen hun handen geklemd en zonder veel te zeggen keken ze uit over het tuintje en de erven en steegjes daarachter, waar het leven van alledag haar aanvang nam.


  'Moet je niet naar de Tempel?' vroeg Merisse op een zeker ogenblik.


  Hij schudde zijn hoofd en legde uit dat hij niet aan de diensten deelnam. Het priesterleven lag hem niet, ook al had hij voor de duur van zijn opleiding hier de monnikspij moeten aantrekken. Hij vertelde hoe hij thuis leefde. In de ochtenduren behandelde hij de zieken uit het dorp en de boerderijen en gehuchten uit de omgeving en stelde eenvoudige diagnoses. De zieken waar hij geen raad mee wist, werden doorgezonden naar de dichtstbijzijnde tempelarts. Maar dat gebeurde niet vaak, vertelde hij met enige trots, want hij had van zijn moeder het vermogen geërfd om het tweede lichaam van de mensen te zien en wist vaak wat eraan scheelde, ook al bezat hij niet de vaardigheid van bijvoorbeeld een chirurg of de precieze anatomische kennis van een echte arts.


  Ze vroeg hem naar haar tweede lichaam te kijken, maar hij weigerde discreet en zei dat ze geen zieke was voor wie hij zich verantwoordelijk kon voelen.


  Toen ze afscheid namen, vroeg ze niet eens naar zijn naam. Het deed er ook niet toe. Ze zouden elkaar waarschijnlijk nooit weerzien en dat wisten ze allebei. Hij bracht haar door de smalle huizengangen terug naar de straat die ze kende en zorgde ervoor dat ze veilig op het grote tempelplein aankwam waar zoals gewoonlijk rijen voertuigjes van allerlei soort op klanten stonden te wachten. Ze voelden zich gehuld in een vreemd soort melancholie, want de nacht die ze samen hadden doorgebracht was vredig en goed geweest. Voor ze daar aankwamen had hij hier en daar bij bekenden nog navraag gedaan naar de afloop van de rellen en het aantal gewonden. De verwondingen waren, precies zoals hij had verwacht, over het algemeen meegevallen. Niet veel meer dan builen en butsen, wat oppervlakkige sneden en een paar gebroken ledematen. Alle gewonden waren door de rijkstroepen afgevoerd en die hadden, naar het scheen, ook nogal wat anderen gevangen. Terwijl hij sprak met mensen die zij uiteraard niet kende, werd ze opnieuw verrast door zijn rustige onopvallende manier van doen en de vanzelfsprekende warmte die er daardoor van hem uitging. Dit was nu het soort man, dacht ze, die ze zou willen trouwen en waarvan ze kinderen zou willen hebben, als ze ooit nog eens daartoe besloot. Maar niet nu, wist ze ook, en niet met en van hem.


  Toen ze werkelijk afscheid namen, gedroeg ze zich uit verlegenheid bijna stuurs maar hij leek daar doorheen te zien en kuste haar vrolijk en teder op beide wangen, lachend om haar half gescheurde kleren die ze zo goed mogelijk had gefatsoeneerd. Terwijl ze in het wagentje stapte, dat vrijwel meteen voorreed toen hij er een had gewenkt, bleef hij staan kijken en zwaaide. En dat deed hij nog toen de wagen een hoek rondde en zij hem niet meer kon zien.

  



  Thuis werd ze opgewacht door een bezorgde Maarschalk die op het punt stond de deur uit te gaan en een zucht van verlichting slaakte toen ze onder haar gehavende uiterlijk niet meer bleek te hebben opgelopen dan wat onbeduidende schrammen en een buil die al begon te slinken. Hij had  hoe wist ze niet  nog diezelfde nacht, zodra hij door zijn spionnen van de rellen op de hoogte werd gesteld, Barzal te pakken weten te krijgen. Van hem had hij na het nodige gedraai gehoord dat zij in het tumult was achtergebleven en hij had zich danig ongerust gemaakt.


  'Ik heb overal navraag gedaan,' zei hij, 'maar je was nergens te vinden. Niet in de ziekenhuizen. Niet in de gevangenis!'


  Ze vertelde hem maar niet in details wat ze dan wel die nacht had gedaan en volstond ermee te zeggen dat ze na de rellen en voor de troepen arriveerden, veilig was ondergedoken in een van huizen in de tempelwijk. De Maarschalk, die meer dan ooit gehaast was, vroeg trouwens ook niet naar bijzonderheden.


  'Je moet wel zo snel mogelijk naar je eigen huis, zei hij, ik heb al bedienden opdracht gegeven om je daarbij te helpen.'


  Ze keek hem vragend aan. /p>


  'Alles in de stad is veranderd,' legde hij uit. 'Baron Peon heeft het opstandje aangegrepen om de macht over het stadsbestuur naar zich toe te trekken. Ik heb duizend-en-één dingen te regelen die allemaal de grootst mogelijke haast hebben. Maar doe voor één keer alsjeblieft wat ik je aanraad. De baron heeft het op het ogenblik te druk met grotere zaken maar hij kan jou en je moeder beslist niet vergeten zijn. Als het hem lukt de macht in de hoofdstad over te nemen, mag je hier onder geen enkele voorwaarde gevonden worden. Begrijp je dat?'


  Hij keek haar dwingend aan. Merisse knikte. Ze begreep niet veel van politiek en had er ook geen belangstelling voor. Maar de ernst van de Maarschalk was overduidelijk en zelfs zij begreep dat zo'n machtsovername het leven in de stad volkomen zou veranderen.


  'Ik zal doen wat je zegt,' zei ze derhalve. 'Vanochtend nog. Zodra ik een bad heb kunnen nemen en andere kleren heb aangetrokken. Maar één ding begrijp ik niet. De baron moet toch weten dat ik hier ben? Ik heb de laatste weken van mijn identiteit geen geheim meer gemaakt.'


  'Juist daarom,' zei hij, bijna ongeduldig. 'Hij wéét het. Ik heb het hem zelf verteld. Maar omdat hij mij op mijn woord vertrouwt, weet hij niet beter of je bent hier een ongeregelde gast die op deze manier door mij in het oog kan worden gehouden. Een dezer dagen zal hij zich jou herinneren op een moment dat hij je misschien weer gebruiken kan. Dan moet ik kunnen zeggen dat je na de onlusten hier niet meer bent geweest. De eerste dagen ben je in je eigen huis veiliger. Ik breng je op de hoogte zodra ik komen kan. Het zal hem misschien niet eens persoonlijk om jou begonnen zijn. Hij vind je zelfs aardig. Maar het is denkbaar dat hij, als hij in het nauw wordt gedreven, mensen zal laten oppakken van tegen hem gekante Huizen, om op die manier roch zijn zin door te drijven.'


  'Verwacht je dat er gevochten zal worden?'


  'Ik weet het niet. Iedereen werd door de gebeurtenissen verrast. Misschien worden er compromissen gesloten. Veel hangt af van de Hoge Koning. Hoeveel macht heeft hij nog? Hoeveel macht wil hij nog hebben? Maar hoe het ook gaat, jij moet hier niet blijven. Je zou voor alle partijen een kostbare trofee kunnen zijn. Nu moet ik echt weg. En hoe eerder ook jij van hier vertrekt, des te beter.'


  Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd en gunde zich deze keer geen tijd voor een grapje of een vriendelijk woord, waar hij in haar gezelschap anders altijd mee klaarstond. Hij verdween met grote stappen en enkele minuten later hoorde ze hem gehaast het huis verlaten, op de voet gevolgd door een paar van zijn trouwste ondergeschikten die voor het eerst openlijk wapens droegen.


  Hij wilde het Merisse niet vertellen, maar de Maarschalk maakte zich zorgen. De afgelopen dagen had hij geweten dat er iets broeide, de sfeer in de stad wees erop. Voor het eerst sinds jaren was zijn positie niet langer vanzelfsprekend. Hoge officieren hadden heimelijke contacten met de baron die hij voor zijn Maarschalk probeerde te verbergen of te bagatelliseren. En daar kon maar één reden voor zijn. Als de baron voor een of andere overrompelingstactiek de steun van legeronderdelen nodig had, dan zouden de daarvoor verantwoordelijke officieren in ruil iets terug willen. Geld misschien. Macht in elk geval. En wie macht wilde, zou zich vroeg of laat geplaatst zien tegenover de Maarschalk, wiens woord wet was op alle plaatsen waar de baron zelf zijn macht niet openlijk kon laten gelden. En het leger, dat nu voor het eerst gezag kon laten gelden aan die kant waar die het meest profijtelijk zou zijn, had weinig met hem op. De hoogste officieren waren mannen  en vrouwen  uit aristocratische geslachten. Zij die de Hoge Koning steunden  en dat deden nog steeds de meesten  zagen de Maarschalk uiteraard als een tegenstander die ze verfoeiden. Voor de anderen was hij maar een Khand aan wie ze zich nooit ondergeschikt zouden willen maken.


  Hij begreep het dilemma waarin de baron verkeerde en hij begreep ook dat voor het eerst zijn eigen positie wel eens aan het wankelen kon worden gebracht. Het werd tijd voor een snelle en duidelijke beslissing. Het ellendige was dat hij niet wist hoe de kaarten precies waren geschud, en door wie. En nog ellendiger was dat het  voor de eerste keer in zijn leven  niet langer vanzelfsprekend leek dat zijn keuze bepaald werd door trouw aan de baron en trouw aan zijn zo consequent nagevolgde eigenbelang. Dat dankte hij aan dat kindvrouwtje dat zich vannacht blijkbaar ook in de strijd had geworpen en gevoelens in hem losmaakte die hij helemaal niet behoorde te hebben! Zeker niet omdat ze werden opgewekt door iemand die soms alles in zich scheen te hebben om opportunistischer en meedogenlozer te worden dan hijzelf ooit was geweest, Want het duister en het licht leken in haar gelijkelijk vertegenwoordigd.


  De Maarschalk was doorgaans een onbewogen man. Maar terwijl hij zijn huis verliet, ervoer hij iets van menselijke woede over de tweedracht die hij in zijn eigen hart had laten zaaien zonder zich vooraf bewust te zijn geweest van de gevolgen die daaruit konden voortvloeien.

  



  Merisses bezittingen in het huis van de Maarschalk hadden voornamelijk uit een grote hoeveelheid kleren en een handvol luxe voorwerpen bestaan, die met behulp van enkele bedienden snel werden vergaard.


  De tocht door de stad naar haar eigen huis had haar geleerd dat het aanzien van de hoofdstad inderdaad in één nacht volkomen was veranderd. De straten waren nog voller dan anders maar de sfeer in de stad was broeierig en opgewonden. Rijkstroepen, die anders zelden of nooit te zien waren en dan meestal in zeer kleine groepjes, leken nu op allerlei strategische punten duidelijk aanwezig, zonder dat ze zelf precies schenen te weten wat er van hen werd verwacht. Een aantal groepen lummelde maar rond op plaatsen die hun blijkbaar waren aangewezen en grapten gemoedelijk met de omstanders die nieuwsgierigheid betoonden. Anderen, bij wie de eigen onzekerheid omsloeg in woeste daadkracht, gedroegen zich kortaf en onbeschoft, hielden op goed geluk mensen aan die zonder reden naar hun papieren werden gevraagd en wekten in het geheel de indruk alsof ze elk ogenblik naar hun wapens konden grijpen.


  Merisses wagen werd ongemoeid gelaten en ze weerstond de eneiding om ergens op van de vele terrassen te trachten aan de weet te komen wat er nu precies gaande was. Het was duidelijk dat ze niets waardevollers te horen zou krijgen dan geruchten, afkomstig van mensen die zelf evenmin wisten wat er zou gaan gebeuren. Ze ging daarom zo snel mogelijk naar haar huis, dat haar voor het eerst, na de zenuwachtige atmosfeer in de stad, een aangename oase van stilte leek. De enkele bedienden die ze er had, deden hun dagelijkse werk en hoewel ze van de gebeurtenissen ten dele op de hoogte waren, leken ze die te beschouwen als ongerief verderop waar hier niemand mee te maken had. Door die sfeer van onbewogen kalmte viel haar eigen onrust van haar af en tot haar eigen verbazing begon ze zelfs plannen te maken hoe ze het grote huis voor zichzelf opnieuw zou willen inrichten. Er zou meer personeel moeten komen. Bij voorkeur geen Khand, hoewel die goedkoper waren. En ze wilde een menagerie, ergens in de tuin, eentje zoals ze die in de stad op verschillende plaatsen had gezien. Alles zou opnieuw geschilderd moeten worden. Ze bracht er die middag uren mee door, plannen makend en vellen papier volkrabbelend met slordige schetsen en notities, terwijl ze de oudere vrouw die door haar moeder officieus als hoofd van de huishouding was achtergelaten, de stuipen op het lijf joeg door haar van de ene kamer naar de andere mee te tronen, wijzigingen en complete verbouwingen voorstellend die misschien wel maanden in beslag zouden nemen. De vrouw, die Yacinthe heette, had jarenlang het huis en de gronden bestierd, toen er niemand woonde. Ze was daardoor niet alleen een makkelijk leven gewend maar beschouwde zich ook als de enige die het huis door en door kende. Asmat had ze natuurlijk gehoorzaamd en ze was verstandig genoeg geweest om haar eigen mening voor zich te houden. Maar deze wilde dochter, over wie inmiddels de vreemdste verhalen de ronde deden, genereerde meer dan ze verdragen kon. Instinctief beschouwde ze Merisse als een indringster en ze wist die middag beleefd maar met nauwelijks verholen neerbuigendheid zoveel bezwaren te verzinnen bij elk idee dat Merisse enthousiast lanceerde, dat die het tegen het eind van de middag teleurgesteld opgaf en ermee volstond aanwijzingen te geven welke kamers ze om te beginnen wilde gebruiken en hoe die voorlopig moesten worden ingericht.


  Na de maaltijd, toen het personeel zich had teruggetrokken, voelde ze zich alleen en dacht beurtelings aan Barzal en aan de monnik wiens naam ze niet eens wist. Met Barzal moest het afgelopen zijn, nam ze zich voor. Ze hield niet van lafaards en hij had zich in dat opzicht voorgoed in haar ogen onmogelijk gemaakt. En de monnik zou ze waarschijnlijk nooit weerzien. Ze wist niet eens of ze kans zou zien zijn huis terug te vinden.


  Ze werd er niet opgewekter van en wachtte de hele avond steeds ongeduldiger op de Maarschalk die pas ver na middernacht gehaast kwam opdagen en binnen het uur even gehaast weer vertrok. Hij kon niet zeggen wanneer ze hem terug zou zien want daarvoor was de situatie in de stad te onzeker. Maar als het hem niet lukte persoonlijk te komen, dan zou hij in elk geval boodschappen laten sturen door een vertrouwde bediende. Hij raadde haar meteen aan de eerste dagen het landgoed niet te verlaten en hij maakte haar ook duidelijk waarom.


  De stad was een chaos, bleek uit zijn verhaal. Overal gingen geruchten. Eén ervan was dat de baron zelf de rellen in de tempelwijk had veroorzaakt om zo een voorwendsel te hebben legertroepen, waarvan de bevelhebbers het met hem op een akkoordje hadden gegooid naar de hoofdstad te kunnen halen. De hem welgezinde troepen patrouilleerden nu in groten getale door de stad, zogenaamd om de orde te handhaven op grond van een inderhaast afgekondigde oekaze van de kroonraad. Maar andere troepen die al sinds jaar en dag in de hoofdstad waren gelegerd en onder meer dienst deden rond het paleis van de Hoge Koning, deden hetzelfde. Hun officieren waren trouw aan de Hoge Koning en omdat die geen moeite deed om zelf in te grijpen, ondanks de persoonlijke aandrang van velen, waren ze min of meer op eigen gezag de stad ingetrokken. Enkele officieren handelden in de verwarring en de geruchtenstroom volkomen naar eigen inzicht en dat leidde tot de meest tegenstrijdige situaties. De zaak werd nog ingewikkelder doordat lang niet alle manschappen geneigd waren blindelings de bevelen van hun superieuren op te volgen. Onder de bergdetachementen bevonden zich heel wat soldaten die van de baron en diens volgelingen niets moesten hebben, ook al waren hun officieren met hem tot een vergelijk gekomen. En onder de zogenaamde trouwe troepen waren er heel wat die morden omdat de Hoge Koning in gebreke bleef en die door hun langere verblijf in de hoofdstad niet ongenegen waren om maar eens uit te vinden of die duivelse baron misschien ideeën had die de stad en het rijk van de ondergang konden redden.


  Het gevolg was een patstelling waardoor niemand wist wie bij wie hoorde. Iedereen wachtte af. Zelfs de baron. Maar er waren er die dat niet deden. Ontevredenen, aangelokt door het zo overduidelijk aanwezige machtsvacuüm, zochten hun eigen voordeel en zo kwam het in de stad tot kleine plunderingen en brandstichting, waarvan de daders snel werden gepakt en opgesloten, zonder dat iemand precies wist wat er met hen moest gebeuren.


  En nog steeds verlieten er mensen de stad. In elke wijk waren er wel een paar gezinnen die de zaak niet meer vertrouwden. Onrustig was de hoofdstad altijd al geweest en dat kon ook moeilijk anders. Daarvoor was de stad te levendig, te groot, te zeer het centrum van allerlei nieuwe ontwikkelingen. Maar te midden van al dat veranderlijke waren er altijd twee pijlers geweest die de onrustige stad schraagden, de macht van de Hoge Koning en het onbetwistbare gezag van de Tempel. Nu wankelden beide en de stad beefde.


  Merisse werd op dit moment in haar leven niet echt bij de gebeurtenissen betrokken. Ze kwamen haar in zekere zin zelfs als hinderlijk voor. Ze was bezig volwassen te worden. Het vertrek van haar moeder maakte haar tot de enige vertegenwoordigster van een groot Huis dat nog altijd aanzien genoot en dat waarschijnlijk verplichtingen van haar eiste die zij niet kon overzien. Ze wilde ontdekken wat haar plaats was en vooral genieten van wat haar nieuwe vrijheid haar daarbij te bieden had. Onlusten die het leven in de stad verstoorden, stonden haar daarbij in de weg.


  Toen de Maarschalk dan ook verdwenen was, voelde ze zich nog ongemakkelijker dan voor zijn komst. Ze verwenste hartgrondig de baron en de Hoge Koning en iedere naam van belang die ze maar kende en zelfs de Maarschalk moest het ontgelden, terwijl ze stampvoetend van woede en ergernis door haar half ingerichte kamers stoof en later vol zelfmedelijden in bed kroop. Ze was er inmiddels aan gewend 's nachts Barzal en soms ook iemand anders in haar bed te hebben, en uitgerekend vandaag deed het ontbreken van gezelschap kaal en naar aan. Vol wrokkige gevoelens, alsof de hele wereld haar in de steek had gelaten, zakte ze ten slotte weg in een onrustige slaap.

  



  De aankoop van zoveel schepen had in eerste instantie riskant geleken. Want de schepen die op Yandrapura zelf in aanbouw waren, leken ruim voldoende om iedereen te vervoeren die van olan was de grote reis naar de onbekende gebieden buiten het rijk te maken. Die namen waren al jaren bekend en evenveel jaren was er eendrachtig gewerkt, niet alleen om de schepen te bouwen en uit te rusten maar ook om alles bijeen te brengen wat er van hun grootse erfenis kon worden meegenomen.


  Asmat had de schepen toch gekocht. Deels omdat ze in haar haast geen andere zaken had kunnen bedenken die de moeite van het aankopen waard waren, maar vooral omdat haar door de spanning aangescherpte intuïtie haar daartoe dreef. En al snel na haar aankomst op haar geliefde en vertrouwde eiland, bleek hoe goed ze daaraan had gedaan.


  Want de berichten die de eilandbewoners vanuit de hoofdstad hadden bereikt, het nieuws dat een terneergeslagen maar vastberaden Asmat met zich meebracht, hadden bij velen die tot dusver hadden geaarzeld of onverschillig waren gebleven, een ommekeer teweeggebracht. Vooral nadat Asmat bekend had gemaakt wat de werkelijke inhoud was geweest van de zogenaamd mislukte schouwing, begrepen velen dat het nu tijd werd om te kiezen. En de onverwachte komst van zoveel schepen, waarvan de lading voor het merendeel kon worden overgebracht naar de al gebouwde vloot, maakte het mogelijk dat er ook werkelijk een keuze te maken viel.


  Drie dagen na haar voorspoedige terugkeer op het eiland, toen zij die het bevel zouden voeren over de vloot, dagenlang met Asmat hadden overlegd en haastig nieuwe plannen hadden gemaakt, stond de datum van hun definitieve vertrek al vast. In de korte periode die volgde, werd er door iedereen harder dan ooit gewerkt. Honderden nieuwe gegadigden voor wie een plaats aan boord van een van de nieuwe schepen moest worden gevonden, meldden zich aan, en moesten zo goed mogelijk worden voorgelicht over wat hun te wachten kon staan. Ladingen werden heringedeeld en verstouwd, voedsel en proviand aan boord gebracht, levend fokvee voor het laatst geselecteerd, machines en zeilen nog eenmaal geïnspecteerd door jonge mannen en vrouwen, die zo goed en zo kwaad als dat ging, vertrouwd werden gemaakt met schepen die het op een deel van hun reis zonder de stuwende kracht van de Zonnestenen zouden moeten doen.


  Die plotselinge toevloed van nieuwe mensen, had van iedereen het uiterste gevergd aan organisatievermogen en improvisatietalent. Maar toen voer de vloot van welgeteld zesenzeventig schepen van allerhande makelij en grootte eindelijk uit. De talrijke maar vooral op visserschepen en kleine vrachtvaarders berekende havens van het eiland, hadden die verdeelde vloot maar ternauwernood kunnen herbergen en enkele van de grotere schepen waren daardoor noodgedwongen buitengaats gebleven en daar door kleinere vaartuigen bemand en bevoorraad. Tot die categorie behoorde ook het reusachtige schip waarmee Asmat de reis naar Poseidia had gemaakt en dat als eerste langzaam van de kust wegvoer. De Morgenster vervoerde in haar eentje honderdtweeëntachtig passagiers van allerlei leeftijden en die hadden vrijwel allemaal een plaats op de beide lage dekken gezocht om de afvaart gade te slaan. Het was er een gedrang van jewelste en Asmat stond te midden van hen, zich één met hen voelend en tegelijk hopeloos eenzaam. Want haar minieme hoop dat Ai-Ellaïn nog op tijd zou terugkeren, was niet bewaarheid geworden en haar dochter die nu de enige erfgenaam was van haar geslacht, was achtergebleven in de hoofdstad.


  Hier en daar werd door groepjes mensen aarzelend gezongen en gejuicht toen achter hen steeds meer schepen uit de havenmonding te voorschijn kwamen en naar open zee koersten. De kaden waren nog makkelijk zichtbaar en ook daar wemelde het van mensen die met gemengde gevoelens deze kolossale vloot voorgoed zagen vertrekken. Asmat kon zich hun gevoelens indenken. De koppigsten zagen hen niet ongaarne gaan. Net als in de hoofdstad dachten ook zij dat het tijdens hun leven nog wel zo'n vaart niet zou lopen en zij beschouwden de vertrekkenden als waaghalzen maar méér nog als dwazen, die kostelijk land en goed vaak voor een appel en een ei op het laatste ogenblik hadden moeten verkopen, op weg naar een wereld vol barbaren die misschien niet eens bestond en die ze anders wellicht nooit zouden bereiken. Anderen, ontvankelijker van hart, hadden misschien wel meegewild als ze er de durf voor hadden gehad of als ze niet werden tegengehouden door verplichtingen aan familie of vrouw en kinderen. De tijd zou leren wie er verstandig was geweest en wie niet.


  Pella, die in haar afwezigheid een volwassen K'tauri was ge worden, had een plaatsje naast haar gezocht. Zijn mensenhoofd kwam net boven de reling uit en Asmat had haar rechterhand op zijn glanzende vacht gelegd. Er stonden tranen in zijn ogen, want ook in dat opzicht waren de K'tauri meer dan mensenlijk, en Asmat begreep waarom.


  'Als ze sterven moeten over enige tijd,' zei ze, 'als dat laatste woord werkelijk in vervulling gaat, zullen ze tenminste sterven in de wouden die ze zo onstuimig liefhebben.'


  Want veel van de K'tauri waren aan de aarde verknocht en koesterden een welhaast bijgelovige vrees voor de eindeloze zee, waar ze graag melancholiek over uitstaarden maar die ze voor geen goud ter wereld zouden willen oversteken. Daarom waren er heel wat van zijn ras, vooral oudere, achtergebleven op Yandrapura. Ze hadden uitstekend begrepen waarom het ging en de voorstellen van de mensen om hen te vergezellen, waren onderwerp geweest van langdurige en trage gedachtenwisselingen die hun hechte gemeenschap bij vlagen danig hadden verstoord. Oudere K'tauri, zoals de wijze en onder zijn volk bijna legendarische Rashid, hadden offervuren gebrand en op de bij hun geliefde en heilige maanloze nachten gezongen en gebeden om orakel en inzicht. Die hadden ze ook gekregen. Over de nabije toekomst van het rijk waren hun bevindingen even somber en vrijwel eensluidend als die van Asmat. Maar ondanks de niet te miskennen voortekenen hadden velen niet willen gaan. De aarde trok te sterk. De oceaan boezemde te veel vrees in. En zij waren van een ouder ras. Al oud toen de mensen kwamen. En daardoor eerder bereid te sterven in de wereld die zij als geen ander hadden leren kennen en liefhebben.


  Pella snoof luidruchtig. 'De bossen,' zei hij, 'zullen er ginds bossen zijn. Als we er ooit komen?'


  De vraag was honderden keren gesteld en hij kende het antwoord. Asmat had derhalve kunnen zwijgen maar ze deed het met.


  'Ik weet het niet, Pella. De geschiedschrijvers zeggen van wel. wouden zijn er misschien overal op deze wijde wereld. Maar ze zullen misschien nooit de bossen kunnen vervangen die jij hebt gekend. En je zult naar een wereld gaan, naar mensen van een er soort die jou en de jouwe misschien nooit hebben aanschouwd. Het zal niet gemakkelijk zijn.'


  Hij bewoog het hoofd traag op en neer. K'tauri dachten langzaam, maar als ze eenmaal een besluit hadden genomen, waren ze daar niet makkelijk meer vanaf te brengen.


  'Ik heb gekozen,' antwoordde hij, 'lang geleden al, toen ik een jongen was met altijd kluiten aan de hoeven en rommel in mijn haren. Toen wist ik al dat ik moediger wilde zijn dan ik zou durven. Maar nu ik alles voor mijn ogen zie verdwijnen en denk aan mijn stambroeders die dit schip zien zonder dat ik hen kan zien, nu breekt mijn hart. Er stapelt zich smart op smart in mijn hoofd. Ik zou weer willen slapen op het gras onder de bomen waar het in de ochtend naar dood hout en water ruikt, naar groene twijg en blad. Ai, Pella vergaart verdriet in zich als een bergbeek water. Laat me uw hand voelen, vrouwe, opdat ik getroost mag worden.'


  En zij legde haar hand steviger op zijn vacht tot ze de huid daaronder kon voelen die weerbarstiger en ruwer was dan die van een mens maar waaronder een zelfde hart treurig zijn melodie zong van afscheid en herinnering.


  Haar stem was ook niet vrij van smart, toen ze toekeek hoe de kust zich bijna als vanzelfsprekend van hen verwijderde, hoe de kaden en de mensen kleiner en kleiner werden, hoe afzonderlijke grote huizen en bomen tot silhouetten ineenvloeiden, hoe langzaam de wereld verdween die alles was wat ze kenden, tot er weken en maanden niets over zou blijven dan het rusteloze water dat altijd eender leek.


  'We zullen de kust nog een tijdje zien, tot de schepen uit de andere havens zich bij ons hebben gevoegd. Dat zal dan een nieuwe wereld zijn. Al die schepen, dicht bijeen, vol mensen, vol Khand, vol K'tauri en Hinnauraut. Zal dat ons troost geven op nare ogenblikken? Het zien van zoveel andere schepen waar wezens als wij door dezelfde droom worden verbonden?'


  Pella krabde met zijn hoeven over het splinternieuwe dek. 'Ik kan nu al voelen,' zei hij, 'voelen hoe de zee is. Niet goed. Niet voor K'tauri. Misschien had ik niet moeten gaan?'


  'Het is goed dat je gegaan bent,' zei ze, 'en er zijn er die het nog veel moeilijker zullen hebben dan jij. Ook mensen vrezen de zee en worden er soms ziek van. Dat gaat meestal later weer over. En denk eens aan de Hinnaraut. Zij begrijpen minder goed wat er gebeurt De meesten van hen komen eerder mee uit trouw aan de mensen dan uit eigen opdracht. En zij zullen het koud krijgen op deel van deze reis. Voor het aan de overzijde van de wereld weer warmer wordt, moeten we eerst een gordel van koude passeren. Daar zul jij met je warme vacht geen hinder van ondervinden.


  Pella knikte alleen maar en mompelde wat onsamenhangends. Hij had voor een K'tauri, die onder elkaar de voorkeur gaven aan handgebaren en signalen, lang en overvloedig gesproken. Het was hun gewoonte niet en het kostte hun moeite, al waren sommige zoals Pella er bij vlagen uitstekend toe in staat wanneer extreme emoties zo'n vorm van communicatie noodzakelijk maakten.


  De Morgenster rondde de eerste grote vooruitstekende kaap, nog steeds aan de spits van een vijftiental schepen die haar nu, verspreid over een aanzienlijk wateroppervlak, volgden. Asmat keek bezorgd toe hoe sommige schepen nu al enigszins achterbleven. Het zou heel wat moeite kosten om deze grote vloot, voor een deel zo slecht en onverwacht bemand, de hele reis bijeen te houden, en ze bedacht somber wat er gebeuren zou als ze in een storm terechtkwamen en delen van de vloot misschien uiteen zouden worden geslagen.


  Toen ze echter een uur hadden gevaren en de schepen nog steeds redelijk bijeen en binnen elkaars bereik bleven, herademde ze een beetje. Uit de kleinere havens, die ze onderweg passeerden, voegden steeds meer schepen zich bij hen. Een ervan nam de leiding en de kolossale Morgenster voer nu niet langer op kop. Toen ze de zuidkust van het eiland in de vroege namiddag hadden gerond  Asmat had in die tussentijd een uurtje uitgeput in haar hut geslapen  zagen allen die aan dek waren een ongewoon schouwspel. Van de andere kant van Yandrapura voer het resterende deel van de vloot nu in hun richting, plotseling rond de kaap opdoemend en zo dichtbij dat ze over en weer de mensen aan dek konden zien. Asmat was naar de brug gegaan en keek door haar kijker naar het ontbrekende deel van de vloot. Haar hart zwol van trots bij het zien van de schepen, allemaal met de njksvlag in top, allemaal met hun eigen wimpels, afhankelijk van het Huis dat het schip had gekocht en opgetuigd. Achter zich hoorde ze de kapitein van de Morgenster, die tevens bevelhebber was van de hele vloot, luidkeels bevelen geven. Bootslui renden naar de voorste mast en even later gleden seinvlaggen omlaag en omhoog. Met verrassende snelheid voor zulke ongeoefende bemanningen, begon er orde te ontstaan na de eerste chaotische samenkomst. Er ontstonden brede linies achter elkaar waar steeds meer schepen zich ordelijk tussenvoegden, tot er ten slotte een patroon was ontstaan dat door de vlootcommandant redelijk goed kon worden overzien. De bevelhebber was een man die zijn hele leven op zee had doorgebracht, eerst als officier en later als gezagvoerder op de koninklijke vloot, en nog later als kapitein van een ontdekkingsschip waarmee hij kusten in het oosten had verkend voor rekening van een consortium van rijke kooplieden dat nieuwe markten en produkten zocht. Als er iemand was die de kennis bezat om hen te brengen waar ze heen wilden, dan was hij het. Asmat had hem vanaf het begin direct gemogen en dat gevoel was wederzijds geweest.


  Ze keek met genegenheid naar hem toen hij geconcentreerd bevelen gaf waardoor de uitwaaierende linies van schepen hun koers begonnen te verleggen in de richting van hun uiteindelijke reisdoel: het zuiden. Daardoor begon de kustlijn van Yandrapura, die ze tot dan toe aan bakboord hadden gehad, van hen weg te vallen en al snel moest ze zich helemaal omdraaien om in een rechte lijn over de achtersteven heen door haar kijker nog details van de kust te kunnen zien. De meeste passagiers hadden de reling al verlaten en zochten hun hutten op of verkenden in kleine groepjes onwennig het schip dat lange maanden hun enige thuis zou zijn. Een handvol kleinere kinderen had het achterdek al tot speelterrein verklaard en speelden een zelfverzonnen spel waarbij ze luidkeels schreeuwden en onoverzichtelijk door elkaar renden. Pella zag ze bij de achtersteven staan, samen met een drietal andere K'tauri, die zijn enige rasgenoten aan boord waren. Ze hadden aparte groepsverblijven die speciaal aan hun behoeften waren aangepast, zonder trappen en meubilair waaraan mensen gewend waren maar met veel droog mos als slaapplaats. Ze hielden hun hoofd nog steeds naar het noorden gewend, hoewel daar door mensen niets meer te zien viel en Asmat kon ondanks de afstand hun verdriet bespeuren.


  Op open zee begon de wind aan te wakkeren en de stemmen van de spelende kinderen klonken fragmentarisch en verwaaid. Haar mond voelde droog aan en de lange deining die hen naar het zuiden droeg, maakte haar licht onpasselijk waardoor ze bleker zag dan haar vermoeidheid rechtvaardigde.


  Daro-Mohenji, de kapitein, merkte er niets van. De schepen lagen goed op koers. Er waren geen achterblijvers. De eerste weken zou de energie die hen via de richtantennes bereikte, hen bij kalm weer moeiteloos honderden kilometers in de goede richting brengen. Hij genoot van de bewegingen van het dek onder zijn voeten en van het geluid van de golven die langs de flanken stroomden van het schip dat hij als het zijne beschouwde. Hij liet in het rijk geen vrouw of minnares achter, want de zee was levenslang zijn enige ware geliefde geweest en hij verfoeide het verval dat het rijk steeds duidelijker bedreigde. Hij wendde zich met een bijna jongensachtige glimlach tot Asmat.


  'Eindelijk op weg! De zee is zo glad als een meisjeshuid. Een goed voorteken. We zullen voorspoedig reizen, de eerste weken.'


  Asmat glimlachte dapper terug en slaagde er zelfs in beleefd iets instemmends terug te zeggen, hoewel haar keel aanvoelde als een rasp waar de woorden hortend en gebroken uit te voorschijn kwamen.

  



  De baron had na lang aarzelen eindelijk een besluit genomen. Hij had de afgelopen dagen geheime overeenkomsten gesloten met kleinere rivaliserende groepen die hem tot nu toe de voet hadden dwarsgezet. Hij had concessies gedaan en toezeggingen, kleinere eisen voorlopig ingewilligd, grotere bespreekbaar gehouden voor als de machtsovername zou zijn voltooid.


  Nu werd hij op het middernachtelijk uur omringd door priesters van Bel-Al, in een van hun grootste tempels waar ze het grote Ritueel van Macht uitvoerden met de afschuwelijke offers die daarbij hoorden en de eindeloze gezangen en incantaties die zelfs hem de rillingen over de rug deden gaan.


  Eigenlijk was Peon van het Huis Merhuir niet eens zo op deze gevaarlijke priesters gesteld. Hij begeerde alleen maar macht en om die reden ging hij weinig uit de weg. Maar persoonlijk beleefde hij aan geweld geen bijzonder genoegen. Soms was het nodig en dan baarde het hem geen hoofdbrekens. In zijn privéleven was hij uitbundig, soms opvliegend en driftig en zich bewust van zijn persoonlijke macht, maar ook in de liefde neigde hij niet naar het extreme. En onder die persoonlijke behoefte aan invloed en macht, school een diepere laag die al dat bezit en al die gehoorzaamheid vertaalde in zekerheid, in een ordening van zijn bestaan, dat een barrière vormde tegen de dood. Dat was ook de diepere reden van zijn deels oprechte verlangen het rijk van de ondergang te redden. Want al was hij zich dat niet ten volle bewust, haar ondergang betekende ook de zijne. En baron Peon hing hartstochtelijk aan het leven.


  Maar deze priesters, die hij nodig had om zijn eigen magie en macht kracht bij te zetten, waren van een heel ander slag. Macht, dat begeerden ze ook, net als hij, maar niet om ervan te genieten op de eenvoudige manier die de zijne was. De priesters droomden grotere dromen. Zij wilden met hun magie de zichtbare en de onzichtbare werelden aan hun macht onderwerpen. In feite, zo dacht Peon er tenminste over, daagden ze de goden zelf uit en wilden hen naar de kroon steken. Goden, de Ene of die uit het perverse pantheon van Bel-Al, ze zeiden hem allemaal weinig. Hij wist niet eens of ze werkelijk bestonden en twijfelde vaak genoeg of het leven veel verder reikte dan de dood die ieder lichaam eens trof. Maar magie, hoe het ook verklaard moest worden, werkte, en de duistere krachten die deze priesters wisten op te roepen, had hij meer dan ooit nodig. Niet lang, hield hij zichzelf voor. Zodra de macht in het rijk voorgoed in handen was van hem en de anderen die met hem de grootse poging wilden wagen om met behulp van de Tuaoi de aarde en het rijk te ontlasten van de krachten die dreigden een vernietigende uitweg te zoeken, dan zou hij hun invloed inperken, de meest schofferende van hun duistere riten verbieden en weloverwogen gematigdheid een redelijke kans bieden.


  Maar nu was hij aan hen gebonden als het ene wagenwiel aan het andere en met iets van onderdrukte weerzin keek hij toe hoe ze sloofden in het halve duister. Hij werd omringd door aristocraten met wie hij overeenkomsten had gesloten en samen wachtten ze af tot het ritueel zou zijn voltooid. Ondertussen flakkerden de honderden kaarsen en loeide het vuur, terwijl de drie mannelijke slachtoffers, twee Khand en een heimelijk opgekochte misdadiger die ervoor nodig waren, als verdoofd het moment van hun terechtstelling afwachtten.


  Eindelijk was het achter de rug. Het golvende duistere patroon van hun samenzang verstomde en op een gebaar van een van de priesters werd ergens in de tempel het mechanisme in werking gesteld, waarop een deel van het dak zich opende. Terwijl het zonlicht op de vele facetten van de Zonnesteen viel, werd iedereen verblind. De hogepriester rukte het nu volledig geladen Zonnemes uit het altaar dat met de Steen verbonden was en hief het hoog boven zijn hoofd, langzaam om zijn as draaiend terwijl alle aanwezigen op de slachtoffers na, ter aarde knielden. Toen flitste het mes driemaal en driemaal hoorden ze een korte kreet en een nog kortstondiger gesmoord gerochel.


  Peon en de anderen kwamen overeind. Het was voltooid maar hij keek liever niet in de richting van het altaar, waar nu drie gestalten grotesk en bloedend in de riemen hingen die hen met de houten kruisvorm verbonden hielden. De hogepriester sprenkelde bloed op zijn handen en hoofd terwijl de andere priesters luidkeels zongen. Peon onderging de handeling huiverend maar kon desondanks voelen hoe hij door macht en energie werd doorstroomd. Hij was maar wat blij toen hij de tempel kon verlaten en bracht de rest van de nacht in zijn paleis door, nog harder werkend dan gewoonlijk om het voorgaande te vergeten, orders gevend en bevelen tekenend. De hele nacht was het een komen en gaan van officieren, leden van de kroonraad en duistere figuren die hij allemaal voor zijn plannen nodig had.


  In de vroege ochtend, zijn ogen rood omrand door gebrek aan slaap en tot het uiterste gespannen, verliet hij zijn paleis, omgeven door een legertje tot de tanden gewapende getrouwen waaronder de Maarschalk, die die nacht niet van zijn zijde was geweken en die hij op het allerlaatste ogenblik weer volledig bij zijn plannen had betrokken.


  Terwijl de stad in de vroege ochtenduren aarzelend ontwaakte, werden gelijktijdig de Zonnetempel, de administratiegebouwen van de kroonraad en twee van de grootste kazernes bezet. In de kazernes werden de rijkstroepen die daar gelegerd waren in hun slaap verrast en moeiteloos ontwapend. Rondom de gebouwen van de kroonraad kwam het kort tot wanordelijke gevechten met ongewapende maar hooggeplaatste functionarissen die daar zelf een geheime vergadering hielden en werden bijgestaan door een handvol lijfwachten die enkelen zich inmiddels naar het voorbeeld van Peon hadden aangeschaft. Maar de eenheden van de baron waren verre in de meerderheid, de lijfwachten pover bewapend. Toen de eerste doden waren gevallen, zochten velen een goed heenkomen, hoewel anderen nog een tijdlang verbijsterd maar ook verbitterd terugvochten. De laatsten werden met energiepistolen tot overgave gedwongen terwijl ze bezig waren zich te barricaderen in een communicatiecentrum van waaruit ze al doende waren noodsignalen te verzenden die de overwinnaars net op tijd wisten te onderbreken.


  Rondom de Tempel, waar Peon persoonlijk naartoe trok, was de tegenstand heftiger. In tijden van vrede was de Zonnetempel onbewaakt, op een handjevol rijkstroepen na die weinig meer te doen hadden dan in slenterende groepjes van twee of drie de orde te handhaven wanneer louche handelaren, wisselaars of gewoon maar brooddronken deugnieten het al te dol maakten. Maar de laatste weken wist iedereen dat er iets broeide en als het tot een treffen zou komen tussen voorstanders van Bel-Al en aanhangers van de Ene, dan zou het bezit van de Grote Tempel van doorslaggevende betekenis zijn. Daarom hadden invloedrijke families die de koning steunden er alles aan gedaan om te zorgen dat tenminste de Grote Tempel naar behoren werd beschermd.


  De baron, die een soortgelijke invloed had kunnen aanwenden, had daar tot nu toe wijselijk van afgezien omdat de verplaatsing van hem welgezinde troepen naar de tempelgronden zijn bedoelingen vooraf al te duidelijk zouden maken, waardoor zijn tegenstanders weer de gelegenheid zouden krijgen tot het nemen van tegenmaatregelen.


  Toen hij met vier omvangrijke detachementen rijkstroepen en een eigen officieus maar gehard legertje huurlingen bij de tempel aankwam, werd hij ontvangen door een vastbesloten hoge officier die hem de doorgang weigerde en dat kracht wist bij te zetten met een garnizoen dat onder zijn bevel stond en dat het hele tempelcomplex had afgegrendeld.


  Peon, die zelf alleen in zijn jeugdjaren korte tijd officier was geweest in een functie die uitsluitend honorair was, beschikte over voldoende strategisch inzicht om in te zien dat hij hier tegenover een overmacht stond die de beste posities innam. Overal op de omringende daken waren scherpschutters geposteerd en de voornaamste toegangen werden bewaakt met zwaar materieel waartegen hij niets kon uitrichten zonder  waarschijnlijk  een dadelijke nederlaag te lijden.


  Hij besloot niets te doen. Hij viel niet aan maar ging evenmin wee. De tijd zou in zijn voordeel werken, besloot hij.


  De officieren die zich aan hem hadden verplicht, drongen aan op een verrassingsaanval via de tempelwijk; die werd minder goed verdedigd en in die chaos van straatjes en steegjes zouden ze een bruggehoofd kunnen vormen dat een tijdlang moest kunnen standhouden tot er van elders versterkingen kwamen. Militair gezien waren dat gezonde ideeën maar Peon wees ze toch van de hand.


  'De priesters en priesteressen die daar wonen zijn onze meest openlijke tegenstanders,' zei hij tegen de om hem heen verzamelde officieren. 'Je zult er geen huis kunnen bezetten zonder elke minuut de kans te lopen in de rug te worden aangevallen door mensen die misschien armzalig zijn bewapend maar die weten waarvoor ze vechten.'


  'Dan jagen we ze over de kling,' stelde een heetgebakerde officier voor. 'Een paar hardhandige voorbeelden en die laffe priesters zullen wel eieren voor hun geld kiezen.'


  Peon lachte hem in zijn gezicht uit. 'Priesters zijn niet laffer dan anderen,' antwoordde hij, 'en onze plannen zijn niet gebaat bij te veel doden, hoezeer jou dat ook schijnt aan te trekken. Je zult de komende dagen nog genoeg kunnen vechten als het je daarom begonnen is.'


  De officier gaf zich niet zomaar gewonnen. Hij wist dat Peon hem nodig had en al had hij diens zijde gekozen in de hoop op een snellere carrière, hij was niet van plan zich openlijk te laten beledigen zonder van zich af te bijten. Bovendien voelde hij diep in zijn hart minachting voor deze baron die waarschijnlijk nog nooit een echt gevecht had meegemaakt.


  Hij wees naar hun tegenstanders aan de overzijde van het grote tempelplein. 'Wanneer zij nu tot de aanval besluiten, worden we allemaal weggevaagd,' zei hij. 'Dan blijft er van al uw grootse plannen niets meer over!'


  Andere officieren vielen hem aarzelend bij en even leek het erop dat de baron zou moeten zwichten. Het was de Maarschalk die hem redde en wiens listige diplomatie hem weer eens goed van pas kwam.


  'De heren hebben ongetwijfeld gelijk,' zei hij met zijn bedaarde sussende stem. 'Maar sta mij toe een opmerking te maken. De baron vertegenwoordigt de kroonraad. Zij daarginds vertegenwoordigen alleen zichzelf en een handvol families die waarschijnlijk nog onderling verdeeld zijn ook. Ik ben het met u eens dat op dit moment ons lot aan een zijden draadje hangt. Elke strijd kent zo'n moment! Wanneer ze nu aanvallen zullen we ons tijdelijk terug moeten trekken...'


  'Typische Khand-praat!' mompelde de officier geërgerd, maar de Maarschalk liet zich niet uit het veld slaan en ging onverstoorbaar verder.


  'Misschien. Maar ginds hebben ze geen leider. Ze zullen afwachten, net als wij. En terwijl dat gebeurt, vallen de kroonraad en de kazernes in onze handen.'


  De baron bemoeide zich ermee.


  'We wachten, heren,' zei hij. 'De Maarschalk heeft gelijk. We zullen veel van die priesters en soldaten nodig hebben om onze plannen te volvoeren wanneer de macht eenmaal in onze handen is. Hoe beschaafder wij ons nu gedragen, des te makkelijker zullen ze straks worden overreed.'


  Daarmee was de aanval van de baan. Terwijl hun eigen troepen uitwaaierden over de lommerrijke lanen die vanaf het meer en het centrum naar de Tempel voerden, trok Peon zich met zijn staf terug in een theehuis aan de rand van het terrein dat haastig tot geïmproviseerd hoofdkwartier werd ingericht. Terwijl beducht personeel, dat overigens geen haar werd gekrenkt, hen bediende, reden ordonnansen af en aan met berichten en bevelen voor de overige troepen in de stad. Als op dat moment hun tegenstander tot de aanval had besloten, zou de afloop er wellicht heel anders hebben uitgezien. Maar de Maarschalk en de baron kregen gelijk. De priesters in de Tempel bezaten geen wereldlijk gezag en deden vergeefs een beroep op de Hoge Koning, die nog sliep en later weigerde in te grijpen. Toen dat bekend werd, wreef de baron zich in de handen, wetend dat zijn overwinning nu nog maar een kwestie van tijd was. Zonder nadrukkelijke bevelen van de Hoge Koning was er niemand met voldoende gezag om de kroonraad te weerstaan.


  Terwijl beide legermachten dreigend tegenover elkaar stonden, trok zich tussentijds steeds meer nieuwsgierig publiek rondom de Tempel samen. Opgeschoten jongens zwierven uitdagend door het niemandsland tussen beide partijen en probeerden met stenen en scheldpartijen aan weerskanten provocaties uit te lokken tot ze met snelle, korte uitvallen en schoten in de lucht werden verjaagd. Slimme wagenvoerders brachten nieuwsgierigen voor driedubbele tarieven van de ene plek op het grote tempelcomplex naar het andere. Naarmate de tijd verstreek en er niets gebeurde, gingen zelfs de gebruikelijke kraampjes open en verkochten hun fruit en dranken en gebak alsof het een vrolijke parade betrof.

  



  Maar op hetzelfde ogenblik druppelden onder dwang een voor een de leden van de voltallige kroonraad binnen en werden door de baron voor een fait accompli gesteld. De leden die trouw bleven aan de koning en die soms weigerden te komen, werden gearresteerd en afgevoerd. Andere hooggeplaatsten die niet konden worden vertrouwd  en van hen waren er honderden  kregen in naam van de openbare orde huisarrest opgelegd of werden eenvoudig door kleine peletons soldaten verhinderd hun huizen te verlaten. Het was onrechtmatig maar effectief.


  De baron en de zijnen zouden nog een zware dag hebben gehad, als de Hoge Koning had besloten in te grijpen. Maar de koning deed niets. Ishuta was moe en toen de berichten over de opstand die hij zolang had verwacht, hem laat in de ochtend bereikten, haalde hij de schouders op. Iedereen met enig gezag in zijn omgeving, wier eigen positie op het spel stond, drong aan op maatregelen. Er waren nog altijd troepen genoeg rondom het paleis dat ongemoeid was gelaten. En niet ver van de stad waren talrijke reserves. Maar de koning weigerde. Of het defaitisme was, gebrek aan strijdlust of de overtuiging dat een strijd die vele mensenlevens zou kosten toch niets aan hun lot zou veranderen, kwam niemand ooit aan de weet.


  Maar dat nieuws raakte bekend. Het sijpelde als een trage geruchtenstroom door de stad en ontmoedigde de harten van allen die nog bereid waren te verdedigen wat eens het rijk zo groot had gemaakt. Burgers konden met eigen ogen zien hoe de soldaten die de Tempel moesten verdedigen, zich ontmoedigd verder in de Tempel terugtrokken, nog voor er één schot met de tegenstander was gewisseld. Een deel van de zware wapens werd te ruggetrokken, schutters verdwenen onopgemerkt van de daken. Toen het middaguur aanbrak en de zon op zijn hoogst stond, werd de eens zo machtige kroonraad onttakeld tot een instrument dat de baron naar believen kon manipuleren. Tegenstanders werden zonder enige rechtmatige gronden vastgehouden en de mond gesnoerd. Weifelaars zwegen. De Maarschalk zat ondertussen niet stil. Hij had een ander leger tot zijn beschikking gekregen dat nu in beweging kwam. Massa's uit lagere kasten, behendig opgeruid, trokken de straten in en veroorzaakten chaos. Ze wisten niet goed waarheen ze gingen en evenmin wat ze wilden. Maar dat hoefde ook niet. Zolang ze maar door de straten trokken, bleven de brave burgers thuis en kreeg de baron de aanleiding die hij nodig had om de orde door gewapend ingrijpen te herstellen en zijn gezag te bevestigen.


  Die middag was het leger in en rond de Tempel zichtbaar uitgedund en wat er van over was, werd zo gedemoraliseerd door de afzijdigheid van de koning dat Peon het tijd vond om toe te slaan. Persoonlijk, omringd door zijn staf en gehoorzame leden van de kroonraad, trok hij over het tempelplein en de officier tegemoet die hem hardnekkig weerstond. Hij overhandigde de soldaat een ultimatum waarin stond dat de tempeltroepen een uur kregen om zich over te geven en zich naar zijn bevelen te schikken. De resolute jonge commandant weigerde en verscheurde het ultimatum waar de baron bijstond.


  De baron, die het zich permitteren kon toegeeflijk te zijn, nam hem nauwkeurig op. Hij herkende in hem een van de jongere zonen van een zijtak van het Huis Er-Lokainen, een lange rijzige jongeman.


  'Je vecht voor een verloren zaak,' zei hij kortaf. 'Het zou me spijten iemand met zoveel moed en initiatief te zien sneuvelen voor een zaak die zelfs de Hoge Koning blijkbaar als afgedaan beschouwt.'


  'Liever dood dan werkeloos toe te zien hoe het rijk ten gronde wordt gericht,' kreeg hij ten antwoord. 'De koning is misschien seniel. Ik niet. Kruip terug naar je duivelse priesters in hun stinkende holen!'


  Het was de dappere praat van iemand die in zijn soort even fanatiek was als de priesters waarmee Peon omging en hij begreep dat verder aandringen weinig zin had. De jongen zou waarschijnlijk een heldendood sterven en met hem velen die anders hadden kunnen leven. Dat maakte de baron niet uit. Hij was niet overdreven bloeddorstig en wie en hoevelen er stierven deed er enkel toe in verhouding tot het verlangde resultaat. Als deze tegenstander oneconomisch met zijn leven wilde omspringen, was dat zijn zaak. Maar ondanks die nuchtere overwegingen, kon hij sympathie opbrengen voor de vastberaden dapperheid van de man die tegenover hem stond.


  Hij haalde zijn schouders op.


  'Zoals je wilt. Als je blijft leven, beschouw je dan niet eeuwigdurend als mijn vriend.'


  Hij had zich nog maar nauwelijks met zijn staf tot in het theehuis teruggetrokken, toen het sein tot de aanval werd gegeven. Het publiek, dat tot op dat ogenblik bijna onbekommerd tussen detachementen troepen had rondgezworven, vluchtte hij de eerste schoten in paniek alle kanten uit. Rook wolkte over het plein toen de eerste brand ontstond. Maar veel van de aanvallers aarzelden. Ze waren al ontmoedigd door het ontbreken van enig werkelijk gezag dat hun actie ondersteunde en in het zicht van hun tegenstanders, die nu door andere troepen uit de stad aanmerkelijk waren versterkt, ontviel hen de lust om te sterven voor een zaak die zelfs de Hoge Koning blijkbaar als beslist beschouwde.


  Hun ongeïnspireerde aanval werd weifelend uitgevoerd en snel afgeslagen. Bij de tweede aanval stierf hun zelfbenoemde commandant in de voorste linies en toen was er niemand meer die hen nog aanvoerde. Ze vluchtten naar de Tempel terug, zochten een goed heenkomen in de tempelwijk of gaven zich over. Desondanks was de strijd daarmee niet beslecht. Groepjes priesters namen de vaak in haast weggegooide wapens van de wijkende soldaten ter hand en begonnen met heldenmoed uitvallen te doen. Ze vochten meestal onhandig maar zo gedreven dat tientallen in hun lastige, fladderende mantels tot ver buiten het tempelterrein doordrongen, de officieren van Peon geen andere keus latend dan hen massaal neer te maaien met veel geduchtere wapens dan de handwapens waartoe de baron zich had willen beperken.


  Honderden stierven die warme middag en toen de uitslag eenmaal vaststond, trok de baron persoonlijk op naar het centrum, waar belangrijker zaken te doen waren dan een slachtpartij gade te slaan die hij liever had voorkomen. Zoveel dode priesters zouden hem in de ogen van het volk geen goed doen en inwendig vervloekte hij hen erom.


  Het schieten en de verwarde gevechten, soms van man tegen man, gingen tot diep in de nacht door. Tegen die tijd lag het tempelcomplex bezaaid met doden en gewonden. De troepen van Peon en diens medestanders moesten zich vechtend een weg banen tot in de tempel zelf, kamer na kamer en zaal na zaal moeizaam veroverend, tot ten slotte de priesters zich gewonnen gaven en de rust enigszins terugkeerde. Daarmee was de uitslag van de strijd wel beslecht, maar nog niet afgerond. Overal in de stad vonden verspreide gevechten plaats tussen militaire groeperingen onderling, zwervende groepen militairen die zich aan elk gezag hadden onttrokken en burgerfamilies die zich inderhaast van wapens hadden voorzien en alsnog met de afloop geen genoegen wilden nemen. Het langst en het meest verbitterd werd er gevochten in de tempelwijk, waar de bewoners elk gangetje en steegje kenden. Dit was hun heilige grond. Heel wat mannen en vrouwen die daar woonden, waren bedreven in vechtsporten met een oorspronkelijk geestelijke achtergrond. Die gebruikten ze nu voor onverhoedse overvallen op soldaten die er de weg niet wisten en vaak heimelijk bevreesd waren voor de magie die nog altijd aan veel priesters werd toegeschreven. Terwijl elders in de stad de volgende dag de rust goeddeels was teruggekeerd, werd in de tempelwijk de stilte nog dagenlang verstoord door plotseling losbrekende korte gevechten, waarbij meestal de soldaten het onderspit moesten delven tot er versterkingen kwamen. Maar dan was de tegenstander al in het doolhof van huizen en gangen verdwenen. Pas toen de baron ten einde raad de hele wijk tijdelijk liet ontruimen, keerde de rust ook daar terug, maar het was de rust van de dood, want toen de ontruiming werd opgeheven en de mannen en vrouwen naar hun wijk terugkeerden om in opdracht van de kroonraad hun werk in de tempels te hervatten, namen velen langs sluipwegen de wijk buiten de stad en keerden niet meer terug.


  Baron Peon had inmiddels bereikt wat hij wilde bereiken. De macht in de stad was in zijn handen en nu kon hij eindelijk beginnen aan het volvoeren van de plannen waarvan hij zo lang had gedroomd. In de dagen die volgden, gunde hij zich nauwelijks tijd voor zichzelf. De nog altijd onrustige bevolking moest worden gesust en hij greep naar het middel dat altijd weer werkte. Uitgebreide pompeuze vieringen met een overvloed aan openbaar vermaak die tegelijk zijn machtsovername de schijn van legitimiteit gaven, een tijdelijke vermindering van de financiële lasten voor grote delen van de bevolking, de afkondiging van maatregelen voor de toekomst die het vertrouwen in het voortbestaan van het rijk moesten doen groeien.


  Vooral wat betreft dat laatste deed hij voortdurend een beroep op zijn Maarschalk, ondanks het verzet van velen met wie hij overeenkomsten had moeten sluiten. Ook dat kostte tijd en geld. Veel van zijn medestanders deelden met hem weinig meer dan de gemeenschappelijke tegenstander. Nu die was overwonnen, kwamen de tegenstellingen weer aan het licht en moesten eindeloze crises steeds weer opnieuw worden bezworen. Hij slaagde er desondanks in en na tien dagen van hardnekkig onderhandelen, sjacheren, brutaliseren en dreigen langs wegen en plaatsen waarvan de gemiddelde stedeling niets hoorde, werd er eindelijk een gezamenlijk front gevormd dat sterk genoeg was om de nog resterende macht van de Grote Tempel, die voor zijn doel onontbeerlijk was, voldoende onder druk te zetten. In een besloten zitting, waarbij vrijwel iedere belangengroep was vertegenwoordigd, ontvouwde hij tegenover de hoogsten van de Tempel de plannen waarvan hij zolang had gedroomd en waarvan velen inmiddels op de hoogte waren. De bouw van nieuwe en nog reusachtiger Tempelstenen, die het sluipende gevaar onder hun voeten moesten keren.


  De theorieën die eraan ten grondslag lagen, deels uitgewerkt door priesters van Bel-Al, deels door hemzelf bedacht, werden door de Maarschalk gepopulariseerd en met alle ten dienste staande middelen onder de bevolking verspreid en aangeprezen als het laatste en enige redmiddel voor de natie, waartoe alle krachten moesten worden gebundeld. Op straat had die methode succes. Steeds meer weifelaars gingen overstag. Terwijl aan de ene kant voor het eerst de dreiging van de ondergang die altijd was gebagatelliseerd in schrille bewoordingen werd afgeschilderd, hielden beroepsredenaars en overgehaalde politici de bevolking met steeds meer klem voor dat er een uitweg was, als men maar wilde kiezen. Het gevolg was dat de roep om krasse maatregelen snel toenam, meestal afkomstig van mensen die niet de kwaliteiten of de kennis bezaten om de voorstellen objectief te kunnen beoordelen. Maar dat deed er weinig toe. Het was hun aantal dat telde en dat de pressie op de Tempel deed toenemen.


  Maar de Tempel weigerde! Ook toen het daarbuiten tot spontane of soms zorgvuldig geregisseerde demonstraties kwam, ook toen zich verzettende priesters die openlijk het woord hadden gevoerd, discreet werden overgeplaatst.


  Toen de zomerwende afliep  er waren inmiddels weken verstreken  was het geduld van de baron op. Hij bracht iedereen voor een laatste keer bijeen in de Tempel, daarmee openlijk zijn macht demonstrerend door een overmacht aan troepen rondom te plaatsen. Alle argumenten over en weer werden herhaald. Hij trachtte niet meer te overtuigen, hij eiste.


  De voltallige tempelraad weigerde opnieuw. Hun woordvoerster was ook dit keer de als heilig beschouwde Marzan de profetes, de vrouw die sinds mensenheugenis de schouwingen had geleid en zoveel aanzien genoot dat Peron haar tot nu toe noodgedwongen ongemoeid had moeten laten. Zij was een inmiddels oude vrouw, tengerder dan de meesten maar met een voor haar leeftijd ongewone vitaliteit. Toen Peon zijn eisen had geformuleerd en overduidelijk had gemaakt dat er nu geen tijd en geen ruimte meer was voor onderhandelingen, stond zij als eerste op. Haar stem droeg ver en luid onder de kunstig bewerkte bogen van de zaal die een soort antichambre vormde voor het grote, ovale amfitheater waarin de Kristallen stonden opgesteld.


  'Het spijt ons,' zei ze, 'dat u opnieuw met eisen bent gekomen die niemand van ons kan inwilligen zonder in te gaan tegen alles waarvoor deze Tempel is gebouwd. Eeuwenlang werden vanhier de wijsheid en de kracht verspreid die het rijk bijeenhielden. Die dagen zijn thans geteld en wij allen buigen voor de wil van de Ene. Ik moet u echter verzoeken heen te gaan want wij hebben al vaker vergeefs met u gesproken. Wij weten dat de macht thans in uw handen is. Doe ermee wat gij wilt.'


  De baron stond verbijsterd temidden van degenen die hem omringden en had geen andere keus dan heen te gaan. Maar thuis wendde hij zich vol woede tot de Maarschalk.


  'Wat bezielt die idioten! Zien ze niet in dat ik hen elk ogenblik kan dwingen?'


  'Tot wat?' vroeg de Maarschalk zich hardop af. 'Ze hebben al uw voorstellen al eerder afgewezen. Zonder hun hulp is de constructie van nieuwe en grotere Kristallen een onmogelijkheid. Niemand daarbuiten bezit de kennis die daarvoor nodig is. Er blijft maar één weg open. Maar ik weet niet of het raadzaam is die te gaan.'


  De baron was aan het einde van zijn diplomatieke geduld gekomen en zag zich vlak voor zijn doel de weg versperd door vrouwen en mannen die te blind en te bevooroordeeld waren om het grootse van zijn plannen in te zien. Voor het eerst sinds zijn machtsovername liet hij zijn opgekropte woede om die terugkerende vernedering de vrije teugel en raasde door zijn vertrekken als een woedende stier, schopte naar wat en wie hem voor de voeten kwam en werd des te kwader omdat zijn Maarschalk, doodsbleek maar uiterlijk onbewogen, niet wilde wijken.


  Toen hij zijn ergste woede had gekoeld en een van de kamers een ravage was geworden, stond zijn Maarschalk daar nog altijd, het hoofd onderdanig gebogen, maar onwrikbaar. Peon, die moed wist te waarderen wanneer hij die tegenkwam en wiens stemming makkelijk van het ene uiterste naar het ander oversloeg, begon ineens te lachen.


  'Je hebt lef,' zei hij grommend en nog half buiten adem, 'en voor een Khand heb je meer moed dan een mens voor mogelijk zou houden. Wat bedoel je precies?'


  Hij wist heel goed wat de Maarschalk bedoelde maar hij wilde het de ander hardop horen zeggen. Die ene mogelijkheid die hij vreesde, maar die hij nu moest overwegen.


  'De bestaande Kristallen,' zei de Maarschalk bedaard. 'Als u bij uw plannen blijft, dan zult u die moeten gebruiken. Maar ze kunnen niet gelijktijdig voor twee doelen worden aangewend.'


  De baron knikte en was zich enkele seconden bewust van een dodelijke stilte in zijn hoofd. Hij wist wat de ander bedoelde. Als de energie van de bestaande Kristallen op iets anders werd gericht, viel gedurende die tijd elders de energie weg die het leven in het grote rijk gaande hield. Schepen zouden tot stilstand komen, vliegtuigen zouden uit de lucht vallen. Licht, machines, muziek, warmtebronnen, alles waar het rijk niet zonder kon, zouden tijdelijk verdwijnen. Het zou ongetelde sommen kosten, duizenden zouden fortuinen verliezen. En dat alles voor die ene poging om een getij te keren, waarvan de Tempel beweerde dat het onmogelijk was.


  De Maarschalk keek hem gespannen aan, voor het eerst niet in staat zijn emoties te verbergen. Want zonder dat de baron het wist, betekende het antwoord op zijn vraag ook een keerpunt in het leven van de Khand die hem zoveel jaren vlekkeloos had gediend.


  Peon haalde diep adem. Het leek alsof zijn longen zouden barsten, alsof hij heel zijn werkende leven had gestreefd naar de vervulling van dit ogenblik. Toen liet hij de adem gaan en sloeg met zijn vuist op het dichtstbijzijnde tafelblad.


  'We zullen het doen!' riep hij uit. 'Bij Bel-Al, we zullen het doen en als er goden zijn, zullen ze de macht van mensen moeten erkennen!'


  Zijn Maarschalk boog als altijd het hoofd. Maar in plaats van nieuwe opdrachten af te wachten, verliet hij het vertrek zonder verder nog iets te zeggen en verdween.


  Nog dezelfde avond en nacht werd de Tempel stormenderhand genomen door een overmacht aan troepen die uit allerlei hoeken geheime tegenstand hadden verwacht maar een vrijwel verlaten Tempel troffen. Tientallen lagere priesters die geen keuze hadden kunnen of willen maken, dromden in één van de kleinere zalen bijeen. Alle overigen waren gevlucht of hadden zich trots het leven benomen nu het voortzetten ervan in hun ogen geen enkel doel diende. In de talrijke cellen en kamers, in gangen, voor altaren, in nissen en in kleine tuinen, overal vonden de verbijsterde soldaten de lichamen van mannen en vrouwen op wie geen spoor van verwondingen te ontdekken viel en die er allemaal uitzagen alsof ze sliepen. Onder de velen bevond zich ook Marzan de profetes, uitgestrekt in het gras. Ze had een bijna kinderlijke glimlach op haar gezicht dat naar de hemel was gewend en de soldaten die haar vonden, zeiden later dat ze jonger had geleken dan een meisje, hoewel iedereen wist dat ze bijna een eeuw oud was.


  Toen Peon het bericht ontving, voer er een huivering door hem heen. Maar hij vermande zich en lachte.


  'Nu kunnen we doen waartoe we verkozen zijn,' zei hij trots.

  



  Merisse knabbelde tevreden van een grote schaal knapperige zoudades kleine zeevisjes die niet in olie maar boven een open vuur waren gebakken. Van tijd tot tijd doopte ze er eentje in de sauzen en maakte dan uitnodigende gebaren naar Mahavir, de slaaf tegenover haar die ze nooit had vergeten hoewel ze lang had eedacht dat hij dood moest zijn. Nu had ze hem gekocht toen de gelegenheid zich voordeed.


  Hij was voor een man vrij klein, misschien nog iets kleiner dan zij en tenger bovendien, hoewel hij een atletische bouw bezat. Maar het was eerder de bouw van de man die lange afstanden liep dan die van de worstelaar of vechter. Toen ze hem in een van de arena's van de hoofdstad had gezien, werd ze meteen op een of andere manier door zijn houding en uiterlijk getroffen.


  Hij had, terwijl de gevangene die als zijn tegenstander was aangewezen al op hem af kwam, met een soort van afstandelijkheid gewacht, met een zeker onverschilligheid zelfs, die zij in de arena nooit had waargenomen en die op geen enkele manier strookte met het lot dat hem zo goed als zeker te wachten stond. Want de man die hij moest bevechten was duidelijk veel sterker geweest.


  Toen het gevecht begon  Merisse was in gezelschap van een rumoerige groep jongemannen en vrouwen die de genoegens van de nachtelijke hoofdstad met enthousiasme exploreerden  had ze hem dan ook met meer dan gewone belangstelling gadegeslagen en zelfs snel een weddenschap in zijn voordeel geplaatst in de hoop dat die symbolische ondersteuning hem het leven zou redden. Of het aan die weddenschap lag of aan zijn eigen behendigheid, of aan stom geluk, hij bracht het er levend af door zijn veel machtiger tegenstander met snelle schijnaanvallen en omcirkelende bewegingen uit te putten. Daarbij legde hij tijdens het gevecht dezelfde onverschilligheid aan de dag die haar op dat moment als roekeloosheid was voorgekomen en toen zijn tegenstander was gestruikeld, had hij hem achteloos slechts oppervlakkig verwond terwijl het publiek om diens dood smeekte. Hij had hem in plaats daarvan het leven geschonken en dat weinig voorkomende gebaar kwam hem te staan op een fluitconcert en een regen van woedend in zijn richting geworpen voorwerpen, die hij even ongeïnteresseerd onderging als de wisselvalligheden van het gevecht zelf.


  In een opwelling had ze besloten hem te kopen en dat was voor een redelijke som en zonder al te veel moeite gelukt.


  Het was de eerste avond na zijn vrijkoop uit de arena en ze had hem nog niet werkelijk gesproken of erover nagedacht wat ze met hem wilde. Ze had de vorige avond haar nachtelijke zwerftocht met vrienden nog lang voortgezet en als gevolg daarvan de dag daarna langdurig geslapen.


  Nu hij tegenover haar zat, geknipt en gebaad en voorlopig in de kleren van een huisbediende gestoken, maakte hij opnieuw die bedaarde en ook licht onverschillige indruk die haar aantrok en waarvan ze nu, bij een aandachtiger beschouwing, merkte dat hij haar ook tegenstond. Alsof hij iets bezat wat zijzelf niet had!


  Ze probeerde iets van een gesprek op gang te brengen. 'Eet gerust. Er is meer dan genoeg.'


  'Ik heb gegeten. Dank u.'


  'Ik vraag me af wat ik met je aan moet,' zei ze, een klein beetje geërgerd. 'Ik weet dat je Mahavir heet. Maar waar kom je vandaan en wat voor vaardigheden bezit je?'


  Ze had aan zijn stem al gehoord dat hij niet uit de laagste klassen afkomstig was en waarschijnlijk een redelijke opleiding had genoten, mogelijk in één van de tempels maar het onverwachte antwoord verbaasde haar toch.


  'Ik héét Mahavir en ik bén een deiradès,' zei hij, voor het eerst met enige trots in zijn stem, ook al probeerde hij die nog zo onverschillig te laten klinken.


  De deiradès waren befaamde meesterbeeldhouwers die uitsluitend voor de tempels werkten. Het was een beroep dat maar voor weinig vakgenoten was weggelegd, want naast uitzonderlijk talent dienden de deiradès te beschikken over spirituele bekwaamheden die hen in staat stelden beelden of friezen of altaren ook met de nodige geheiligde energie te laden. Ze begreep nu waarom hij die typische indruk op haar had gemaakt. Mannen en vrouwen als hij leefden, naar men zei, dicht bij de Ene. En dat verklaarde, voelde ze aan, zijn onverschilligheid tegenover een mogelijke dood, en waarschijnlijk ook zijn onverwachte overwinning.


  Tot haar ergernis kleurde ze licht van verlegenheid. 'In dat geval zal ik weinig emplooi voor je hebben,' zei ze met een ongemakkelijke toon in haar sten. En in stilte dacht ze wat ze zich nu weer in een opwelling op de hals had gehaald. 'En hoe kom je dan in naam van de Ene als gevangene in de arena terecht?'


  Hij keek verontschuldigend.


  'Ik had misschien moeten zeggen dat ik een deiradès was,' antwoordde hij. 'Ik heb geruime tijd geleden dat beroep gelaten voor wat het was en heb in de bergen geleefd voor een doel dat mij zinniger leek dan het maken van beelden die vroeg of laat toch zouden worden ontheiligd. Daar heb ik gewoond en geleefd met gevluchte Khand en anderen, tot rijkstroepen ons onlangs onverwacht overvielen en mij en enkele anderen insloten.'


  Ze had er de Maarschalk over horen vertellen. Opstandelingen, die vanuit de bergen verzet pleegden tegen het rijk en de kroonraad en daarbij soms geweld gebruikten, luidde de algemene omschrijving. Maar soms klonk de laatste tijd in het woord opstandeling een zekere welwillendheid door die dat woord vroeger niet had bezeten. Ze keek hem opmerkzaam aan, andermaal geboeid en ook een beetje geschrokken. Was het vrijkopen van zo iemand tegenwoordig misschien strafbaar?


  Hij schudde zijn hoofd en het verbaasde haar niet dat hij wist of vermoedde wat ze dacht. 'Ik ben maar een van de velen,' zei hij zacht, 'en de overheid zal je wellicht dankbaar zijn. Een gekochte gevangene krijgt de status van een slaaf. Daar hoeven ze zich niet druk over te maken. Een vrij man in de arena is nog altijd een uitdaging.'


  'En als ik je eens vrijlaat?' waagde ze.


  'Ik zou naar de bergen terugkeren,' zei hij. 'Zolang ons aller lot niet is voltooid, is dat voor mij het enig zinvolle.'


  Ze was van plan geweest hem met wat beleefdheden op zijn gemak te stellen en tegelijk te genieten van het aangename gevoel menslievend te zijn geweest en daarvoor dankbaarheid te oogsten. Maar hij leek ondanks zijn eenvoudige optreden helemaal niet dankbaar en het gesprek ging een kant op die haar maar half beviel, hoewel ze toch nieuwsgierig bleef doorvragen.


  'De bergen,' zei ze nadenkend, 'ik heb er over gehoord. Iedereen praat erover, tegenwoordig. Maar het lijken me vooral geruchten. Hoe is het daar?'


  'Wilt u dat werkelijk weten?'


  Ze sloeg geen acht op zijn impertinentie. Iemand van zijn bekwaamheid, ook al was hij een slaaf, was niet vanzelfsprekend haar mindere. Ze knikte alleen maar en viste, om zich een hou ding te geven, nog meer soudades uit de kostbare, door hete onderstenen verwarmde schaal.


  'In de bergen,' zei hij, 'leven de dappersten van ons volk. Priesters, boeren, arbeiders, iedereen die ziende is en weet dat er komen gaat. Enkelen bestrijden gewapend het bewind dat nu het rijk naar de afgrond brengt. Anderen volstaan ermee in afzondering in vrede te leven en hun zielen te richten naar de wil van de Ene in de hoop voor de laatste dag een vervolmaking te bereiken die de dood overwint.'


  Merisse werd door zijn woorden meer getroffen dan ze wilde toegeven. Zonder dat hij met een woord over haar eigen leven repte, had hij haar gedwongen het hare met dat van hem te vergelijken en in een flits doorgrondde ze de leegte van haar uiterlijke bestaan. Ze voelde iets van wanhoop en deed een poging zich te verdedigen.


  'Mijn moeder heeft een grote vloot uitgerust,' zei ze, 'ze moet nu al vertrokken zijn. Van Yandrapura. Op zoek naar een ander land.'


  'Ze is al vertrokken,' bevestigde hij, 'weken geleden.'


  'Hoe weet jij dat?'


  'Goed nieuws reist snel onder gelijkgezinden.' Hij glimlachte. 'Uw moeder is een grote vrouw. Velen van ons bewonderen haar en betreuren het dat haar vloot niet nóg groter was. Dan zouden we zijn meegegaan.'


  'Waarom bouwen jullie dan zelf geen schepen?' Haar stem klonk scherp.


  'Schepen kosten geld,' zei hij, 'heel veel geld. Velen van ons zijn Khand. De anderen zijn arm of arm geworden omdat ze alles achterlieten.'


  Ze wist niets te zeggen.


  'Nu weet ik nog steeds niet wat ik met je aanmoet,' zei ze.


  'U sprak over vrijlaten,' zei hij. 'Of was dat maar een losse opmerking?'


  'Ik weet het niet.' Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het echt niet.'


  Er viel een stilte die ze geen van beiden verbraken. Toen was Merisse degene die zei: 'Ik begrijp dat jij en de anderen daarginds...' Ze wees over het water naar de bergen, 'dat jullie denken dat er geen hoop meer is?'


  'Hoop is er altijd. Het bestaan houdt na de dood niet op. Maar als u bedoelt of het rijk nog te redden valt? Ik denk van niet.'


  Op dat punt werden ze onderbroken door de komst van de Maarschalk, die als zo vaak onaangekondigd op onverwachte ogenblikken langskwam. Hij wierp een snelle blik op de ander en trok toen vragend een ogenblik zijn wenkbrauwen op.


  Merisse begon te lachen.


  'Je kijkt alsof je je ogen niet kunt geloven.'


  De Maarschalk aarzelde. En dat zag ze niet vaak. Toen boog hij het hoofd en wendde zich rechtstreeks tot de man in de simpele dracht van een huisbediende.


  'U bent, als ik me niet vergis, Mahavir, de deiradès?


  De tengergebouwde man knikte met een korte beweging van zijn sierlijke hoofd.


  'U behoort dood te zijn!'


  'Dat kan ook van anderen worden gezegd. Maar zoals u ziet leef ik nog. Vrijgekocht door de dochter van vrouwe Asmat. In een opwelling die ze nu misschien betreurt.'


  De Maarschalk ging behoedzaam zitten. Merisse vermoedde dat hij druk bezig was deze onverwachte situatie te taxeren. Toen schudde hij zijn hoofd alsof hij een besluit had genomen.


  'Het doet er nu weinig meer toe,' zei hij. 'Ik kwam nieuws brengen dat nogal verontrustend is en eigenlijk zie ik geen enkele reden waarom u dat niet evengoed zou mogen horen. Het zal snel genoeg in de hele stad bekend zijn.'


  Hij vertelde in korte bewoordingen over de afloop en de nasleep van de laatste gebeurtenissen rond de Tempel en over het verontrustende besluit van de baron om nu de bestaande Kristallen uit de Tempel voor zijn pogingen te gebruiken.


  Mahavir haalde er slechts de schouders over op.


  'Het schijnt u maar matig te interesseren,' zei de Khand.


  'Wat de baron of anderen wel of niet doen? Waarom zou ik me druk maken?'


  Nu werd de stem van de Maarschalk uiterst koel. 'Bijvoorbeeld omdat het het verschil tussen leven of dood zou kunnen zijn!'


  'De dood dragen we bij ons vanaf onze geboorte,' antwoordde Mahavir, 'dat is net zo onvermijdelijk als ademhalen.'


  'Maar de dood van zovelen tegelijk! Een heel volk! Daar kan toch niemand onverschillig onder blijven? Dat is toch heel wat anders?'


  Merisse bewoog zich ongemakkelijk. Dit was niet het soort gesprek dat ze zich had voorgesteld. En als de baron werkelijk uitvoerde wat hij van plan was, dan zou dat misschien hun aller ondergang betekenen, ook al was zelfs haar moeder daar niet zeker van geweest. Niemand had een dergelijk experiment ooit ondernomen en dus wist ook niemand volstrekt zeker wat de resultaten zouden zijn. Ze keek beide mannen bijna smekend aan. 'Kunnen we het niet over iets anders hebben?'


  De Maarschalk, die anders tegenover haar de meegaandheid en zachtzinnigheid zelve was, weerde dat korzelig af.


  'Nee!'


  Hij keek de ander bijna uitdagend aan.


  'De moeilijkheid is,' zei Mahavir rustig, 'dat we allemaal, of we dat ons bewust zijn of niet, zo bij de dood betrokken zijn dat we er niet met enige afstand naar kunnen kijken. Onze eigen dood boezemt ons al vrees in. De gelijktijdige dood van honderdduizenden vermenigvuldigen we dus tot iets dat vele malen afschrikwekkender lijkt. Maar ook dan sterft in werkelijkheid elk individu maar één keer. Er verandert niet wezenlijk iets. Enkel de massale gelijktijdigheid doet het anders lijken!'


  'Dat is je reinste defaitisme,' zei de Maarschalk. 'En het ineens ten onder gaan van een hele beschaving? Zegt dat u dan niets? Is dat geen ramp van ongekende grootte? En wilt u soms zelf niet verder leven?'


  'De beschaving gaat niet ten onder,' weersprak Mahavir, 'tenzij u denkt dat beschaving en cultuur zaken zijn die uitsluitend in voorwerpen zijn opgeslagen. In beelden, muziek, architectuur, boeken. Maar in mijn ogen zijn dat slechts de uiterlijke openbaringen van iets innerlijks. Ze geven de inhoud van een bewustzijn weer. Bewustzijn gaat nooit verloren. Het zal later en elders herboren worden en zich opnieuw en hopelijk beter uitdrukken in wat u beschaving noemt. En wat mijzelf betreft, natuurlijk wil ik leven. Niets liever dan dat. Maar niet ten koste van elke prijs. En ik heb me min of meer verzoend met de gedachte dat er voor velen van ons, mezelf inbegrepen, geen uitweg lijkt te zijn.'


  'Zo'n antwoord had ik natuurlijk kunnen verwachten,' zei de Maarschalk. 'Maar stel eens dat er een mogelijkheid bestond? Zou u die aangrijpen, ongeacht door wie hij geboden werd?'


  Mahavir glimlachte fijnzinnig. 'Ja,' zei hij, 'ongeacht door wie.'


  De Maarschalk stond op.


  'Ik moet gaan,' zei hij, en hij wendde zich vervolgens tot Merisse. 'Laat hem hier. Misschien heeft het lot ons niet voor niets op deze dag samengebracht.'


  Hij wilde verder niets meer zeggen, ondanks het aandringen van Merisse. Toen hij verdwenen was, wendde hij zich tot Mahavir.


  'Denk je dat de baron het echt zal proberen?'


  'Ik weet het niet. Maar het verbaast me dat de Maarschalk zich daar bezorgd over maakt. Ik dacht dat hij al jaren diens vertrouwde rechterhand was.'


  'De Maarschalk is mijn beste vriend,' zei Merisse verdedigend, 'en hij is niet zoals de meeste mensen denken.'


  'Misschien niet. Ik kan zien dat hij een zwak voor je heeft, om wat voor reden ook. Maar wat ga je nu met mij doen?'


  Hij sprak haar nu minder formeel aan. Voor het eerst kon er bij haar een lachje af.


  'Je hebt gehoord wat hij zei. Je hier laten?' Ze pauzeerde even. 'En ik zal je morgen vrijkopen,' voegde ze er toen impulsief aan toe. 'Dan kun je gaan en staan waar je wilt.'


  Hij boog dankbaar en in de blik waarmee hij haar aankeek, school zoveel oprechte menselijke warmte dat ze er opnieuw verlegen onder werd en haastig een einde aan het gesprek maakte. Druk pratend over onbeduidende zaken om die verlegenheid te verbergen, toonde ze hem een kamer waar hij de nacht kon doorbrengen en trok zich toen snel terug.


  In bed maalde alles wat er die avond was gezegd, nog geruime tijd in haar hoofd rond. Mahavir en diens onbewogenheid kon ze nauwelijks begrijpen. De onverwachte ongerustheid van de Maarschalk nog minder. Hij was vaker bezorgd over haar geweest. Dat was ze langzamerhand gaan accepteren als een onderdeel van hun merkwaardige relatie die ze deels als een compliment opvatte en die voor een ander deel tegemoet kwam aan de ouderliefde die ze moest ontberen. Maar nu leek zijn bezorgdheid zich opeens veel verder uit te strekken. Was hij er werkelijk zeker van dat het zo gevaarlijk was wat de baron van plan was? Hij was er de man niet naar om zijn oordeel door gevoelens te laten bepalen. Tenzij? Hij was toch een Khand en ze zeiden dat bij hen voorgevoelens sterker werkten dan bij mensen.


  Ze kwam er die nacht niet uit maar viel ten slotte toch onrustig in slaap, waarbij de vermoeienissen van de uitputtende, lange nacht daarvoor ditmaal in haar voordeel werkten.


  De Maarschalk zelf haastte zich door de ook bij avond nog overvolle stad, waar het andermaal gonsde van geruchten en waar rijkstroepen in opvallend groten getale aanwezig waren, eerst naar zijn eigen huis en vervolgens naar het paleis van de baron. Wat hij daar besprak, bleef een geheim tussen twee mannen die door een vreemde speling van het lot te lang hadden samengewerkt om nog tot openlijke vijandschap te komen.


  Maar de volgende ochtend schuimbekte de baron nog steeds van woede en was zijn Maarschalk zo volstrekt onvindbaar dat het leek alsof hij van de aardbodem was verdwenen.

  



  De vloot had wekenlang pal naar het zuiden gekoerst en al die tijd was de reis voorspoedig en zonder incidenten verlopen. De allereerste dagen hadden ze nog koopvaarders en passagiersschepen ontmoet die van verder zuidwaarts gelegen kleinere eilanden op weg waren naar het vasteland. Eenmaal hadden ze drie patrouilleschepen ontmoet die hen niets in de weg hadden gelegd hoewel ze wel enige tijd argwanend werden gevolgd en gadegeslagen. Daarna was het rustig geworden. Veel te rustig voor velen aan boord van de soms overvolle schepen die een ander leven gewend waren en met de zee niet vertrouwd. De mensen en de Khand hadden het moeilijk, voor de K'tauri was het van tijd tot tijd een kwelling. Veel meer dan de anderen waren zij aan de aarde verknocht. De zee maakte hen bang en naarmate de reis langer duurde, nam hun angst toe. Ze lieten zich soms dagenlang niet zien en sliepen dan onrustig zonder te eten of te drinken. En soms werd hun heimwee, meestal op maanloze nachten, hen te erg en dan riepen ze droefgeestig aan dek hun smart uit over de zee die geen antwoord gaf en hielden lange, gemompelde en gezongen palavers die anderen, die ook niet konden slapen, de rillingen over het lijf joegen. Dat zorgde voor spanningen. Niet alle mensen waren tolerant tegenover Khand en K'tauri en soms leidde dat tot beginnende ruzies die meestal bijtijds in de kiem konden worden gesmoord.


  Maar afgezien van die ongemakken verliep de reis zo voorspoedig als Asmat zich maar had kunnen wensen. En voor het eerst sinds lange tijd voelde zij zich weer van een zekere hoop vervuld. Want eenmaal, tijdens een meditatie die haar eerder overviel dan dat ze er zelf het besluit toe had genomen, had ze het gezicht van Ai-Ellaïn gezien, broodmager, de ogen in hun diepe, blauwige kassen gesloten en diep verzonken. Het visioen, als het al geen verbeelding was geweest, had haar ontroerd en schrik aangejaagd. Ondanks de afschuwelijke staat waarin hij leek te verkeren, had ze er toch enige hoop uitgeput. Misschien was hij ergens nog in leven, ook al had hij op geen enkele wijze gereageerd.


  Ook de kapitein was tevreden. De vloot lag weliswaar wat verder uiteen dan in het begin en soms waren er ingewikkelde manoeuvres nodig om de ontstane gaten weer enigszins te dichten, maar dat had hij verwacht. Wat hij niet had verwacht, was de snelheid waarmee de ongeoefende bemanningsleden zich ontwikkelden tot vaardige zeelui. Omdat aan boord van de kleinere schepen de mogelijkheden tot ontspanning maar gering waren, wierpen velen zich met des te meer ijver op het aanleren van dat oude handwerk dat vroeger, lang voor de Kristallentechniek haar intrede had gedaan, voor zo'n belangrijk onderdeel van handel en verbindingen had gezorgd. Ze waren nu ook zo ver van het vasteland verwijderd dat de energie van de Grote Kristallen merkbaar begon af te nemen, waardoor vooral oudere, met minder krachtige ontvangers uitgeruste schepen die Asmat op het laatste nippertje had gekocht, minder snel vooruit kwamen. Zulke schepen liet de vlootcommandant dan zeilen bijzetten. Weliswaar had elk schip, ook het kleinste en oudste, een prisma aan boord waarin een reservevoorraad energie was opgeslagen, maar hij had strikte orders gegeven dat die niet mocht worden aangesproken. Er zouden, als ze de koudegordel passeerden en te maken kregen met windstiltes of stormen, zich situaties genoeg voordoen waarin die voorraad het verschil tussen leven en dood kon betekenen. En voor de bemanningen was het zeilen met een schip op volle zee een oefening die ze goed konden gebruiken.


  Wat ook niemand had verwacht, was de levenslust van de Hinnaraut. Vrijwel iedereen had voorspeld dat die, net als de K'tauri, mismoedig en misschien wel ziek zouden worden. Maar daar was geen sprake van. Integendeel. De verblijven die voor hen speciaal waren ingericht, bleven brandschoon en vrij van zieken en elke dag waarop de zon scheen, waren ze aan dek te vinden, spelend met elkaar, levensgevaarlijk tuimelend en klauterend langs masten en ra's en andere uitsteeksels die een uitstekend vervangingsmiddel bleken voor de bomen waaraan ze gewend waren. Dat had verschillende kapiteins op hetzelfde idee gebracht en zo konden de overige passagiers vrijwel dagelijks zien hoe Hinnaraut door zeelui van tweemaal hun lengte werden onderwezen in vrijwel alle aspecten van de zeilkunst. Ze legden er bovendien een verrassende handigheid voor aan de dag, hoewel er kleinigheden waren die ze nooit onder de knie kregen. Een strakke lus kon hen worden toevertrouwd, ingewikkelder zeemansknopen verknoeiden ze keer op keer hopeloos.


  Op de ochtend van de drieëntwintigste dag meldde de uitkijk van de Morgenster drie schepen aan bakboord en dat zorgde binnen enkele minuten voor meer opwinding dan de vloot in weken had meegemaakt. Seinvlaggen rezen driftig en kleurrijk omhoog en omlaag en zo ging de melding van het ene schip naar het andere.


  Asmat was een van de eersten die gewaarschuwd werd en ze haastte zich met haar kijker gewapend naar de brug waartoe de overige passagiers officieel geen toegang hadden. Vanaf die hoogte had ze een beter uitzicht maar ook zij kon er aanvankelijk via kijker niet meer van maken dan een drietal vage stippen die nauwelijks van plaats leken te veranderen.


  De bevelhebber liet de koers van de vloot iets verleggen zodat ze recht op de andere schepen afvoeren en na een half uur waren ze zo dichtbij dat Asmat hen beter kon onderscheiden. Ze hadden een matige wind tegen en zouden moeten laveren om voortgang te kunnen boeken, aangenomen dat ze noordwaarts wilden. Maar ze liepen traag onder de wind weg, zonder te kruisen, en toen ze nog dichterbij kwamen, zag Asmat dat geen van de schepen noemenswaardig zeil droeg.


  De kapitein fronste zijn wenkbrauwen. 'Schepen van onze makelij,' zei hij, 'alle drie op snelheid gebouwd. Maar ze kruipen als slakken over de zee en van een bemanning is nauwelijks iets te zien. Ik vraag me af wat daar is gebeurd.'


  'Kunnen het geen afgedwaalde koopvaarders zijn?


  De kapitein schudde zijn hoofd en wees. Dan zouden ze meer diepgang hebben en breder zijn gebouwd. Deze lijken op jagers van de koninklijke vloot die ik zelf vroeger onder mijn commando had. We joegen ermee op smokkelaars die door een route overzee de provinciale belastingen probeerden te ontduiken. Mooi werk. Altijd spannend.'


  'Wat zijn het dan?'


  'We zullen het gauw genoeg weten.'


  Hij liet hun koers weer iets wijzigen, waardoor ze op een betere onderscheppingsroute kwamen te liggen. En nu kwamen de drie vreemde vaartuigen langzamerhand zoveel dichterbij dat ook de andere passagiers met het blote oog konden onderscheiden wat de anderen door hun kijkers al hadden gezien: half van tuigage en zeil ontdane schepen met aan boord niet meer dan een handvol matrozen die de schepen langdurig op de enige koers hielden die met zo weinig mankracht mogelijk was.


  Asmat verliet de brug. Ze wist dat Daro-Mohenji, de kapitein, op zo'n moment liever met rust wilde worden gelaten. Overal op de omringende schepen hoorde ze de schrille bootsmansfluitjes en repten rennende matrozen en klauterende Hinnauraut zich over de dekken en het want in. Over de reling geleund keek ze met tientallen anderen toe hoe de hele vloot voor het eerst begon aan de ingewikkelde manoeuvre die alle schepen min of meer gelijktijdig in volle zee tot stilstand moest brengen. Helemaal lukken deed het niet. Sommige schepen voeren te dicht op elkaar of behielden te lang hun voorwaartse snelheid en kwamen daardoor onzacht in botsing met andere. Maar de schade bleef zo te zien beperkt en terwijl de hele vloot geleidelijk aan stil kwam te liggen, werden vanaf de Morgenster en enkele omliggende schepen boten neergelaten die even later op hoge snelheid over de nog nevelige zee op de drie schepen afvoeren.


  Ze waren nu zelf zo dichtbij dat Asmat de slordig onderhouden dekken kon zien; het beslagen koperwerk, metaal doorgeroest, ruiten gebroken, zeil zo te zien talloze keren opgelapt en gerafeld. Aan een van de achterstevens wapperde een nauwelijks als zodanig herkenbare rijksvlag. Het waren dus geen vreemdelingen uit de landen waarnaar ze zelf op zoek waren!


  Er werden ginds touwladders van de gangboorden neergelaten en ze zag wuivende gedaanten waarvan de stemmen zwak en half verwaaid over het water tot hen kwamen. De matrozen en een officier van de Morgenster klommen aan boord. Asmat gebruikte haar kijker weer, zoekend naar de gezichten van de vreemdelingen. Ze ontdekte maar een enkele vrouw, alle anderen waren half verwaarloosde mannen die zich maar met moeite op de been hielden. Onverzorgde baarden, lompen in plaats van kleren, ingevallen kaken, alles wees erop dat de opvarenden een moeilijke tijd achter de rug hadden. Er volgde een gesprek tussen de jonge officier van de Morgenster en het groepje aan boord van de andere schepen. De inhoud ervan kon ze natuurlijk niet volgen maar het resultaat was dat de bemanningen van de uitgezette boten over de haveloze schepen begonnen uit te zwermen en uit het zicht verdwenen. Dat leek tergend lang te duren. Ondertussen zag ze wankelende mannen die de uitputting nabij leken, elkaar van vreugde omhelzen. Ze liet haar kijker dwalen langs de overige lijnen van de schepen, die vanuit haar standpunt gezien deels achter elkaar lagen, speurend naar een naam op de voorstevens, of een ander teken dat iets duidelijk maakte over hun herkomst of hun wedervaren. Maar de afgebladderde rompen toonden niet meer dan hier en daar een half zichtbaar gebleven fragment van een letter die niets herkenbaars opleverde. Ondertussen werd de opwinding aan dek van de vreemde schepen groter. Ze zag een man na een omhelzing uitgeput neervallen. Bemanningsleden van hun eigen schepen keerden aan dek terug met ogen groot van verbijstering en schrik. Er werd geseind met handvlaggen. Iedereen om haar heen probeerde te raden wat er was gebeurd, waar ze vandaan kwamen.


  Asmat kon de seinen niet lezen en was daardoor volkomen onkundig toen een jonge officier in onberispelijk tenue zich haastig een weg door de drukpratende en -gebarende menigte baande en haar verzocht mee te komen naar de brug.


  Het gezicht van Daro-Mohenji stond ernstig. 'Het is de expeditie van uw man,' zei hij. 'Ze vragen om meer boten. De meesten zijn zwaar ziek.'


  Ze keek hem verbijsterend aan. 'Maar dat kan niet. Er waren meer schepen! Wel zes, geloof ik.'


  Ze had, achteraf gezien tot haar eigen vewondering, geen moment aan die mogelijkheid gedacht. Het beeld van deze drie half onttakelde schepen met hun gedecimeerde bemanning kwam ok op geen enkele manier overeen met haar beeld van de trotse kleine expeditie die ze jaren geleden had zien uitvaren. Dat laatste beeld had ze bewaard en gehoed, ofschoon ze natuurlijk wist wat er allemaal op zo'n reis kon gebeuren.


  De kapitein schudde meewarig zijn hoofd. 'Wat er met de rest is gebeurd, weten we nog niet. Maar het is het restant van de expeditie van uw man. Er zijn meer sloepen nodig, en artsen. Om zieken de eerste verzorging te geven voor ze daarvan boord worden gehaald. Die schepen zijn nauwelijks meer zeewaardig, dat is duidelijk te zien.'


  'En...' ze durfde zijn naam nauwelijks uit te spreken. 'En Ai-Ellaïn?'


  'Ik weet het nog niet. We proberen meer aan de weet te komen, maar via de handvlaggen verloopt de communicatie een beetje langzaam...' Hij keek verontschuldigend. 'En de situatie daar is verwarrend. Ik krijg de indruk dat er niet eens meer iemand is die officieel bevel voert. Maar ik doe wat ik kan.'


  Een ogenblik bevatte haar stem de oude bevelende klank.


  'Laat er direct navraag naar doen, als u wilt.'


  'Dat is al gebeurd,' antwoordde de kapitein. 'We zullen het zo weten.'


  Hij richtte zijn blik weer via de kijker op de andere schepen. Zijn lippen bewogen. Andere bemanningsleden op de brug volgden de signalen ook en ontcijferden mee. Plotseling ging er een gejuich op dat snel weer bedaarde.


  'Hij leeft,' zei Daro-Mohenji. 'Maar nog maar net, naar het schijnt. Ik kan u maar weinig hoop geven.'


  Het dek van de Morgenster leek ineens te golven onder haar voeten. Ze wankelde en de kapitein liet zijn kijker los en sloeg een arm om haar heen. Een andere officier kwam gedienstig een stoel aandragen waar de kapitein haar behoedzaam in liet zakken. 'Hebt u een arts nodig?'


  Zijn verweerde hoofd zwom haar gezichtsveld binnen en er weer uit. Ze concentreerde zich met alle macht. Hij leefde! Hij mocht niet sterven voor ze hem tenminste gezien had! Langzaam verhelderde haar blik, haar bloeddruk werd weer normaal.


  'Het heeft niets te betekenen,' zei ze. 'Ik ben zo weer in orde. Gaat u alstublieft door met uw werk.'


  Ze verzonk aanvankelijk in een vreemd soort gemijmer, een halve vergetelheid waarin ze naar het scheen emotieloos ronddreef. De kapitein en anderen keken haar ongerust aan, maar er was opeens veel te doen. Aan boord van hun vlaggeschip en van schepen in de nabijheid ontstond een hectische bedrijvigheid. Ondertussen herstelde Asmat zich vanzelf. De verdoving trok weg en toen ze weer enigszins coherent kon reageren, stelde ze zich in op het mentale herkennigspatroon van haar man dat ze zo vaak en vergeefs had gezocht als ze onbekende schepen op een ongewoon tijdstip de kust van Yandrapura had zien naderen. Nu zou ze zijn aanwezigheid moeten ontdekken! Maar ze vond niets dan een hopeloos verwarrend patroon dat wel het zijne was, maar er nauwelijks meer op leek. Toen wist ze dat ze geduld zou moeten oefenen omdat hij blijkbaar te ziek was om op deze manier met haar te kunnen communiceren. Ze dwong zichzelf overeind te komen en sloeg het verloop van de gebeurtenissen staande gade.


  Het duurde langer dan een uur vóór de hele operatie werd voltooid. Al die tijd voeren tientallen sloepen af en aan met mannen en vrouwen die meestal niet meer konden lopen. In de derde sloep die langszij van de Morgenster kwam, bevond zich Ai-Ellaïn. Ze herkende hem in eerste instantie niet eens aan zijn gezicht maar aan het gouden medaillon dat ze hem op de dag van zijn vertrek had gegeven en dat nog altijd op zijn borst rustte. Uiterlijk onbewogen keek ze toe hoe zijn roerloze lichaam aan boord werd gebracht. Ze liet hem onmiddellijk naar haar eigen hut brengen. Een arts volgde haar op de voet. Hij miste zijn linkerhand, zag ze met afschuw. Maar dat was blijkbaar al geruime tijd geleden gebeurd, want die wond was volkomen, zij het slordig, geheeld. Verder kon ze geen verwondingen of ernstige tekenen van ziekte ontdekken. Hij ademde uiterst zwak, maar zijn ademhaling toonde een regelmaat die haar bemoedigde. Hij was buiten bewustzijn. Ze gaf de arts de ruimte en die knipte behendig een deel van de stinkende lompen weg en onderzocht hem grondig. Toen hij zijn rug rechtte, meed hij in eerste instantie haar blik.


  'Uitputting,' zei hij. 'Net als de anderen. Voedsel zou hem heel langzaam weer op de been kunnen brengen. Zijn hart is nog sterk. Maar hij is al buiten bewustzijn.'


  'Ik zal hem roepen,' zei ze. 'Als ik tot zijn bewustzijn kan doordringen, zal hij wakker worden. Hij moet overleven.'


  'Hij zou in de ziekenboeg beter af zijn, zei de arts. Daar zijn de anderen ook heen gebracht.'


  'Ai-Ellaïn blijft hier!' zei ze beslist. Als er iemand is die hem wekken kan, dan ben ik dat. Later zal ik mij met de anderen bemoeien.'


  De arts zag hoe vastbesloten ze was en kende haar reputatie en ging wijselijk heen. Ze knielde neer bij het uitgeputte, amper nog levende lichaam van haar man en keek naar zijn gezicht, dat ze nauwelijks herkende.


  'Je zult leven!' fluisterde ze, 'je zult leven! Je kunt niet van zo ver zijn gekomen om nu te sterven.'


  En met alle kracht van haar persoonlijkheid, met alle wijsheid van een priesteres, legde ze haar handen op zijn onttakelde lichaam en drong langzaam door in de brokstukken van zijn geest tot ze die laatste levensvlam vond die daar nog ongedurig flakkerde en nog niet wilde doven.


  'Ellaïn,' riep ze, 'ik ben het, Asmat.'


  En uiterst geduldig omwikkelde ze zijn geest met de windsels van haar naam en de herinneringen aan hun liefde, tot er iets van een siddering door zijn borstkas ging en zijn ogen zich een fractie van een seconde openden. Toen zuchtte ze diep en wist dat ze gewonnen had, hoelang het ook zou duren. Want al was het mensenras ver verwijderd van haar oorspronkelijke wijsheid, in Asmat was niet alles van vroeger verloren gegaan en soms kon ze verder zien dan tot waar ogen en handen konden reiken.

  



  De dag was met regen begonnen en regenen deed het nog steeds. De bladeren van de Mautari-bomen die de oprijlaan omzoomden, dropen van het water en hingen zwaar naar beneden. Merisse zat in de kamer aan de voorkant van het huis die haar moeder voor haar vertrek tijdelijk tot werkruimte had ingericht en staarde doelloos naar buiten. Ze had er niets aan veranderd. Het bureau stond er nog, met de draagbare ontvanger, rijen boeken, slordig opgestapeld in een hoek. Niemand was er ooit aan toe gekomen ze te lezen. Alleen de stoel waarin haar moeder gewoonlijk zat te werken, had ze versleept naar het raam, dat wijd open stond. Het was de afgelopen dagen heter en benauwender geweest dan ze op Yandrapura gewend was en nu bracht de regen eindelijk verkoeling. Onder het afdak boven het bordes hing een wolk kleine insekten. Overal maakte de regen spetterende en druppelende geluiden. Een Khand die ze nauwelijks van naam kende, schuifelde door de plassen, op weg naar de keukens. De mand aan de draagstang over zijn ene schouder was gevuld met groenten en fruit.


  Merisse luisterde met een half oor naar het gestage neerkomen van de regen en dacht aan haar moeder. Hoe ver zou ze intussen zijn? Was er hoop op dat ze elkaar ooit nog zouden weerzien?


  De weken sinds de komst van Mahavir was er iets aan haar veranderd. Ze kon niet zeggen dat hij haar rechtstreeks beïnvloedde. Ze spraken verhoudingsgewijs zelfs weinig met elkaar, hoewel zij regelmatig zijn gezelschap zocht en dan meestal onbeduidendheden sprak omdat ze de vragen die haar werkelijk bezig hielden niet aan durfde te roeren.


  Mahavir was formeel nog altijd haar slaaf. Ze had hem niet vrijgekocht zoals ze aanvankelijk had toegezegd omdat ze meende dat hij dan waarschijnlijk niet bij haar zou blijven en omdat de Maarschalk dat zo wilde. Ze had het niet aangedurfd hem een of andere functie in haar rommelige huishouden te geven want wat zou ze een deiradès kunnen laten doen dat niet op een of andere wijze een belediging was voor zijn talenten? Maar haar trots verbood haar ook hem als gast te behandelen. En dus hing zijn positie er enigszins tussenin. Zelf wist ze soms niet hoe ze zich tegenover hem moest opstellen maar Mahavir leek er geen moeite mee te hebben. Ze zag hem werken in de tuin waarvan grote delen nog steeds een verwilderde indruk maakten en hij deed geen enkele poging om met of zonder haar toestemming naar de bergen terug te keren. Toch wilde hij daar aanvankelijk het liefst heen, had ze tijdens hun eerste gesprek begrepen. Maar om een of andere reden leek hij van gedachten veranderd en hij maakte in geen enkel opzicht aanstalten daartoe. Hij leek zijn dagen te slijten in een zekere tevredenheid die ze niet goed begreep. Af en toe, als ze oppervlakkig in gesprek raakten, zei hij dingen die haar een beetje verontrustten, zonder dat hij pogingen deed daar dieper op in te gaan. Maar ongemerkt leek het haar toch te beïnvloeden. Ze had haar lust in het uitgaansleven van de hoofdstad voor een goed deel verloren en bracht dagenlang door in een soort gemijmer dat een betrekkelijk soort rust in haar teweegbracht, maar soms ook plotseling weer omsloeg in bijna-fanatieke bedrijvigheid. Dan zwom ze urenlang in het meer tot ze uitgeput was, liet zich door een privé-leraar onderwijzen in de vele watersporten die op het meer geliefd waren of zocht gezelschap waarmee ze nachtenlang optrok om daarna mismoedig en ontevreden naar huis terug te keren.


  Haar moeder was steeds vaker in haar gedachten en er waren ogenblikken dat ze het betreurde niet te zijn meegegaan. Dat kwam niet alleen omdat de stad een aanzienlijk deel van haar bekoring voor haar had verloren, maar ook omdat het leven in de hoofdstad er niet vrolijker op werd. Hoewel overdag de orde vrijwel was teruggekeerd en de nu oppermachtige baron haar bestaan vergeten leek te zijn, in tegenstelling tot wat de Maarschalk had verwacht, waren er nog steeds rijkstroepen in de stad die de anders zo lichtzinnige en verfijnde hoofdstad door hun aanwezigheid een macaber aanzien gaven, 's Nachts werd er met vaste regelmaat gevochten en soms vond de bevolking wijken of straten opeens afgezet omdat er huiszoekingen of arrestaties werden verricht. Niemand kwam daar het fijne van aan de weet en sinds de Maarschalk van de aardbodem verdwenen leek en op een kort briefje na gedurende de eerste dagen niets meer van zich had laten horen, was ze voor nieuws aangewezen op geruchten en op de inhoud van de officiële bulletins die niemand meer vertrouwde. Sommige feiten waren echter voor iedereen die dat wilde controleerbaar. De Grote Tempel was al weken voor het publiek gesloten en niemand van de gewone burgers mocht erin of eruit. Men vermoedde over het algemeen dat de baron er zijn voorbereidingen liet treffen voor het experiment waarvan hij nu geen geheim meer maakte, maar niemand wist wanneer het zou plaatsvinden. De feesten waarmee de baron aanvankelijk de bevolking had gepaaid, waren voorbij en vrijwel dagelijks werden er maatregelen aangekondigd die langs verkapte weg een lastenverzwaring inhielden of die de vrijheden van bepaalde groepen burgers inperkten. Men beweerde dat niet alles daarvan rechtstreeks uit de koker van de baron kwam en dat veel ervan hem werd opgedrongen door machtige families die bij de machtsomwenteling zijn zijde hadden gekozen en nu via de priesters van Bel-Al hun voorrechten opeisten die hen zo snel mogelijk nog rijker moesten maken dan ze al waren. Merisse zelf ondervond daar nauwelijks hinder van. Ze had er langzamerhand een idee van gekregen hoe vermogend haar moeder haar had achtergelaten, ondanks het vele geld dat Asmat in schepen en goederen had omgezet en meegenomen, en ze had geleerd dat ze met haar geld alles kon kopen wat ze wilde. Maar het bleef hinderlijk om tijdens een uitgaansavond opeens geconfronteerd te worden met patrouilles die papieren wilden zien en onbeschoft deden, tot ze haar munten liet rinkelen. Nog hinderlijker was het om overal om haar geld en het gemak waarmee ze dat uitgaf, gefêteerd en aanbeden te worden, terwijl ze dikwijls de onoprechtheid kon proeven die daarachter school.


  Dus bleef ze steeds vaker in haar eigen huis dat langzamerhand toch iets vertrouwds begon te krijgen. Barzal kwam ze op een keer in het openbaar tegen, maar sinds ze hem toen publiekelijk had uitgelachen, ging hij haar uit de weg zodra hij haar in het oog kreeg. Soms dacht ze met enig heimwee aan de priester in de tempel wijk en vroeg zich af wat er van hem was geworden. Maar vaker dacht ze helemaal niet aan mannen maar aan haar simpele leven op Yandrapura en aan haar vriendin Hadrassa en alle anderen die ze daar had gekend. Dan kwam het haar vreemd voor dat ze nog maar zo kort geleden haar leven daar verachtelijk doodgewoon en saai had gevonden en ervoer een intens heimwee dat haar soms deed uitbarsten in wilde huilbuien die ze zo goed mogelijk voor haar omgeving verborg.


  De regen begon af te nemen terwijl ze voor haar raam zat en boven het meer kon ze zien hoe het egale grijs van de hemel daar stilaan lichter werd. Opvallend snel werd het nu droog. Alleen de bomen en de daken dropen nog na. Een half uur later scheen de zon weer volop en begonnen de plassen rondom het huis te dampen. De eerste plezierschepen verschenen weer op het water en de vogels, die zich in de bomen schuil hadden gehouden, kwamen zingend te voorschijn.


  Ze werd in haar gedagdroom gestoord doordat Mahavir haar onverwacht kwam opzoeken. Dat deed hij uit zichzelf zelden of nooit en ze keek hem verbaasd aan toen hij binnenkwam. Zijn gezicht stond ernstig. 'De machines laten het afweten,' zei hij.


  Ze keek hem vragend aan.


  'Welke machines?'


  Zijn laarzen dropen van het water en daaruit begreep ze dat hij had gewerkt in de gastenverblijven waar hij met haar toestemming in een toch niet meer gebruikte grote kamer een provisorisch atelier had ingericht waar hij van tijd tot tijd aan beelden werkte die hij nooit leek af te maken. Ze had er af en toe belangstellend een kijkje genomen, tot ze na een paar bezoeken merkte dat de halfvoltooide beelden van klei weer waren ontmanteld en vervangen door andere. Maar soms werkte hij met grote stenen en gebruikte hij machines om de stenen in hun eerste grove vorm te krijgen voor hij met de hand begon te hakken.


  'In je werkplaats, bedoel je?'


  Hij knikte.


  'Dan zul je ze moeten laten maken,' antwoordde ze, niet al te belangstellend.


  'Dat is het hem juist,' zei hij, nu voor het eerst met iets nadrukkelijks in zijn stem. 'Ze zijn niet stuk. Het zou vreemd zijn als er drie machines tegelijk stuk zouden gaan. Daarom kwam ik hier om na te gaan of het in huis ook zo is.'


  Nu begreep ze wat hij bedoelde. Ze werd aangegrepen door een onrustig gevoel en keek om zich heen. Haar oog viel op de oude, draagbare ontvanger van haar moeder. Die werkte rechtstreeks op de door de Tempel uitgezonden energie. Ze liep er snel heen en drukte op de knop. Er gebeurde niets.


  'Dood', zei ze. 'Helemaal niets.'


  'Dan heeft hij het dus toch gewaagd,' zei Mahavir langzaam. 'Ik had niet gedacht dat hij het zou durven.'


  Ze liepen instinctief naar het venster terug en keken over het meer in de richting van de Grote Tempel. Had Peon werkelijk het hele rijk van energie afgesloten om zijn experiment te beginnen?


  Ze hoefden niet lang op antwoord te wachten. De Tempel, met de grote, veelzijdige, allesoverspannende koepel baadde plotseling in een eigenaardig licht, veroorzaakt door vuurflitsen die in geweldige ontladingen rond het gebouw tot uitbarsting kwamen. Dat ging vergezeld van een donderend gerommel dat laag begon en in hoogte toenam, tot de lucht vervuld leek van een donderend en fluitend geraas dat te pijnlijk werd om aan te horen. Mahavir stond er doodstil bij. Merisse bedekte haar hoofd met haar handen. Ze bleven kijken hoe de lichtflitsen tot hoog in de hemel reikten terwijl het hele massale bouwwerk van de Tempel met majestueuze traagheid openbarstte als een broze eierschaal. Een geweldige klap verscheurde de stilte die op het donderen was gevolgd. Toen vlogen brokstukken van het gebouw met allesvernietigende kracht de lucht in.


  Mahavir sleurde haar bij het raam vandaan.


  'Rennen,' zei hij, 'naar de kelders. Ik weet niet hoe ver de brokstukken zullen komen.'


  Hij wist haar net op tijd tot actie te dwingen voor de paniek bij haar toesloeg. Ze renden de kamer uit en tijdens die seconden werd de stilte opnieuw verbroken door fluitende geluiden, ontploffingen en een onderaards gedonder dat de vloer onder hun voeten onheilspellend deed bewegen. Overal om hen heen verscheen het in paniek geraakte huispersoneel dat zich echter door de rustige stem van Mahavir tot bedaren liet brengen. Er was misschien een minuut verstreken toen de meesten veilig in de grote kelders doken waar wijn werd bewaard en waar voorraden lagen opgeslagen die niemand in jaren had bekeken of aangeroerd. Toen nam het geschud van de aarde af. De stilte keerde terug, gevolgd door een geraas van de duizenden stenen en brokstukken van de verwoeste Tempel die overal naar beneden kwamen. De kelderdeur was open blijven staan en ze konden het dak horen kraken terwijl wolken stof uit het oude gebouw omlaagkwamen.


  Toen was het voorbij. Merisse en Mahavir keken elkaar aan. Iemand begon geluidloos te huilen. Een Khand begon ongecontroleerd te lachen en rende de kelder uit. Niemand hield hem tegen.


  Toen het stil bleef, knikte Mahavir. 'Ik denk dat het voorbij is,' zei hij.


  Hij nam vanzelfsprekend de leiding en achter hem aan liepen ze de kelder uit. In de grote ontvangsthal was een beeld van zijn sokkel gegleden en lag gebarsten tegen de muur. Overal hing en zweefde stof. Een deur hing scheefin zijn hengsels. Aan de voorzijde van het huis, waar vensters waren, lag versplinterd glas, hoewel sommige ramen merkwaardig genoeg intact waren gebleven.


  Aarzelend begaven ze zich naar buiten. Er woei een stoffige wind en nevels van stof dreven boven het meer uiteen. Boven de stad hing een zware rookwolk en ze konden de vurige schichten zien vlammen die erop wezen dat daar branden waren uitgebroken. Vlak voor het huis was een plezierjacht half gekapseisd en in de nu ingetreden stilte weerklonk vandaar aanhoudend geroep van gewonden.


  'We zullen hulp moeten bieden,' zei Merisse. 'Als het hier tenminste bij blijft.'


  Ze sprak hardop uit waar iedereen aan dacht. Was het experiment mislukt en was de enige prijs de ravage die ze nu zagen? Of was er meer gebeurd, dat hen nog te wachten stond? Wat broedde er nu, diep in de aarde?


  Ze wisten het niet en konden het ook niet weten. Maar Mahavir, en tot haar eigen verbazing ook Merisse, namen snel de leiding. Er was huispersoneel met verwanten in de stad en die kregen toestemming om weg te gaan. Het was vanzelfsprekend dat ze ginds hulp wilden bieden als dat mogelijk was. Andere, in de eerste plaats Khand, werden aan het opruimen gezet. Met de overgeblevenen voeren ze naar het gekapseisde jacht en hadden een kwartier later twee mannen en drie vrouwen aan wal gebracht van wie er één als door een wonder niets mankeerde. De anderen waren allemaal in mindere of meerdere mate gewond door vallende stenen. Ze werden snel naar het huis gebracht en zo goed en zo kwaad als dat ging, geholpen. Ze waren er geen van allen al te erg aan toe en Mahavir, die enige kunde bezat in het genezen, wist ze tamelijk snel weer op de been te krijgen. In de late namiddag vertrokken ook zij. Ze waren dankbaar voor de geboden hulp, maar ook zij wilden niets liever dan naar de stad terugkeren, waar de ergste branden nu geblust leken hoewel er op verschillende plaatsen nog steeds ijle rookkolommen opstegen. Op de plek waar de Tempel had gestaan, gaapte nu een groot gat in plaats van het vertrouwde silhouet en daar deden zich nog een paar keer kleinere ontploffingen voor die iedereen telkens als het gebeurde weer de schrik op het lijf joegen.


  De geïmproviseerde avondmaaltijd verliep in een merkwaardige atmosfeer. Gewoonlijk at Merisse alleen of soms met Mahavir in een van de serres die haar bij avond het liefst was. Nu zat iedereen bij elkaar in de grote keuken die zich aan de achterzijde van het huis bevond en waarvan de ruiten dus gespaard waren gebleven. Het huispersoneel dat niet naar de stad was vertrokken, was vermoeid en nerveus. Allemaal waren ze besmeurd en vuil, bang voor wat er misschien nog gebeuren ging en nog niet in staat te verwerken dat er door de verwoesting van de Tempel aan het leven zoals ze dat gekend hadden, voorgoed een einde was gekomen. Gewoonlijk was het personeel in Merisses bijzijn nogal timide, want bij vlagen bezat ze een scherpe tong en vooral tegen de Khand kon ze het ene ogenblik uitvallen om een halve dag later, gedreven door spijtgevoelens, zo overdreven aardig te doen dat niemand meer wist waar hij aan toe was. Maar de ramp die de stad had getroffen, zorgde ook voor een soort verbroedering. Ze hadden het er allemaal levend afgebracht! De Tempel was weliswaar verwoest, maar dat betekende ook dat niemand de kans kreeg om een dergelijk experiment met de Tuaoi nog eens te herhalen. En het feit dat ze hier levend en wel rond de lange houten tafel bijeenzaten, met voedsel en dranken, met stemmen van anderen die in de ruimte weerklonken en die buiten werden aangevuld door de vertrouwde geluiden van wind en vogels in de zich langzaam met schemer voldrinkende bomen, gaf hun het gevoel veilig te zijn, door de goden gespaard. Soms vibreerden hun stemmen van hoge opwinding, soms klonk er dankbare warmte in door, zonder dat de woorden zelf daar noodzakelijk over spraken. Want zoals de meeste mensen na een ernstig ongeluk, spraken ze vooral over de details van de gevolgen, niet over de oorzaken. Hoe het zou zijn in de stad. Wat er gedaan moest worden om het leven weer op gang te brengen. En iedereen wist, al naar zijn aard, wel iets hoopvols of juist iets sombers te melden dat dan uitvoerig werd bepraat of tegengesproken, terwijl één van de Khand de nog warme bekers bijvulde en dan weer zwijgzaam ging zitten op haar gewone hoekplaats bij de tafel.


  Mahavir was de enige die nauwelijks aan het gesprek deelnam en die korte, weinigzeggende antwoorden gaf als hem rechtstreeks iets werd gevraagd. Soms stond hij onverwacht op en liep naar buiten om naar de hemel te kijken en kwam dan weer even zwijgzaam naar binnen, zonder dat iemand hem durfde vragen waarnaar hij had gekeken en wat hij had gemeend te zien.


  Maar toen de avond vergleed, een avond die steeds meer begon te lijken op een doodgewone avond zoals er zoveel waren geweest, sloeg de stemming om naar eerst nog behoedzame maar later steeds enthousiaster uitspraken, die breedvoeriger werden verwoord naarmate de warme huiswijn die Merisse onbekrompen te voorschijn had laten halen, steeds vaker de ronde had gedaan. Er zouden vast en zeker nieuwe Kristallen worden gebouwd die even goed waren als de voorgaande. Er waren ongetwijfeld nog mensen over die de kennis daarvoor bezaten! En die Bel-Al zouden nu voorgoed moeten inbinden nu hun ongelijk op zo'n verpletterende manier bewezen was!


  Toen de avond werkelijk was gevallen en alleen het licht van sterren en maan het gras op de gazons verlichtte die aan de bosrand grensden, trok Merisse zich met Mahavir terug. Ze was licht aangeschoten van de aanzienlijke hoeveelheden voortreffelijke wijn en zag met warme tevredenheid dat Mahavir niet van plan leek alleen zijn eigen kamer op te zoeken. Ongevraagd ging hij mee naar haar vertrekken waar het licht, dat nu alleen nog op een kleine reservevoorraad werkte, laag en onregelmatig brandde. Ze sloeg een arm om zijn nek. 'Morgen moeten we kaarsen zoeken. En olielampen. Die zullen vast nog wel ergens zijn.'


  Hij knikte. 'Dat is een goed idee.'


  'Wil je me liefhebben vannacht?'


  Ze sloeg nog een arm om zijn hals en rook aan zijn huid. Zonder antwoord te geven, droeg hij haar naar het bed. Tevreden in zichzelf lachend, luisterde ze naar zijn opgewonden ademhaling. Ook deze meester van steen en andere zaken was daar dus niet ongevoelig voor! Ze neuriede een kinderliedje in zijn oor terwijl hij onhandig met haar en zijn eigen kleren rommelde en gaf zich toen in een vrolijke roes van dronkenschap en het besef dat ze nog leefde, over aan de dringende eisen van haar jonge lichaam. Hij had een merkwaardige manier om de liefde te bedrijven, viel haar gaandeweg op. Hij beet en knabbelde niet, hij kneep niet in haar billen of borsten, maar hield zijn ogen voortdurend op de hare gericht, haar daarmee vasthoudend en doordringend. Zelfs wanneer ze even haar ogen sloot, leken de zijne groot en donker in de ruimte voor haar te zwemmen en toen hij klaarkwam, lachtte hij luidkeels en bleef haar ook toen aankijken. Er waren maar weinig mannen die lachend konden liefhebben en ze voelde zich vreemd vereerd hoewel haar eigen genoegen zich beperkte tot een vrolijk soort warmte ergens in haar lendenen.


  Slapen deden ze daarna maar kort, slechts enkele uren. In de ochtendzon zaten ze onwennig voor een van de lege vensters terwijl hij zonder veel te zeggen licht haar hand vasthield en de hemel boven het meer zich roze kleurde.


  Ze was er meer dan tevreden mee om daar zo te zitten. Er was warmte in haar buik. Daar buiten bestond de wereld. Naast haar zat een man die haar had liefgehad en met wie ze nu een band voelde die dieper ging dan wat ze eerder had meegemaakt, al had ze er geen flauw idee van waardoor dat gevoel werd veroorzaakt.


  Het was nog zo vroeg in de ochtend dat ook de vogels en de overige dieren erdoor in hun slaap werden verrast. Het begon met een licht, gonzend gegrom dat hen opeens van alle kanten leek te omringen. Toen beefde de aarde. Zacht, maar niet te miskennen. Merisse deed haar ogen open. Dit was niets bijzonders, hield ze zich voor. Soms beefde de aarde. Dat was veel vaker gebeurd. Hier, op Yandrapura. Overal in het rijk. Het betekende niets. Maar Mahavir trok haar overeind.


  'Kom mee naar buiten.'


  Hij sleurde haar bijna mee, met grote ogen. Zo groot als toen hij haar liefhad. Wanneer was dat geweest? Ze volgde hem als in een droom, onder de bomen door, de weidse gazons op die naar het meer toe afhelden. Het werd doodstil. Toen beefde de aarde opnieuw. Een lange rilling trok over het water. Uit de bergen verderop klonk dof gerommel. Ze hoorde personeel schreeuwend naar buiten rennen zonder dat haar geest meer deed dan die geluiden registreren. En opnieuw werd het stil. Minutenlang. De mensen herademden. Zwermen vogels verlieten hun nesten en slaapplaatsen. De zon stond als een boosaardig oog boven de horizon. Bloedrood, als een wond. Toen begon het gerommel opnieuw, heftiger ditmaal, zodat ze een duizelig makende misselijkheid voelde die haar benen lam maakte. Ze wilde gaan liggen en zich in de aarde verbergen, maar Mahavir hield haar overeind. Zijn mond stond wijd open alsof hij schreeuwde maar ze hoorde te midden van het gekraak en gescheur dat nu begon geen enkel ander geluid.


  Terwijl het beven doorging, veranderde in een zacht, gestaag sidderen van de grond onder hun voeten, zagen ze een deel van de niet al te solide gastenverblijven traag, bijna sierlijk ineenstorten en als een fragiel kaartenhuis veranderen in een hoop puin waar dakspanten als ribben uit omhoogstaken, terwijl een wolk van stof zich er geluidloos overheen legde.


  In de bergen werd het lawaai heftiger en op de hellingen aan de achterzijde van het huis klonk het gekraak van versplinterende bomen. Het meer raakte donker gekleurd en in grote beroering. De verre nog halfduistere stad, kreunde en zuchtte, een mompelend gekreun als van een lichaam dat zich rekt na een lange slaap. Om haar heen stonden de mensen opeengedrongen, schreeuwend zonder gehoord te worden. Allemaal geschaard rond Mahavir die doodsbleek zag maar van wiens gezicht kracht uitging die in de gloed van die laatste ochtend van een verbijsterende liefde vervuld leek.


  Het gastenverblijf stortte verder ineen en nu begon de grond te schudden en te golven alsof anders gerichte krachten elk voor zich poogden de aarde hun wil op te leggen. Ze klemde zich aan Mahavir vast. Boven de boomtoppen verscheen geluidloos een virana die in een langzame duikvlucht omlaag vlinderde en op het gazon bij het meer landde. Een deur werd opengeworpen en er verscheen iemand die geluidloos naar hen schreeuwde en wenkte. Als in een droom zette ze het op een lopen, voortgetrokken door Mahavir, over de bevende, sidderende aarde die zeggen wilde, leek het haar: blijf maar hier, sterf maar met mij, geef je maar over. Maar de vrede van de dood wilde ze niet en haar benen pompten en renden en ze struikelde te midden van anderen een trap op en voelde armen om zich heen en een gezicht boven haar dat vreemd scheef stond van spanning maar in liefde voor haar oplichtte.


  'Maarschalk,' zei ze, 'mijn lieve Mellahuin, mijn tedere waar ben je al die tijd geweest? Wat heb je gedaan? Hoe ver denk je te komen?'


  Maar hij kon haar niet verstaan en gunde zich er ook niet de tijd voor. Nauwelijks was iedereen binnen, toen de deur zich al sloot en het schip zich verhief, hoger, steeds hoger stijgend boven het tumult van de stervende stad, tot het voldoende hoogte had gewonnen en naar open zee koerste. Merisse tuimelde temidden van talloze mensen door de grote kajuit van het schip. Ze dacht dat ze de aarde nog steeds onder haar voeten kon voelen golven, maar het waren natuurlijk de luchtwervelingen. En de Maarschalk boog zich over haar heen en was opeens verstaanbaar nu ze al zo hoog vlogen dat de geluiden van beneden afnamen.


  'Je bent veilig, Merisse. Later kom ik bij je. We moeten eerst zo ver en hoog mogelijk hier vandaan.'


  Ze vroeg zich niet af hoe hij het had klaargespeeld. Waar al de energie vandaan kwam die hen in veiligheid moest brengen. Ze verkeerde in een staat van verdoving en kon alleen maar denken dat de Maarschalk terwijl hij onvindbaar was, voor alles moest hebben gezorgd. Haar Maarschalk kon alles. Haar leven zou worden gered. Ze hoefde niet te sterven. Nog niet.


  Ze keek om zich heen en zag Mahavir. Ze bewoog traag een arm in zijn richting. Onder de huid van het schip kon ze de lucht voelen drukken als een reusachtige hand. Een hand die zich loeiend naar hen uitstrekte. Overal stonden en lagen mensen en Khand, voorraden, dozen, persoonlijke bezittingen. Ze stonden voor de ramen en keken hoe de hoofdstad stierf en met haar het rijk dat zoveel duizenden jaren had bestaan. Zij zagen hoe de bergen scheurden en het meer in een plotselinge golf van stoom en water oploste. Maar Merisse sloot haar ogen en weigerde te aanschouwen hoe het aarden vlees van de botten van de wereld werd gescheurd. In plaats daarvan verscheen voor haar een beeld dat ze eerder had gezien, in een droom of visioen. Dat van een schrikwekkende kring van stenen in een land dat ze niet kende, waar vreemde mensen schreeuwden en haar niet welgezind waren. Maar ditmaal was er ook een troostende zon die laag over het landschap gleed en met haar vingertoppen de reusachtige stenen beroerde en haar met luide stem riep, zoals een moeder haar kind roept dat lang van huis is geweest en nu toch terugkeren moet om te aanvaarden wat het hare is. Ook als het bitter smaakt, ook als het tot zoet gekeerd kan worden.

  



  In het grote paleis sliep Ishuta Zarai-ker-Altan, toen de bevingen begonnen. Hij ontwaakte met een hart dat van vrede was vervuld, want de bitterheid om de omwenteling die hij niet had kunnen voorkomen, werd er door verzoet. Lange weken en dagen had hij gevreesd verkeerd te hebben gehandeld. Diep in zijn hart had hij soms getwijfeld. Had hij met zijn altijd nog aanwezige macht zich niet moeten verzetten, de zijnen moeten oproepen tot een laatste strijd die het tij had kunnen keren? Maar hij was niet voor niets de Hoge Koning en hij had allang vermoed dat de mannen en vrouwen die zijn tegenstanders waren en zich ook zo beschouwden, in werkelijkheid de werktuigen waren waardoor het lot zich voltrok dat onafwendbaar was.


  Zo kon hij vrede hebben en hoewel het povere lichaam de dood vreesde, kon zijn geest helder toezien toen het krijsen en scheuren van de aarde toenam en de pilaren van zijn Huis zich vouwden onder de druk. Toen hij stierf onder steen, een broze vogel die allang niet meer wilde ontsnappen, gold zijn laatste liefdevolle gedachte zijn vijanden, die zijn medemensen waren en die nu gelijktijdig stierven, door hetzelfde leven en dezelfde dood voor altijd met hem verbonden.


  Veel verder weg, op een zee die nog steeds geen einde leek te nemen, stonden Asmat en Al-Ellaïn hand in hand op de reling uit te zien. Hij was nog bleek en wankel maar zij herkende bij hem weer de man die ze liefhad en ze keken over het water uit hoe de schemering viel en de nacht zich meester maakte van lucht en zee, alle schepen van de vloot en alle ra's, masten en levenden verbergend tot de ochtend hen zou herscheppen.


  Ze spraken weinig met elkaar want alles wat gezegd diende te worden, was al gesproken in de dagen en weken van zijn herstel. Er was ginds land en een toekomst, die op hen wachtte, al zou het leven er niet gemakkelijk zijn of vanzelfsprekend. Er waren vrienden die van hun bestaan wisten. Afstammelingen van eerdere migraties die vol verwachting uitzagen naar wat zij aan kennis en schoonheid en wijsheid met zich meevoerden.


  Plotseling trok er een schemering door hun geest die dieper was dan het zwart van de nacht. Ze keken elkaar aan, de handen vaster ineen. Ze hadden geen woorden nodig en evenmin beelden om te weten wat er door die duisternis werd weerspiegeld. Ver achter hen werd voltrokken waarvan beide zo lang hadden geweten dat het onafwendbaar was. En nu dat moment was aangebroken, stonden ze stil bijeen, hun gedachten bij een kind van hun vlees dat ginds had willen blijven, gedreven door verblinding of de noodzaak van een ziel die zij niet konden doorgronden. Achter hen stierf het verleden en ze voelden de smart en de doodsangst van miljoenen wier fysieke lot zich nu binnen enkele uren voltrok. Voor hen lag de zee en de toekomst die nooit een einde zou kennen voor de schepping van de Ene was volmaakt en voltooid.


  Een speelse Hinnaraut tjilpte ergens in een donkere mast. Asmat huiverde. Smart en een pijnlijk soort vreugde, die de prijs is van elke kennis, mengden zich onontwarbaar in haar ziel terwijl de nacht als een reusachtige liefhebbende hand de wereld bedekte.
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